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Yapım İşi İçin İhale İlanı
 
İstanbul Teknokent Anonim Şirketi , İstanbul Kalkınma Ajansı Girişimcilik Mali Destek Programı kapsamında sağlanan mali destek ile İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem’de İstanbul Teknokent Uluslararası Hızlandırma Programı için Fiziki bir alanın oluşturulması için bir yapım işi ihalesi sonuçlandırmayı planlamaktadır. 
 
İhaleye katılım koşulları, isteklilerde aranacak teknik ve mali bilgileri de içeren İhale 
Dosyası İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası 2.Kat Pk 34320 Avcılar/İstanbul adresinden veya www.entertech.com.tr ve www.istka.org.tr internet adreslerinden görülebilir. Ancak, ihaleye teklif verecek olanların Sözleşme Makamı tarafından onaylı ihale dosyasını bedelsiz, imza karşılığı alması zorunludur.
 
Teklif teslimi için son tarih ve saati: 08/01/2019, 12:00 
 
Gerekli ek bilgi ya da açıklamalar; www.entertech.com.tr ve www.istka.org.tr yayınlanacaktır. 
 
Teklifler, 08/01/2019 tarihinde, saat 13:00’de ve İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası 2.Kat Pk 34320 Avcılar/İstanbul adresinde yapılacak oturumda açılacaktır. 
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İsteklilere Talimatlar





























Kalkınma Ajansları Tarafından Mali Destek Sağlanan Projeler Kapsamındaki İhaleler için

İSTEKLİLERE TALİMATLAR

İhaleye katılacak olan isteklilerin aşağıda belirtilen nitelikleri haiz olmaları ve tekliflerini aşağıda sayılan talimatlara uygun olarak hazırlayarak sunmaları zorunludur. Kalkınma Ajansı ile imzalamış olduğu sözleşme kapsamında mali destek yararlanıcısı, proje faaliyetlerinde belirttiği alımlarda Sözleşme Makamı olarak adlandırılacaktır. Sözleşme Makamı, aşağıda belirtilen niteliklere uygun isteklilerin seçimi konusunda azami özeni gösterecek ve ihalelerin temel satın alma kurallarına uygun olarak sonuçlandırılmasını sağlayacaktır. Kalkınma Ajansı; ihalenin şaibeli olduğu ve temel satın alma kurallarının ihlal edildiği kanaatine varırsa, gerekli müdahalede bulunabilir, ihalenin yenilenmesini talep edebilir. Bu durumda projenin aksamasından ve doğabilecek maliyetlerden Kalkınma Ajansı hiçbir şekilde sorumlu tutulamaz. 

 
Madde 1- Sözleşme Makamına ilişkin bilgiler 

Sözleşme Makamının; 
a) Adı/Ünvanı : İstanbul Teknokent Anonim Şirketi
b) Adresi: İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası 2.Kat Pk 34320 Avcılar/İstanbul
c) Telefon numarası: 0212 6916001
d) Faks numarası: 0212 4737246 
e) Elektronik posta adresi: ilker.ozkuer@entertech.com.tr
f) İlgili personelinin adı-soyadı/unvanı: İlker Özküer / Proje Koordinatörü

İstekliler, ihaleye ilişkin bilgileri yukarıdaki adres ve numaralardan, Sözleşme Makamının görevli personeliyle        irtibat kurarak temin edebilirler. 


Madde 2- İhale konusu işe ilişkin bilgiler 

İhale konusu işin; 
a) Projeninin Adı: İstanbul Teknokent Uluslararası Hızlandırma Programı 
b) Sözleşme kodu: TR10/18/GMP/004
c) Fiziki Miktarı ve türü: Uluslararası Hızlandırma Programı için Fiziki bir alanın oluşturulması Yapımı işi
d) İşin/Teslimin Gerçekleştirileceği yer: İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası Pk 34320     Avcılar/İstanbul 
e) Alıma ait (varsa) diğer bilgiler: -

Madde 3- İhaleye ilişkin bilgiler 

İhaleye ilişkin bilgiler; 
a) İhale usulü: Açık İhale Usulü
b) İhalenin yapılacağı adres: İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası 2.kat Pk 34320 Avcılar/İstanbul
c) İhale tarihi: 08/01/2019 
d) İhale saati: 13:00 




Madde 4- İhale dosyasının görülmesi ve temini 

İhale dosyası Sözleşme Makamının yukarıda belirtilen adresinde bedelsiz olarak görülebilir. Ancak, ihaleye teklif verecek olanların Sözleşme Makamı tarafından onaylı ihale dosyasını bedelsiz imza karşılığı teslim almak zorunludur. 

İstekli ihale dosyasını bedelsiz imza karşılığı teslim almakla, ihale dosyasını oluşturan belgelerde yer alan koşul ve kuralları kabul etmiş sayılır.

İhale dosyasını oluşturan belgelerin Türkçe yanında başka dillerde de hazırlanıp isteklilere satılması / sunulması halinde, ihale dosyasının anlaşılmasında, yorumlanmasında ve Sözleşme Makamı ile istekliler arasında oluşacak anlaşmazlıkların çözümünde Türkçe metin esas alınacaktır. 

Madde 5- Tekliflerin sunulacağı yer, son teklif verme tarih ve saati 

Teklifler aşağıda belirtilen adrese elden veya posta yoluyla teslim edilebilir: 

a) Tekliflerin sunulacağı yer: İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası 2.Kat Pk 34320 Avcılar/İstanbul
b) Son teklif verme tarihi (İhale tarihi) : 08/01/2019 
c) Son teklif verme saati (İhale saati) : 12:00 

Teklifler ihale (son teklif verme) tarih ve saatine kadar yukarıda belirtilen yere verilebileceği gibi, iadeli taahhütlü posta veya kargo veya kurye vasıtasıyla da gönderilebilir. İhale (son teklif verme) saatine kadar Sözleşme Makamına ulaşmayan teklifler değerlendirmeye alınmayacaktır. Postada yaşanan gecikmelerden Sözleşme Makamı sorumlu tutulamaz. 

Sözleşme Makamına verilen veya ulaşan teklifler, zeyilname düzenlenmesi hali hariç, herhangi bir sebeple geri alınamaz. 

İhale için tespit olunan tarihin tatil gününe rastlaması halinde ihale, takip eden ilk iş gününde yukarıda belirtilen saatte aynı yerde yapılır ve bu saate kadar verilen teklifler kabul edilir. Çalışma saatlerinin sonradan değişmesi halinde de ihale yukarıda belirtilen saatte yapılır. Saat ayarlarında, Türkiye Radyo Televizyon Kurumu (TRT)’nun ulusal saat ayarı esas alınır.  

Madde 6- İhale dosyasının kapsamı 

İhale dosyası aşağıdaki belgelerden oluşmaktadır: 

a) İhaleye davet mektubu 
b) Teklif Dosyası (Sözleşme Taslağı, Özel Koşullar, Genel Koşullar, Teknik Şartname, Teklif Sunma Formları, Teklif Değerlendirme Formları ve ilgili satın alma mahsus diğer belgeler) 

         Ayrıca Genel Koşulların veya bu talimatların ilgili hükümleri gereğince, Sözleşme Makamının çıkaracağı zeyilnameler ile isteklilerin yazılı talebi üzerine Sözleşme Makamı tarafından yapılan yazılı açıklamalar, ihale dosyasının bağlayıcı bir parçasını teşkil eder. 

         İsteklinin yukarıda belirtilen dokümanların tümünün içeriğini dikkatli bir şekilde incelemesi gerekir. Teklifin verilmesine ilişkin şartları yerine getirememesi halinde ortaya çıkacak sorumluluk teklif verene ait olacaktır. İhale dosyasında öngörülen ve tarif edilen usule uygun olmayan teklifler değerlendirmeye alınmaz. 


  	Madde 7- İhaleye katılabilmek için gereken belgeler 

İsteklilerin ihaleye katılabilmeleri için aşağıda sayılan belgeleri teklifleri kapsamında sunmaları gerekir: 

a) Tebligat için adres beyanı ve ayrıca irtibat için telefon ve varsa faks numarası ile elektronik posta adresi, 

b) Mevzuatı gereği kayıtlı olduğu Ticaret ve/veya Sanayi Odası veya Meslek Odası Belgesi; 

1.   Gerçek kişi olması halinde, ilk ilan veya ihale tarihinin içerisinde bulunduğu yılda alınmış ilgisine göre Ticaret         ve/veya Sanayi Odasına veya ilgili Meslek Odasına kayıtlı olduğunu gösterir belge, 
2.  Tüzel kişi olması halinde, mevzuatı gereği tüzel kişiliğin siciline kayıtlı bulunduğu Ticaret ve/veya Sanayi Odasından, ilk ilan veya ihale tarihinin içerisinde bulunduğu yılda alınmış, tüzel kişiliğin sicile kayıtlı olduğuna dair belge, 

c) Teklif vermeye yetkili olduğunu gösteren imza beyannamesi veya imza sirküleri; 

1. Gerçek kişi olması halinde, noter tasdikli imza beyannamesi, 

          2. Tüzel kişi olması halinde, ilgisine göre tüzel kişiliğin ortakları, üyeleri veya kurucuları ile tüzel kişiliğin      yönetimindeki görevlileri belirten son durumu gösterir Ticaret Sicil Gazetesi veya bu hususları tevsik eden belgeler ile tüzel kişiliğin noter tasdikli imza sirküleri, 


d) Bu talimatların ilgili maddesinde sayılan durumlarda olunmadığına ilişkin yazılı taahhütname ve yararlanıcı tarafından            talep edilirse ilgili kanıtlayıcı belgeler,

e) Şekli ve içeriği bu belgede belirlenen teklif mektubu, 

f) Bu belgede tanımlanan geçici teminat, 

g) Vekâleten ihaleye katılma halinde, istekli adına katılan kişinin ihaleye katılmaya ilişkin noter tasdikli vekâletnamesi ile noter tasdikli imza beyannamesi, 

h) İsteklinin iş ortaklığı olması halinde iş ortaklığı beyannamesi ile konsorsiyumların da teklif verebilecekleri öngörülmüş ise, isteklinin konsorsiyum olması halinde konsorsiyum beyannamesi, 

i) İhale dosyasının satın alındığına dair belge,
 
j) Ortağı olduğu veya hissedarı bulunduğu tüzel kişiliklere ilişkin beyanname, 

İsteklinin iş ortaklığı olması halinde (b), (c) ve (d) bentlerinde yer alan belgelerin her bir ortak tarafından ayrı ayrı verilmesi zorunludur. İhaleye katılabileceklerinin öngörülmesi halinde Konsorsiyumlarda (b), (c) ve (d) bentlerinde yer alan belgelerin her bir ortak tarafından ayrı ayrı verilmesi gerekir.
 
k) Sözleşme Makamı tarafından ihalenin niteliğine göre belirlenecek ekonomik ve mali yeterliğe ilişkin (vergi dairesi veya Serbest Muhasebeci - Mali Müşavir (SM-MM) onaylı son 3 döneme ait bilanço, SM-MM tasdikli rapor, referans mektubu, banka teminat mektubu, mevduat hesap dökümü, pazar payları vb.) belgeler 

l) Sözleşme Makamı tarafından belirlenecek mesleki ve teknik yeterliğe ilişkin belgeler (İş bitirme belgeleri, hakediş belgeleri, vb) 

Yukarıda sayılan belgelerin hangilerinin eksik evrak niteliğinde olacağı madde 10’daki hükümlere ve ihalenin niteliğine göre yararlanıcı tarafından belirlenir. Eksik evrakın, tespit edildiği tarihi müteakip 5 gün içerisinde tamamlanması sağlanır.

İstekliler, yukarıda sayılan belgelerin aslını veya aslına uygunluğu noterce onaylanmış örneklerini vermek zorundadır. Ancak Türkiye Ticaret Sicili Gazetesi Nizamnamesi’nin 9 uncu maddesinde yer alan hüküm çerçevesinde; Gazete idaresince veya Türkiye Odalar ve Borsalar Birliğine bağlı odalarca "aslının aynıdır" şeklinde onaylanarak isteklilere verilen Ticaret Sicili Gazetesi suretleri ile bunların noter onaylı suretleri kabul edilecektir. 

Noter onaylı belgelerin aslına uygun olduğunu belirten bir şerh taşıması zorunlu olup, sureti veya fotokopisi görülerek onaylanmış olanlar ile “ibraz edilenin aynıdır” veya bu anlama gelecek bir şerh taşıyanlar geçerli kabul edilmeyecektir. 

İstekliler, istenen belgelerin aslı yerine ihaleden önce Sözleşme Makamının yetkili personeli tarafından “aslı Sözleşme Makamı tarafından görülmüştür” veya bu anlama gelecek şerh düşülen ve aslı kendilerine iade edilen belgelerin suretlerini de tekliflerine ekleyebilirler.  


Madde 8-İhalenin yabancı isteklilere açıklığı 

Sözleşme Makamı tarafından gerçekleştirilecek ihaleler sadece yerli isteklilere açıktır.

Madde 9. İhaleye katılamayacak olanlar 

Aşağıda sayılanlar doğrudan veya dolaylı veya alt yüklenici olarak, kendileri veya başkaları adına hiçbir şekilde, Kalkınma Ajanslarınca sağlanan mali destekler kapsamında gerçekleştirilen ihalelere katılamazlar; 

a) Kamu ihalelerine katılmaktan geçici veya sürekli olarak yasaklanmış olanlar, Terörle Mücadele Kanunu kapsamına giren suçlardan ve organize suçlardan dolayı hükümlü bulunanlar, dolandırıcılık, yolsuzluk, bir suç örgütü içinde yer almak suçlarından veya başka bir yasadışı faaliyetten dolayı kesinleşmiş yargı kararı ile mahkûm olanlar, 

b) İlgili mercilerce hileli iflas ettiğine karar verilenler. 

c) Sözleşme Makamının ihale yetkilisi kişileri ile bu yetkiye sahip kurullarda görevli kişiler. 

d) Sözleşme Makamının ihale konusu işle ilgili her türlü ihale işlemlerini hazırlamak, yürütmek, sonuçlandırmak ve onaylamakla görevli olanlar. 


e) (c) ve (d) bentlerinde belirtilen şahısların eşleri ve üçüncü dereceye kadar kan ve ikinci dereceye kadar kayın hısımları ile evlatlıkları ve evlat edinenleri. 

f) (c), (d) ve (e) bentlerinde belirtilenlerin ortakları ile şirketleri (bu kişilerin yönetim kurullarında görevli bulunmadıkları veya sermayesinin % 10'undan fazlasına sahip olmadıkları anonim şirketler hariç). 

g) Yararlanıcının bünyesinde bulunan veya onunla ilgili olarak her ne amaçla kurulmuş olursa olsun vakıf, dernek, birlik, sandık gibi kuruluşlar ile bu kuruluşların ortak oldukları şirketler. 

h) Bakanlar Kurulu Kararları ile belirlenen ve Türkiye’de yapılacak ihalelere katılması yasaklanan yabancı      ülkelerin isteklileri. 

Ayrıca ihale konusu alımla ilgili danışmanlık hizmetlerini yapan yükleniciler bu işin ihalesine katılamazlar. Bu yasak, bunların ortaklık ve yönetim ilişkisi olan şirketleri ile bu şirketlerin sermayesinin yarısından fazlasına sahip oldukları şirketleri için de geçerlidir. 

Yukarıdaki yasaklara rağmen ihaleye katılan istekliler ihale dışı bırakılarak geçici teminatları gelir kaydedilir. Ayrıca, bu durumun tekliflerin değerlendirmesi aşamasında tespit edilememesi nedeniyle bunlardan biri üzerine ihale yapılmışsa teminatı gelir kaydedilerek ihale iptal edilir. 

Alt-yüklenicilere izin verilmemektedir. Ancak bu durum, isteklilerin ortak girişim ya da konsorsiyum halinde ihalelere katılmalarına engel değildir.  

Madde 10- İhale dışı bırakılma nedenleri 

Aşağıda belirtilen durumlardaki istekliler, bu durumlarının tespit edilmesi halinde, ihale dışı bırakılacaktır;
1. İflası ilân edilen, zorunlu tasfiye kararı verilen, alacaklılara karşı borçlarından dolayı mahkeme idaresi altında bulunan, konkordato ilan eden veya kendi ülkesindeki mevzuat hükümlerine göre benzer bir durumda olan.
1. İlgili mevzuat hükümleri uyarınca kesinleşmiş sosyal güvenlik prim borcu olan.
1. İlgili mevzuat hükümleri uyarınca kesinleşmiş vergi borcu olan.
1. İhale tarihinden önceki beş yıl içinde, mesleki faaliyetlerinden dolayı yargı kararıyla hüküm giyen.
1. İhale tarihinden önceki beş yıl içinde, yaptığı işler sırasında iş veya meslek ahlakına aykırı faaliyetlerde bulunduğu Sözleşme Makamı tarafından ispat edilen.
1. İhale tarihi itibariyle, mevzuatı gereği kayıtlı olduğu oda tarafından mesleki faaliyetten men edilmiş olan.
1. Bu maddede belirtilen bilgi ve belgeleri vermeyen veya yanıltıcı bilgi ve/veya sahte belge verdiği tespit edilen.
1. 9 uncu maddede ihaleye katılamayacağı belirtildiği halde ihaleye katılan.
1. 11 inci maddede belirtilen yasak fiil veya davranışlarda bulunduğu tespit edilen.
 

Madde 11- Yasak fiil veya davranışlar 

İhale süresince aşağıda belirtilen fiil veya davranışlarda bulunmak yasaktır:
1. Hile, vaat, tehdit, nüfuz kullanma, çıkar sağlama, anlaşma, irtikap, rüşvet suretiyle veya başka yollarla ihaleye ilişkin işlemlere fesat karıştırmak veya buna teşebbüs etmek. 
1. İsteklileri tereddüde düşürmek, katılımı engellemek, isteklilere anlaşma teklifinde bulunmak veya teşvik etmek, rekabeti veya ihale kararını etkileyecek davranışlarda bulunmak.
1. Sahte belge veya sahte teminat düzenlemek, kullanmak veya bunlara teşebbüs etmek. 
1. Bir istekli tarafından kendisi veya başkaları adına doğrudan veya dolaylı olarak, asaleten ya da vekâleten birden fazla teklif vermek.
1. 9 uncu maddede ihaleye katılamayacağı belirtildiği halde ihaleye katılmak.
Bu yasak fiil veya davranışlarda bulunanlar hakkında fiil veya davranışın özelliğine göre ilgili yasal hükümler uygulanır ve bunların Kalkınma Ajanslarınca sağlanan mali destekler kapsamında gerçekleştirilecek diğer ihalelere katılmaları engellenir.
 

 	Madde 12- Teklif hazırlama giderleri 

[bookmark: _Toc232234021]Tekliflerin hazırlanması ve sunulması ile ilgili bütün masraflar isteklilere aittir. Sözleşme Makamı, ihalenin seyrine ve sonucuna bakılmaksızın, isteklinin üstlendiği bu masraflardan dolayı hiçbir şekilde sorumlu tutulamaz.
Madde 13- İhale dosyasında açıklama yapılması 

İstekliler, tekliflerin hazırlanması aşamasında, ihale dosyasında açıklanmasına ihtiyaç duydukları hususlarla ilgili olarak, son teklif verme gününden on (10) gün öncesine kadar yazılı olarak açıklama talep edebilirler. Bu tarihten sonra yapılacak açıklama talepleri değerlendirmeye alınmayacaktır.
Açıklama talebinin uygun görülmesi halinde, Sözleşme Makamı tarafından yapılacak açıklama, bu tarihe kadar ihale dosyası alan tüm isteklilere yazılı olarak iadeli taahhütlü mektupla gönderilir veya imza karşılığı elden verilir. Sözleşme Makamının bu yazılı açıklaması, son teklif verme gününden en az beş (5) gün önce tüm isteklilerin bilgi sahibi olmalarını sağlayacak şekilde yapılacaktır.
Açıklamada, sorunun tarifi ve Sözleşme Makamının ayrıntılı cevapları yer alır; açıklama talebinde bulunan isteklinin kimliği belirtilmez. Yapılan yazılı açıklamalar, ihale dosyasını açıklamanın yapıldığı tarihten sonra alan isteklilere ihale dosyası içerisinde verilir.

Madde 14- İhale dosyasında değişiklik yapılması 

İlan yapıldıktan sonra ihale dosyasında değişiklik yapılmaması esastır. Ancak, tekliflerin hazırlanmasını veya işin gerçekleştirilmesini etkileyebilecek maddi veya teknik hatalar veya eksikliklerin Sözleşme Makamı tarafından tespit edilmesi veya isteklilerce yazılı olarak bildirilmesi ve bu bildirimin Sözleşme Makamı tarafından yerinde bulunması halinde, zeyilname düzenlenmek suretiyle ihale dosyasında değişiklik yapılabilir. 
Zeyilname, ihale dosyası alanların tümüne iadeli taahhütlü mektup yoluyla gönderilir veya imza karşılığı elden verilir ve ihale tarihinden en az beş (5) gün önce bilgi sahibi olmaları sağlanır. Yapılan değişiklik nedeniyle tekliflerin hazırlanabilmesi için ek süreye ihtiyaç duyulması halinde, Sözleşme Makamı ihale tarihini bir defaya mahsus olmak üzere en fazla on (10) gün süreyle zeyilname ile erteleyebilir. Erteleme süresince ihale dosyası satılmasına ve teklif alınmasına devam edilecektir.
Zeyilname düzenlenmesi halinde, teklifini bu düzenlemeden önce vermiş olan isteklilere tekliflerini geri çekerek, yeniden teklif verme imkanı tanınacaktır.

Madde 15-İhale saatinden önce ihalenin iptal edilmesinde Sözleşme Makamının serbestliği 

Sözleşme Makamının gerekli gördüğü veya ihale dosyasında yer alan belgelerde ihalenin yapılmasına engel olan ve düzeltilmesi mümkün bulunmayan hususların bulunduğunun tespit edildiği hallerde, ihale saatinden önce ihale iptal edilebilir. Bu durumda, iptal nedeni belirtilmek suretiyle ihalenin iptal edildiği isteklilere duyurulur. Bu aşamaya kadar teklif vermiş olanlara ihalenin iptal edildiği ayrıca tebliğ edilir.
İhalenin iptali halinde, verilmiş olan bütün teklifler reddedilmiş sayılır ve bu teklifler açılmaksızın isteklilere iade edilir. İhalenin iptal edilmesi nedeniyle istekliler Sözleşme Makamından herhangi bir hak talebinde bulunamaz.

Madde 16- Ortak girişim 

Birden fazla gerçek veya tüzel kişi iş ortaklığı oluşturmak suretiyle ihaleye teklif verebilir. İş ortaklığı oluşturmak suretiyle ihaleye teklif verecek istekliler, iş ortaklığı yaptıklarına dair pilot ortağın da belirtildiği ekte örneği bulunan iş ortaklığı beyannamesini de teklifleriyle beraber sunacaklardır. İhalenin iş ortaklığı üzerinde kalması halinde iş ortaklığından, sözleşme imzalanmadan önce noter tasdikli ortaklık sözleşmesini vermesi istenecektir.
İş ortaklığı anlaşmasında (iş ortaklığı beyannamesi) ve sözleşmesinde iş ortaklığını oluşturan gerçek ve tüzel kişilerin taahhüdün yerine getirilmesinde müştereken ve müteselsilen sorumlu oldukları belirtilecektir. İş ortaklığında pilot ortak, en çok hisseye sahip ortak olmalıdır. Ortakların hisse oranları, ortaklık anlaşmasında (iş ortaklığı beyannamesi) ve ortaklık sözleşmesinde gösterilir.
Madde 17-Alt yükleniciler 

İhale konusu alımın/işin tamamı veya bir kısmı alt yüklenicilere  (taşeronlara) yaptırılamaz.

Madde18-Teklif ve sözleşme türü 

Tekliflerin, götürü bedel veya birim fiyat esaslı olacağı Sözleşme Makamı tarafından belirlenir ve ihale duyurusunda hangi usul ile ihaleye çıkıldığı belirtilir.
Madde 19- Teklifin dili 
Teklifler ve ekleri Türkçe olarak hazırlanacak ve sunulacaktır. 

Madde 20-Teklif ve ödemelerde geçerli para birimi 

Teklif ve ödemelerde geçerli para birimi TL’dir. 

Madde 21-Kısmi teklif verilmesi 

Sözleşme Makamı tarafından gerçekleştirilecek ihalelerde, lotlar halinde ihaleye çıkılmamış ise, işin tamamı için teklif sunulacak olup kısmi teklifler kabul edilmeyecektir.
 
Madde 22- Alternatif teklifler 

İhale konusu işe ilişkin olarak alternatif teklif sunulamaz. 

Madde 23-Tekliflerin sunulma şekli 

Teklif Mektubu ve istenildiği hallerde geçici teminat da dahil olmak üzere ihaleye katılabilme şartı olarak bu Şartname ile istenilen bütün belgeler bir zarfa veya pakete konulur. Zarfın üzerine isteklinin adı, soyadı veya ticaret unvanı, tebligata esas açık adresi, teklifin hangi işe ait olduğu ve ihaleyi yapan Sözleşme Makamının açık adresi yazılır. Zarfın yapıştırılan yeri istekli tarafından imzalanarak, mühürlenecek veya kaşelenecektir.
Teklifler ihale dosyasında belirtilen ihale saatine kadar sıra numaralı alındılar karşılığında Sözleşme Makamına (tekliflerin sunulacağı yere) teslim edilir. Bu saatten sonra verilen teklifler kabul edilmez ve açılmadan istekliye iade edilir.
Zeyilname ile teklif verme süresinin uzatılması halinde, Sözleşme Makamı ve isteklilerin ilk teklif verme tarihine bağlı tüm hak ve yükümlülükleri süre açısından, yeniden tespit edilen son teklif verme tarihine ve saatine kadar uzatılmış sayılır. 
Madde 24-Teklif mektubunun şekli ve içeriği 

Teklif, bir Teknik ve bir Mali tekliften oluşur ve bunların ayrı zarflarda teslim edilmesi gerekir. Her bir teknik teklif ve mali teklifin içerisinde, üzerinde belirgin olarak “ASLIDIR” yazan bir asıl nüsha ve üzerinde “KOPYADIR” yazan  1  adet kopya bulunmalıdır.  
Teklif mektupları, yazılı ve imzalı olarak sunulur. Teklif Mektubunda; 
1. İhale dosyasının tamamen okunup kabul edildiğinin belirtilmesi,
1. Teklif edilen bedelin rakam ve yazı ile birbirine uygun olarak açıkça yazılması,
1. Üzerinde kazıntı, silinti, düzeltme bulunmaması, 
1. Teklif mektubunun adı, soyadı veya ticaret unvanı yazılmak suretiyle yetkili kişilerce imzalanmış olması,
zorunludur.
Ortak girişim olarak teklif veren isteklilerin teklif mektuplarının, ortakların tamamı tarafından veya teklif vermeye yetki verdikleri kişiler tarafından imzalanması gerekir.
Konsorsiyum olarak teklif verecek isteklilerin teklif mektuplarında, Konsorsiyum ortaklarının işin uzmanlık gerektiren kısımları için teklif ettikleri bedel ayrı ayrı yazılacaktır. Konsorsiyum ortaklarının işin uzmanlık gerektiren kısımları için teklif ettikleri bedellerin toplamı, konsorsiyumun toplam teklif bedelini oluşturacaktır.




Madde 25- Tekliflerin geçerlilik süresi 

Tekliflerin geçerlilik süresi, ihale tarihinden itibaren en az. 60 takvim günü olmalıdır. Bu süreden daha kısa süreyle geçerli olduğu belirtilen teklif mektupları değerlendirmeye alınmayacaktır. 
 
İhtiyaç duyulması halinde Sözleşme Makamı, teklif geçerlilik süresinin en fazla 30 gün süre ile uzatılması yönünde istekliden talepte bulunacaktır. İstekli Sözleşme Makamının bu talebini kabul edebilir veya reddedebilir. Sözleşme Makamının teklif geçerlilik süresinin uzatılması talebini reddeden isteklinin geçici teminatı iade edilecektir.

Talebi kabul eden istekliler, teklif ve sözleşme koşulları değiştirilmeksizin, söz konusu ihale için istenmişse geçici teminatını kabul edilen yeni teklif geçerlilik süresine ve her bakımdan geçici teminata ilişkin hükümlere uydurmak zorundadır. Bu konudaki istek ve cevaplar yazılı olarak yapılır, iadeli taahhütlü posta yoluyla gönderilir veya imza karşılığı elden teslim edilir.
Başarılı istekli sözleşmeye hak kazandığının kendisine bildirilmesinden itibaren takip eden 60 gün için teklifinin geçerliliğini sağlamalıdır. Bildirim tarihine bakılmaksızın 60 günlük ilk süreye 60 gün daha eklenir.

Madde 26- Geçici teminat ve teminat olarak kabul edilecek değerler 

		Sözleşme Makamı tarafından geçici teminat istendiği duyurulan ihale kapsamında istekliler teklif ettikleri bedelin %3’ünden az olmamak üzere kendi belirleyecekleri tutarda geçici teminat vereceklerdir. Teklif edilen bedelin %3’ünden az oranda geçici teminat veren isteklilerin teklifleri değerlendirme dışı bırakılacaktır.
		İsteklinin ortak girişim olması halinde, toplam geçici teminat miktarı ortaklık oranına veya işin uzmanlık gerektiren kısımlarına verilen tekliflere bakılmaksızın ortaklardan biri veya birkaçı tarafından karşılanabilir.
		Geçici teminat olarak sunulan teminat mektuplarında geçerlilik tarihi belirtilmelidir. Bu tarih, teklif geçerlilik süresinin bitiminden itibaren otuz (30) günden az olmamak üzere isteklilerce belirlenir.
		Kabul edilebilir bir geçici teminat ile birlikte verilmeyen teklifler, Sözleşme Makamı tarafından istenilen katılma şartlarının sağlanamadığı gerekçesiyle değerlendirme dışı bırakılacaktır.
		Teminat olarak kabul edilecek değerler aşağıda sayılmıştır; 
1. Tedavüldeki Türk Parası.
1. Bankalar ve özel finans kurumları tarafından verilen teminat mektupları. 

		İlgili mevzuatına göre Türkiyede faaliyette bulunmasına izin verilen yabancı bankaların düzenleyecekleri teminat mektupları ile Türkiye dışında faaliyette bulunan banka veya benzeri kredi kuruluşlarının kontrgarantisi üzerine Türkiye’de faaliyette bulunan bankaların veya özel finans kurumlarının düzenleyecekleri teminat mektupları da teminat olarak kabul edilir.
		Teminatlar, teminat olarak kabul edilen diğer değerlerle değiştirilebilir. 

Madde 27- Geçici teminatın teslim yeri ve iadesi 

		Teminat mektupları, teklif zarfının içinde tekliflerle birlikte Sözleşme Makamına sunulur. Teminat mektupları dışındaki teminatların Sözleşme Makamının ilgili birimine yatırılması ve makbuzlarının teklif zarfının içinde sunulması gerekir.
		İhale üzerinde kalan istekliye ait teminat mektubu ihaleden sonra Sözleşme Makamınca muhafaza edilir. Diğer isteklilere ait teminatlar ise hemen iade edilir. İhale üzerinde kalan isteklinin geçici teminatı ise, gerekli kesin teminatın verilip sözleşmeyi imzalaması halinde iade edilir.

Madde 28- Son teklif teslim tarihinden önce ek bilgi talepleri 

İhale dosyası ve ihale konusu hakkındaki bilgi talepleri yazılı olarak, tekliflerin sunulması için son tarihten 10 gün öncesine kadar Sözleşme Makamına iletilir. Sözleşme Makamı, bilgi taleplerini, tekliflerin sunulması için son tarihten 5 gün öncesine kadar, diğer isteklilerin de bilgi edineceği bir şekilde, internet sayfasında ve ilgili Ajansın internet sayfasında duyurur. 
Sözleşme Makamı, kendi girişimi ile ya da herhangi bir isteklinin talebi üzerine, teklif dosyası hakkında ek bilgi sağlarsa, bu tür bilgileri, tüm isteklilere aynı anda yazılı olarak gönderecektir.

Madde 29- Tekliflerin sunulması 

Teklifler, teklif davet mektubunda veya ilanda belirtilen son teslim tarihini geçmeyecek şekilde teslim alınmak üzere gönderilmelidir. Teklifler aşağıdaki şekilde teslim edilmelidir: 
· Taahhütlü posta / kargo servisi) ile İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası 2.Kat Pk 34320 Avcılar/İstanbul
· Ya da Sözleşme Makamına doğrudan elden İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası 2.Kat Pk 34320 Avcılar/İstanbul teslim (kurye servisleri de dahil) edilmeli ve teslim karşılığında imzalı ve tarihli bir belge alınmalıdır. 

Başka yollarla ulaştırılan teklifler değerlendirmeye alınmayacaktır. Teklifler, çift zarf sistemi kullanılarak teslim edilmelidir; bir dış paket veya zarfın içerisinde, birinin üzerinde A Zarfı- Teknik Teklif, diğerinin üzerinde B Zarfı- Mali teklif yazan iki ayrı mühürlü zarf olmalıdır. 

Mali teklif dışındaki, teknik teklifi oluşturan diğer tüm kısımlar A Zarfının içine konmalıdır, (örn. teklif teslim formu, organizasyon ve metodoloji belgesi, Kilit uzmanlar ve ücreti belgesi, isteklinin beyannamesi, tüzel ve mali kimlik formu).
Bu kuralların herhangi bir şekilde yerine getirilmemesi, (örn. Mühürlenmemiş zarflar ya da teknik teklifte fiyata herhangi bir atıf yapılması) kuralların ihlali olarak değerlendirilecek ve teklifin reddedilmesine yol açacaktır. 


Madde 30- Tekliflerin mülkiyeti 

Sözleşme Makamı, bu ihale süreci sırasında alınan tüm tekliflerin mülkiyet haklarına sahiptir. Sonuç olarak, teklif sahiplerinin tekliflerini geri alma hakları yoktur.

 	Madde 31-Tekliflerin açılması 

Değerlendirme Komitesince, tekliflerin alınması ve açılmasında aşağıda yer alan usul uygulanır;	
1. Değerlendirme Komitesince bu Şartnamede belirtilen ihale saatine kadar kaç teklif verilmiş olduğu bir tutanakla tespit edilerek, hazır bulunanlara duyurulur ve hemen ihaleye başlanır.
1. Değerlendirme Komitesi teklif zarflarını alınış sırasına göre inceler. Bu incelemede, zarfın üzerinde isteklinin adı, soyadı veya ticaret unvanı, tebligata esas açık adresi, teklifin hangi işe ait olduğu, ihaleyi yapan Sözleşme Makamının açık adresi ve zarfın yapıştırılan yerinin istekli tarafından imzalanıp, mühürlenmesi veya kaşelenmesi hususlarına bakılır. Bu hususlara uygun olmayan zarflar bir tutanakla belirlenerek değerlendirmeye alınmaz. 
1. Mal alımı ve yapım işi ihalelerinde, zarflar isteklilerle birlikte hazır bulunanlar önünde alınış sırasına göre açılır. İsteklilerin belgelerinin eksik olup olmadığı ve teklif mektubu ile geçici teminatlarının usulüne uygun olup olmadığı kontrol edilir. Belgeleri eksik veya teklif mektubu ile geçici teminatı usulüne uygun olmayan istekliler tutanakla tespit edilir. İstekliler ve teklif fiyatları açıklanarak tutanağa bağlanır. 
Hizmet alımı ihalelerinde ise, sadece teknik teklif zarfları açılır ve yukarıda belirtilen hususlar açısından incelenir. Teknik değerlendirme aşamasında eşik puana ulaşamayan teklifler kabul edilmeyeceği için, mali teklif zarfları, teknik değerlendirme tamamlanana kadar açılmaz.
1. c bendine göre düzenlenecek tutanaklar Değerlendirme Komitesince imzalanır. Bu tutanakların Değerlendirme Komitesi başkanı tarafından onaylanmış bir sureti isteyenlere imza karşılığı verilir.
1. Bu aşamada; hiçbir teklifin reddine veya kabulüne karar verilmez, teklifi oluşturan belgeler düzeltilemez ve tamamlanamaz. Teklifler Değerlendirme Komitesince hemen değerlendirilmek üzere oturum kapatılır.

Madde 32-Tekliflerin değerlendirilmesi 

	Tekliflerin değerlendirilmesinde, öncelikle belgeleri eksik olduğu veya teklif mektubu ile geçici teminatı usulüne uygun olmadığı bu Şartnamenin 30. maddesine göre ilk oturumda tespit edilen isteklilerin tekliflerinin değerlendirme dışı bırakılmasına karar verilir. 
	Teklif zarfı içinde sunulması gereken belgeler ve bu belgelere eklenmesi zorunlu olan eklerinden herhangi birinin, isteklilerce sunulmaması halinde,  bu eksik belgeler ve ekleri tamamlatılmayacaktır.
Ancak, 
1. Geçici teminat ve teklif mektuplarının Kanunen taşıması zorunlu hususlar hariç olmak üzere, sunulan belgelerde teklifin esasını değiştirecek nitelikte olmayan bilgi eksikliklerinin bulunması halinde bu tür bilgi eksikliklerinin giderilmesine ilişkin belgeler, 
1.  İsteklilerce sunulan ve başka kurum, kuruluş ve kişilerce düzenlenen belgelerde, belgenin taşıması zorunlu asli unsurlar dışında, belgenin içeriğine ilişkin tereddüt yaratacak nitelikte olan ve belgeyi düzenleyen kurum, kuruluş veya kişilerden kaynaklanan bilgi eksikliklerinin giderilmesine ilişkin belgeler,
1. 7 nci maddede yararlanıcı tarafından eksik evrak olarak tanımlanacak belgeler
verilen süre içinde tamamlanacaktır. 
	Bilgi eksikliklerinin tamamlatılmasına ilişkin olarak verilen süre içinde isteklilerce sunulan belgelerin, ihale tarihinden sonraki bir tarihte düzenlenmesi halinde, bu belgeler isteklinin ihale tarihi itibarıyla ihaleye katılım şartlarını sağladığını tevsik etmesi halinde kabul edilecektir.

	Bu ilk değerlendirme ve işlemler sonucunda belgeleri eksiksiz ve teklif mektubu ile geçici teminatı usulüne uygun olan isteklilerin tekliflerinin ayrıntılı değerlendirilmesine geçilir. 

	Bu aşamada, mal alımı ve yapım işi ihalelerinde, isteklilerin ihale konusu işi yapabilme kapasitelerini belirleyen yeterlik kriterlerine ve tekliflerin ihale dosyasında belirtilen şartlara uygun olup olmadığı incelenir. Uygun olmadığı belirlenen isteklilerin teklifleri değerlendirme dışı bırakılır.

	En son aşamada isteklilerin mali teklif mektubu eki cetvellerinde aritmetik hata bulunup bulunmadığı kontrol edilir.
 
	Teklif edilen fiyatları gösteren mali teklif mektubu eki cetvellerde çarpım ve toplamlarda aritmetik hata bulunması halinde, isteklilerce teklif edilen birim fiyatlar esas alınmak kaydıyla, aritmetik hatalar Değerlendirme Komitesi tarafından re’sen düzeltilir. Yapılan bu düzeltme sonucu bulunan teklif, isteklinin esas teklifi olarak kabul edilir ve bu durum hemen istekliye yazı ile bildirilir.

	İstekli düzeltilmiş teklifi kabul edip etmediğini tebliğ tarihini izleyen beş (5) gün içinde yazılı olarak bildirmek zorundadır. İsteklinin düzeltilmiş teklifi kabul etmediğini süresinde bildirmesi veya bu süre içinde herhangi bir cevap vermemesi halinde, teklifi değerlendirme dışı bırakılır ve geçici teminatı gelir kaydedilir.

Hizmet alımı ihalelerinde ise idari açıdan uygun teklifler teknik değerlendirmeye alınır. Teknik değerlendirmede, şartnamesinde tanımlanan hizmet alımını yerine getirmek üzere istekli tarafından önerilen; organizasyon ve metodoloji, hizmet sunucusunun deneyimi, kilit uzmanların bilgi ve becerileri dikkate alınarak puanlama yapılacaktır. Teknik değerlendirme sonucu 80 eşik puanın altında puan alan tekliflerin mali teklif zarfları açılmadan istekliye iade edilir. 80 eşik puanı aşan tekliflerin mali teklif zarfları açılarak mali değerlendirme (puanlama) aşamasına geçirilir. Hizmet alımı ihalelerinde, mali tekliflerin açıldığı oturuma isteklilerin katılımı zorunlu değildir. En düşük bedelli teklife 100 puan verilir ve diğer teklifler orantılı olarak puanlandırılır. Teknik değerlendirme ve mali değerlendirme puanları toplanarak teklif toplam puanı hesaplanır.
Sözleşme Makamının tekliflerin mali kaynakları aşması halinde aşan tutarı kendi ödemek istemesi durumu hariç olmak üzere, tüm ihalelerde,  sözleşme için kullanılabilecek azami bütçeyi aşan teklifler elenecektir.
İhalenin sonuçlandırılması kriterleri, Teknik Şartnamede belirtilen gerekliliklere uygun olarak incelenecektir. Mal alımı ve yapım işi ihalelerinde ihale, şartname gerekliliklerini karşılayan uygun teklifler arasında en düşük teklifi veren istekliye verilecektir.  Hizmet alımı ihalelerinde ise, ihale toplam puanı en yüksek olan istekliye verilecektir.
Madde 33- İsteklilerden tekliflerine açıklık getirilmesinin istenilmesi 

	Değerlendirme Komitesinin talebi üzerine Sözleşme Makamı, tekliflerin incelenmesi, karşılaştırılması ve değerlendirilmesinde yararlanmak üzere net olmayan hususlarla ilgili isteklilerden tekliflerini açıklamalarını isteyebilir.

	Bu açıklama, hiçbir şekilde teklif fiyatında değişiklik yapılması veya ihale dosyasında yer alan şartlara uygun olmayan tekliflerin uygun hale getirilmesi amacıyla istenilemez ve bu sonucu doğuracak şekilde kullanılamaz. Sözleşme Makamının açıklama talebi ve isteklinin bu talebe vereceği cevaplar yazılı olacaktır.

Madde 34-Bütün tekliflerin reddedilmesi ve ihalenin iptal edilmesinde Sözleşme Makamının serbestliği 

	Değerlendirme Komitesinin kararı üzerine Sözleşme Makamı, gerekçelerini net bir şekilde belirterek, verilmiş olan bütün teklifleri reddetmekte ve ihaleyi iptal etmekte serbesttir. Sözleşme Makamı bütün tekliflerin reddedilmesi nedeniyle herhangi bir yükümlülük altına girmez. 
	İptal, aşağıdaki durumlarda gerçekleşebilir:
1. Teklif sürecinin başarısız olması, örn. Nitelik açısından ve mali açıdan değerli bir teklif gelmemesi ya da hiçbir teklif gelmemesi;
1. Projenin ekonomik ya da teknik verilerinin temelden değişmesi;
1. Teknik açıdan yeterli olan tüm tekliflerin sözleşme için ayrılan azami bütçeyi aşması (Sözleşme Makamının tekliflerin mali kaynakları aşması halinde aşan tutarı kendi ödemek istemesi durumu hariç);
1. Süreçte bazı usulsüzlükler meydana gelmesi, özelikle bunların adil rekabeti engellemesi; 
1. İstisnai haller ya da mücbir sebeplerin, sözleşmenin normal şekilde ifasını imkânsız kılması.
	İhalenin iptal edilmesi halinde bu durum bütün isteklilere derhal bildirilir. İhale sürecinin iptal edilmesi durumunda, Sözleşme Makamı, tüm teklif sahiplerine durumu bildirecektir. Şayet ihale süreci, herhangi bir teklifin dış zarfı açılmadan iptal edilirse, açılmamış haldeki mühürlü zarflar, teklif sahiplerine iade edilecektir.

	Sözleşme Makamı, hiçbir durumda ve herhangi bir kısıtlama olmaksızın ihale sürecinin iptal edilmesiyle ortaya çıkan zarardan ve kar kaybından bu konuda önceden uyarılmış olsa bile, sorumlu tutulamaz. 
	İhale sürecinin iptal edilmiş olması,  Sözleşme Makamının Kalkınma Ajansı’na karşı olan sorumluluğunu ortadan kaldırmaz.

Madde 35- Etik Kurallar 

Kalkınma Ajansları tarafından sağlanan mali destekler kapsamında Sözleşme Makamının gerçekleştirdiği ihalelerde aşağıda belirtilen etik kurallara uyulması zorunludur;
1. Tetkik, inceleme, netleştirme ve değerlendirme süreçlerinden herhangi birinde, istekli tarafından teşebbüs edilecek gizlilik esasını bozma ve bilgi sızdırma çabası, rakiplerle yasadışı yollarla uzlaşma eylemleri, Değerlendirme Komitesi’ni ya da Sözleşme Makamını etkilemeye çalışması, teklifin reddedilmesiyle sonuçlanacak ve hatta idari ceza almasına sebep olacaktır. 
1. İstekli, herhangi bir potansiyel çıkar çatışmasından etkilenmemeli ve diğer teklif sahipleriyle ya da proje kapsamındaki diğer kimselerle hiçbir şekilde bağlantı kurmamalıdır.
1. Bir teklif verilirken, aday veya istekli, meslek ve iş hayatının gerektirdiği şekilde tarafsız ve güvenilir bir şekilde davranmalıdır. 
Etik kurallara uyulmaması, adayın, isteklinin veya yüklenicinin Kalkınma Ajanslarınca düzenlenen diğer destekleme faaliyetlerinden de dışlanmasına neden olabilir.
Madde 36- İtirazlar 

	İhalenin sonuçlandırılması sürecinde oluşan bir hata ya da usulsüzlükten dolayı zarara uğradığına inanan teklif sahipleri, Sözleşme Makamına (Kalkınma Ajansı’na bildirmek suretiyle)  doğrudan dilekçe yazabilirler. Sözleşme Makamının şikâyetin alınmasını takip eden 90 gün içerisinde bir cevap vermesi gerekmektedir. 

	Böyle bir durumdan haberdar edildiği takdirde, Kalkınma Ajansı, Sözleşme Makamı ile bağlantıya geçerek görüş bildirmeli ve şikâyetçi (istekli) ile Sözleşme Makamı arasında oluşan soruna dostane bir çözüm getirerek işleri kolaylaştırmaya çalışmalıdır.

	Eğer yukarıda anlatılan yöntem başarılı olmazsa; istekli, olayı Sözleşme Makamının bağlı olduğu ulusal yargı sistemine intikal ettirme hakkına sahiptir.



 
Okudum, kabul ediyorum. .../.../200... 
İmza 
Teklif Veren






















Taslak Sözleşme (Özel Koşullar) ve Ekleri












SÖZLEŞME VE ÖZEL KOŞULLAR
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YAPIM İŞİ SÖZLEŞMESİ
Bir tarafta 
İstanbul Teknokent Anonim Şirketi - İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası 2. Kat Pk 34320 Avcılar/İstanbul 

Diğer tarafta 
<Tedarikçinin/Hizmet Sunucusunun/Yapım Müteahhidinin Tam Resmi Adı  >
< Hukuki statüsü / ünvanı >  3
< Resmi tescil numarası >4 
<Açık resmi-tebligat adresi> 
<Vergi dairesi ve numarası>, 
(“Yüklenici”) olmak üzere, taraflar aşağıdaki hususlarda anlaşmışlardır:
ÖZEL KOŞULLAR

          Madde (1) Konu  

Bu Sözleşmenin Konusu İstanbul/Avcılar’da uygulanacak Uluslararası Hızlandırma Programının Yürütüleceği Alanın Dizaynının Yapım İşidir.


           Madde (2) Sözleşmenin Yapısı 

Yüklenici, bu ihalede belirlenmiş olan ve öncelik sırasına göre, Özel Koşullar (“Özel Koşullar”) ve aşağıdaki Eklerde belirtilen koşullardan oluşan şartların, gereğine uygun olarak faaliyetlerini sürdürecektir:

Ek-1: Genel Koşullar 

Ek-2: Teknik Şartname (İş Tanımı) 

Ek-3: Teknik Teklif <Hizmet Alımlarında Organizasyon ve Metodoloji ve Kilit Uzmanların Özgeçmişleri dahil> 
Ek-4: Mali Teklif (Bütçe Dökümü) 

Ek-5: Standart Formlar ve Diğer Gerekli Belgeler

Yukarıdaki belgeler arasında herhangi bir çelişki olması durumunda, bunların hükümleri, yukarıda belirtilen öncelik sırasına göre uygulanır.
          Madde (3) Sözleşme Bedeli ve Ödemeler
Sözleşme Bedeli: …………………..TL’dir
Sözleşme kapsamında ön ödeme yapılmayacaktır.





     3 Yüklenici olan taraf şahıs olduğu durumlarda. 
4 Geçerli olan hallerde. Şahıslar için, kimlik numarası, pasaport ya da eşdeğer diğer belge numarasını belirtiniz.  

Yapım işi / hizmet alımı sözleşmelerinde: ödemeler hakediş esasına göre yapılacaktır. Sözleşme Makamı, Yüklenicinin ödeme için gerekli evrakları ve ödeme talebini intikal ettirmesinden itibaren inceleme yapacak ve ödemenin yapılması için uygunluğun tespit edilmesi üzerine transfer gerçekleştirilecektir. 

Madde (4) Başlama tarihi 
   Uygulamaya başlama tarihi sözleşmenin her iki tarafça imzalandığı tarih şeklindedir.

Madde (5) Uygulama Süresi 

Sözleşmenin II ve III no.lu ekleri dahilinde ifade edilen görevlerin uygulama süresi, sözleşmenin başlama tarihinden itibaren 14.02.2019 tarihine kadardır
Madde (6) Raporlama 

Yüklenici, ilerleme raporlarını Genel Koşulların ilgili maddelerinde ve Şartnamede belirtildiği şekliyle sunar.
   
           	Madde (7) İletişim-Tebligat Adresleri 

0.       Sözleşme Makamı ve Tedarikçi arasındaki bu sözleşme ile ilgili tüm yazışmalarda sözleşmenin başlığı ve kimlik numarası belirtilecektir. Yazışmalar, bu sözleşmedeki adreslere posta, faks yoluyla gönderilecek veya elden teslim edilecektir.

7.2 	Tarafların yukarıda yazılı olarak bildirdiği adrese yapılacak tebligat kendisine yapılmış sayılır. Tarafların adres değişikliğine ilişkin yazılı bildirimde bulunmaması halinde yeni adresine tebligat yapılamamasından sorumluluk kabul edilmez. 

	Madde (8) Sözleşmenin tabi olduğu hukuk ve dili

8.1 Sözleşmede düzenlenmeyen her husus Türkiye Cumhuriyeti kanunları kapsamında değerlendirilecektir. 

8.2 Sözleşmenin dili; taraflar arasındaki bütün yazılı iletişim Türkçe yapılır. 

Madde (9) Anlaşmazlıkların giderilmesi 

Bu sözleşmeyle ilgili ya da bu sözleşmeden dolayı ortaya çıkan ve diğer herhangi bir şekilde çözümlenemeyen herhangi bir anlaşmazlık T.C. İstanbul Mahkemelerince çözülür. 

İş bu sözleşme, bir tanesi Sözleşme Makamı diğeri ise Yüklenicide kalacak şekilde, iki asıl nüsha olarak hazırlanmıştır.

	Yüklenicinin 
	Sözleşme Makamının 

	Adı: 
	Adı: 

	Unvanı: 
	Unvanı: 

	İmzası: 
	İmzası: 

	Tarih: 
	Tarih: 


















Genel Koşullar





















Kalkınma Ajansları Tarafından Finanse Edilen Projelerde
Mal ve Hizmet Alımı ile Yapım İşi Sözleşmelerine İlişkin
GENEL KOŞULLAR
[image: ]
BAŞLANGIÇ HÜKÜMLERİ

Madde 1) Tanımlar ve Genel Kurallar 

(1) Sözleşmede yer alan aşağıdaki sözcük ve terimler yanlarında gösterilen anlamı taşıyacaklardır.
İdari emir/talimat: (Sözleşmeye konu işin yürütülmesiyle ilgili olarak) Proje Yöneticisi tarafından Yükleniciye verilen her türlü talimat veya emir. 

Yüklenici: Sözleşme konusu işleri yerine getirmeyi bir sözleşme altında taahhüt eden taraf. 

Sözleşme: Mali destek sözleşmesi kapsamındaki işlerin yerine getirilmesi için taraflar arasında bağıtlanan ve gerek bu Genel Koşulları gerekse sözleşmenin ilişiğindeki bütün ekleri ve dokümanları da kapsayan imzalanmış anlaşma. 

Sözleşme Makamı: Yüklenici ile sözleşmeyi bizzat bağıtlayan ya da sözleşmenin kendi adına bağıtlandığı kamu hukukuna veya özel hukuka tabi gerçek ya da tüzel kişilik. 

Sözleşme bedeli: Özel Koşulların 3. Maddesinde belirtilen tutar. 

Ay/Gün: takvim ayı/günü. 

Genel zarar-ziyan bedeli: Sözleşmede evvelce belirtilmemiş olan ve taraflardan birinin sözleşmeyi ihlal etmesi nedeniyle zarar gören diğer tarafa tazminat olarak ödenmek üzere yasal yollarla ya da tarafların karşılıklı anlaşmasıyla kararlaştırılan tutar. 

Maktu zarar-ziyan bedeli: Sözleşmenin tamamının veya bir kısmının yerine getirilmemesi halinde zarar gören tarafa diğer tarafça ödenmek üzere sözleşmede belirtilen tazminat. 

Proje: Sözleşmeye konu işin yerine getirilmesiyle ilgili bulunan proje. 

Proje Yöneticisi: Sözleşmenin uygulanmasını Sözleşme Makamı adına izlemekle sorumlu gerçek / tüzel kişi. 

Sözleşme konusu iş: Yüklenici tarafından Sözleşme altında yerine getirilecek mal temini, hizmet ve yapım işleri ile ilgili faaliyetler.
 
İş tanımı (Teknik Şartname): Sözleşme Makamı tarafından hazırlanan ve ekte sunulan, Sözleşme konusu işlerin yerine getirilmesine ilişkin şartları, gerekleri ve/veya hedefleri tanımlayan, uygun veya ilgili bulunan durumlarda Yüklenicinin kullanacağı yöntemleri ve kaynakları ve/veya ulaşacağı sonuçları belirten doküman. 

(2) Sözleşmedeki sürelerde son günün tatil gününe rastlaması halinde, süre takip eden işgününe kadar uzar. 

(3) Metnin içeriğinin ve bağlamının imkân verdiği durumlarda tekil sözcüklerin çoğul anlamı, çoğul sözcüklerin de tekil anlamı kapsadığı addedilecektir. 

(4) Kişileri veya tarafları belirten sözcüklerin firmaları, şirketleri ve tüzel kişiliğe sahip bütün kuruluşları içerdiği addedilecektir.
Madde 2) Bildirimler ve yazılı haberleşmeler 
(1) Yazılı bir haberleşme belgesinin alınması için belirlenmiş bir son tarihin bulunduğu durumlarda, gönderici söz konusu yazılı haberleşme belgesinin alındığının karşı tarafça teyit edilmesini istemelidir. Bununla birlikte, gönderici her durumda yazılı iletişim belgesinin zamanında alınmasını sağlamak için gerekli bütün tedbirleri önceden almalıdır. 
(2) Sözleşme gereğince herhangi bir kişi tarafından iletilecek bütün bildirimler, kabuller/rızalar, onaylar, belgeler veya kararlar aksi belirtilmedikçe yazılı olacak ve bunların iletilmesi makul sebepler olmadıkça geciktirilmeyecek veya iletilmelerinden kaçınılmayacak, bütün sözlü talimatlar yazılı olarak teyit edilecektir.

Madde 3) Sözleşmeye davet 

(1) İhale üzerinde kalan istekli yazılı olarak sözleşme imzalamaya davet edilecektir. Yazının postaya verilmesini takip eden yedinci (7.) gün kararın istekliye tebliğ tarihi sayılacaktır. Bu bildirim isteklinin imzası alınmak suretiyle Sözleşme Makamı adresinde de tebliğ edilebilir.
(2) İsteklinin, bu davetin tebliğ tarihini izleyen beş (5) gün içinde kesin teminatı vererek (kesin teminat istenen işlerde) sözleşmeyi imzalaması şarttır.
Madde 4) İhalenin sözleşmeye bağlanması 

(1) Sözleşme Makamı tarafından ihale dosyasında yer alan şartlara uygun olarak hazırlanan sözleşme, Sözleşme Makamı adına yetkili kişi ve yüklenici tarafından imzalanır. Yüklenicinin ortak girişim olması halinde, sözleşme ortak girişimin bütün ortakları tarafından imzalanır.

Madde 5) Sözleşme yapılmasında isteklinin görev ve sorumluluğu 

(1) İhale üzerinde kalan istekli, ihale tarihi itibarıyla İsteklilere Talimatların 9 uncu maddesinin (a), (b), (c), (d), (e) ve (g) bentlerinde sayılan durumlarda olmadığına dair belgeleri ve kesin teminatı süresi içinde vererek sözleşmeyi imzalamak zorundadır. Sözleşme imzalandıktan hemen sonra geçici teminat iade edilecektir.

(2) Yabancı istekliler, ihale tarihi itibarıyla İsteklilere Talimatların 9 uncu maddesinin (a), (b), (c), (d), (e) ve (g) bentlerinde sayılan durumlarda olmadığına dair belgelerden, kendi ülkelerindeki mevzuat uyarınca dengi olan belgeleri sunacaklardır. Bu belgelerin, isteklinin tabi olduğu mevzuat çerçevesinde denginin bulunmaması ya da düzenlenmesinin mümkün olmaması halinde bu duruma ilişkin yazılı beyanlarını vereceklerdir. 

(3) Bu zorunluluklara uyulmadığı takdirde, protesto çekmeye ve hüküm almaya gerek kalmaksızın ihale üzerinde kalan isteklinin geçici teminatı gelir kaydedilir ve ihale kararı iptal edilir.
(4) Ayrıca üzerine ihale yapıldığı halde mücbir sebep halleri dışında usulüne göre sözleşme yapmayan istekli, Sözleşme Makamının ve Kalkınma Ajanslarının gerçekleştireceği diğer ihalelere katılmaktan üç yıl süreyle yasaklanır. 
(5) Yüklenici, işleri gereken özen ve ihtimamı göstererek planlayacak, projelendirecek (sözleşmede öngörüldüğü şekilde), yürütecek, tamamlayacak ve işlerde olabilecek kusurları sözleşme hükümlerine uygun olarak giderecektir. Yüklenici, bu sorumluluklarının yerine getirilmesi için, ister kalıcı, ister geçici nitelikte olsun, gereken bütün denetim, muayene ve testleri yaptıracak ve işçilik, malzeme, tesis, ekipman vb. temin edecektir.
(6) Yüklenici, işin görülmesi sırasında ilgili mevzuatın izin vermediği insan ve çevre sağlığına zarar verici nitelikte malzeme kullanamaz veya yöntem uygulayamaz. İlgili mevzuatın izin verdiği malzeme ve yöntemler ise, öngörülmüş tedbirler alınarak ve usulüne uygun şekilde kullanılabilir. Bu yükümlülüklerin ihlal edilmesi halinde yüklenici, Sözleşme Makamının ve üçüncü şahısların tüm zararlarını karşılamak zorundadır.

Madde 6) Sözleşme yapılmasında Sözleşme Makamının görev ve sorumluluğu 

(1) Sözleşme Makamının sözleşme yapılması konusunda yükümlülüğünü yerine getirmemesi halinde istekli, 3. Maddede yer alan sürenin bitmesini izleyen günden itibaren en geç beş (5) gün içinde, on (10) gün süreli bir noter ihbarnamesi ile durumu Sözleşme Makamına ve ilgili Kalkınma Ajansına bildirmek şartıyla, taahhüdünden vazgeçebilir.

(2) Bu takdirde geçici teminatı geri verilir.

Madde 7) Sözleşmenin Devri, Alt Sözleşme 

Yüklenici, hizmetlerin yerine getirilmesini üçüncü bir şahsa/tarafa vermek üzere sözleşmeyi devredemez, alt sözleşme (taşeron sözleşmesi) yapamaz. Sözleşmenin devri, taşerona verilmesi sözleşmenin ihlali olarak addedilecektir.

SÖZLEŞME MAKAMININ YÜKÜMLÜLÜKLERİ
Madde 8) Bilgi/doküman temini 

(1) Sözleşme Makamı sözleşmenin yürütülmesiyle ilgili olabilecek her türlü bilgi ve/veya dokümanı derhal Yükleniciye temin edecektir. Bu dokümanlar sözleşmenin sonunda Sözleşme Makamı’na iade edilecektir.
(2) Sözleşme Makamı, sözleşmenin başarıyla yürütülmesi bakımından Yüklenicinin makul olarak talep edebileceği bilgileri ona temin etmek için Yüklenici ile mümkün olduğu ölçüde işbirliği yapacaktır. 
(3) Sözleşme Makamı, sözleşmenin şaibeden uzak, etkin ve saydam işleyebilmesi için gerekli her türlü belgenin temin edilmesini istemeye yetkilidir ve aynı zamanda gerekli girişimlerde bulunmakla yükümlüdür.

YÜKLENİCİNİN YÜKÜMLÜLÜKLERİ
Madde 9) Genel yükümlülükler 

(1) Yüklenici, yürürlükteki mevzuata ve karşılıklı akdedilen sözleşmeye uygun olarak işi yürütecektir. Yüklenici, faaliyetleri veya mevcut düzenlemelere aykırı davranışları ve faaliyetleri nedeniyle doğabilecek taleplerin ve müeyyidelerin tek sorumlusu olmayı peşinen kabul eder. 
(2) Yüklenici sözleşmenin yürütülmesiyle ilgili olabilecek her türlü bilgi ve/veya dokümanı derhal Sözleşme Makamına temin edecektir. Bu dokümanlar sözleşmenin sonunda Yükleniciye iade edilecektir. Sözleşme Makamı’nın talep etmesi halinde söz konusu belgenin bir örneği ücretsiz olarak temin edilecektir. Sözleşme konusu işin yürütülmesi süresince kat edilen aşamalar ve detaylar Sözleşme Makamına en kısa zamanda bildirilecektir.
(3) Yüklenici, yürürlükte bulunan bütün yasa ve yönetmeliklerin gereklerini yerine getirecek ve kendi personelinin, sorumlu olduğu kişilerin ve yerel çalışanlarının da bu yasa ve yönetmeliklere uymasını sağlayacaktır. Yüklenici, kendisinin, çalışanlarının ve sorumlu olduğu kişilerin söz konusu yasa ve yönetmelikleri ihlal etmesi nedeniyle ortaya çıkacak her türlü talep, soruşturma, kovuşturma ve dava karşısında Sözleşme Makamı’nın zarar görmeyeceğine peşinen kefil olacaktır. 
(4) Yüklenici sözleşmeye konu işi azami özen, dikkat ve ihtimamı göstererek ve en iyi mesleki uygulamalara ve teamüllere riayet ederek gerçekleştirecektir.
(5) Yapım işlerinde geçerli olmak üzere, sözleşmeye konu işin yürütülmesi süresince, Yüklenici, deneyimli bir Yüklenici tarafından önceden öngörülemeyecek fiziksel durumlar veya yapay engellerle karşılaşırsa ve ek maliyetlerin gerekeceği ve/veya sözleşmenin uygulanma döneminin uzayacağı sonucu ortaya çıkarsa, Yüklenici süre uzatımı ve ek ödeme için taleplerle ilgili iş bu Genel Koşullardaki maddelere uygun olarak Sözleşme Makamını bilgilendirilecektir. Engelin şiddetine göre taraflar gerekli tedbirleri gecikmeksizin almak, değişikliği yapmak veya sözleşmenin feshine gitmek hususunda karara varırlar. 
(6) Verilen teklifin Sözleşmeye konu iş için gereken tüm standart araştırmaların yapılarak verildiği kabul edilir.
(7) Yüklenici, Proje Yöneticisi’nin sözleşmeye konu işin mevzuata ve sözleşme kurallarına uygun olarak yürütüldüğünü tespit edebilmesi ve gereken idari emirleri verebilmesi için Sözleşme Makamı’nın veya temsilcisinin iş mahalline girişini sağlamakla ve iş mahallinin güvenliğini sağlamakla mükelleftir.
(8) Eğer Yüklenici verilen idari talimatın içerdiği şartların Proje Yöneticisi’nin yetkilerinin veya sözleşmenin kapsamının dışında olduğu kanaatindeyse, bildirim süresiyle ilgili kısıtlamaları da göz önünde bulundurarak, emri aldığı tarihten itibaren 10 gün içinde bu kanaatini Proje Yöneticisi’ne bildirecektir. İdari talimatın yerine getirilmesi bu bildirim münasebetiyle askıya alınmayacaktır. 
(9) Şayet Yüklenici iki veya daha fazla kişinin oluşturduğu bir konsorsiyum ya da ortak girişimden oluşuyorsa, bu kişilerin tümü sözleşme hükümlerini yerine getirmekten müştereken ve müteselsilen sorumlu olacaklardır. Bu sözleşmede öngörülen amaçlar çerçevesinde konsorsiyum ya da ortak girişim adına hareket etmek üzere tayin edilmiş bulunan kişi konsorsiyumu bağlama ve ilzam etme yetkisine sahip olacaktır.
(10) Sözleşme Makamı’nın önceden yazılı rızası olmaksızın konsorsiyum ya da ortak girişimin yapı ve bileşiminde yapılacak her türlü değişiklik sözleşmenin ihlali olarak addedilecektir.
(11) Kalkınma Ajansı ile Sözleşme Makamı arasındaki sözleşme hükümleri uyarınca Yüklenici, Kalkınma Ajansı’nın mali katkısının yeterli ölçüde tanıtım ve reklâmının yapılması için gerekli bütün adımları atacaktır. Bu adımların Kalkınma Ajansı tarafından tanımlanan ve yayımlanan tanınırlık ve görünürlük kurallarına uyması gereklidir.
(12) Tasarım bileşeni olan sözleşmelerde; Yüklenici, yapım işlerinin tasarımını deneyimli tasarımcılardan yararlanarak,  Sözleşme Makamı tarafından belirlenen kriterlere uygun olarak yürütecek ve bu işlemlerin sorumluluğunu üstlenecektir. Özel Koşullar ve Teknik Şartname hükümleriyle uyumlu olarak gerekli teknik dokümanları hazırlamak zorundadır. Bu dokümanlar Özel Koşullara uygun olarak onay için Proje Yöneticisine sunulur ve Sözleşme Makamının istemi doğrultusunda kusurların, ihmallerin, eksikliklerin,  belirsizliklerin ve diğer tasarım hatalarının düzeltilmesi Yüklenici tarafından maliyeti kendisine ait olmak üzere yapılır. Yüklenici, Sözleşme Makamının personelini eğitir Özel Koşullara uygun olarak ayrıntılı kullanım ve bakım elkitaplarını teslim eder ve bunları güncel halde tutar.
(13) Yüklenici işleri kendisi yönetecektir veya bu işi gerçekleştirmek üzere bir vekil temsilci atayacaktır. Bu şekildeki atamalar onay için Sözleşme Makamına sunulacaktır. Onay makul sebeple herhangi bir zamanda geri çekilebilir. 
(14) Yapım işlerinde geçerli olmak üzere Özel Koşullar gerektiriyorsa Yüklenici, sözleşmenin uygulama programını hazırlayarak Sözleşme Makamının onayına sunacaktır. Program en azından aşağıdakileri ihtiva edecektir:
a) Yüklenicinin işlerin yürütülmesini önerdiği sıra;
b) Çizimlerin teslim alınması ve kabul edilmesi için son teslim tarihi;
c) Yüklenicinin işlerin yürütülmesi için önerdiği yöntemlerin genel bir tanımı;
d) Sözleşme Makamının ihtiyaç duyabileceği daha geniş bilgi ve ayrıntılar
(15) Onay için Sözleşme Makamına sunulmak zorunda olan programın tamamlanma zaman sınırı Özel Koşullarda belirtilir. Özel Koşullarda, Yüklenicinin teslim etmek zorunda olduğu ayrıntılı çizimler, dokümanlar ve malzemelerin bir kısmına veya tamamına uygulanabilecek zaman sınırları yer alır. Sözleşme Makamının uygulama programı, ayrıntılı çizimler, dokümanlar ve malzemeleri onay ve kabul etme süreleri de Özel Koşullarda yer alır. Sözleşme Makamının programı onaylaması, Yüklenicinin bu sözleşme altındaki hiçbir yükümlülüğünü ortadan kaldırmaz.
(16) Sözleşme Makamı onayı olmadan programda hiçbir maddi değişiklik yapılmayacaktır. Bununla birlikte işlerin ilerlemesi programa uymazsa, Sözleşme Makamı Yükleniciye programı gözden geçirme talimatı verebilir ve gözden geçirilmiş programı onay için kendisine sunmasını isteyebilir.
(17) Yapım işlerinde geçerli olmak üzere yüklenici Özel Koşullarda belirtilen usullere ve zamanlamaya göre geçici işler de dâhil olmak üzere çizimler, belgeler, örnekler ve/veya modeller ile sözleşmenin uygulanması için Sözleşme Makamının makul olarak ihtiyaç duyabileceği çizimleri onay için Sözleşme Makamına sunacaktır. Onay kararının 30 gün içinde bildirilmemesi halinde onaylanmış kabul edilecektir. 
(18) Yüklenici, Sözleşme Makamının tesislerin tüm bölümleri için bakım yapabilmesi, çalıştırması, ayarlaması ve onarması için ihtiyaç duyacağı bakım ve kullanma kılavuzlarını, çizimlerle birlikte sağlayacaktır.
(19) Yapım işlerinde geçerli olmak üzere kazı veya yıkım sırasında bulunan eski eserler, antikalar gibi tarihi ve kültürel değere sahip nesneler, akademik öneme sahip diğer nesneler ya da değerli madenlerden yapılmış nesneler, meri mevzuat hükümlerine uygun olarak ilgili mercilere teslim edilmek üzere Sözleşme Makamına teslim edilecektir.
(20) Yüklenici, sözleşmenin yürütülmekte olduğu şartlarla ilgili tevsik edici kanıtları talep edilmesi halinde Sözleşme Makamı’na temin edecektir. Sözleşme Makamı/Proje Yöneticisi, olağandışı ticari giderlerden kuşkulandığı her durumda kanıt bulmak için gerekli addettiği belge incelemelerini veya sözleşme konusu iş mahallindeki kontrolleri yapmaya yetkilidir. Yüklenici, Proje Yöneticisinin kontrol ve değerlendirme görevini yerine getirebilmesi için gerekli uygun imkânı sağlar.
(21) Yüklenicinin sağladığı, tüm donanım, geçici yapılar, tesis ve malzeme, iş sahasına getirildiğinde, sadece işlerin yürütülmesi amaçlı addedilir ve Yüklenici, Proje Yöneticisinin rızası olmadan, bunları ya da herhangi bir kısmını, iş sahası dışına çıkaramaz.
Madde 10) İş ahlakı / davranış kuralları 

(1) Yüklenici,  gerek mesleğine ilişkin iş ahlakı ve/veya davranış kurallarına gerekse doğru muhakeme ve takdir yetkisine uygun olarak, Sözleşme Makamı’na karşı her zaman bağlılıkla, tarafsızlıkla ve sadık bir uzman olarak hareket edecek, Sözleşme Makamını zor duruma düşürecek tutum ve davranışlardan kaçınacaktır. Aksi durumda Sözleşme Makamı, Yüklenicinin sözleşme altında tahakkuk etmiş hakları saklı kalmak kaydıyla, sözleşmeyi feshedebilir.
(2) Yükleniciye sözleşme altında yapılacak ödemeler, Yüklenicinin sözleşme kapsamındaki işleri yerine getirmesi karşılığı düzenlenecek hak edişler sonucu veya mal teslimi sonucu yapılacak ödemelerden ibaret olup başka herhangi bir ödeme yapılamaz. 
(3) Yüklenici, Sözleşme Makamı’nın önceden yazılı onayı olmadığı takdirde, sözleşmede veya projede kullanılan ya da sözleşme veya proje amaçlarıyla yararlanılan patentli veya koruma altına alınmış hiçbir malzeme veya prosesle ilgili olarak doğrudan veya dolaylı hiçbir imtiyaz bedeli, ödül veya komisyon alma hakkına sahip değildir. 
(4) Yüklenici ve personeli gerek sözleşme süresince gerekse sözleşmenin bitmesinden sonra mesleki gizlilik koşullarına riayet edecek, sözleşmenin yürütülmesi sırasında veya sözleşmenin yerine getirilmesi amacıyla yapılan etüt, test ve araştırmaların sonuçlarını ve bunlar hakkında kendilerine temin edilen bilgileri hiçbir şekilde Sözleşme Makamı’na zarar verecek veya onu zaafa düşürecek şekilde kullanmayacaklardır.
(5) Sözleşmenin yürütülmesi olağandışı ticari giderlere yol açmayacaktır.  Şayet olağandışı ticari giderler meydana gelirse sözleşme feshedilecektir. Olağandışı ticari giderler deyimiyle, sözleşmede belirtilmeyen veya sözleşmeye atfen uygun şekilde akdedilmiş bir kontrattan kaynaklanmayan komisyonlar, herhangi bir fiili veya meşru hizmet karşılığında ödenmeyen komisyonlar, vergi kolaylıkları sağlayan bir ülkeye transfer edilen komisyonlar, açık kimliği bilinmeyen bir kişiye ödenmiş komisyonlar veya her yönüyle paravan bir şirket izlenimi uyandıran firmalara ödenmiş komisyonlar kastedilmektedir.
(6) Yüklenici, sözleşme ile ilgili olarak alınan belge ve bilgilerin tamamına hususi ve gizli muamelesi yapacaktır. Yazılı izin olmaksızın sözleşmenin ayrıntıları yayımlanamaz, açıklanamaz.
Madde 11) Çıkar çatışması 

(1) Yüklenici sözleşmeyi tarafsız ve objektif bir şekilde ifa etmesini tehlikeye düşürecek durumları önlemek veya sona erdirmek için gerekli bütün tedbirleri alacaktır. Bu nedenle Sözleşme Makamına herhangi bir külfet getirilemez. Sözleşmenin yürütülmesi sırasında meydana gelebilecek çıkar çatışmaları gecikmeksizin Sözleşme Makamı’na yazılı olarak bildirilmelidir.
(2) Sözleşme Makamı bu hususta alınan tedbirlerin yeterli olup olmadığını tahkik etme ve gerektiğinde personel değişimini talep etmek de dâhil olmak üzere ek önlemler almaya yetkilidir. Sözleşme Makamı, bu sebeple uğrayacağı zararlar için tazminat hakkı saklı kalmak koşuluyla, herhangi bir resmi bildirimde bulunmadan sözleşmeyi derhal feshedebilir. 
(3) Yüklenici, sözleşmenin bu şekilde sona ermesinden veya feshedilmesinden sonra projeyle ilgili rolünü Sözleşme konusu işin teminiyle sınırlandıracaktır. Sözleşme Makamı’nın yazılı izin verdiği durumlar haricinde, Yüklenici ve Yüklenicinin ortak veya bağlı bulunduğu diğer Yükleniciler veya tedarik firmaları projenin herhangi bir kısmı için teklif vermek de dâhil olmak üzere projeye ait işleri, tedarik faaliyetlerini ve diğer hizmetleri yürütmekten men edileceklerdir.
(4) Devlet memurları ve kamu sektöründe çalışan diğer kişiler, idari statüleri ve durumları her ne olursa olsun, Sözleşme Makamı tarafından önceden yazılı onay verilmedikçe Kalkınma Ajansı tarafından finanse edilen sözleşmelerde uzman olarak görevlendirilemeyeceklerdir. Söz konusu kişilerin bu kapsamda görevlendirilmeleri halinde proje bütçesinden herhangi bir ödeme yapılamaz.
(5) Yüklenici ve sözleşmenin yürütülmesinde veya diğer herhangi bir faaliyette Yüklenicinin yetkisi veya kontrolü altında çalışan başka kişiler, projenin finansmanının sağlandığı aynı mali destek programı kapsamında sağlanmış olan Kalkınma Ajansı mali desteklerinden yararlanamazlar.
Madde 12) İdari ve mali cezalar 

(1) Sözleşmede hükme bağlanan cezaların uygulanması saklı kalmak kaydıyla, eğer Yüklenici yanlış veya sahte beyanda bulunmaktan suçlu görülmüşse ya da daha önceki bir tedarik prosedüründe akdi yükümlülüklerini ciddi ölçüde yerine getirmediği tespit edilmişse, bu ihlalin belirlendiği tarihten itibaren azami üç yıl süreyle Kalkınma Ajansı tarafından finanse edilen sözleşmelere ve mali destek programlarına katılmasına izin verilmeyecektir. Bu husus Yükleniciyle yapılacak hasımlı hukuki takibat prosedüründen sonra teyit edilecektir. 
Yüklenici bu cezaya karşı savunmasını taahhütlü postayla veya muadil bir iletişim yöntemiyle yapılan tebligattan itibaren 7 gün içinde gerekçeleriyle birlikte bildirebilir. Yüklenicinin cezaya karşı herhangi bir yanıt vermemesi veya savunmanın Kalkınma Ajansı tarafından tebellüğ edilmesinden itibaren 30 gün içinde Kalkınma Ajansı’nın cezayı yazılı olarak geri çekmemesi durumunda, ceza uygulama kararı bağlayıcı hale gelecektir. İlk ihlalden itibaren beş yıl içinde suçun tekrarlanması halinde men kararı altı yıla çıkarılabilecektir.
(2) Mücbir sebepler dışında sözleşme yükümlülüklerini ciddi ölçüde yerine getirmedikleri tespit edilen Yükleniciler toplam Sözleşme bedelinin %10’u oranında mali cezaya çarptırılacaklardır. İlk ihlalden itibaren beş yıl içinde, bu tür ihlallerin diğer Kalkınma Ajansları mali destek programları kapsamında, tekrarlanması halinde bu oran %20’ye yükseltilebilecektir.
(3) Yüklenici sözleşmeye uygun olarak malı süresinde teslim etmediği / işi bitirmediği takdirde Sözleşme Makamı tarafından 10 gün süreli gecikme ihtarı verilecek olup gecikilen her takvim günü için sözleşme bedelinin %1 (yüzde biri) oranında gecikme cezası uygulanır ve bu gecikme ihtarına rağmen aynı durumun devam etmesi halinde ayrıca protesto çekmeye gerek kalmaksızın kesin teminatı gelir kaydedilir ve sözleşme feshedilir.
Madde 13) Tazmin etme yükümlülüğü 

(1) Yüklenici, tüm masraf ve giderleri kendisine ait olmak üzere, Sözleşme Makamı’nı ve onun vekilleri ile çalışanlarını, patentler, ticari markalar ve telif hakkı gibi diğer fikri mülkiyet unsurları bakımından yasal hükümlerin veya üçüncü şahısların/tarafların haklarının ihlal edilmesi de dâhil olmak üzere Yüklenicinin Sözleşme konusu işleri yürütürken bulunduğu herhangi bir fiil veya ihmalden kaynaklanan bütün iddia, talep, dava, kayıp ve zararlara karşı tazmin edecek, koruyacak, savunacak ve masun tutacaktır. Şöyle ki:
a)	Sözleşme Makamı söz konusu iddia, talep, dava, kayıp ve zararları öğrenmesinden itibaren en geç 30 gün içinde bunları Yükleniciye bildirecektir;          
b)	Yüklenicinin Sözleşme Makamı’na karşı azami sorumluluğu sözleşme bedeline eşit bir tutarla sınırlı olacak ve bu tavan değer Yüklenici tarafından veya Yüklenicinin kasıtlı yanlış fiilleri dolayısıyla üçüncü şahıslara/taraflara verilen zarar, kayıp ve hasarlar için geçerli olmayacaktır;
c)	Yüklenicinin sorumluluğu sözleşme altındaki yükümlülüklerini yerine getirmemesinden doğrudan kaynaklanan iddia, talep, dava, kayıp ve zararlarla sınırlı olacak ve bunun arızi veya dolaylı sonucu olarak ortaya çıkan önceden bilinemeyecek durumlardan kaynaklanan sorumlulukları kapsamayacaktır.
(2) Yüklenici, tüm masraf ve giderleri kendisine ait olmak üzere, Sözleşme Makamı’nın talebi halinde, Yüklenicinin sözleşme altındaki yükümlülüklerini yerine getirmemesi durumunda sözleşme konusu işlerin yürütülmesinde meydana gelen her türlü kusur ve hatayı giderecektir. 
(3) Yüklenici aşağıdaki sebeplerden ötürü bulunulan iddia, talep, dava, kayıp ve zararlar için hiçbir şekilde sorumluluk taşımayacaktır:
a)	Sözleşme Makamı’nın Yüklenicinin herhangi bir tavsiyesi üzerine harekete geçmeyi ihmal etmesi veya Yüklenicinin herhangi bir fiilini, kararını veya tavsiyesini çiğnemesi ya da Yüklenicinin mutabık olmadığı veya ciddi ölçüde çekincesini belirttiği bir kararı veya tavsiyeyi Yükleniciyi uygulamaya zorlaması; veya   
b)	Yüklenicinin talimatlarının Sözleşme Makamı’nın vekilleri, çalışanları veya bağımsız Yüklenicileri tarafından yanlış ve uygunsuz şekilde uygulanması.
(4) Yüklenicinin sözleşme altındaki yükümlülüklerini ihlal etmesinden dolayı sorumlu kalması,  sözleşme konusu işlerin yerine getirilmesinden sonra da sözleşmenin tabi olduğu yasada belirtilen süre boyunca devam edecektir.

Madde 14) Sağlık, sigorta ve iş güvenliği düzenlemeleri 

(1) Sözleşme Makamı, Yüklenicinin ve/veya onun hizmetleri yürüten personelinin normal ikamet yerlerinden ayrılmadan önce, uygun bir sağlık kuruluşunda, sağlık muayenesinden geçirilmelerini ve mümkün olan en kısa süre içinde bu muayeneye ait sağlık raporunu Sözleşme Makamı’na vermelerini talep edebilir.
(2) Yüklenici, sözleşme süresince geçerli olmak üzere kendisi ve sözleşme altında çalıştırdığı veya iş yaptırdığı diğer kişiler için iş hukukunun ve sosyal güvenlik mevzuatının gerektirdiği yükümlülükleri yerine getirecektir.
(3) Yüklenici, Sözleşme Makamının talep etmesi halinde, sözleşmenin imzalanmasından itibaren 20 gün içinde, mevzuatın öngördüğü azami tutara kadar olmak üzere tam bir tazminat sigortası poliçesi yaptıracak ve bu poliçeyi sözleşme süresince geçerli tutacaktır. 
Söz konusu sigorta poliçesi sözleşme süresince aşağıdaki hususları sigorta teminatı kapsamında bulunduracaktır:
a)	Yüklenicinin, çalıştırdığı personeli etkileyen hastalık ve iş kazaları bakımından sorumluluğu;  
b)	Sözleşmenin ifasında kullanılan Sözleşme Makamı ekipmanlarının kaybolması veya hasar görmesi;
c)	Sözleşmenin ifasından kaynaklanan sebeplerle üçüncü şahısların/tarafların veya Sözleşme Makamı’nın ve çalışanlarının kazaya maruz kalması halinde üstlenilecek hukuki sorumluluk ve  
d)	Sözleşmenin ifasıyla ilgili olarak kaza sonucu meydana gelecek ölümler veya kaza neticesinde oluşabilecek bedensel yaralanmalar dolayısıyla ortaya çıkacak kalıcı sakatlık veya iş göremezlik.
(4) Yüklenici, Sözleşme Makamı veya Proje Yöneticisi tarafından gerekli görülen zamanlarda sosyal güvenlik poliçelerine ve primlerin düzenli olarak ödendiğine dair kanıtları gecikmeksizin ibraz edecektir.
(5) Yüklenici, çalışanları ve uzmanları için bu kişilerin maruz kalabilecekleri tehlikelere karşı gerekli emniyet ve iş güvenliği tedbirlerini alacaktır.
(6) Yüklenici, çalışanlarının ve uzmanlarının maruz bulunduğu fiziksel risk düzeyini izlemekten ve Sözleşme Makamı’nı durumdan haberdar etmekten sorumludur. Yüklenicinin herhangi bir çalışanının veya uzmanının hayatına veya sağlığına kasteden yakın bir tehlikenin varlığından Yüklenici veya Sözleşme Makamı tarafından haberdar olunması halinde, Yüklenici bu kişileri güvenliğe kavuşturmak için gerekli işlem ve eylemleri derhal yapacaktır. Şayet Yüklenici söz konusu işlem ve eylemleri yaparsa bu durum Proje Yöneticisine derhal bildirilmelidir. Bu takdirde, Madde 35 uyarınca sözleşmenin askıya alınması söz konusu olabilecektir.
Madde 15) Fikri ve sınaî mülkiyet hakları 

(1) Sözleşmenin yürütülmesi sırasında Yüklenici tarafından edinilen, derlenen veya hazırlanan haritalar, şemalar, çizimler, şartnameler, spesifikasyonlar, planlar, istatistikler, hesaplar, veri tabanları, yazılımlar, destekleyici/doğrulayıcı kayıtlar veya materyaller gibi her türlü veri ve rapor aksi belirtilmedikçe Sözleşme Makamı’nın mutlak mülkiyetinde kalacaktır. Yüklenici, sözleşmenin bitimi üzerine, bütün bu dokümanları ve verileri Sözleşme Makamı’na teslim edecektir. Yüklenici, Sözleşme Makamı’nın önceden yazılı onayı olmadan, bu doküman ve verilerin kopyalarını saklayamaz ve bunları sözleşme dışı amaçlar için kullanamaz.
(2) Telif hakları ve diğer fikri veya sınai mülkiyet hakları da dahil olmak üzere, Sözleşmenin yürütülmesi sırasında yazılı materyallerle ilgili olarak elde edilen her türlü sonuç ve hak Sözleşme Makamı’nın mutlak mülkiyetinde olacaktır. Sözleşme Makamı, fikri ve sınaî mülkiyet haklarının önceden beri mevcut bulunduğu durumlar hariç olmak kaydıyla bu yazılı materyalleri herhangi bir sınırlamaya tabi olmaksızın uygun gördüğü şekilde kullanabilecek, yayımlayabilecek, devir veya temlik edebilecektir.
Madde 16) Personel ve ekipman 

(1) Yüklenici, şartname gereği özgeçmişleri sunulan kilit uzmanlar dışında, sözleşmenin uygulanması kapsamında çalıştırmayı düşündüğü bütün personeli Sözleşme Makamı’na bildirmek zorundadır. Personelin sahip olması gereken asgari eğitim düzeyi, nitelik ve deneyimler -ve uygun olan durumlarda- gerekli uzmanlık düzeyi belirtilecektir. Sözleşme Makamı, Yüklenicinin personel seçimine itiraz etme hakkına sahiptir.
(2) Sözleşme Makamı’nın onayı üzerine projede çalışacak bütün personel görevlerine belirlenen süre içinde başlayacak, bunun mümkün olamaması halinde ise Sözleşme Makamı veya Proje Yöneticisi tarafından Yükleniciye bildirilen tarihte veya bunların bildirdiği süre içinde işbaşı yapacaklardır.
(3) Özel Koşullarda aksi belirtilen durumlar hariç olmak üzere, sözleşmede çalışan personel işyerlerine yakın bir yerde ikamet edecektir. Hizmetlerin bir kısmının ülke dışında yürütülecek olması halinde, Yüklenici hizmetlerin o kısmında görevlendirilen personelin isim ve niteliklerini Proje Yöneticisi’ne bildirecektir. 
(4) Yüklenici:
a)	Personele işbaşı yaptırılması için önerilen zaman çizelgesini sözleşmenin her iki tarafça imzalanmasını takip eden 7 gün içinde Proje Yöneticisi’ne iletecektir;
b)	Her bir personelin geliş ve gidiş tarihlerini Proje Yöneticisi’ne bildirecektir; 
c)	Kilit uzman statüsünde olmayan personelin atanması için gerekli yazılı onayın verilmesine ilişkin talebini Proje Yöneticisi’ne sunacaktır. 
(5) Yüklenici, personelinin belirlenmiş görevlerini etkin ve verimli bir şekilde yapabilmeleri için gerekli ekipman ve destek malzemelerinin temini ve idamesi amacıyla lüzumlu her türlü tedbiri alacaktır.


Madde 17) Personelin değiştirilmesi 

(1) Yüklenici, Sözleşme Makamı’nın önceden yazılı onayı olmaksızın, mutabık kalınmış personelde değişiklik yapmayacaktır. Yüklenici aşağıdaki durumlarda kendi inisiyatifiyle personel değişikliği teklif etmelidir:
a)	Personelin ölümü, hastalanması veya kaza geçirmesi.
b)	Yüklenicinin kontrolü dışındaki nedenlerle (örneğin istifa, vb.) personel değişikliğinin gerekli olması.
(2) Bu sebeplere ek olarak, eğer Sözleşme Makamı herhangi bir personelin veya uzmanın verimsiz olduğu veya sözleşme altındaki görevlerini yerine getiremediği kanaatindeyse, gerekçelerini de belirttiği yazılı bir talepte bulunarak sözleşmenin yürütülmesi sırasında personel değişikliği isteyebilir.
(3) Personel değişikliğinin icap ettiği durumlarda yeni personel en azından yerini aldığı personelle aynı nitelik ve deneyime sahip olmalıdır. Yeni personele ödenecek ücret önceki personelin aldığı ücretten daha fazla olamaz. Yüklenicinin eskisiyle eşdeğer niteliklere ve/veya tecrübeye sahip bir eleman bulamadığı durumlarda, Sözleşme Makamı, eğer sözleşmenin düzgün şekilde ifası tehlikeye düşüyorsa sözleşmeyi feshetmeye karar verebilir. Eğer böyle bir tehlikenin olmadığı düşüncesindeyse önerilen yeni personeli kabul edebilir. Ancak bu takdirde, önerilen yeni elemanın ücreti, sahip olduğu niteliklere uygun düzeyi yansıtacak şekilde tekrar müzakere edilecektir.
(4) Personelin değiştirilmesinden kaynaklanan ek maliyetler Yüklenici tarafından üstlenilecektir. Uzmanın hemen değiştirilemediği veya yeni uzmanın göreve başlamasına kadar belirli bir zamanın geçtiği durumlarda, Sözleşme Makamı, Yükleniciden yeni uzmanın gelişine kadar projeye geçici bir uzman atamasını veya uzmanın geçici yokluğunu telafi edecek başka tedbirler almasını talep edebilir. Her iki halde de, Sözleşme Makamı, uzmanın veya yerini alacak kişinin mevcut bulunmadığı dönem için hiçbir ödeme yapmayacaktır.
SÖZLEŞMENİN İFA EDİLMESİ

Madde 18) Sözleşmenin ifasında gecikmeler 

(1) Sözleşmenin süresi içerisinde tamamlanması esastır. Eğer Yüklenici Sözleşme konusu işi sözleşmede belirtilen süre içinde yerine getirmezse, Sözleşme Makamı, resmi bir bildirimde bulunmaksızın ve sözleşme altında sahip olduğu diğer haklara halel gelmeksizin, sözleşmede belirtilen ifa süresi sonu ile fiili ifa süresi sonu arasında geçecek her gün veya gün bölümü için maktu zarar-ziyan bedeli almaya hak kazanacaktır.
(2) Maktu zarar-ziyan bedeline ilişkin günlük oran sözleşme bedelinin ifa süresine ait gün sayısına bölünmesi suretiyle hesaplanır. 
(3) Eğer bu maktu zarar-ziyan bedeli tutarı sözleşme bedelinin %15’ini aşarsa, Sözleşme Makamı, Yükleniciye bildirimde bulunduktan sonra sözleşmeyi feshedebilir ve işleri Yüklenicinin namı hesabına tamamlayabilir. 

Madde 19) Sözleşmede değişiklikler 

(1) Toplam sözleşme tutarında yapılacak değişiklikler de dâhil olmak üzere, sözleşmedeki önemli maddi değişiklikler mutlaka bir zeyilname ile yapılmalıdır. Eğer Yükleniciden sözleşmede bir değişiklik talebi gelirse, Yüklenici bu talebini değişikliğin yürürlüğe girmesinin tasarlandığı tarihten en az 30 gün önce Sözleşme Makamı’na sunmalıdır. Yüklenicinin somut kanıtlarla desteklediği ve Sözleşme Makamı’nın da kabul ettiği değişiklik talepleri bu hükme tabi değildir.
(2) Değişiklik için bir idari talimat verilmeden önce, Proje Yöneticisi söz konusu değişikliğin mahiyetini ve biçimini Yükleniciye bildirecektir. Yüklenici bu bildirimi almasından sonra mümkün olan en kısa süre içinde Proje Yöneticisi’ne aşağıdaki hususları içeren yazılı bir teklif sunacaktır: 
1. İfa edilecek hizmete veya alınacak tedbirlere ilişkin bir açıklama ve bir uygulama programı ve 
1. Sözleşme ifa programında veya Yüklenicinin sözleşme altındaki yükümlülüklerinde gerekli değişiklikler 
(3) Proje Yöneticisi, Yüklenicinin teklifini aldıktan sonra mümkün olan en kısa süre içinde değişikliğin uygulanıp uygulanmayacağına karar verecektir. Eğer Proje Yöneticisi değişikliğin uygulanmasına karar verirse, bir idari talimat düzenleyerek değişikliğin Yüklenicinin teklifinde belirtilen şartlarla Proje Yöneticisi tarafından tadil edildiği şekilde yürütüleceğini belirtecektir.
(4) Değişikliğin talep edildiği idari talimatı alması üzerine, Yüklenici, söz konusu değişikliği hemen uygulamaya başlayacak ve bunu yaparken sanki değişiklik sözleşmede belirtilmiş gibi buradaki Genel Koşullar kendisi için bağlayıcı olacaktır.
(5) Sözleşme Makamı, Proje Yöneticisi’nin adını ve adresini Yükleniciye yazılı olarak bildirecektir. Yüklenici de, Sözleşme ile ilgili olarak tayin ettiği irtibat personelinin adını ve adresini, denetçisini (denetçilerini) ve banka hesabını Sözleşme Makamı’na yazılı olarak bildirecektir. Sözleşme Makamı, Yüklenicinin seçtiği banka hesabına veya denetçiye itiraz etme hakkına sahiptir.
(6) Sözleşme Makamı’nın sözleşmede belirtilen banka hesabına yaptığı ödemeler onun bu konudaki sorumluluğunu ortadan kaldırmış olarak addedilecektir.
(7) Hiçbir değişiklik geçmişe dönük olarak yapılamaz. İdari emir veya zeyilname şeklinde olmayan veya iş bu Madde kapsamında düzenlenen hükümlere uygun olarak yapılmayan sözleşme değişiklikleri geçersiz ve hükümsüz sayılacaktır.

Madde 20) Çalışma saatleri 

(1) Yüklenicinin veya Yüklenici personelinin çalışma günleri ve saatleri işin gerektirdiği şartlara ve yasa, yönetmelik ve teamüllerine göre belirlenecektir.
(2) Yüklenici çalışma saatlerini kendi inisiyatifiyle değiştiremez. Çalışma saatlerinin, Sözleşme Makamının çalışma saatleriyle uyumlu olması ve olası değişikliklerde Sözleşme Makamının onayının alınması zorunludur.


Madde 21) İzinler 

(1) Sözleşmenin uygulama süresi sırasında Yüklenici tarafından uzmanları ya da kilit personeli için alınacak yıllık izinler Proje Yöneticisi’nin onaylayacağı bir zamanda kullanılmak zorundadır.

Madde 22) Kayıtlar 

(1) Yüklenici, işle ilgili olarak tam, doğru ve sistematik kayıtlar ve hesaplar tutacak olup bu kayıt ve hesaplar Yüklenicinin faturasında (faturalarında) belirtilen çalışma günü sayısını ve fiilen sarf edilen arızi giderlerin tamamen işin yerine getirilmesi için kullanılmış olduğunu yeterince kanıtlayacak şekil ve ayrıntıda olmalıdır. 
(2) Yüklenici personelinin çalıştığı günlerin kaydedildiği çalışma zamanı çizelgeleri Yüklenici tarafından muhafaza edilmelidir. Çalışma zamanı çizelgeleri ayda bir kez Proje Yöneticisi veya Sözleşme Makamı’nın yetkilendirdiği bir kişi veya bizzat Sözleşme Makamı tarafından onaylanmalıdır. Yüklenici tarafından fatura edilen tutarlar bu çalışma zamanı çizelgeleri ile uyumlu olmalıdır. Uzun süreli iş yapan uzmanlarda, çalışma zamanı çizelgeleri çalışılan gün sayısını göstermelidir. Kısa süreli iş yapan uzmanlarda ise, çalışma zamanı çizelgeleri çalışılan saat sayısını göstermelidir. Münhasıran ve işin icabı olarak Sözleşme amaçları çerçevesinde yapılan seyahatler sırasında geçen süre bu çalışma zamanı çizelgelerine kaydedilen -duruma göre- gün veya saate dahil edilebilir.
(3) Bu kayıtlar sözleşme altında yapılan son ödemeden sonra 5 yıl süreyle saklanmalıdır. Bu dokümanlar, çalışma zamanı çizelgeleri, uçak ve diğer ulaşım aracı biletleri, uzmanlara ödenen ücretlere ait ödeme fişleri ve arızi giderlere ilişkin fatura veya makbuzlar da dahil olmak üzere, gelir ve harcamalarla ilgili bütün belgeleri ve kanıtlayıcı dokümanların kontrolü için gerekli her türlü kaydı içerecektir. Bu kayıtların saklanmaması sözleşmenin ihlali anlamına gelecek ve sözleşmenin feshedilmesi sonucunu doğuracaktır.
(4) Yüklenici, Proje Yöneticisi’ne veya Sözleşme Makamı’nın yetkilendirdiği herhangi bir kişiye veya Sözleşme Makamı’nın kendisine ve Kalkınma Ajansı’na gerek işin temini sırasında ve gerekse sonrasında işle ilgili kayıt ve hesapları inceleme veya denetleme ve bunların kopyalarını alma imkânını tanıyacaktır. 

Madde 23) Adli ve idari mercilerce yapılacak incelemeler 

(1) Yüklenici, adli ve idari mercilerin kolaylıkla inceleme yapabilmeleri için dokümanları çabuk erişilebilir ve dosyalanmış şekilde tutacaktır. 
(2) Yüklenici, adli ve idari merciler tarafından gerçekleştirilecek incelemelerde, görevlilere gerekli kolaylığı sağlayacak, talep edilen bilgi ve belgeleri zamanında temin edecektir.

Madde 24) Ara ve nihai raporlar 

(1) Yüklenici sözleşme süresince, sözleşme kapsamında talep edilecek, ara raporları ve nihai raporu hazırlamak mecburiyetindedir.  Bu raporlar bir teknik bölümden ve harcamaların gösterildiği bir mali bölümden oluşacaktır. Bu raporların formatı sözleşmenin yürütülmesi sırasında Proje Yöneticisi tarafından Yükleniciye bildirilen şekilde olacaktır. 
(2) Sözleşme süresinin sona ermesinden hemen önce, Yüklenici bir nihai rapor taslağı hazırlayacak ve bu raporda -eğer varsa- sözleşmenin yürütülmesi sırasında ortaya çıkmış olan başlıca problemlerin kritiği de yer alacaktır.
(3) Bu nihai rapor, sözleşme ifa süresinin sona ermesinden itibaren en geç 30 gün içinde Proje Yöneticisi’ne iletilecektir. Sözleşme Makamını bağlamayacaktır.
(4) Sözleşmenin safhalar halinde ifa edildiği durumlarda, her bir safhanın ifa edilmesi üzerine Yüklenici bir kesin hak ediş raporu düzenleyecektir.

Madde 25) Raporların ve dokümanların onaylanması 

(1) Yüklenici tarafından hazırlanıp iletilen raporların ve dokümanların Sözleşme Makamı tarafından onaylanması bunların sözleşme şartlarına uygun olduğunun tasdik edildiği anlamına gelecektir.
(2) Sözleşme Makamı, dokümanları ve raporları almasından itibaren 30 gün içinde, bunlarla ilgili kararını Yükleniciye bildirecek ve şayet bu rapor veya dokümanları reddetmişse ya da bunlarda değişiklik talep etmişse gerekçelerini belirtecektir. Eğer Sözleşme Makamı öngörülen süre içinde dokümanlar ve raporlar hakkında herhangi bir görüş belirtmezse, Yüklenici yazılı olarak bunların kabulünü talep edebilir. Eğer bu yazılı talebin alınmasından itibaren 30 gün içinde Sözleşme Makamı görüşlerini Yükleniciye açıkça bildirmezse dokümanlar veya raporlar onaylanmış addedilecektir.
(3) Bir rapor veya dokümanın Yüklenici tarafından değişiklikler yapılmak kaydıyla Sözleşme Makamı tarafından onaylandığı durumlarda, Sözleşme Makamı talep ettiği değişiklikler için, 15 günden fazla olmamak koşuluyla, bir süre belirtecektir.
(4) Sözleşmenin safhalar halinde ifa edildiği durumlarda, bu safhaların eş zamanlı olarak yürütüldüğü haller hariç olmak üzere, her bir safhanın ifa edilmesi Sözleşme Makamı’nın bir önceki safhayı onaylamasına tabi bulunacaktır.
ÖDEMELER VE BORÇ TUTARLARININ TAHSİLİ

Madde 26) Ön Ödeme ve Ödemeler 

(1) Sözleşmenin Özel Koşullarında açıkça belirtilmek kaydıyla ön ödeme yapılabilir. Bu durumda Yüklenici ön ödeme tutarı kadar avans teminat mektubu sunacaktır. 
(2) Yapım işi ve hizmet alımı sözleşmelerinde ödemeler hak ediş esasına göre yapılacaktır. Sözleşme Makamı, Yüklenicinin ödeme için gerekli evrakları ve ödeme talebini intikal ettirmesinden itibaren inceleme yapacak ve ödemenin yapılması için uygunluğun tespit edilmesi üzerine transfer gerçekleştirilecektir. 
(3) Mal alımı sözleşmelerinde ödemeler, sözleşme konusu malın teslimini takiben yapılacaktır. Ön ödeme öngörülmesi durumunda, sipariş mektubunu takiben ön ödeme yapılır ve bakiye mal tesliminde faturaya istinaden ödenir.
Madde 27) Giderlerin incelenmesi ve doğrulanması 

(1) İhtiyaç görmesi halinde Kalkınma Ajansı sağladığı mali destekler kapsamında yararlanıcı tarafından gerçekleştirilen harcamalar çerçevesinde, masrafı ilgili harcamayı yapandan karşılanmak üzere, uluslararası kabul görmüş bir yasal denetim organının üyesi olan bir dış denetçi tarafından faturaların ve mali raporların incelenmesini ve doğrulanmasını isteyebilir.
(2) Yüklenici, denetçiye inceleme yapabilmesi için bütün giriş ve erişim haklarını tanıyacaktır.
(3) Yapılan incelemede, usule aykırılığın tespiti halinde Kalkınma Ajansı gereken hukuki yollara başvurur. 
Madde 28) Ödemeler ve geç ödemeye tahakkuk ettirilecek faiz 

(1) Sözleşme Makamının geç ödeme yapması halinde Yüklenici, geç ödeme için son tarihin sona erdiği ayın ilk gününde uygulanan Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankasının uyguladığı reeskont faizine 3 puan ilave ederek hesaplanacak nispette ödeme faizi talep edebilir.
Geç ödeme faizi, ödeme son tarihi (dahil) ile Sözleşme Makamının hesabının borçlandırıldığı tarih (hariç) arasında geçen süre için geçerli olacaktır.
(2) Sözleşme Makamı’nın yapacağı ödemeler Yüklenicinin bildireceği banka hesabına yatırılacaktır.
(3) Hizmet alımı sözleşmelerinde, ödeme taleplerinde faturalarla birlikte ilgili çalışma zamanı çizelgelerinin kopyası veya ekstresi de sunulmalı ve böylelikle uzmanların harcadıkları zaman için faturalandırılan tutar açıklanmış olmalıdır. 
(4) Son bakiyenin ödenmesi, Yüklenicinin işin bütün safhalarının veya kısımlarının yürütülmesine ilişkin tüm yükümlülüklerini yerine getirmiş olmasına ve Sözleşme Makamı’nın işin son safhasını veya kısmını onaylamış olmasına bağlıdır. Son ödeme ancak kesin/son hak ediş raporunun ve kesin hesabın Yüklenici tarafından sunulması ve bunların Sözleşme Makamı tarafından yeterli addedilerek onaylanması üzerine yapılacaktır.
(5) Sözleşme, kesin kabul onay belgesi imzalanana kadar tamamlanmış sayılmaz. 
(6) Aşağıdaki olaylardan herhangi birinin meydana gelmesi ve varlığını sürdürmesi halinde, Sözleşme Makamı, Yükleniciye yazılı bildirimde bulunarak, Sözleşme altında Yükleniciye yapılacak ödemeleri tamamen veya kısmen askıya alabilir:
a)	Yüklenicinin sözleşmeyi ifa etmekte temerrüde düşmesi;       
b)	Sözleşme uyarınca Yüklenicinin sorumlu olduğu ve Sözleşme Makamı’nın kanaatine göre projenin veya sözleşmenin başarıyla tamamlanmasını engelleyen veya engelleme tehlikesine yol açan diğer durumlar.
(7) Ödemelerdeki sorumluluk, tamamen Sözleşme Makamı ile yüklenici arasındadır. Ödemelerde meydana gelebilecek aksaklıklar hiçbir şekilde Kalkınma Ajansı’na izafe edilemez.



Madde 29) Kesin teminat ve sigorta, 

(1) Sözleşme Makamı yapacağı sözleşmelerde kesin teminat sunulmasını talep edebilir. Bu durumda Yüklenici, sözleşme bedelinin % 6’sından az olmamak üzere kesin teminat mektubu sunacaktır. 
(2) Kesin teminat mektubu, mali kuruluşun antetli kağıdına yazılmış ve yetkili imzaları haiz şekilde düzenlenir.
(3) Özel Koşullar başka türlü şart koşmadığı sürece, nihai raporun onaylanmasını takiben 45 gün içerisinde teminat serbest bırakılacaktır.
(4) Kesin teminatın geçerliliğinin sona ermesi ve Yüklenicinin bunu yeniden geçerli kılamaması halinde, Sözleşme Makamı, ya şimdiye kadar yapılmış ödemelerin toplamına kadarına olan bir tutarı Sözleşme altında Yükleniciye ileride yapılacak ödemelerden keser ya da bu kesintiyi yapmanın mümkün olmadığı kanaatindeyse Sözleşmeyi feshedebilir.
(5) Eğer sözleşme herhangi bir sebeple feshedilirse, Yüklenicinin Sözleşme Makamı’na olan borçları kesin teminattan tahsil edilir. Bu durumda, teminatı düzenleyen kuruluş her ne sebeple olursa olsun ödemeyi geciktirmeyecek veya ödemeyi yapmaya itiraz etmeyecektir.
(6) Özel koşullarda aksi belirtilmedikçe, Yapım işlerinde zorunlu olmak üzere, Yüklenici, olası kayıp ve zararların önlenmesini teminen, işin yenilenmesine yetecek meblağda, iş ve iş yerini sigorta ettirecektir. Sigorta hem Yüklenici hem de Sözleşme Makamı adına yaptırılacak ve bu sigorta sözleşme ile yükümlü olunan herhangi bir kayıp veya zarar için geçerli olacaktır.
(7) Yüklenicinin sigorta yükümlülüklerine bakılmaksızın Yüklenici, çalışanları tarafından işlerin yürütülmesinden kaynaklanan kişisel yaralanmalar veya mala gelen zararlar için üçüncü şahıslar tarafından yapılan taleplere karşı sorumludur ve Sözleşme Makamının bu tür taleplere karşı sorumlu tutulamayacağını peşinen kabul eder.  

Madde 30) Borç tutarlarının Yükleniciden tahsil edilmesi 

(1) Yüklenici nihai olarak onaylanmış bedelden daha fazla ödenmiş olan ve dolayısıyla Sözleşme Makamına borçlu bulunduğu bütün tutarları Sözleşme Makamı’nın talebi üzerine 15 gün içinde geri ödeyecektir. Yüklenicinin belirtilen süre içinde geri ödemeyi yapmaması halinde, Sözleşme Makamı, Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankasının uyguladığı reeskont faizi oranına 3 puan eklenerek tespit edilecek faiz ilavesiyle tahsil yoluna gidecektir.
(2) Sözleşme Makamına geri ödenecek tutarlar Yükleniciye herhangi bir şekilde borçlu olunan tutarlardan mahsup edilebilir. Bu durum Yüklenicinin ve Sözleşme Makamı’nın geri ödemelerin taksitler halinde yapılması konusunda anlaşmaya varma haklarını etkilemeyecektir. Gerekli olan hallerde, Kalkınma Ajansı mali destek sağlayan kuruluş sıfatıyla halefiyet prensibine dayalı olarak Sözleşme Makamının yerini alabilir.
(3) Sözleşme Makamına borçlu olunan tutarların geri ödenmesinden kaynaklanan banka masrafları tamamen Yüklenici tarafından üstlenilecektir.

Madde 31) Yapım İşlerinde Kabul ve Bakım 

(1) Proje Yöneticisi tarafından geçici veya kesin kabul doğrultusunda,  gerçekleştirilen sözleşme konusu işlerin doğrulanması çalışmaları, Yüklenicinin hazır bulunduğu bir ortamda yapılacaktır. 
(2) Sözleşme Makamı, bazı yapıları, yapı kısımlarını veya inşaat bölümlerini tamamlandıkça kullanmaya başlayabilir.  Yapılar, yapı kısımları veya inşaat bölümlerinin Sözleşme Makamı tarafından devralınmasından önce mutlaka bunların kısmi kabul işlemleri gerçekleştirilmelidir. Ancak, acil durumlarda, Proje Yöneticisi tarafından yapılacak işlere ilişkin envanterin hazırlanmış olması ve bu hususta, Yüklenici ve Proje Yöneticisi arasında önceden mutabakata varılmış olması koşuluyla kabulden önce devir gerçekleşebilir. Sözleşme Makamı bir yapı, bunların bir kısmı veya inşaatın bir bölümünü devraldıktan sonra, Yüklenici hatalı yapım veya işçilikten dolayı ortaya çıkan herhangi bir hasar dışında ortaya çıkacak herhangi bir hasarı düzeltmek zorunda olmayacaktır. 
 (2)Tamamlanmaları üzerine başarılı bir şekilde denetim/incelemeleri geçmesi ve kullanıma uygun halde bulundurulması halinde, yapım işleri, Sözleşme Makamı tarafından teslim alınacak ve bir geçici kabul belgesi tanzim edilecek veya tanzim edilmiş sayılacaktır.  Geçici kabul belgesi tanzim ederek verecek ve diğer hususların yanı sıra, işlerin sözleşmede belirtilenlere uygun bir şekilde hangi tarihte tamamlandığı ve geçici kabul için hazır hale geldiğine ilişkin görüşler yer alır.
(3) Bakım süresi özel koşullarda veya şartnamede belirtilmemiş ise, 365 gündür. Yüklenici, bakım döneminde ortaya çıkabilecek veya görülebilecek ve tasarım, işçilik ve malzemeden kaynaklanan kusur veya hasarı en kısa sürede düzeltmekle sorumludur. 
(4) Bakım süresinin sona ermesi üzerine veya bu şekilde birden fazla süre söz konusu olan durumlarda, son sürenin sona ermesi ve bütün kusur veya hasarların giderilmiş olması üzerine, Proje Yöneticisi, 30 gün içinde bir kopyasını Sözleşme Makamına vereceği bir Kesin kabul tutanağı hazırlayacaktır.
(5) Kesin kabul belgesi Proje Yöneticisi tarafından imzalanıncaya veya imzalanmış olduğu kabul edilinceye kadar, Yüklenicinin işleri tamamen gerçekleştirmiş olduğu kabul edilmeyecektir. 
(6) Kesin kabul belgesinin tanzimine bağlı kalmaksızın, Yüklenici ve Sözleşme Makamı, kesin kabul belgesinin tanziminden önce ortaya çıkan yapılmamış, yerine getirilmemiş herhangi bir borçluluğu yerine getirme bakımından, yükümlü kalmaya devam edeceklerdir.  Bu tür herhangi bir yükümlülüğün mahiyet ve kapsamı, sözleşme şartlarına atıf yapmak suretiyle belirlenecektir.   
Madde 32) Mal alımı sözleşmelerinde teslim, kabul ve garanti işlemleri 

(1) Yüklenici sözleşme koşullarına göre malları teslim eder. Mallara ilişkin riskler, geçici kabullerine kadar yükleniciye aittir. 
(2) Yüklenici, sözleşmede belirtildiği şekilde malların ulaşacakları yere nakli sırasında hasar görmelerini engellemek için uygun şekilde paketlenmesini sağlar. Paketleme, herhangi bir sınırlama olmadan, nakil ve açıkta depolama sırasında karşılaşabilecekleri fiziki ve iklim şartlarından etkilenmeyi minimum seviyeye indirecek şekilde olmalıdır. Paketleme, paketlerin içinin ve dışının işaretlenmesi ve belgelendirilmesi, Özel Koşullarda belirlenen koşullarla ve Proje Yöneticisi tarafından istenebilecek değişikliklerle uyum içinde olmalıdır.
(3) Yüklenici, Proje Yöneticisinden teslim emri almadan kabul yerine hiçbir mal nakledilmez ve teslim edilmez. Yüklenici, sözleşmede geçen tüm malların kabul yerine tesliminden sorumludur. Eğer Proje Yöneticisi, 30 gün içerisinde geçici kabul onayı vermezse ya da Yüklenicinin başvurusunu reddetmezse, bu sürenin son gününde geçici kabulü onayladığı varsayılır.
(4) Mallar, masraflarını Yüklenicinin karşılayacağı, öngörülen doğrulama ve test işlemleri tamamlanana kadar kabul edilmiş sayılmaz. Muayene ve testler, sevkiyattan önce yerinde ve /veya malların son teslim noktasında yürütülebilir. 
(5) Proje Yöneticisi, malların sevkiyat süreci boyunca ve mallar devralınmadan önce aşağıdakileri emretme ve karar verme hakkına sahiptir:
0. Sözleşmeye uygun olmadığını düşündüğü malların verilecek süre içinde kabul yerinden alınması;
0. Bu malların düzgün ve uygun mallarla değiştirilmeleri,
0. Önceki testlere ve ara ödemelere bakılmaksızın Yüklenicinin sorumlu olduğu malzeme işçilik ya da tasarım açısından montajın Proje Yöneticisi tarafından uygun bulunmadığı durumlarda bu montajın sökülmesi ve yeniden monte edilmesi,
0. Yapılan iş, sağlanan mallar ya da Yüklenici tarafından kullanılan malzemelerin sözleşmeye uygun olup olmadıkları, ya da malların tamamının ya da bir bölümünün sözleşme şartını yerine getirip getirmedikleri.
(6) Yüklenici, belirtilen hataları en kısa sürede ve maliyetini kendi karşılayarak giderecektir. Eğer Yüklenici bu talimata uymazsa, Sözleşme Makamının talimat gereklerini başkalarına yaptırma hakkı vardır ve bununla ilgili ve bundan kaynaklanan tüm masraflar Sözleşme Makamı tarafından Yükleniciye yapılacak ödemelerden düşülür. 
(7) Şartnamesinde belirtilen nitelik ve kalitede olmayan mallar reddedilir. Reddedilen mallara özel bir işaret konur. Bu işaret söz konusu malları tahrif edecek ya da ticari değerlerini etkileyecek şekilde olmamalıdır. Reddedilen mallar varsa Proje Yöneticisinin belirlediği süre içerisinde kabul yerinden yüklenici tarafından masrafı ve riskleri onun üzerinde olmak şartıyla alınır. Reddedilen malların kullanıldığı hiçbir iş kabul edilmez.  
(8) Mallar, sözleşmeye uygun sevk edildiklerinde, gerekli testleri geçtiklerinde ya da geçmiş olarak kabul edildiklerinde ve Geçici Kabul onay belgesi aldıklarında ya da almış sayıldıklarında Sözleşme Makamına devredilir.  
(9) Yüklenici, mallar Geçici Kabul için hazır olduklarında Proje Yöneticisine Geçici Kabul onay belgesi için başvurur. Proje Yöneticisi de başvurudan itibaren 30 gün içerisinde aşağıdaki işlemlerden birini uygular:  
	a) Yükleniciye üzerinde eğer varsa çekincelerin belirtildiği, teslimatın sözleşmeye göre tamamlandığı tarihin yer aldığı ve malların geçici olarak kabul edildiğinin belirtildiği, bir kopyası Sözleşme Makamında kalan bir Geçici Kabul Onay Belgesi hazırlar; ya da
	b) Gerekçelerini ve geçici kabul için Yüklenicinin yapmak zorunda olduğu işlemleri belirterek başvuruyu reddeder.
(10) Eğer Proje Yöneticisi 30 gün içerisinde geçici kabul onay belgesi vermez ya da malları reddetmezse, geçici kabul onay belgesini vermiş sayılır.
(11) Kısmi sevkiyat durumunda Sözleşme Makamının kısmi kabul verme hakkı vardır.
(12) Malların geçici kabulünden sonra Yüklenici, sözleşmenin uygulanmasıyla ilintili bir iş için gerek duyulmayan geçici yapı ve malzemeleri söküp alacaktır. Ayrıca, her türlü çöp ve engelleyici unsuru kaldıracak ve Kabul yerini sözleşmenin gerektirdiği gibi eski haline getirecektir.
(13) Yüklenici, malların yeni, kullanılmamış, son model ve tasarımla malzemede son yenilikleri birleştirir durumda olduğunu eğer aksi sözleşmede yazmıyorsa garanti eder. Yüklenici, tasarım ya da malzemelerin şartnamede belirtildiği şekilde, kullanım hataları ya da ihmallerden kaynaklananlar hariç olmak üzere, malzeme ya da işçilikten kaynaklanan hata ve kusurların olmadığını garanti eder. Bu garanti hükmü Özel Koşullarda belirtildiği şekilde geçerli kalır.
(14) Yüklenici, garanti süresinde ortaya çıkan bozukluk ya da hasarları ve aşağıda belirtilen durumları düzeltmekle sorumludur:
0. Kusurlu malzeme, hatalı işçilik ya da Yüklenicinin tasarımından kaynaklanan sonuçlar,
0. Garanti süresinde Yüklenicinin herhangi bir ihmal ya da eylemiyle ortaya çıkan durumlar,
0. Sözleşme Makamı tarafından ya da onun adına yapılan bir muayene sırasında ortaya çıkan durumlar. 
(15) Yüklenici pratik olan en kısa sürede kusurlu ya da hasarlı malı maliyetini karşılayarak düzeltir. Değiştirilen ya da tamir edilen tüm mallar için garanti süresi Proje Yöneticisinin sonuçtan tatmin olduğu tarihten itibaren başlar. Eğer sözleşme kısmi kabule izin veriyorsa, garanti süresi sadece yenileme ya da tamirden etkilenen parçalar için uzatılır.  
(16) Eğer garanti süresinde bu tür bir kusur ya da hasar oluşursa Sözleşme Makamı ya da Proje Yöneticisi durumu Yükleniciye tebliğ eder. Eğer yüklenici tebliğde verilen zamanda içinde hata ve hasarda bir düzeltme yoluna gitmezse, Sözleşme Makamı;
Kusur ya da hasarı kendi düzeltebilir ya da düzeltme işini maliyeti ve riskleri Yüklenici tarafından karşılanacak şekilde başkasına yaptırır. Bu durumda tüm masraflar Sözleşme Makamı tarafından Yükleniciye yapılacak ödemelerden, teminatından ya da her ikisinden birden düşülür. 
Sözleşmeyi feshedebilir.
(17) Yükleniciye hemen ulaşılamayan acil durumlarda ya da ulaşıldığında Yüklenicinin gerekli işlemleri yapmadığında, Sözleşme Makamı veya Proje Yöneticisi masrafları Yüklenici tarafından karşılanmak üzere işi yürütürler ve yapılan işlem hakkında en kısa zamanda Yükleniciyi bu konuda bilgilendirirler
(18) Garanti süresi geçici kabul tarihinde başlar ve garanti yükümlülükleri Özel Koşullar ve Teknik Şartnamede belirtilir. Eğer garanti süresi belirtilmemişse 365 gün olarak kabul edilecektir.
(19) Garanti süresinin sona ermesiyle Proje Yöneticisi Yüklenicinin sözleşmedeki yükümlülüklerini Proje Yöneticisinin memnuniyetiyle tamamladığı tarihi belirten ve bir kopyası Yüklenicide kalacak olan bir kesin kabul onay belgesini Yükleniciye verir. Kesin Kabul onay belgesi garanti süresinin bitiminden itibaren 30 gün içinde hazırlanır.
(20) Sözleşme, kesin kabul onay belgesi imzalanana ya da Proje Yöneticisi tarafından imzalanmış varsayılana kadar tamamlanmış sayılmaz.

Madde 33) Fiyatlarda değişiklik 

(1) Özel Koşullarda aksi öngörülmedikçe fiyat/ücret oranları veya tutarları değiştirilemeyecektir.

SÖZLEŞMENİN İHLALİ VE FESİH

Madde 34) Sözleşmenin ihlali 

(1) Tarafların herhangi biri sözleşme altındaki yükümlülüklerinden herhangi birini yerine getirmediğinde sözleşmeyi ihlal etmiş addedilir.
(2) Sözleşmenin ihlal edilmesi durumunda, ihlalden zarar gören taraf aşağıdaki hukuki çarelere başvurma hakkına sahip olacaktır:
1. Zarar-ziyan bedelinin karşılıklı mutabakatla tahsili ve/veya
1. Sözleşmenin feshedilerek yasal yollardan tahsili.
(3) Zarar-ziyan bedeli iki şekilde olabilir:
1. Genel zarar-ziyan bedeli  veya 
1. Maktu zarar-ziyan bedeli.
(4) Sözleşme Makamı zarar-ziyan bedeline hak kazandığı her durumda bu zarar-ziyan bedellerini Yükleniciye ödeyeceği tutarlardan veya ilgili teminattan kesebilir.
(5) Sözleşme Makamının, sözleşme tamamlandıktan sonra tespit edilen zarar veya hasarlar için tazminat alma hakkı saklıdır.

Madde 35) Sözleşmenin askıya alınması 

(1) Sözleşme konusu işin ihale edilmesine ilişkin prosedürlere veya sözleşmenin ifa edilmesine maddi hatalar veya usulsüzlükler veya sahtekarlıklar dolayısıyla halel gelmesi durumunda Sözleşme Makamı sözleşmenin yürütülmesini askıya alacaktır.
(2) Söz konusu hataların veya usulsüzlüklerin veya sahtekarlıkların Yükleniciye atfedilecek sebeplerden kaynaklanması halinde Sözleşme Makamı ek bir önlem olarak bu hataların, usulsüzlüklerin veya sahtekarlıkların ciddiyetiyle orantılı şekilde Yükleniciye ödeme yapmayı reddetme veya evvelce ödemiş olduğu tutarları geri alma hakkına sahip olacaktır.

Madde 36) Sözleşmenin sözleşme makamı tarafından feshi

(1) Sözleşme, sözleşmenin her iki tarafça imzalanmasından itibaren bir yıl içinde herhangi bir faaliyet ve karşılığında ödeme yapılmamışsa, kendiliğinden fesholunmuş addedilecektir.
(2) Fesih, Sözleşme Makamının veya Yüklenicinin sözleşme altında sahip oldukları diğer hak ve yetkilere halel getirmeyecektir.
(3) Bu Genel Koşullar’da tarif edilen fesih gerekçelerine ek olarak, Sözleşme Makamı aşağıdaki durumlardan herhangi birinin ortaya çıkması halinde Yükleniciye 7 (yedi) gün önceden bildirimde bulunarak sözleşmeyi feshedebilir:
1. Yüklenicinin Sözleşme konusu işi önemli ölçüde sözleşmeye uygun şekilde yerine getirmemesi;    
1. Yüklenicinin işin düzgün ve zamanında yürütülmesini ciddi ölçüde etkileyecek şekilde yükümlülüklerini yerine getirmemesi veya ihmal etmesi durumunda bu halin giderilmesi için Proje Yöneticisi tarafından yapılan bildirimin gereklerine Yüklenicinin makul bir süre içinde uymaması;  
1. Yüklenicinin Proje Yöneticisi tarafından verilen idari emirleri yerine getirmeyi reddetmesi veya ihmal etmesi;
1. Yüklenicinin sözleşmeyi devretmesi veya sözleşme altındaki işleri taşerona vermesi;
1. Yüklenicinin iflas etmesi veya tasfiyeye gitmesi, faaliyetlerinin mahkemeler tarafından kayyum idaresine verilmesi, alacaklılarıyla konkordato ve benzeri anlaşmalar yapması, ticari faaliyetlerini askıya alması, bu hususlarla ilgili olarak dava veya takibatlara maruz kalması, veya ulusal mevzuat gereğince benzer bir prosedür neticesinde bu türden durumlara düşmesi;   
1. Yüklenicinin mesleki fiil ve davranışlarıyla ilgili olarak kesinleşmiş hüküm ifade eden bir mahkeme kararıyla suçlu bulunarak hüküm giymiş olması; 
1. Yüklenicinin Sözleşme Makamı tarafından gerekçeli olarak kanıtlanan ağır bir mesleki kusur veya suistimalden suçlu bulunmuş olması;
1. Yüklenicinin sahtekarlık, yolsuzluk, suç örgütüne iştirak veya başka bir yasadışı faaliyet münasebetiyle kesinleşmiş hüküm ifade eden bir mahkeme kararıyla suçlu bulunarak hüküm giymiş olması;  
1. Kalkınma Ajansı mali destekleri kapsamında finanse edilen başka bir tedarik sözleşmesi prosedürünü veya destek programı prosedürünü takiben Yüklenicinin akdi yükümlülüklerini yerine getirmediği için sözleşmeyi ciddi ölçüde ihlal ettiğinin ilan edilmiş olması;   
1. Sözleşmeye eklenen bir zeyilnameyle kaydedilmediği halde Yüklenicinin tüzel kişiliğinde, niteliğinde, statüsünde veya şirket üzerindeki kontrolünde değişikliğe yol açan bir kurumsal yapı değişikliğinin meydana gelmiş olması;     
1. Sözleşmenin ifa edilmesini önleyen başka bir yasal engelin zuhur etmiş olması;   
1. Yüklenicinin gerekli teminatları veya sigortayı sağlayamaması ya da söz konusu teminat veya sigortayı sağlayan kişinin bunlarda yer alan taahhüt hükümlerine riayet etmemesi. 
(4) Yukarıda belirtilen durumlardan herhangi birinin ortaya çıkmasını takiben Sözleşme Makamı Yüklenicinin namı hesabına olmak üzere ya işi kendisi tamamlayacak ya da üçüncü bir şahısla/tarafla başka bir sözleşme akdedecektir. Sözleşme Makamı’nın, Sözleşmeyi feshetmesi halinde, Yüklenicinin işin tamamlanmasındaki gecikmeden ötürü sorumluluğu, sözleşme altında daha önceden maruz kalınmış yükümlülükler saklı kalmak kaydıyla,  derhal sona erecektir.
(5) Yüklenici, sözleşmenin feshi üzerine veya sözleşmenin feshedildiğine dair bildirimi aldığında, işin süratli ve düzgün bir biçimde ve ilgili maliyetler asgari düzeyde tutulacak şekilde tamamlanmasını teminen gerekli adımları derhal atacaktır.
(6) Proje Yöneticisi sözleşmenin feshinden sonra mümkün olan en kısa süre içinde fesih tarihi itibariyle Yükleniciye borçlu olunan bütün tutarları ve hizmet bedellerini onaylayacaktır.
(7) Sözleşme Makamı Sözleşme konusu iş tamamlanıncaya kadar Yükleniciye herhangi bir ilave ödeme yapma yükümlülüğünde olmayacak ve eğer varsa işin tamamlanması için yaptığı ek harcamaların maliyetini Yükleniciden geri alma hakkına sahip olacak veya bunlardan sonra Yükleniciye borçlu kalınan herhangi bir bakiye mevcutsa bu bakiyeyi Yükleniciye ödeyecektir.
(8) Şayet Sözleşme Makamı tarafından sözleşme feshedilirse, Sözleşme Makamı maruz kaldığı zarar ve kayıpların bedelini sözleşmede belirtilen azami tutara kadar olmak üzere Yükleniciden geri alma hakkına sahip bulunacaktır. Eğer sözleşmede herhangi bir azami tutar belirtilmemişse, Sözleşme Makamı, sözleşme altında tanınan diğer hukuki çarelere başvurma hakkı saklı kalmak kaydıyla, sözleşme bedelinin Yüklenicinin kusuru nedeniyle işin yeterli şekilde tamamlanamayan bölümüne ait bulunan kısmını Yükleniciden geri alma hakkına sahiptir.
(9) Yüklenici, fesih anına kadar yapmış olduğu işler için kendisine borçlu olunan tutarlara ek olarak herhangi bir zarar veya hasar tazminatı talep etme hakkına sahip değildir.
Madde 37) Sözleşmenin Yüklenici tarafından feshi

(1) Yüklenici, Sözleşme Makamının aşağıdaki durumlara sebebiyet vermesi halinde, Sözleşme Makamına 15 gün önceden bildirimde bulunarak sözleşmeyi feshedebilir:
1. Sözleşme Makamının Yükleniciye borcunu haklı bir neden olmaksızın ödememesi; 
1. Hatırlatmalara rağmen Sözleşme Makamının yükümlülüklerini ısrarla yerine getirmemesi; veya
1. Sözleşmede belirtilmeyen nedenlerle veya Yüklenicinin kusurundan kaynaklanmayan sebeplerle Sözleşme Makamının işin tamamının veya bir kısmının yürütülmesini 90 günden daha uzun bir süreyle askıya alması.  
(2) Sözleşmenin Yüklenici tarafından feshi Sözleşme Makamı’nın veya Yüklenicinin sözleşme altında sahip oldukları diğer haklara halel getirmeyecektir.
(3) Sözleşmenin Yüklenici tarafından feshedilmesi durumunda Sözleşme Makamı bu fesih dolayısıyla Yüklenicinin uğrayacağı zarar ve hasarların bedelini ödeyecektir. Bu ilave ödemenin toplam tutarı Özel Koşulların sözleşme bedeli belirtilen maddesinde yer alan miktarı aşamayacaktır.
Madde 38) Vefat 

(1) Eğer Yüklenici tek bir gerçek kişiyse bu kişinin vefatı halinde sözleşme kendiliğinden fesholunmuş addedilecektir. Ancak bu kişinin varisleri veya hak sahipleri Yüklenicinin vefatından itibaren 15 gün içinde sözleşmeyi sürdürme isteklerini bir bildirimle beyan etmişlerse, Sözleşme Makamı bunların yaptıkları teklifi inceleyecektir. Sözleşme Makamı’nın kararı bu teklifin alınmasından itibaren 15 gün içinde ilgili varislere veya hak sahiplerine bildirilecektir.
(2) Yüklenici bir grup gerçek kişiden oluşuyorsa ve bunlardan biri veya daha fazlası vefat etmişse, Sözleşme konusu işin sürdürülmesi hakkında taraflar arasında karşılıklı mutabakatla bir rapor düzenlenecek ve Sözleşme Makamı ölen kişilerin vefat tarihinden itibaren 15 gün içinde duruma göre grubun sağ üyeleri veya ölenlerin varisleri ya da hak sahipleri tarafından bulunulmuş taahhütlere uygun olarak sözleşmenin sürdürülmesi veya sözleşmenin feshi yönünde karar verecektir. Sözleşme Makamı’nın kararı bu husustaki teklifin alınmasından itibaren 30 gün içinde grubun sağ üyelerine veya ilgili varislere ya da hak sahiplerine bildirilecektir.
(3) Bu kişiler Yükleniciyle aynı ölçüde sözleşmenin düzgün ifa edilmesinden müştereken ve münferiden sorumlu olacaklardır. Sözleşmenin devam ettirilmesi sözleşmede hükme bağlanmış teminatın düzenlenmesi ve sağlanmasıyla ilgili kurallara tabi olacaktır.
Madde 39) Süre uzatımı verilebilecek haller ve şartları
 
(1) Süre uzatımı verilebilecek haller aşağıda sayılmıştır.
1. Mücbir sebepler;
         a) Doğal afetler.
     b) Kanuni grev.
c) Genel salgın hastalık.
d) Kısmi veya genel seferberlik ilanı.
e) Gerektiğinde Kalkınma Ajansı veya ilgili kurum/kuruluşlar tarafından belirlenecek benzeri diğer haller.
Yukarıda belirtilen hallerin mücbir sebep olarak kabul edilebilmesi ve süre uzatımı verilebilmesi için mücbir sebep oluşturacak durumun; 
1. Yükleniciden kaynaklanan bir kusurdan ileri gelmemiş bulunması, 
1. Taahhüdün yerine getirilmesine engel nitelikte olması, 
1. Yüklenicinin bu engeli ortadan kaldırmaya gücünün yetmemiş olması, 
1. Mücbir sebebin meydana geldiği tarihi izleyen yirmi (20) gün içinde yüklenicinin Sözleşme Makamına ve ilgili Ajansa yazılı olarak bildirimde bulunması 
1. Yetkili merciler tarafından belgelendirilmesi,
 zorunludur.
1. Sözleşme Makamından kaynaklanan sebepler
Ayrıca Sözleşme Makamının sözleşmenin ifasına ilişkin yükümlülüklerini yüklenicinin kusuru olmaksızın, öngörülen süreler içinde yerine getirmemesi (yer tesliminin, projelerin onaylanmasının gecikmesi gibi) ve bu sebeple sorumluluğu yükleniciye ait olmayan gecikmeler meydana gelmesi ve işin süresinde bitirilememesi halinde, bu durumun taahhüdün yerine getirilmesine engel olması ve yüklenicinin bu engeli ortadan kaldırmaya gücünün yetmemiş bulunması kaydıyla yüklenicinin başvurusu üzerine durum Sözleşme Makamı ve İlgili Ajans tarafından incelenerek yapılacak işin niteliğine göre işin bir kısmına veya tamamına ilişkin süre uzatımı verilebilir.
 (2) Eğer sözleşme altındaki yükümlülüklerin yerine getirilmesi sözleşmenin her iki tarafça imzalandığı tarihten sonra meydana gelen bir mücbir sebep durumundan ötürü engellenirse, tarafların hiçbiri sözleşme altındaki yükümlülüklerini ihlal etmiş sayılmayacaktır.
(3) Mücbir sebep durumundan etkilenen taraf sözleşme altındaki yükümlülüklerini asgari gecikmeyle yerine getirebilecek şekilde bu durumu ortadan kaldırmak için tüm makul tedbirleri alacaktır.
(4) Sözleşmedeki özel hükümler saklı kalmak kaydıyla, Yüklenici, sözleşme altındaki yükümlülüklerini yerine getirememesinin veya yerine getirmede gecikmesinin bir mücbir sebep durumundan kaynaklanması halinde ve kaynaklandığı ölçüde maktu zarar-ziyan bedeli ödemekten veya kusur-temerrüt nedeniyle fesihten sorumlu olmayacaktır. Sözleşme Makamı da, sözleşmedeki özel hükümler saklı kalmak kaydıyla, benzer şekilde sözleşme altındaki yükümlülüklerini yerine getirememesinin veya yerine getirmede gecikmesinin bir mücbir sebep durumundan kaynaklanması halinde ve kaynaklandığı ölçüde sözleşmenin kusur-temerrüt nedeniyle Yüklenici tarafından feshinden veya sözleşme tahtındaki mükellefiyetlerini ifa edememesinden ötürü gecikmiş ödemeler için faiz ödemekten sorumlu olmayacaktır.
(5) Eğer taraflardan herhangi biri mücbir sebep durumunun meydana gelmesi nedeniyle yükümlülüklerini yerine getirmesinin etkilenebileceği kanaatindeyse, diğer tarafı bu durumdan derhal haberdar ederek mücbir sebebin mahiyetini, muhtemel süresini ve yaratacağı muhtemel etkileri bildirecektir. Proje Yöneticisi yazılı olarak aksi yönde talimat vermedikçe, Yüklenici makul ölçülerde mümkün olduğu ölçüde sözleşme altındaki yükümlülüklerini yerine getirmeyi sürdürecek ve bu arada mücbir sebebin engellemediği yükümlülüklerini ifa etmek için makul bütün alternatif yolları arayacaktır. Yüklenici, Proje Yöneticisi tarafından kendisine bu yönde talimat verilmedikçe söz konusu alternatif yol ve yöntemleri uygulamaya koymayacaktır.
(6) Eğer mücbir sebep koşulları meydana gelir ve varlığını 180 gün boyunca sürdürürse, bu takdirde, Yükleniciye mücbir sebepten ötürü tanınacak ifa süresi uzatımları saklı kalmak kaydıyla, tarafların herhangi biri 30 gün önceden diğer tarafa fesih bildiriminde bulunma hakkına sahip olacaktır. Şayet 30 günlük sürenin sonunda mücbir sebep durumu hala devam ediyorsa, sözleşme feshedilecek ve bunun neticesinde taraflar sözleşme altındaki yükümlülüklerini yerine getirmeyi sürdürmekten kurtulmuş olacaklardır.
İHTİLAFLARIN HALLİ
Madde 40) İhtilafların halli 

(1) Sözleşme Makamı ve Yüklenici, sözleşmeyle ilgili olarak kendi aralarında çıkabilecek her türlü ihtilafı dostane yollarla çözmek için ellerinden gelen tüm çabayı harcayacaklardır.
(2) Herhangi bir ihtilafın ortaya çıkması durumunda, sözleşme tarafları gerek ihtilafla ilgili tutum ve konumlarını gerekse mümkün gördükleri çözümler hakkındaki düşüncelerini birbirlerine yazılı olarak bildireceklerdir. Eğer sözleşme taraflarından herhangi biri yararlı olacağı kanaatindeyse, taraflar bir toplantı yaparak ihtilafı halletmeye çalışacaklardır. Tarafların her biri, dostane çözüm isteğine bu yöndeki talebi almasından itibaren 10 gün içinde cevap verecektir. Dostane çözüme ulaşma süresi, bu husustaki isteğin yapıldığı tarihten itibaren 60 gün olacaktır. 
(3) Dostane çözüme ulaşma çabasının başarısız olması veya taraflardan herhangi birinin bu yöndeki isteğe zamanında cevap vermemesi halinde, tarafların her biri diğer tarafa bildirimde bulunarak, ihtilafın Kalkınma Ajansının uzlaştırmasıyla çözümlenmesini kararlaştırabilirler. Uzlaştırma sürecinin başlamasından itibaren 60 gün içinde ihtilaf halledilemezse, sözleşme taraflarının her biri ihtilaf çözümleme prosedürüyle ilgili bir sonraki aşamaya geçme hakkına sahip olacaktır. 
(4) Dostane çözüme veya uzlaştırma yoluyla ihtilafın halline bu prosedürlerden birinin başlamasından itibaren 120 gün içinde ulaşılamazsa, tarafların her biri Özel Koşulların ilgili Maddesinde belirtildiği şekilde ihtilafın çözümlenmesini ulusal bir kaza merciinin kararına veya tahkim kararına havale edebilir.

HÜKÜM BULUNMAYAN HALLER

Madde 41) Hüküm bulunmayan haller 

(1) İş bu Genel Koşullarda ve sözleşmenin diğer bağlayıcı belgelerinde, sözleşmenin imzalanması ve ifası aşamalarında ortaya çıkabilecek ve karşılığında ilgili belgelerde hüküm bulunmayan hallerde, ilgisine göre Kamu İhale Mevzuatının mal, hizmet ve yapım işlerine ilişkin Tip Sözleşmelerindeki hükümler ve hukuki referansları kıyasen uygulanır
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YAPIM İŞLERİ İÇİN TEKNİK ŞARTNAME
Proje Adı : İstanbul Teknokent Uluslararası Hızlandırma Programı
Sözleşme Makamı (Yararlanıcı) : İstanbul Teknokent Anonim Şirketi
	
1. Genel Tanım 

a) İşin kapsamı ve yeri :
Uluslararası Hızlandırma Programının Yürütüleceği Alanın Dizaynı / İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası Pk 34320 Avcılar/İstanbul
b) Ödeme şartları : 
Ödemeler hakediş esasına göre yapılacaktır. Sözleşme makamı,Yüklenicinin ödeme için gerekli evrakları ve ödeme talebini intikal ettirmesinden itibaren inceleme yapacak ve 15 gün içerisinde ödemenin yapılması için uygunluğun tespit edilmesi üzerine transfer gerçekleştirilecektir.
c)    Diğer 

	
2. Teknik Şartname 

     YAPIM
	
A- Yıkım Söküm İşleri

a) Mevcut Alçıpan Tavanların ve Duvarların Sökümü ve Atımı ..140 m2
Mevcut binadaki tavanların ve duvarların karkaslarıyla projesine uygun şekilde sökülmesi, çuvallanarak istiflenmesi ve çevre şartlarına uygun olarak düzenli şekilde döküm sahasına gönderilmesi  işidir. Duvar sökülmesinde kaplama sökümü için bedel ödenmeyecektir, kaplama birim fiyata dahildir.
Alüminyum, sac, alçıpanel, taşyünü, camyünü vb. asma tavan sökülmesi
b) Mevcut Duvar ve Zemin Kaplamalarının Sökümü ve Atımı… 140 m2
Mevcut binadaki duvar ve zemin kaplamalarının projesine uygun şekilde sökülmesi, çuvallanarak istiflenmesi ve çevre şartlarına uygun olarak düzenli şekilde döküm sahasına gönderilmesi işidir.
c) Kablo Kanalı ile Muhtelif Şap Kırımı ve Atımı ……………… 30 m2
Mevcut binada şap için bulunan muhtelif genişliklerdeki alanların şap kırımlarının yapılarak çuvallanarak istiflenmesi ve çevre şartlarına uygun olarak düzenli şekilde döküm sahasına gönderilmesi  işidir.
d) Moloz Atımı…………………………………………………... 5 sefer
Mevcut pozlar haricinde çıkabilecek ilave molozun çevre şartlarına uygun olarak atılması işidir. 4m3lük kamyonet ile moloz atılması işidir.
 

B- Duvar İmalatı 

a) Beyaz Alçıpan Duvar Yapılması (15cm) ………..15,04 m2
    2 kat beyaz alçıpanel levha, 40x40x1,5mm Kutu profil, Taşyünü 50 kg/m³, 2 kat beyaz alçıpanel levha
    Tek prof.-60 cm aks aral.12.5 mm+12.5mm çift kat alçı duv.levh.tek isk.t.yünü levha dolg. böl. duv.
b) Beyaz Alçıpan Alın Duvar Yapılması (11cm) …..16,15 m2    
    2 kat beyaz alçıpanel levha, 40x40x1,5mm Kutu profil, Taşyünü 50 kg/m³, 2 kat beyaz alçıpanel levha
    Tek prof.-60 cm aks aral.12.5 mm+12.5mm çift kat alçı duv.levh.tek isk.t.yünü levha dolg. böl. duv.
c) Beyaz  Alçıpan Alın Duvar Yapılması (6,5 cm)….15,04 m2        
    40x40x1,5mm Kutu profil, Taşyünü 50 kg/m³, 2 kat beyaz alçıpanel levha
    Duvar profilleri ile 12.5 mm çift kat alçı duvar levhası ile metal iskeletli giydirme duvar yapılması
d) Yeşil  Alçıpan Alın Duvar Yapılması (15 cm)….…7,80 m2
     2 kat beyaz alçıpanel levha, 40x40x1,5mm Kutu profil, Taşyünü 50 kg/m³, 2 kat yeşil alçıpanel levha
     Tek prof.-60 cm aks ar.12,5 mm + 12,5 mm çift kat suya dayanıklı alçı duv.levh.tek iskel. bölme duvar          
     yapımı
e) Beyaz  Alçıpan Alın Duvar Yapılması (20 cm)……6,89 m2
2 kat beyaz alçıpanel levha, 40x40x1,5mm Kutu profil, 7 cm boşluk, Taşyünü 50 kg/m³, 2 kat yeşil alçıpanel levha
Duvar profilleri ile 12.5 mm çift kat alçı duvar levhası ile metal iskeletli giydirme duvar yapılması

C- Yalıtım ve Özel Katmanlar

a) Self Leveling Yapılması: 130 m2
    Mevcut binadaki seramik döşemenin üzerine pvc yapılacağı için bu alanlara 3-5 mm'lik self leveling          yapılması işidir.
    Çimento esaslı kendiliğinden yerleşen (self leveling) harç ile ortalama 2 mm kalınlıkta zemin tesviyesi yapılması ve üzerine pvc esaslı  spor zemin malzemeleri ile ofislerde döşeme kaplaması yapılması

b) Kablo Kanalı Üstü ve Muhtelif Alanlara Şap Tamiri Yapılması 30 m2	  
    50cm-100cm  genişliğinde kırılan şapın içine kablo kanalları döşendikten sonra üstlerinin hazır tamir harcı ile doldurulması işidir. Özel İmalattır.

D- Tavan Kaplama İmalatı 

a) Tavan boya yapılması Tip 1 : 141,20 m2
2 kat saten alçı yapılması ve tüm Alçıpan duvar ve tavanlarda Jotun Fenomastic Primer Astar Boya + Fenomastic Hygiene Matt RAL 9016 boyanması işidir.
Saten alçılı ve alçıpanel yüzeylere astar uygulanarak iki kat su bazlı mat boya yapılması (iç cephe)
b) Alçıpan Asma Tavan Yapılması : 141,20 m2
Kutu profil ile alçıpan asma tavan yapılması işidir.
12.5 mm tek kat alçı duvar levhaları ile çift iskeletli askı sistemli asma tavan yapılması
c) Işık Bandı Yapılması: 70,20 m2
bkn. Tavan detayları Kesit 1 (3 merkez birim fiyata dahil olup 1mtül olarak ölçülecektir.)

E- Duvar Bitiş İmalatları

a) Laminat Kaplama Panel Yapılması :7,86 m2
Buhar ve Neme Dayanıklı, Yalıtımlı  Ahşap Kaplama Yapılması
b) Plastik Boya Yapılması:173,80 m2
2 kat saten alçı yapılması ve tüm Alçıpan duvar ile tavanlarda Jotun Fenomastic Primer Astar Boya + Fenomastic Hygiene Matt RAL 9002 boyanması işidir.
Saten alçılı ve alçıpanel yüzeylere astar uygulanarak iki kat su bazlı mat boya yapılması (iç cephe)
c) Grafık kaplama yapılması: 33,60 m2
ÖZEL İMALAT
d) Seramik Yapılması:1,00 m2
10*10 beyaz renk seramik yapılması
(10*10 cm) Anma Ebadında Her Renk Des. Seramik Duvar Karo (Su emme ≤ 16%) ile Fugalı Duvar Kaplaması Yapılması. (Seramik Yapıştırıcısı İle).
e) Paslanmaz Tel Gergi Çubuğu: 120,00 mtul
ÖZEL İMALAT

F- Zemin Kaplama İmalatları  

a) PVC Kaplama Tip 1 : 48,19 m2
Tarkett ve muadili. Pvc esaslı yer döşeme kaplamaları
b) PVC Kaplama Tip 2 : 37,72 m2
Tarkett ve muadili. Pvc esaslı yer döşeme kaplamaları
c) PVC Kaplama Tip 3: 44,08 m2
Tarkett ve muadili. Pvc esaslı yer döşeme kaplamaları
d) Elektrostatik Toz Boyalı Alüminyum Süpürgelik: 46,47mt
Renk Profil ALS 100. RAL 7016.h:10 cm Pvc Kaplama olan yerlerde. Alüminyum Süpürgelik Yapılması.
e) Geçiş Profili: 55,73 mt
Schlüter ve muadili. ÖZEL İMALAT

G- Demir İmalatları

a) Kutu profil Kontrüksiyon Yapılması: 2000,00 kg
Her çeşit profil, çelik çubuk ve çelik saçlarla karkas, (çerçeve) inşaat yapılması, yerine tespiti
Muhtelif Ölçülerde



H- Kapı İmalatları ( Aluminyum Kapı ve Pencere) 

a) 90*220 Alüminyum Kasa Laminat Kanat Alüminyum Kapı : 1 ad
Naturel Eloksal Boyalı Alü. Kasa -RAL 9002 Laminat Kanat , kapı pompası dahildir. Tüm aksesuarlar hafele olacaktır.
Laminat Kaplamalı Kapı Kanadı ve Kasası Yapılması ve Yerine Takılması  (Tek kanat_90x220 cm)
b) 100*220 Alüminyum Kasa Cam Kapı : 1 ad
Naturel Eloksal Boyalı Alü. Kasa -kapı pompası dahildir. Tüm aksesuarlar hafele ve muadili olacaktır.
Naturel-mat eloksallı profillerle ısı yalıtımsız alüminyum doğrama imalatı yapılması ve yerine konulması (Tek kanat_100x220 cm)
c) 100*220 Dorma Cam Kayar Kapı: 1 ad
Dorma Manet Cam Kayar Kapı muadili
Manyetik Kontak Özellikli Camlı Otomatik Kayar Kapı (165cm)
d) Alüminyum doğrama içi cam: 9,70 m2
Naturel-mat eloksallı profillerle ısı yalıtımsız alüminyum doğrama imalatı yapılması ve yerine konulması - İç doğramalar _ CM-07
4+4 Lamine Cam Takılması - İç doğramalar


Aksesuar (Mobilya) ve Ekler 

A- Sabit Mobilya İşleri

a) VESTİYER 220X60 cm h:220 cm 
FFU-1
b) RESEPSİYON BANKOSU 80X240 cm h:75 cm 
FFU-2
c) MUTFAK 230x65
FFU-3
d) TOPLANTI ODASI DOLAP 70X267 cm h:75 cm
FFU-4
e) PRINTER ODASI MASA 60x450 cm h:90 cm
FFU-5
f) PRINTER ODASI MASA 60x145 cm h:90 cm
FFU-5A
g) PRINTER ODASI RAF 40x225 cm h:220 cm
FFU-6
h) RESEPSİYON-DOLAP 40x85 cm h:220 cm
FFU-7
i) DAİRESEL SEDİR
FFU-8
j) MUTFAK-RAF 20x200 cm h:30 cm
ELEKTRİK TESİSATI TEKNİK ŞARTNAMESİ 
 
FFU-9
MEKANİK
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7.1 Tanklar 

8                ISI DEĞİŞTİRİCİLER VE BOYLERLER 
8.1 Plakalı Isı Değiştiriciler 
8.2 Sıcak Su Depolama Boylerleri 
8.3 Sıcak Su Silindirleri 

9               YIKAMA VE TEMİZLEME 
9.1 Tesisler ve Prosedürler 
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10                 KLİMA SANTRALLERİ SİSTEM BİLEŞENLERİ 
10.1 Genel İhtiyaçlar 
10.2 Klima Santralleri 
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11                 FANLAR 
11.1 Genel İhtiyaçlar 
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11.4 Aksiyal Fanlar 
11.5 Bifurcated Fanlar 
11.6 Duman Egzoz Fanları 
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12               KANALLI DAĞITIM SİSTEMLERİ 
12.1 Genel İhtiyaçlar
12.2 Kanal Sisteminin Temizliği 
12.3 Kanal Sistemi Konstrüksiyonu 
12.4 Askılar ve Destekler 
12.5 Erişim Açıklıkları 
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12.14 Isıl İzolasyon 
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13               KLİMA TERMİNAL ÜNİTELERİ 
13.1 Genel İhtiyaçlar 
13.2 CAV Kutuları 
13.3 Fan Coil Cihazları 
13.4 Paket Tip Oda Klima Cihazları 

20                HAVALANDIRMA SİSTEMİ YARDIMCI ELEMANLARI 
21.1 Hava Izgaraları ve Difüzörler 
22.2 Harici Panjurlar 
23.3 Akustik Panjurlar 

24               ISI YALITIMI 
24.1 Performans ve Standartlar 
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24.5 Kaplama ve Dış Kaplama 
24.6 Isi Yalıtım Tablolaro 


25               BOYA İŞİ 
25.1 Performans ve Standartlar 
25.2 Boyama Programı 

26               GÜRÜLTÜ VE TİTREŞİM 
26.1 Muayeneler 
26.2 Binalar ve Makineler için Kriterler 
26.3 Titreşim Önleyici Sistemler 
26.4 Titreşim Önleyici Teçhizat 

27             TEST VE DEVREYE ALMA 
27.1 Genel İhtiyaçlar 
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        BÖLÜM  A: GENEL ŞARTLAR
1. [bookmark: _Toc58822103][bookmark: _Toc170097037][bookmark: _Toc170099119]TEKLİFİN KONUSU

İSTANBUL ÜNİVERSİTESİ ENTERTECH KULUÇKA MERKEZİ– MEKANİK TESİSAT İŞLERİ (Isıtma-Soğutma, Havalandırma,Sıhhi Tesisat ve Yangından Korunma Tesisatı) ile projelerde ve keşif listelerinde belirtilen diğer mekanik tesisat işlerinin Yüklenici tarafından birim fiyat usülü ile yapılması ve ihale kapsamındaki tüm işlerin testlerinin şartnamelere (DIN Normları, TSE ve Yerel Yönetmelik esaslarına) göre yapılarak en iyi şekilde iş görür vaziyette İşveren’e teslim edilmesi işbu Şartname’nin konusunu oluşturmaktadır.

Sözleşme kapsamında keşif listesinde belirtilen tarifler esas olup Bölüm A daki genel şartlar ve sözleşme taslağı çercevesinde iş yapılacaktır. Keşif listesinde ve birim fiyat tariflerinde olmayan kalemler için Bölüm B teknik şartname ye bakılacaktır.
Aşağıda belirtilen hususlar, yukarıda bahsi geçen tanımlamalara ilaveten işin kapsamına dahil edilecektir.

a. Proje, keşif ve şartnamelerde tarif edilmiş olan tüm sistem, cihaz ve tesisat elemanları için imalat projelerinin (shop drawings) ve komple mekanik sistemler koordinasyon projelerinin hazırlanması ve İşveren onayına sunulması.
b. Tüm mekanik tesisat sistem elemanlarının (tavanda tesis edilecek hava kanalları, terminal cihazlar, borulama, sprinkler, difüzör elemanları vb.) konumlarının ve yerleşimlerinin, diğer yüklenici grupları, proje mimari grubu ile İşveren kontrolünde koordine edilmesi.
c. Her türlü malzeme temini ve imalattan önce, ilgili imalat projeleri, detayları ve malzeme spesifikasyonlarını belirtir malzeme onay formları ile İşveren onayı alınması.
d. Tüm hava sistemlerinin, projede tarif edilen hava miktarlarını vermek üzere debi/basınç dengelerinin sağlanmasına yönelik ölçümlerin yapılması ve gerektiğinde klima santralleri üzerinden debi ve basınç ayarı yapılması.
e. Mekanik sistemler dahilindeki tüm cihazlar için, işletme ve bakım talimatnamelerinin hazırlanması, tesisatın bitmiş halini gösteren “as-built” projelerin hazırlanması, test raporlarının sunulması, cihazlarla birlikte gelen tüm dökümanların klasör halinde sunulması, ilgili teknik servis bilgilerinin dosya halinde sunulması.
f. Tesisatı işletecek olan İşveren’e, mekanik sistemlerle ilgili gerekli eğitimlerin verilmesi.
g. İşveren tarafından talep edilebilecek mekanik tesisat kapsamındaki diğer (ilave) işlerin tekniğine uygun bir şekilde yapılması. Bu doğrultuda; ihale dosyasında tanımlanmamış olan yeni kalemlere yönelik yeni birim fiyat tariflerinin oluşturularak kontrollüğe sunulması ve gerekli onayın alınması.


2. [bookmark: _Toc58822104][bookmark: _Toc170097038][bookmark: _Toc170099120]STANDARTLAR VE YÖNETMELİKLER

Projelerde,  raporlarda ve malzeme listelerinde belirtilmemiş olan tüm hususlarda Yüklenici aşağıdaki standartlara ve yönetmeliklere uymak zorundadır. Yönetmeliklerin ve standartların temin edilmesi, masrafları kendisine ait olmak üzere Yüklenici’nin sorumluluğundadır.
a) Türk Standartları

b) DIN Normları ve Genel Teknik Kuralları

c) ASHRAE Standartları

d) Enerji Tasarrufu Kodları (1990)

e) Bayındırlık Bakanlığı Yapı İşleri Makine Tesisatı Genel Teknik Şartnamesi

Kullanılacak tüm ürünlerin ve hizmetlerin varsa patent ve telif ücretleri Yüklenici tarafından ödenecektir. Patentli ve telif hakkı olan ürünlerin ve hizmetlerin izinsiz olarak kullanılmasından kaynaklanacak yaptırımlardan ve cezalardan ötürü İşveren ve/veya Danışman sorumlu tutulamaz.
Belediyelerle ilgili evraklar Yüklenici tarafından imza edilecektir.
3. [bookmark: _Toc58822105][bookmark: _Toc170097039][bookmark: _Toc170099121]YÜKLENİCİNİN SORUMLULUKLARI

Yüklenici yapacağı işin eksiksiz ve kusursuz olmasından ve tüm mekanik tesisatın en iyi şekilde iş görür durumda çalışmasından sorumludur. Bu nedenle Yüklenici “İŞİN EHLİ” sıfatıyla kendisine teslim edilen projeleri ve bilcümle ihale evraklarını inceleyerek, yapıya ait diğer projeler (Mimari, Statik, Elektrik, Makine Montaj Resimleri) ile karşılaştırarak gerekirse İşveren ve proje sorumlularıyla görüşecek ve tesisatın en iyi şekilde çalışacağından emin olacaktır.
Yüklenicinin herhangi bir itirazı olması veya yukarda sözü geçen şartname, standart, yönetmelik ve genel teknik kurallara aykırı bir durum veya eksiklik tespit etmesi halinde, bu durumu kendisinin teklif edeceği çözüm yolu ile birlikte Sözleşme imza tarihine kadar İşverene’de yazılı olarak bildirecektir. Aksi taktirde daha sonraki safhalarda proje ve keşifler üzerinde büyük değişiklikler yaratacak Yüklenici talepleri kesinlikle dikkate alınmayacaktır
Yüklenici, İşveren tarafından temin edilecek malzeme ve ekipmanların ihtiyaca uygun olarak sipariş edilebilmesi için gerekli metraj ve spesifikasyon çalışmalarını işin programına uygun olarak zamanında hazırlayıp siparişe esas olarak İşveren’e teslim edecektir.
4. [bookmark: _Toc58822106][bookmark: _Toc170097040][bookmark: _Toc170099122]KOORDİNASYON

Yüklenici inşaatın ilerleyişine paralel şekilde, mekanik tesisat işleri başlamadan önce ve başladıktan sonra, sürekli olarak inşaat, elektrik ve makine montaj işleri ile koordinasyon halinde olacak, Danışman’ a işin nasıl yapılacağına dair yazılı bilgi verecek ve gecikmelere sebep olabilecek engelleri yazıyla bildirecektir.
Tesisat için açılacak deliklerin, çelik konstrüksiyonda boru ve kanal geçişleri için öngörülen boşlukların, makine kaidelerinin, boruların çatı üstünde çatı yalıtımını tahrip etmeden döşenmesine imkan tanıyacak beton ayakların, dış hava panjurları ile makinelerin mahallere girebilmesi için gerekli boşluk ya da geçişlerin bırakılıp bırakılmadığını zamanında ve gereğine göre kontrol edecek ve uygun olmayan bir durum tespit ettiği taktirde bu durumu İşveren’e ve ilgili işin gurubuna yazı ile bildirecektir.
Projenin yürütülmesi esnasında, iç mimari ve dekorasyon ile ilişkili olan cihazların (Menfezler, anemostatlar vs.) montajından önce, herhangi bir soruna meydan vermemek için söz konusu cihazların gerçek ebatları belirlenecek ve ilgili dekorasyon ve elektrik projeleri ile uygun şekilde gerekli proje düzeltmeleri yapılarak İşveren’e onaylatılacaktır.
Yüklenici, inşaat ve diğer gurupların mekanik tesisat işleri ile ilgili ihtiyaç duydukları bilgileri ve çizimleri iş programını aksatmayacak şekilde vermekle yükümlüdür.
5. [bookmark: _Toc58822107][bookmark: _Toc170097041][bookmark: _Toc170099123]İMALAT ÇİZİMLERİ (SHOP DRAWINGS)

Projelerde mekanik tesisat cihazları genellikle dış çizgileri ve nominal boyutları ile ifade edilmiştir. Bu nedenle Yüklenici, İşveren’in onayı ile satın alacağı veya imal edeceği tüm cihazların nasıl yerleştirileceğini ve tesisata nasıl bağlanacağını gösteren imalat çizimlerini (Shop Drawings) ve cihaz kaide planlarını hazırlayacak ve onay için İşveren’e teslim edecektir. Seçilen cihazların fiziksel olarak belirtilen yerine sığması ve servis boşluğunun bırakılması için gerekli her türlü önlem, imalat çizimlerinin hazırlanması esnasında dikkate alınacaktır. Ayrıca imalat süresince değişen tesisat çizimlerinin yapılması , şaft yerleşim detaylarının çizilmesi , DANIŞMAN  tarafından istenecek kritik kesit ve detay çalışmalarının yapılması da bu kapsamda değerlendirilecektir.Bu çizimler İşveren’in talebine uygun ölçekte ve sayıda plan, kesit, görünüş ve detaylardan oluşacaktır ve söz konusu diğer cihazların projede yer almayan bazı özelliklerinden ötürü düzeltmeler yapılması gerekiyor ise, Yüklenici değişiklik teklifini çizimleri ile birlikte onay için İşveren’e teslim edecektir.
İmalat çizimleri sadece tasarım amacına uygunlukları açısından İşveren ve/veya Danışman tarafından onaylanacaktır. Bu çizimlerin onaylanmış olması, Yüklenici’yi işin en doğru şekilde yapılması yükümlülüğünden kurtarmaz. İmalat çizimlerinin tüm masrafları Yüklenici’ye ait olacaktır.
6. [bookmark: _Toc58822108][bookmark: _Toc170097042][bookmark: _Toc170099124]PROJEDE DEĞİŞİKLİK YAPILMASI

Yüklenici her ne sebeple olursa olsun kendi kararıyla projelerde değişiklik yapamaz. Zorunlu değişiklikler için İşveren’in onayı alınacaktır.
7. [bookmark: _Toc58822109][bookmark: _Toc170097043][bookmark: _Toc170099125]CİHAZ SEÇİMİ VE CİHAZ KATALOGLARI

a) Yüklenici ihale kapsamındaki bütün cihaz ve malzemeler için fiyat verirken hangi firmanın hangi cihaz veya malzeme tipini esas aldığını her poz için ayrı ayrı belirtecektir. Bu husus ihale dosyalarının incelenmesi esnasında öncelikle dikkate alınacaktır. Bu nedenle ihale kapsamındaki tüm cihazların poz numaraları sıralaması dikkate alınarak imalatçı firmaların cihaz veya malzeme tipine ait prospektüsleri, ihale dosyası ile birlikte İşveren’e iletilecektir.

b) İşveren tarafından tercih edilen bazı cihaz ve malzemelerin marka ve tipleri ile temin edileceği firmaların isimleri, keşif listelerinde ve teknik spesifikasyonlarda belirtilmiştir. Yüklenici teklifini verirken öngörülen cihaz tiplerini dikkate alacaktır.

c) İki veya daha fazla sayıda aynı sınıftan malzeme ve ekipmanın gerektiği durumlarda mümkün olduğunca aynı üreticinin ürünlerini tercih edilecektir. 

d) Teklif ile birlikte tüm cihazlar için garanti süreleri belirtilecek ve 3 yıl süre ile yedek parça temin garantisi verilecektir.
8. [bookmark: _Toc58822110][bookmark: _Toc170097044][bookmark: _Toc170099126]MALZEMELERİN KORUNMASI

Yüklenici, iş kapsamında yer alıp da kendisi veya İşveren tarafından şantiyeye getirilen malzemeleri ve cihazları, gerek yerlerine monte edilene kadar gerekse montaj sonrası geçici kabule kadar geçecek zaman zarfında korumakla yükümlüdür. Uygun ve yeterli şartlarda korumanın sağlanamaması sebebiyle cihazlarda ve malzemelerde meydana gelebilecek zararlar Yüklenici tarafından karşılanacaktır.
9. [bookmark: _Toc58822111][bookmark: _Toc170097045][bookmark: _Toc170099127]YÜKLENİCİNİN TEKNİK KADROSU

İşveren’in belirlediği programa uygun olarak işin gerekli kalitede gerçekleştirilebilmesi için, masrafları ve giderleri tamamen kendisine ait olmak üzere Yüklenici’nin kurması gereken kadro aşağıda belirtilmiştir:
a) Şantiye Teşkilatı: 
Şantiyedeki işlerin yürütülmesi için makine mühendisliği temelli bir şantiye şefi,  ambarcıl ve metraj ekibinden oluşmuş bir teşkilat kurulacaktır.
b) Detay Proje Ekibi:
Detaylı imalat çizimlerini (Shop Drawings) ve bitmiş iş çizimlerini (As-Built Drawings) hazırlayacak bir ekibin merkezde tesis edilmesi gerekmektedir.
c) Merkez Ekibi: 
Yüklenici’nin kendi merkezinde bu işin takibiyle uğraşacak ve İşveren’in merkezi ile koordinasyonu sağlayacak teknik personeli olacaktır. İşin yönetimi bu ekip tarafından sürdürülecektir.
       Sözkonusu ekibin detayı sözleşmede yazılı hususlara uygun olacaktır
10. [bookmark: _Toc58822112][bookmark: _Toc170097046][bookmark: _Toc170099128]GENLEŞMEYE KARŞI ÖNLEMLER

Yüklenici, projelerde belirtilmiş olmasa dahi boru ve kanal şebekelerinin gerekli noktalarına genleşme kompanzatörleri ve genleşme parçaları monte etmek yoluyla genleşmeye karşı önlem alacaktır. Bu ekipmanları tipleri ve monte edileceği yerler İşveren’in yetkili elemanları ile birlikte tespit edilecektir.
Tüm ısıtma tesisatı boru devreleri prefabrik kayar mesnetler kullanılarak taşıttırılacak ve gerekli yerlerde genleşme alıcı tedbirler öngörülecektir.
Bina dilatasyon geçişlerinde, tüm boru devrelerinde paslanmaz çelik tellerden örgülü tip esnek (flexible) borular kullanılacaktır. 
11. [bookmark: _Toc58822113][bookmark: _Toc170097047][bookmark: _Toc170099129]GÜRÜLTÜ VE TİTREŞİM KONTROLÜ

Yüklenici, projelerde belirtilmiş olmasa dahi tüm tesisatın mümkün olduğunca sessiz ve titreşimsiz çalışması için gereken tüm tedbirleri alacaktır. Mahallerdeki gürültü seviyesi NC 30 standartında olacaktır.

· Dönen ve periyodik hareket yapan tüm ekipmanlar, titreşim iletimini ve mekanik olarak bina yapısına ses iletimini en alt seviyeye indirmek için, yaylı titreşim sönümleyici üzerine yerleştirilmelidir.

· Titreşim sönümleyiciler, eşit bir çökme dağılımı sağlamak için, ağırlık dağılımı ile uyumlu şekilde seçilmelidir. 

· Klima santralleri ve egzost aspiratörlerinin gövdelerinden bina yapısına titreşim geçmesinin önlenmesi için cihaz ayakları (metal profil) ile beton kaide arasına, profil boyunca takriben 10-15 cm genişliğinde ve 5-8 cm kalınlığında lastik veya benzeri levhalar konulacaktır.

· Hava kanalları ile taşıyıcı profiller arasına lastik veya benzeri esnek levhalar konulacaktır.

· Boruların duvar geçişlerinde cam yünü, tavan ve döşeme geçişlerinde ise 2 çap büyük borudan kovanlar kullanılacak ve araya cam yünü sıkıştırılacaktır.

· Klima santralleri ve egzost aspiratörlerinin mahaller ile ilişkili emiş ve üfleme kanal devrelerinde mümkün olduğu kadar cihazlara yakın olacak şekilde kanal tipi ya da santral içi susturucular öngörülecek; buna imkan olmayan yerlerde kanallara içten akustik yalıtım yapılacaktır. Klima santralleri ve egzost aspiratörlerinin bina ile ilişkili dış hava emiş ve egzost atış yerlerinde gürültüden etkilenme söz konusu ise bu hatlarda da ses sönümleyiciler öngörülecektir. 
[bookmark: _Toc58822114]

12. [bookmark: _Toc170097048][bookmark: _Toc170099130]NUMUNE TESLİMİ

Yüklenici tarafından temin veya imal edilecek malzemelerin siparişinden veya imalatından önce, İşveren’in talep etmesi halinde numuneler hazırlanacak ve onay için teslim edilecektir. İşveren’in onayı alınmadan sipariş verilmeyecek veya imalata başlanmayacaktır.
Özellikle seri imalatı söz konusu olan malzemeler için İşveren’in talep etmesi beklenmeksizin numune hazırlanacak ve onaya sunulacaktır. 
Numune hazırlanması için yapılacak masraflar Yüklenici’ye ait olacaktır.
13. [bookmark: _Toc58822115][bookmark: _Toc170097049][bookmark: _Toc170099131]HATALI VE KUSURLU İMALATLAR

Tesisatta kullanılacak tüm malzemeler ve ekipmanlar yeni ve kusursuz olmalıdır. Şantiyede teslim edilip de hatalı, eksik veya kusurlu bulunduğundan dolayı geri iadesi söz konusu olan malzemelerde tahribat oluşmuş ise bunların giderilmesi için yapılacak masraflar Yüklenici’ye ait olacaktır. 
14. [bookmark: _Toc58822116][bookmark: _Toc170097050][bookmark: _Toc170099132]ETİKETLEME

Ekipmanlar ve cihazlar, üzerlerine etiketler asılarak kodlanacak ve tanımlanacaktır. Etiketlerdeki bilgiler ile projelerdeki bilgiler birbirleriyle uyum içinde olacaktır.
Bina içindeki borular, sıcaklık boru işaretleri ile kodlanacak ve tanımlanacaktır. Bu işaretleme ya vinil kumaştan imal edilecek etiketlerin kuvvetli yapıştırıcılar ile yapıştırılması suretiyle ya da kaliteli yağlı boya ile renk kodlaması yapılması suretiyle gerçekleştirilecektir. İşaretlemelere ilave olarak akış yönleri de belirtilecektir. Tüm vanalarda, duvar girişlerinde ve düz borularda her 6 metrede bir işaretleme yapılacaktır. İşaretlerin bir engelden dolayı görünmemesi önlenmelidir.

15. [bookmark: _Toc58822117][bookmark: _Toc170097051][bookmark: _Toc170099133]DELİK AÇMA İŞLERİ

       Yüklenici bu şartname ile belirtilmiş olan mekanik tesisat işlerine ait hertürlü delik delme işleri (matkap, karot veya hilti ile) duvar ve döşemelerde boru geçişleri açma , kırma vs. gibi inşai işler boru montaj fiyatına dahil olacaktır.
Yüklenici işe başlamadan önce mevcut deliklerin yerlerini kontrol edecek, herhangi bir nedenle bu deliklerin genişletilmesi ya da yeni deliklerin açılması gerekiyor ise bu durumu en kısa sürede yazılı olarak İşveren’e bildirmek suretiyle statik gurubundan onay isteyecektir. 
Yüklenici  ,İşveren tarafından yine yazılı olarak kendisine bildirilecek olan söz konusu onayı almadan hiçbir şekilde kendi kararıyla delik büyütme ya da yeni delik açma işine girişmeyecek, giriştiği taktirde doğabilecek tüm hasarların karşılanmasından sorumlu olacaktır.
Yüklenici  onay alarak yapacağı delik büyütme veya yeni delik açma işlemlerini büyük bir hassasiyetle gerçekleştirecektir. Açılan delikler düzgün geometrik şekillerde ve ancak ihtiyacı karşılayacak büyüklüklerde olacaktır. 
Yüklenici delik açma işlemleri için, düzgün delik açmaya yarayan delik tabancası, karot, matkap ve benzeri aletler kullanacaktır. Yanlış yerlerde veya şekillerde ya da gereğinden büyük açılmış deliklerin tamirleri(Beton,sıva ve boya) Yüklenici tarafından yaptırılacaktır. Şayet yaptırılmaz ise İşveren tarafından yaptırılacak ve masrafı Yüklenici’nin takip eden ilk hakedişinden %15 fazlası ile kesilecektir. 
  	Yüklenici delik açma işlemi sonrasi bölgenin kaba temizliğini yapmakla sorumludur

16. [bookmark: _Toc58822118][bookmark: _Toc170097052][bookmark: _Toc170099134]DÖŞEME, TAVAN VE DUVARLARDA TESPİT İŞLERİ

Yüklenici cihaz, kanal, boru vb. tesisat elemanlarının döşeme, tavan ve duvarlara tespitinde, varsa projelerde gösterilmiş veya imalatçı kataloglarında verilmiş detaylara, yoksa genel teknik şartnamelere kesinlikle uyacaktır. Detaylar arasında çelişki olması halinde karar İşveren’e ait olacaktır. Tespit işlerinde birinci öncelik tespit noktasının sağlamlığı ve kendisinden beklenen işlevi yerine getirmesi olmakla birlikte, Yüklenici tespit biçiminin çevresindeki mimari elemanlara uyumu ve tespit elemanlarının düzgün, homojen ve estetik görünümlü olmasına dikkat edecektir.
İşveren’in yetkili teknik elemanlarınca beğenilmeyen tespit noktaları herhangi bir ek ödeme talep edilmeksizin Yüklenici tarafından sökülecek ve usülüne uygun olarak yeniden monte edilecektir.
Yüklenici tespit işleri esnasında yapı elemanlarına hiçbir zarar vermeden çalışacaktır. Zorunlu olarak yapılacak kırma işleri mümkün olan en alt düzeyde tutulacak, gereğinden fazla yapılan kırma işleri İşveren tarafından tamir ettirilerek bedeli Yüklenici’nin takip eden ilk hakedişinden kesilecektir.
17. [bookmark: _Toc58822119][bookmark: _Toc170097053][bookmark: _Toc170099135]DÖŞEME, TAVAN VE DUVARLARDA TAMİR İŞLERİ
Tesisat işlerinin bitirilmesinden sonra döşeme, tavan ve duvarlarda yapılması gereken tamir işleri İşveren tarafından yaptırılacaktır.
[bookmark: _Toc505659686][bookmark: _Toc170097054][bookmark: _Toc170099136][bookmark: _Toc58822120]
     18. TESİSATIN YIKANMASI

Isıtma, soğutma, kullanma suyu ve diğer boru tesisatları, cihazlar devreye alınmadan önce ve boru şebekesi sisteminin türüne göre yıkama suyuna gerekli kimyasallar katılarak 3 defa yıkanarak temizlenecektir. Her yıkama işleminden sonra tesisattaki filtre ve pislik tutucular sökülerek temizlenecek ve devre üzerindeki otomatik kontrol elemanlarının by-passları açılarak muhafazası sağlanacaktır.

[bookmark: _Toc505659687][bookmark: _Toc170097055][bookmark: _Toc170099137]                  19.TESİSATIN DENENMESİ

Tesisatın denenmesi Bayındırlık ve İskân Bakanlığı Yapı İşleri Mekanik Tesisatı Genel Teknik Şartnamesi’ne göre yapılacak, varsa cihazların imalatçıları tarafından verilmiş özel deneme şartnamelerine de uyulacaktır. 

         MEKANİK TESİSAT SİSTEMLERİ DEVREYE ALMA, TEST ve ÖLÇÜM ÇALIŞMALARI
a. Projede tatbik edilmiş olan tüm sistem ekipmanlarının; projede tarif edilen karaktersitiklerde olduğu, idarece onaylanmış malzeme onay formları ile klasör halinde beyan edilecektir. Projeye gore yapılmış olan revizyonlar için gerekçeli onay formları hazırlanacaktır.
b. Tüm ekipmanların start-up (ilk çalıştırma/devreye alma) işlemleri, tedarikçi firmaların yönlendireceği ilgili teknik servislerce yapılacak ve devreye alma tutanakları dosyalanarak idareye teslim edilecektir.
c. Boru devreleri hidrolik test tutanakları dosyalanarak idareye teslimedilecektir.
d. Su ve hava sistemlerinde gerekli debi ölçümleri yapılacak tasarım değerlerine göre reglaj ayarlamaları yapılacak, bu doğrultuda damper  ve balans vanaları için gerekli ayarlama işlemleri ilgili teknik servisler aracılığıyla yapılacaktır. (Bu ölçümlere tasarım değerlerine göre ±%10'luk fark kabul edilebilir değerdir.)
Teknik servisler tarafından devreye alınan ekipmanlar için gerekli ölçüm değerleri ibraz edilecektir. 
e. Yangın söndürme pompasının debi/basınç eğrisi; sistem talepleri ve Yangın Yönetmeliği taleplerine göre uygunluğu devreye alan servis tarafından belgelendirilecektir.
f. Yangın söndürme sisteminde yer alan tüm alarm vanaları ve akış anahtarlarının izlenebilirliği test edilecektir. Vanaların açık/kapalı pozisyonu kontrol edilecektir.
Yukarıda tarif edilen tüm çalışmalar geçici kabul öncesi tamamlanmış olacaktır. Geçici kabul dosyasında aşağıda yer alan belgeler bulundurulacaktır.
· Tüm cihazların teknik bilgileri, bakım ve kullanım klavuzlarını içeren klasör.
· Malzeme onay/uygulama yeterlilik formları.
· Uygulama esnasında yapılan test tutanakları.
· As built (yapıldığı gibi) projeler
· Yetkili sevislerden alınmış olan devreye alma tutanakları.

a) Testler:

İşlev ve çalışma testlerini yapabilmek için gerekli tüm işgücü ve ekipman Yüklenici tarafından temin edilecektir. Tüm testler İşveren’in yetkili mühendisleri huzurunda yapılacak ve test sonuçları raporlanarak İşveren’e teslim edilecektir. Çalışma testleri tüm sistemin çalıştığını ve kontroller ile değişen koşullara doğru cevap verdiğini göstermelidir. İşlev testleri ise sistemin gerçek kapasitesini göstermelidir. 
Herhangi bir malzeme veya ekipman bu testlerden birini geçemeyecek olursa derhal sökülecek ve elden geçirilecek, gerekiyorsa yenisi ile değiştirilerek tekrar teste tabi tutularak en iyi şekilde işlev görür olması temin edilecektir.
Bölgesel testler tamamlandıktan sonra tüm sistem uygun çalışma koşullarını sergilemek üzere çalışma testlerine tabi tutularak, birbirini izleyen en az 3 gün boyunca mümkün olan tüm çalışma çevrimlerinde ve şartlarında çalıştırılacaktır. İşveren’in teknik personelinin eğitilmesi bu süre zarfında gerçekleştirilecektir. Çalışma testleri Yüklenici tarafından gerçek çalışma koşullarında yapılmalıdır. 

b) Test Etme Şekli:

Basınç her seferinde sekiz saat müddetle uygulanacak, bu gibi testlere Mühendis’in gereğince katılmasına izin verilecektir. Müteahhit yerel su otoritesinin talebi halinde, onların da bu testlere tanık olmasını sağlayacak düzenlemeleri yapmakla yükümlüdür. Uygulanan basınca elverişli olmayan ekipman test süresince korunacak veya sistemden izole edilecektir. 

Test basıncı elle çalıştırılan test pompası marifetiyle uygulanacak, uzun ve büyük çaplı ana hatlarda elektrikli pompalar gözetim altında kullanılacaktır. Her iki durumda da test basıncının aşılmaması için tedbir alınacaktır. Testlerden önce basınç ölçer yeniden kalibre edilecektir. 

	Müteahhit basınç testlerinin gerçekleştirilmesi için gerekli olan test pompaları ve diğer ekipmanı sağlayacaktır.
           	
	Borulama sistemi basınç testlerini takiben, sistemin doğru bir şekilde çalıştığının Mühendis tarafından onaylanması için sistem, özel vanaları, ölçüm cihazları, kontrolleri, bağlantı parçaları ve ekipmanıyla bir bütün olarak işletme testlerinden geçirilecektir. 

  	Test basıncı maksimum çalışma basıncının 1.5 katından az olmayacaktır. 


               TEMİZ SU TESİSATI

1- Bütün boru donanımı monte edildikten sonra cihazlar, armatürler ve basınç düşürücüler monte edilmeden evvel sistem basınçlı suyla kuvvetlice akıtılarak temizlenecek suyla doldurulup asgari 10 bar basınç altında 1 saat denecektir.
2- İdare adına denemeleri yapacak heyetin beğenip kabul etmesi halinde ancak denemeler ikmal edilmiş olacaktır. Devreye kimyasal katılarak boruların korunması temin edilecektir.
3- Denemeler tamamlandıktan sonra cihazlar ve armatürler takılarak sistem, pislik, kir ve kalıntılardan tamamen temizlenecektir.
4- Sıcak su sistemi; bütün noktalarda devamlı belirli sıcaklıkta su bulunmasını temin
edecek şekilde sirkülasyon yaptığının görülmesi için denenecektir.
5- Mahalli belediye yönetmeliklerine göre ilave denemeler de yapılması gerekirse bunlar
da yapılacaktır.

KİRLİ VE PİSSU
1- Kaba tesisatın döşenmesini müteakip henüz sıhhi tesisat cihazları monte edilmeden
tesisat kuvvetli su akıntısıyla temizlenecek, bundan sonra bütün açık uçlar tapalandıktan sonra suyla doldurulup sızdırmazlık denemesine tabi tutulacak, görülen bütün sızıntı ve hatalar düzeltilecektir.
3 kattan yüksek binalarda bu deneme birbirinden ayrı olmak şartıyla her üç kat için tekrar edilecektir. Mesela zemin bir ve ikinci kat sonra 1 inci, 2 nci ve 3 üncü kat, daha sonra 2 nci, 3 üncü ve 4 üncü kat gibi.
2- Bütün pissu borularının montajını takiben borulama sistemi 0 - 0.5 bar basınçlı
havayla sızdırmazlık denemesine veya duman denemesine tabi tutulacaktır.
3- Denemeler idarenin tayin edeceği deneme heyetinin huzurunda yapılacaktır.

YAĞMUR SUYU TESİSATI

Kaba tesisatın döşenmesini müteakip henüz sıhhi tesisat cihazları monte edilmeden
tesisat kuvvetli su akımıyla temizlenecek, bundan sonra deneme heyetinin nezaretinde bütün uçlar tapalandıktan sonra sistem çatıya kadar suyla doldurulup sızıntı ve hatalar görülürse düzeltilecektir.
Yüksek binalarda her üç kat için ayrı bir deneme bağıntısız olarak yapılacaktır. 


ISITMA-SOĞUTMA TESİSATI SU TARAFI

Boru döşenmesinin sonunda cihaz bağlantıları ve izolasyon ve boya yapılmadan evvel boru uçları kör tapa ile kapatılacak ve mukavelede özel bir istek yoksa işletme basıncının 1,5 katına 8 saat müddetle denenecektir. Herhangi bir kusur görülürse düzeltilecek ve deneme tekrar edilecektir.
Denemeler İdarece tayin edilecek deneme heyetinin denetimi altında yapılacak ve heyet kabulettikten sonra nihayete erecektir.
Sistem suyla doldurulduktan sonra, pislik ayırıcı konmayan cihaz girişlerine de uygun
filtreler konarak sistem çalıştırılacak, branşmanlarda kısmalarla her branşmanda normalin üstünde bir dolaşım temin edilecek, sistemin tamamen temizlenmesi sağlanacak, sonra su tamamen boşaltılacak, geçici filtreler çıkarılacak ve pislik ayırıcı filtreleri temizlenecek, işletmeye tesis temiz olarak devredilecektir.


BAKIR BORU TESTİ
Bütün soğutucu akışkan boruları sızıntı ve hata olmadığının anlaşılması için basınç ve emme denemelerine tabi tutulacaklardır. Her bir denemenin müddeti 8 saat olacaktır. Hangi test gazının kullanılacağı ve test basınç değerleri için imalatçı firma uygulaması ve varsa ilgili standardına göre yapılacaktır.
Bütün soğutucu akışkan boruları 50 cm. civa sütunu vakum ile deneneceklerdir.
Bu denemeler tamamlandıktan sonra sistem 0,5 Bar soğutucu akışkanla doldurulacak ve bütün birleşme yerleri lambalı kaçak kontrol dedektörü ile kontrol edilecektir. Eğer kaçak tespit edilirse veya basınçta bir değişme görülürse sızma olan yerlerdeki sızıntı giderilecek ve deneme tekrarlanacaktır.

KANAL TESTİ
Hava kanallarında SMACNA'ya uygun olarak kontrollük gözetiminde sızdırmazlık testi yapılacak ve kanallarda DIN V24194'e göre class-2 ( SMACNA'ya göre CL -192 ) sızdırmazlık sınıfı sağlanacak ve testlerle bu belgelenecektir.
Kanal sistemi tamamlandıktan sonra ve izolasyon yapılmadan evvel bütün sistem
çalışma şartları altında denenecek ve projesinde verilen işletme değerlerini sağladığı ve kabul edilemeyecek sızıntı yapmadığı tespit edilecektir. Kanallarda azami müsaade edilebilir sızıntı % 2 olacaktır.
Bütün branşmanlar ve üfleyiciler hava debisi bakımından İdarece tayin edilecek heyet huzurunda denenecek ve bulunan toplam hava debisi vantilatör kapasitesinin % 95 inden az olmayacaktır.

YANGIN TESİSAT TESTİ
Boru döşenmesinin sonunda armatür bağlantıları yapılmadan(sprinkler -vana vs.) ve boya yapılmadan evvel boru uçları körlenecek ve mukavelede özel bir istek yoksa işletme basıncının min.1,5 katına 8 saat müddetle denenecektir. Herhangi bir kusur görülürse düzeltilecek ve deneme tekrar edilecektir.
Denemeler İdarece tayin edilecek deneme heyetinin denetimi altında yapılacak ve heyet kabulettikten sonra nihayete erecektir.
Sözkonusu işlemler armatür montajları sonrasında da tekrar aynı şekilde ve şartlarda yapılarak sistem test edilip tutanak altına alınacaktır.




[bookmark: _Toc58822122][bookmark: _Toc170097056][bookmark: _Toc170099138]20.TANITMA, İŞLETME VE BAKIM TALİMATNAMELERİ

Yüklenici masrafları kendisine ait olmak üzere, Bayındırlık Bakanlığı Şartnamelerine uygun olarak ve İşveren’in ve Danışman’ın talepleri doğrultusunda ihale kapsamındaki tüm ünitelerin işletme ve bakım talimatnamelerini hazırlayacaktır. Talimatnameler aşağıda belirtilen maddeleri kapsayacak şekilde ve ciltlenmiş olarak 4 takım halinde İşveren’e teslim edilecektir.

1) Talimatnamelerde ait oldukları bölümün Xerox veya benzeri bir metod ile küçültülmüş bitmiş iş çizimleri (As-Built Drawings) yer alacaktır. Talimatnamelerin anlaşılabilmesi için çizimler üzerine gerekli açıklamalar ve numaralandırmalar işlenmelidir.

2) Talimatnamelerde sistemlerin emniyetli şekilde çalıştırılabilmesi için yapılması gerekenler yer alacaktır. Talimatnameler teknisyenlerin rahatça anlayabileceği düzeyde tanzim edilmiş olmalıdır.

3) Sistemdeki tüm cihazlar için aşağıdaki belgeler teslim edilecektir:

a. Mekanik montaj ve kaide çizimleri
b. Boru, kablo vs. bağlantı şemaları
c. Kullanma ve bakım talimatnameleri
d. Elektrik akım şemaları (Arıza anında bakımın rahatça yapılabilmesine imkan tanıyacak şekilde tanzim edilmiş olarak)
e. Cihazın kapasite tabloları
· Verebildiği kapasite
· Çalışma şartları
· Elektrik bağlantı ve güç değerleri
· Cihazın dolu ve boş ağırlıkları

f. Arıza ve bakım müracaat adresleri ve telefonları
g. Garanti belgeleri
h. Yedek parça listeleri ve tarifleri
[bookmark: _Toc58822123][bookmark: _Toc170097057][bookmark: _Toc170099139]


21.BİTMİŞ İŞ ÇİZİMLERİ (AS-BUILT DRAWINGS)

Yüklenici masrafları kendisine ait olmak üzere, geçici kabulden önce bitmiş iş projelerini (As-Built Drawings), proje sorumlularının isimlerini de antetlerde belirtmek suretiyle, tanzip edip Danışman’a onaylatacak ve muhafazalı kutular içinde 1 takım şeffaf ozalit ile 4 takım renklendirilmiş normal ozalit kopyasını İşveren’e teslim edecektir. İşletme ve Bakım Talimatnamelerinde sistemi tanımlarken planlar ve şemalar üzerinde gerekli tüm numaralandırmalar bitmiş iş çizimlerinde yer alacaktır. 

[bookmark: _Toc58822125][bookmark: _Toc170097059][bookmark: _Toc170099141]22.İTHAL MALZEMELER

Yüklenici bu malzemeler ile ilgili pozlarda tüm sütunları, malzemeleri kendisi temin edecek şekilde doldurarak fiyat teklifini verecektir. Ancak Sözleşme’nin yapılmasından sonra İşveren ister ise bazı cihaz ve ekipmanları kendisi temin ederek Yüklenici’ye teslim edecektir. Bu durumda Yüklenici sadece işçilik, genel masraf ve kar bedellerini alacaktır.
İşle ilgili yabancı menşeili malzemelerin bir kısmı İşveren tarafından temin edilip şantiyede Yüklenici’ye teslim edilebilecektir. 
Bu malzemelerin şantiyede uygun şekilde depolanması, muhafazası, yerlerine montajı ve testleri ile ayarlarının yapılarak işletmeye alınması Yüklenici’nin sorumluluğu altındadır.
BÖLÜM  B: TEKNİK ŞARTLAR	
1 YANGINDAN KORUNMA TEÇHİZATI
1.1 Genel İhtiyaçlar

1.1.1 Standartlar
Yangından korunma sistemlerinin tesisatı aşağıdaki standartlara uygun olarak temin
edilecektir:
• EN 671-1: Sabit Yangınla Mücadele Sistemleri – Hortum Sistemleri
Yarı sert hortumlu hortum makaraları.
• NFPA-13: Sprinkler Sistemleri Şartnamesi
• NFPA-14: Yangın kolonu, özel hidrantın ve hortum sistemlerinin tesisatı için standart.
• NFPA 20: Yangından korunma için sabit pompaların tesisatı için standart.
• NFPA 22: Özel yangın önleme için su tankları için standart.
• NFPA 92A: Duman Kontrol Sistemleri için önerilen uygulama
• NFPA 92B: Alışveriş, atrium ve geniş alanlar için duman yönetim kılavuzu
• BS 5588-4: Basınç farkı kullanılan duman kontrol sistemleri için uygulama kodu
• TS EN 12845 : Sabit yangın söndürme sistemleri-Otomatik sprinkler sistemleri- Tasarım,
montaj ve bakım
• Binaların Yangından Korunması Hakkında Yönetmelik 2007.

1.1.2 Tesisat
Borular temiz, korozyonsuz, passız olacak ve içlerinde engel bulunmayacaktır.
Boruların sıcak izlenmesini veya gerektiğinde izole edilmesini sağlamak için yeterli hacim
sağlanacaktır.
Boruların ana kontrol vanalarından tam olarak boşaltılamadığı durumlarda, tahliye vanaları
ve tapalar kullanılacaktır. Alçaktaki noktalara ulaşılamadığı durumlarda, bunlar kolayca
ulaşılabilir bir yere kadar uzatılacak ve uçlarına bir tahliye vanası takılacaktır.
Boruların yapı içerisinden geçtiği yerlerde boru manşonları kullanılacak ve sıva ve/veya
diğer kaplamaların kalınlığı dikkate alınacaktır.
Montaj işlerinin tamamlanması üzerine, İnşaat Düzenlemelerine uygun olarak bütün boru
manşonu dairesel alanları taş yünü izolasyon malzemesi ile yangına karşı kapatılacaktır.
Vidalı boru ek yerleri sadece özel ekleme bileşiği ile yapılacaktır. Vidalı ek yerleri, işlemden
hemen sonra bütün ek yeri malzemelerinden iyice temizlenecektir. Rakorlu ek yerleri sadece
erişilebilir yerlerde nominal iç çapı 50mm ve daha küçük olan borularda kullanılabilir.
Rakorlarda iki perdahlı bronz konik yatak bulunacaktır.
Flanşlı ek yerleri, teçhizatın ve pompaların bütün ana kalemlerinde takılacaktır.


1.2 İlk Yardım Yangın Hortum Makaraları
1.2.1 Genel İhtiyaçlar
Hortum makaraları minimum DN 50 özel bir hatla beslenecektir.
Ayrı hortum makaralarına branş bağlantıları anahtarlı kilit kalkanlı tip izolasyon vanalı DN 25 olacaktır.
Hortum makaraları EN 671-1 standardına ve hortumlar EN 694 standardına uygun olacak
ve çizimlerde belirtildiği gibi 30m olacaktır.
Hortumlar, tunçtan yapılmış bir kol veya dönerek çalışan fıskiye / sprey nozulu vasıtasıyla
kontrol edilecektir.
Dönerek çalışan nozullar, kapama ve açma yönünü gösterecek şekilde işaretlenecektir.
Kollu nozullar aşağıdakiler için ayarları gösterecek şekilde işaretlenecektir:
a) kapama ve
b) sprey ve/veya fıskiye
Hortum makaraları, nozul, bitmiş zemin seviyesinden yaklaşık 900mm yukarda olacak
şekilde tespit edilecektir. Giriş bağlantıları boru tesisatına uygun olacaktır.
Kabinlere veya gömme olarak yerleştirilenler dahil olmak üzere bütün hareketli hortum
makaraları, makaranın 180° dönmesine izin verecek şekilde tespit edilecektir.
Makaranın kullanım yöntemini açıkça gösteren kabartmalı bir laminat plaka, her bir hortum
makarasının yanına bir ‘YANGIN HORTUM MAKARASI’ ibaresi ile birlikte sabit olarak tespit
edilecektir.
Yangınla mücadele teçhizatının işaretlenmesi BS 5499-1 standartlarına uygun olacaktır.
Geometrik şekli: Dikdörtgen (kare veya dikdörtgen)
Emniyet rengi: Kırmızı
Fon: Emniyet rengi (kırmızı), herhangi bir sınır çizgisi hariç tabelanın alanının en azından
%50’sini kaplayacaktır.
Kontrast rengi: Beyaz.
Grafik sembol: Fon üzerine merkezi olarak yerleştirilen beyaz renkli.
Sınır çizgisi: Tabela yüksekliğinin en azından 0.025’i genişliğinde beyaz renkli.
Örnek: Yangın teçhizat tabelası için ok
Hareketli makara ve duvar hortum makaralarında hortum nozul klipsine yerleştirilen bir
işletme talimat plakası bulunacaktır.

1.3 Yangın Pompaları
Sprinkler sistemi yangın pompasının kurulumu NFPA 20 koşullarına uygun olarak yapılacak
ve iki adet birbirinin aynı asıl pompa içerecektir. Her iki görevli pompa da güç kaynağının
ana elektrik şebekesinden yedek jeneratöre değişmesini sağlayan elektrikli motorla çalışıyor
olacak.
Direkt çevrim-içi başlatıcı paneli bulunan elektrikli jokey pompası ana teslim hortumunda
meydana gelen ufak kayıpları telafi etmek amacı ile yangın pompası odasında bulunmalıdır.
Bütün etiketli yangın pompaları özellikle onaylı olmalı ve/veya hem U.L. hem de F.M. tarafından yangın pompa servisi için listelenmelidir.
Yangın pompaları merkezkaçlı yatay dilim kasalı tip olmalıdır ve giriş ve çıkışlarında basınç
ölçerler için giriş olmalıdır.
Şaftlar paslanmaz çelik, pervaneler EN 1982’ye göre yüksek dereceli silah
metali,yenilenebilir kasa aşınma bilezikleri EN 1982’ye göre fosfor bronz olacaktır.
Pervane şaft uzantıları sıvıdan korunmalıdır. Salmastra kutusu kendinden ayarlamalı
mekanik conta ile birlikte monte edilmelidir.
Pompalar ve sürücüler ortak bir kaide üzerine yerleştirilmelidir. Şaftların koruyucuları olması
gereklidir.
Her pompa, emiş tarafındaki vanalarla, basma tarafındaki dönüşsüz-vana ve kelebek vana
arasında izolasyon sağlayan bir dış vida ve boyunduruk (OS&Y) yükselen aksı ile tedarik
edilmelidir.
Geri dönüşsüz bir valf hemen ikiz boru birleşiminin aşağı akımına yerleştirilmelidir.
Valflı test borusu dalı ikiz boru ve geri dönüşsüz valf birleşiminden sonraki boşaltma
borusundan alınmalıdır ve emiş tankının üzerinden boşaltmaya doğru uzatılmalıdır.
Her pompa için basma basıncının düşmesi ile pompayı otomatik olarak başlatmak için bir
basınç anahtarı tedarik edilmelidir.
Yangın pompası setleri boşaltma kollektörüne bağlı bir basınç ölçerle beraber tedarik
edilecektir. Bu basınç ölçer müdahele edilemez bir kontrol kutusunun içinde basınç anahtarı
ile beraber bulunacak ve her bir yangın pompası için kontrol panelinin entegre bir bölümünü
oluşturacaktır.
Elektrikli ekipmanlar NFPA 70 kurallarına uygunluk sağlamalıdır.
Bir kontrol paneli uygun olacak şekilde jeneratör beslemesini ya da şebeke elektiriğini
devreye sokacak olan ve otomatik değiştirme yapabilen pompa başlatıcılarını içermelidir.

    1.4 Islak Kolonlar

1.4.1 Genel İhtiyaçlar
İniş valflerine 50 mm. dişi kuplaja redüksyonlu 65 mm.’lik enstantane dişi kuplaj, ve bağlantı
zinciri ile beraber sökülebilir kör başlık takılacaktır.
Valf çarkı en az 150 mm. çapında olmalı ve ‘AÇ’ ve ‘KAPA’ yön plakası ile işaretlenmelidir.
Valflar vidalı tip veya diğer yavaş açılan tip olmalıdır.
Girişlere ISO 7-1:1994’e göre diş açılmalıdır.
Giriş ve çıkış ağızları 90 dereceden daha düşük ve 135 dereceden daha büyük bir açı
meydana getirmeyecektir.
ISO 5208:1993’e göre maksimum çalışma basıncı 1.2 MPa için test edildiğinde, valf ISO
5208:1993 gereksinimlerine de uyum sağlamalıdır.
Hortum birleşimleri prEN 1924-2:1995’e göre olacaktır. Nominal çap 52 mm.’yi aşmamalıdır.
İniş valfları maksimum 12 bar statik basınca kadar çalışmalıdır ve akış durumunda bu değer
maksimum 9 bar olmalıdır.
Kaynaklanmış donatımların yarıçapı uzun olmalıdır.
Basınç Eksiltme
Hortum basınç regülatörleri tedarik edilmeli ve 4 bar’dan 7 bar’a kadar olan ayarlanabilir
statik çıkış basıncına sahip olmalıdır. Valflar çıkış basıncı ayarlamasına yetkin olmalıdır ve
uygun yerinde akış testi yapabilmelidir.
Orifis tablası ve dinamik basınç regülatörleri gibi hortum basınç regülatörleri, hidrolik
hesaplamalar tarafından tanımlanan şekilde kurulmalıdır ve iniş valfı birleşiminin yekpare bir
kısmını oluşturmalıdır.

Test Etme
Valflar, kolona bağlanmadan önce hangisinin büyük olduğuna göre 21 bara veya çalışma
basıncının 1 buçuk katına kadar, hidrolik olarak test edilmelidir.
Boru tesisatı kapalı vana basıncının 1½ katı basınçta 2 saat ek basınçlandırma yapılmadan
tutularak hidrolik olarak test edilmelidir.
Üç tanesi aynı anda çalışır durumda iken her iniş valfı için en az çalışma basıncı olarak 4
barda, dakikada en az 1500 litre akış tedarik edilmelidir.

1.5 Otomatik Sprinkler Sistemi

1.5.1 Yürürlükteki Uygulama Spesifikasyonu
Otomatik sprinkler sistemi yürürlükte olan uygulama teknik özelliklerinden birine bağlı olarak
tedarik edilmelidir.
NFPA standartlarına göre otomatik sprinkler sistemleri otomatik sprinkler kurulumları için
olan mevcut NFPA 13 / BS 5306-2, TS EN 12845’in kurallarına göre tasarlanmalıdır ve
kurulumu yapılmalıdır. Sismik hassasiyet detaylarına olan ihtiyaç vurgulanmıştır.

1.5.2 Genel İhtiyaçlar
Kurulu sprinkler sistemi aşağıdakileri içeren tam ve çalışan bir sistem için gerekli olan
bileşenleri sağlamalıdır:
• Tahsis edilmiş geliş ana yangın borusu.
• Dağıtım boruları ve saha boruları.
• İniş valfleri ve alan tali valfler.
• Alarm valf istasyonları.
• Sprinkler başlıkları. Bunlar müşteri onayı için sunulacaktır.
• Akış anahtarları ve valf monitörleri dahil olmak üzere tüm borulara bağlanan bütün
ekipmanlar.
• Kontrol panel izole edicisine kadar güç beslemesi.
• Alarm, tali alan valfları ve anahtarlarından gelen kontrol ve sinyalizasyon kabloları
yangın alarm ana paneline bağlanmalıdır.
Sprinkler tesisatındaki bütün bileşenler EN 12259’a uyumlu olmalıdır.
Bütün sistem bileşenleri Yürürlükteki Uygulama Spesifikasyonuna sadık kalınarak temin
edilmelidir.
Sadece Yürürlükteki Uygulama Spesifikasyonu tarafından onaylanmış ve mevcut onaylı
otomatik sprinkler sistemleri ekipmanları listesinde bulunan ekipmanlar kullanılabilir.
Gelecekteki dış kurulumların bir parçası olmak üzere uzatılan bağlantıların besleme boruları
izin verilen maksimum hidrolik kayıplarını aşmayacak bir şekilde tasarlanmalıdır

1.5.3 Kaynak
Bütün kaynaklar BS 2640 Sınıf II oksi-asetilen kaynak veya BS 2971 Sınıf II ark kaynağı
gereksinimlerine uyum sağlamalıdır. Kaynaklanmış menfez uzunlukları BS 5305-2, Tablo
43’e uyumlu olmalıdır.
Kaynağın % 5’i EN 1435’e göre radyografik sınamaya tabi olacaktır ve BS 2640 veya BS
2971’deki test ve yeniden inceleme prosedürlerine uyum sağlayacaktır.

1.5.4 Valf İstasyonları
Kurulum kontrol valfleri ve tüm gerekli basınç ölçerleri, test valfleri ve aksesuarları
yürürlükteki Uygulama Spesifikasyonları gereksinimlerine uygun olarak tedarik edilecektir.
Bunun amacı, her sprinkler sistemi veya alanı için tam bir valf istasyonu ihtiva etmesini
sağlamaktır.
Yükleme alanı için belirlenmiş kuru alarm valf seti ıslak alarm türü olmalıdır ve hava
kompresörü, hızlandırıcı vb. dahil olan bütün aksesuarları tamamlamalıdır.

1.5.5 Alan Durdurma Valfleri
Sprinkler sistemindeki durdurucu valfler yangın korunma endüstrisi için özellikle tasarlanmış
ve FM onaylı UL tarafından listelenmiş monitörlü anahtarlı kelebek valfler olmalıdır.
Bütün valfler bayrak tipi açma ve kapama göstergesine sahip olmalıdır. Valf tutacakları
düşük tork operasyonlu 150 mm’lik bir çaptan daha az olmamalıdır.

1.5.6 Su Alarm Akış Anahtarları
Bir sprinklerin başlığının boşaltımına eşit bir debiyi sinyalize edebilecek olan bir su alarm
akış anahtarları tedarik edilecektir.
Su alarm akış anahtarları uzaktan gözlemlenmelidir.

1.5.7 Sprinkler Başlıkları
Yağmur kafaları her iki tarafı da Teflon film ile kaplanmış metal bir Belleville yay contalı
pirinç çerçeveli yapıdan meydana gelmelidir. Sprinklerler UL tarafından listelenmiş
olanlardan veya FM onaylılardan seçilmelidir.
Mağazalardaki Sprinkler Başlıkları ve Alışveriş Merkezi Dolaşım Alanları
Sprinklerler çabuk tepkili nominal K faktörü 80 l/dak./(kPa) ½ olan 68 °C’de aktive olan
eritilebilir kırılabilir ampul tipine sahip olmalıdır.
Asma tavan boşluğundaki sprinklerler ya da asma tavan olmayan yerlerdeki sprinklerler
yukarı bakan tip olacaktır.
Dükkan içine hitap edecek tavan seviyesindeki sarkık sprinkler başlıkları, kiracılar tarafından
tedarik edilecektir.
Araba Park Alanlarındaki Sprinkler Başlıkları
Sprinklerler standart veya çabuk tepkili nominal K faktörü 80 l/dak./(kPa) ½ olan 68°C’de
aktive olan eritilebilir kırılabilir ampul tipine sahip olmalıdır.
Sprinklerler yukarı bakan tipte olacaktır.
Ekipman Odalarındaki Sprinkler Başlıkları
Jeneratör ve teçhizat odalarındaki sprinkler başlıkları standart tepkili nominal K faktörü 80
l/dak./(kPa) ½ olan 93°C’de aktive olan eritilebilir kırılabilir ampul tipine sahip olmalıdır.
Sprinklerler yukarı bakan tipte olacaktır.
Mutfaklardaki Sprinkler Başlıkları ,
Mutfaklardaki ve Gıda hazırlama alanlarındaki sprinkler başlıkları çabuk tepkili nominal K
faktörü 80 l/dak./(kPa) ½ olan 93°C’de aktive olan eritilebilir kırılabilir ampul tipine sahip olmalıdır.
Asma tavan boşluğundaki sprinkler başlıkları yukarı bakan tipte olacaktır. Dükkan içine hitap
edecek olan sarkık sprinkler başlıkları kiracılar tarafından tedarik edilecektir.
Yiyecek Alanı Oturma Bölgesindeki Sprinkler Başlıkları
Yiyecek alanı oturma bölgesindeki sprinkler başlıkları çabuk tepkili nominal K faktörü 115
l/dak./(kPa) ½ olan 68°C’de aktive olan eritilebilir kırılabilir ampul tipine sahip olmalıdır.
Sprinkler başlıkları asma tavan içinde yukarı bakan tipte ve tavan yüzeyinde sarkık tipte
olacaktır.
Servis Alanındaki Sprinkler Başlıkları
Sprinklerler standart veya çabuk tepkili nominal K faktörü 115 l/dak./(kPa) ½ olan 68°C’de
aktive olan eritilebilir kırılabilir ampul tipine sahip olmalıdır.
Sprinklerler yukarı bakan tipte olacaktır.
Yarı Açık Servis Alanındaki Sprinkler Başlıkları
Sprinklerler standart veya çabuk tepkili nominal K faktörü 115 l/dak./(kPa) ½ olan 68°C’de
aktive olan eritilebilir kırılabilir ampul tipine sahip olmalıdır.
Sprinklerler kuru vanalı sistemde kullanılacak yukarı bakan tipte olacaktır.
Çok Amaçlı Salon Holündeki Sprinkler Başlıkları
Bu bölgede kullanılacak sprinklerler çabuk tepkili nominal K faktörü 115 l/dak./(kPa) ½ olan
68°C’de aktive olan eritilebilir kırılabilir ampul tipine sahip olmalıdır.
Sprinklerler yukarı bakan tipte olacaktır.

1.5.8 Testing
Borulama işi gerekli basınç altında test ve incelenmelidir Test farklı basınçlarda 2 saat uygulanmalıdır, sızma kontrolü için
     Su borusu is hidrolik olarak test edilmeli, 15 bar basınçtan az olmamalı veya çalışma basıncının 1,,5 katı kadar.

1.5.9 Sertifikasyon
     Kalıcı deformasyon, kırılma veya sızıntı gibi ortaya çıkan hatalar düzeltilecek ve test tekrar
edilecektir. Başarılı olarak tamamlanan testlerin sonunda bir test sertifikası verilecektir.
Bütün tesisatın tamamlanmasına ve başarılı hidrolik testlerinin, performans testlerinin
tamamlanması için testler her kontrol valfı birleşimine ikmaller üzerinde gerçekleştirilecektir.
Testler, uygulanabilen yerlerde pompa performans testlerini de içerecektir. Basınçlar,
Yürürlükteki Uygulama Spesifikasyonları tarafından listelenen tehlike sınıflandırması için
olan verilen akış oranları için valf istasyonlarında kayıt altına alınacaktır.

1.6 Kuru Borulu Sistem
     1.6.1 Genel
     Sprinkler sistemi uygulanan alanlarda güvenilir bir şekilde 40°F (4,5°C)’nin üstünde bir
sıcaklık sağlanamıyorsa, sistem kuru borulu sprinkler sistemi olmalıdır. Sistem “N.F.P.A. 13,
Standard for Installation of Sprinkler Systems” ‘in yürürlükteki baskısına uygun olmalıdır.
Bütün monte edilen malzemeler üretici firmanın montaj talimatnamelerine uygun olmalıdır.

1.6.2 Sistem Cihazları
     1.6.2.1 Kuru Alarm Vanası
Bütün kuru borulu sistem bir kuru alarm vanası ile donatılmalıdır. The dry pipe valve shall be
a positive latching clapper, differential type dry valve. Kuru alarm vanası UL listeli ve FM
onaylı olmalıdır. Hava basıncının su basıncına alan difrensiyeli yaklaşık olarak 6’ya 1
olmalıdır.Kuru sistem vanası trimi galvaniz olmalıdır.

1.6.2.2 Sistem Kontrol Vanası
     Kontrol vanası UL listeli ve FM onaylı olmalıdır. Sistem kontrol vanası normal çalışma basınçlarında seçilmeli ancak her ne koşulda olursa olsun 175 PSI’dan küçük olmamalıdır.

1.6.2.3 Sprinkler Kafaları
     Bölüm 4.5.7’ye bakınız.

1.6.2.4 Drenaj
Boru içinde kalan bölümlerin kapasitesi en az 5 galon, yardımcı bir boşaltma olduğu yerde kapasitesi 1/2 valf ve daha az kapsayan bir fiş sağlanacaktır.Boru içinde kalan bölümleri fazla 5 galon aşağıdakilerden oluşan drenaj iki adet 1'' valf  ve 2'' 12'' yoğuşma meme tarafından temin edilcektir.

1.6.2.5 Basınçlı Hava Beslemesi
An air supply capable of restoring system pressure within 30 minutes shall be provided. 30
dakika içinde sistem basıncını yenileyebilen hava beslemesi sağlanmalıdır.
Kabul edilebilir hava besleme düzenlemeleri ;

A. Hava besleme girişinin besleme tarafındaki hava besleme cihazı ile birlikte
merkezi basınçlı hava sistemi.
B. Tank monteli kompressör hava kompressörü ve hava besleme girişi arasında
konumlandırılan hava besleme cihazı ile birlikte tank monteli hava kompressörü.
C. Kolona monteli hava kompressörü bir hava rezervuarını besler. Hava besleme
cihazı hava rezervuarı ile sistem kolonu arasında konumlandırılacaktır.
D. Kolona monteli hava kompressörü, hava besleme kompressörü olark listelenmeli.

1.6.2.6 Hava Besleme Cihazı (Air Maintenance Device)
     Sprinkler sistemi için hava beslemesi otomatik hava basınç besleme cihazı ile
sağlanmalıdır. Hava besleme cihazı sistem devredeyken hava kaçaklarını ortadan
kaldırmak için ¼" lik bir hava besleme hattı ile donatılmalı ve bu hatta, gömme küresel çek
vana ve ayarlanabilir saha hava basınç regülatörü bulunmalıdır. Bu cihaz ¼" lik bir hava
besleme bypass kaçakları Hava besleme cihazı 40 PSI fabrika ayarlarına sahip olmalıdır.

1.6.2.7 Hızlı Açma Cihazı
Eğer su kuru system kontrolör test noktasına bir dakika içinde ulaşmaz ise bir adet hızlı
açma cihazı sistem kolonunda sağlanmalıdır. Hızlı açma cihazı kuru boru vana( dry pipe
valve) üreticisi ile aynı olmalıdır. The sprinkler system quick opening device shall be an
accelerator with an external anti-flooding device. Sprinkler sistemi hızlı açma cihazı, harici
taşma önleyici (Anti-Taşma) cihazı ile bir akselaratör olmalıdır.

1.6.2.8 Taşma Önleyici (Anti-Taşma) Cihaz
Sprinkler sistemine monte edilen akselaratörler harici taşma önleyici (Anti-Taşma) cihaz ile
birlikte monte edilmelidir.Taşma önleyici (Anti-Taşma) cihaz pirinç gövdeli olmalıdır.Taşma
önleyici (Anti-Taşma) cihaz UL listili ve FM onaylı olmalıdır.



1.6.2.9 Hızlı Açma Cihazı (Opsiyonel)
     Gereken yerlerde, sprinkler sistemi hızlı açma cihazı UL listeli ve FM onaylı dahili taşma
önleyicili akselaratör olmalıdır. Akselaratör, güvenilir onaylı bir hava sağlayıcı ekipmandan
hava beslemesi almalıdır. Akselaratör kuru boru vanası veya deluge vanası ile aynı
markadan olmalı ve beraber kullanılabilirliklerine dair listeli olmalıdır.

1.6.2.10 Basınç Denetleyici Anahtar
     Alçak hava basınç alarmı, basınç denetleyici alarm basınç anahtarı ile aktive olacaktır.
Alçak hava basınç alarm anahtarı sistem cihazları ile uyumlu olmalıdır. Alçak hava basınç
alarm anahtar cihaz grubu kullanılacağı uygulama için UL listesinde ve FM onaylı olmalıdır.
Alçak hava basınç alarm anahtarı Class A ve Class B’ye göre kablolama yapılmaya elverişli
olmalıdır.

1.6.2.11 Basınç Alarm Anahtarı
Su akışı,basınç alarm anahtarı ile bir alarm aktive edecektir. Basınç alarm anahtarı sistem
cihazları ile uyumlu olmalıdır. Basınç alarm kapsamı UL listesinde ve FM onaylı olmalıdır.
Basınç alarm anahtarı Class A ve Class B’ye göre kablolama yapmaya elverişli olmalıdır.

1.6.2.12 İtfaiye Bağlantısı
     İtfaiye bağlantısı, sistem kolonlarında “N.F.P.A. 13, Standard for Installation of Sprinkler
Systems” ‘e uygun olarak imal edilmelidir. İtfaiye bağlantısı pirinç gövdeli ve girişler
arasındaki akışı ayırmak için yekpare tokmak monteli olmalıdır. İtfaiye bağlantısı ulaşılabilir
bir alanda bulunmalıdır. İtfaiye bağlantısı, yangından korunma için UL listesinde ve FM
onaylı olmalıdır.

1.6.2.13 Sistem Çek Vana
     Çek vanalar yangından korunma sistemlerinde kullanılmak üzere UL listesinde ve FM onaylı
olmalıdır. Çek vanalar “N.F.P.A. 25, Standard for Inspection, Testing and Maintenance of
Water-Based Fire Protection Systems.” ‘de belirtildiği ve istendiği üzere periyodik control
için sökülebilir kapaklı olmalıdır. Çek vanalar 250 PSI su çalışma basıncına sahip olmalıdırlar.

1.6.2.14 Su Motor Alarmı
Su akışı, borulamayı kesen integral vana alarm hattı ile hidrolik tahrikli su motor alarımını
aktive eder. Istenmeyen alarm eğilimlerini sınırlamak için su motor gongu, su basınç tutma
odasına bağlanmalıdır. Yabancı maddelerin girişini veya parçacıkların birikiminin
engellenmesi için su motor alarmı arka kapama plakasına sahip olmalıdır. Su motor alarmı
UL listeli ve uygulaması için hangi konuda kullanılıyorsa FM onaylı olması gerekir.


1.7 Yangın Hidrantları
1.7.1 Konumları
Yangın hidrantları herhangi bir binadan en az 6m uzakta olacak ve şantiyede herhangi bir
binadan en fazla 70m uzakta olacaktır ve aralarında maksimum 150m mesafe bulunacaktır.

1.7.2 Yüzey Kutuları
    Hidrant yüzey kutu kasalarında TS 2821 standardına uygun kaldırma boşlukları ve iki
serbest anahtar bulunacaktır.
Hidrant işaretleme plakaları, TS 2821 standardına uygun olarak tespit edilecektir.

1.7.3 Su Temini
     Su temini, hidrant sistemini 1900 litre/dakikalık bir akış hızıyla ve 7 barlık bir minimum işletme basıncı ile   çalıştırabilecektir.
 
1.8 Restoran Mutfakları Yangın Bastırma Sistemleri
     Restoran mutfak sistemleri, prefabrik modüllerden oluşmalı ve sabit memeli (nozzle)
depolanmış basınçlı ıslak kimyasal tiplerden olmalıdır. Boru sistemi davlumbaz üzerindeki
inşaat devam ederken, davlumbaz ya da besleme plenumu içine ve görüşten gizlenmiş
şekilde kurulmalıdır.
Sistemde otomatik algılama ve/veya uzaktan açma kapama yetenekleri olacaktır. Sistem
kanalları, plenum kutularını, filtreleme bölgesini ve pişirme ekipmanını da koruyabilecek
nitelikte yangın önleme kapasitesi bulunacaktır.
Mekanik ve elektriksel gaz hattı kapama uygulamaları ve elektrik ekipmanlarında şönt arıza
kesicisi açma kapama için çift kutuplu çift konumlu mikro anahtar olacaktır. Sisteme aynı
zamanda çözme takımı, bileşim tankı, algılayıcılar, sigortalı bağlantılar, su geçirmez
bağlantılar, uzaktan manüel sistem aktivasyon noktası ve paslanmaz çelik boru sistemi
olmalıdır.
Sistem Underwriter’s Laboratories, Inc., ULC tarafından onaylanmış, ve U.L. Standard 300
standartlarına uyumlu olmalıdır. Sistemin tasarımı kurulumu ve bakımı Islak Kimyasal

Yangın Söndürme Sistemleri N.F.P.A. 17A, Standartlarına uyumlu olacaktır
Sistemin kullandığı bileşim sıvı yangın söndürme sıvısı olup, pişirme yağları yangınlarını
soğutma ve saponfikasyon ile engelleyen potasyum asetat bazlı olacaktır. Bileşimini pH’ı 9
veya daha düşük olacak ve paslanmaz çelik yüzeylere zarar vermeyecektir.
Algılama ağı, sistem için özel hazırlanmış sigorta bağlantılı algılayıcılı devamlı kablo
kullanacaktır. Mekanik bırakma modülü yaylı tip olup mekanik girişli ve elektrik ve mekanik
çıkışlı olacaktır.
Bir nitrojen tüpü kullanarak bir ila on tüp/valf takımını aktif hale getirebilmedir ve otomatik
olarak algılama sistemi tarafından ya da uzaktan sistem aktivasyon noktası aracılığıyla işletilebilmelidir.
Sistem muhafazasının sistem statü göstergesi ve nitrojen tüpü basıncı göstergesi de olmalıdır.
Manüel sistem aktivasyon noktaları “çift kademeli” olmalıdır. Sitemin manüel olarak
boşaltmak için hem pim hem de kolun çekilebilmesi gerekmektedir.
Boşaltma memeleri krom kaplı pirinçten olacak ve gövde filtre, uç, tutma somunu ve atılabilir tıpası olmalıdır.
Mutfak yangın bastırma sistemleri kiracılar tarafından temin edilecektir.

1.9 Gazlı Yangın Söndürme Sistemleri
4.9.1 Genel İhtiyaçlar
Tesisat, uygun bir düzenleyici kuruluştan (örn. NFPA 2001, BFPSA, BS ISO 14520-1 ila 14)
alınan yönergeye uygun olarak komple ve tam olarak çalışır bir algılama ve gazlı söndürme
sistemi temin etmek için gerekli bütün bileşenlerden oluşacaktır.
Bu sistem, gereken boşalma süresi içerisinde yangın söndürücü konsantrasyonu elde
edecektir. Konsantrasyon düzeyi, minimum 10 dakika süreyle korunan mahfaza içerisinde sürdürülecektir.
Tavan ve döşeme boşlukları dahil olmak üzere korunan mahfazanın bütün alanlarında
otomatik detektörler temin edilecektir. Otomatik algılamaya ilişkin İhtiyaçlar konusunda
Elektrik Şartnamesine bakınız.
Bir gaz salma sinyalinin başlatılması için iki detektörün eşzamanlı çalışması gerekecektir.
Eşzamanlı çalışma, ayrı hatlarda bulunan iki detektörden alarmların alınmasıyla veya
alarmdaki her bir detektörü tek tek tanımlamanın mümkün olduğu durumlarda iki ayrı yangın
alarmının alınmasıyla başarılabilir. Bir yangın alarmının alınması üzerine, otomatik yangın
algılama ve alarm sistemi, bütün havalandırma damperlerini kapatmak, havalandırma
sistemini kapatmak ve mümkün olduğu taktirde gerektiğinde etkilenen teçhizata giden
elektrik beslemesini kesmek için sinyalleri başlatacaktır.

Bu sistem, 30 saniyelik değişken bir gaz salma gecikmesi içerecektir. Bu gecikme süresi,
havalandırma sistemindeki fanların tamamen kapatılması ve personelin de korunan alanı
terk etmesi için yeterli olacaktır.

Gaz sisteminin sadece manüel modda çalışacak şekilde ayarlanmasını mümkün kılmak için
korunan alanın ana giriş kapısının dışında kontroller temin edilecektir. Örneğin bir anahtar
kullanılarak manüel veya otomatik seçimi sadece yetkili kişilere sınırlı tutulacaktır.

Alanın ana giriş kapısında bir manüel gaz salma kontrolü temin edilecektir. Manüel bırakma
tertibatı, kazara çalışmaya karşı uygun şekilde korunacak ve bir koruyucu kapağın
kaldırılması ve kırılabilir bir elemanın kırılması gibi iki işlemin yapılmasını gerektirecektir.

Durum gösterge panelleri, aşağıdakiler dahil olmak üzere sistemin durumunu göstermek üzere
korunan mahfazanın bütün girişlerinde temin edilecektir: 

	Mod 
	Renk Göstergesi

	Otomatik
	Kehribar

	Manüel 
	Yeşil

	Boşalan Sistem 
	Kırmızı



Olması yakın bir gaz boşalmasına karşı personeli uyarmak için korunan alanda bir gaz
boşalma alarmı temin edilecektir. Bu alarmın bu yerdeki diğer alarmlardan farklı bir sesi
olacak ve algılama sisteminin çakışık çalışmasından sonra ve gazın bırakılmasından önce
bu alarm verilecektir. Gaz boşalması sırasında başka bir sesi farklı alarm ve flaşör ışıkları
devreye girecektir.
Korunan alandaki bütün kanal delikleri, otomatik, hava geçirmez kapama damperleri ile
donatılacaktır. Bu damperler, teyit edilmiş bir yangın alarm sinyalinin alınması üzerine
kapatılacaktır.
Kapatıcı kanatlar cıvata ve solenoid ile açık tutulacaktır. Duman detektörlerinden iki ayrı
sinyalin alınması üzerine bu solenoidler enerjilenecektir.
Gaz boşalmasının yol açtığı aşırı basıncı atmak için bir basınç tahliye ventili temin
edilecektir. Bu ventil, halokarbon sistemler için hem negatif hem de pozitif basınçları tahliye
edecektir. Tahliye ventili, yangın söndürücü madde konsantrasyonunu korunan alanda
tutmak için basınç gerektiği zaman kapanacaktır. Bu ventil, emniyetli bir yere boşaltılacaktır.
Sistemler arasındaki bütün gerekli bağlantılar temin edilecektir.
Korunan alan, bütünlüğünü kontrol etmek açısından basınç testine tabi tutulacakt

1.9.2 Tabelalar
     Uyarı tabelaları, manüel kontrol noktasında ve ilgili düzenlemelere uygun olarak tehlikeli
yerlere girişlerde temin edilecektir.

1.9.3 Malzemeler
    Borular, fittingler ve destekler sistemin standardına uygun olacaktır.







1.10 Boru ve Fitting Malzemeleri Çizelgesi

	Servis
	Boru 
	Fittingler

	Yangın Hortum Makarası
	TS 301’e uygun yumuşak çelik boru, orta seri
TS 301’e uygun yumuşak çelik boru, orta seri
	EN10242’ye uygun vidalı fittingler.
LPC onaylı haddelenmiş yivli fittingler.
BS 5154’e uygun tunç vanalar.
EN10242’ye uygun vidalı fittingler.
EN 10242’ye uygun kaynaklı fittingler.
Haddelenmiş yivli fittingler.
BS 336’ ya uygun dişi kaplinli ve kör tapalısı zincirle bağlı, BS 5041-2’ ye
uygun itfaiye bağlantı ağzı.
BS 5041-3’ uygun giriş parçası 
BS 5041-4’ e uygun vana muhafaza kutusu.

	Ana Kolon Boruları
	TS 301’e uygun yumuşak çelik boru, ağır seri
TS 301’e uygun yumuşak çelik boru, ağır seri
TS 301’e uygun yumuşak çelik boru, ağır seri
	

	Sprinkler boruları
	TS 301’e uygun yumuşak çelik boru, ağır seri
TS 301’e uygun yumuşak çelik boru, ağır seri
TS 301’e uygun yumuşak çelik boru, ağır seri.
	EN 10242’ye uygun vidalı fittingler.
EN 10242’ye uygun kaynaklı fittingler
UL/FM onaylı haddelenmiş yivli fittingler
EN 13397’ye uygun, izlenebilir, yükselen milli diyaframlı vana.
EN 1561’e uygun, izlenebilir, dişli tahrikli kelebek vana.
BS 5163’ euygun ana hat kesme vanası; Çek valf; EN 12334’ e uygun dökme demir çek valf
BS 5154’e uygun drenaj vanası














   2  PİS SU & YAĞMUR SUYU BORULARI

2.1 Boru Malzemesi
     2.1.1 Boru Malzemeleri Çizelgesi



	Pis Su Kolon & Branşmanlar

	Boru (otopark drenajı,
tuvaletler atık su vb)
	Bağlantı Elemanları (otopark
drenajı, tuvaletler atık su vb)

	Döşeme Altı = TS 275-1, EN 1329-
1’e uygun uPVC 
Açıktan giden = ISO 6594’e uygun
soketsiz(mufsuz) dökme demir.
	Döşeme Altı = TS 275-1, EN 1329-1’e uygun
uPVC
Açıktan giden = Boru üreticisinden sağlanan
esnek, paslanmaz çelik kıskaçlı mekanik
bağlantılar.

	Boru (Mutfak atık su, yağlı) 
	Bağlantı Elemanları (Mutfak atık su, yağlı)

	ISO 6594’e uygun soketsiz(mufsuz)
dökme demir. (İzolasyonlu Cidar Istmalı)
	Boru üreticisinden sağlanan esnek, paslanmaz
çelik kıskaçlı mekanik bağlantılar.

	Boru (Çatı Drenajı) 
	Bağlantı Elemanları (Çatı Drenajı)

	BS 12201’ e uygun HDPE 
	BS 12201’ e uygun HDPE

	Havalık Kolonları

	Boru 
	Bağlantı Elemanları

	ISO 6594’e uygun soketsiz(mufsuz) dökme demir.
	Boru üreticisinden sağlanan esnek, paslanmaz çelik kıskaçlı mekanik bağlantılar.

	Basınçlı Hatlar

	Boru 
	Bağlantı Elemanları

	Otopark basınçlı hattı için TS 1123-
1’e uygun galvaniz çelik boru (çap < Ø75mm)
	TS 1123-1’e uygun galvaniz çelik boru DIN-EN 545’e uygun Duktil çelik boru DIN-EN 545’e uygun Duktil çelik boru.



2.2 Tesisat

2.2.1 Genel Boru Tesisatı
     Bütün borular ve boru fittingler montaj öncesinde dikkatlice muayene edilecektir. Kusurlu
kalemler yenilenecektir.
Ek yeri halkaları, kaplinler ve adaptörler kullanılacak boruların imalatçısı tarafından tavsiye
edilen tip olacaktır. Ek yeri halka malzemesinin fiziksel özellikleri, EN 681-2 Tablo 2’ye
uygun olacak ve teslim edildiği gibi torbalar içerisinde muhafaza edilecek ve güneş ışığına
maruz bırakılmayacaktır.
Bütün boruların tam olarak paralel ve şaküllü olarak döşenip tespit edilmesine özellikle
dikkat edilecektir. Bütün yatay borular, EN 12056 standardına uygun olarak
düzenlenecektir.
Yatay borulara bütün branş bağlantıları akış yönünde çevrilecektir.
Uzun borular, sıcaklık değişimi nedeniyle ortaya çıkan genleşme ve büzülme gerilmeleri
genleşme derzleri ile giderilecek şekilde döşenecektir. Ankraj noktalarından uzakta ana
şebekeye küçük çaplı branşlar bağlandığı yerlerde, bu branşlar, ana borunun eksenel
hareketi bağlantı fittingleri üzerinde gerilmeye yol açmayacak şekilde bir yarıçap kolu
oluşturacak şekilde düzenlenecektir.
Genleşme cihazlarının kullanıldığı yerlerde, bunlar, borunun ekseni ile aynı paralelde
yerleştirin, boruyla aynı malzemeden olacak ve sıkıştırma, gerilme veya torsiyon
olmayacaktır. Genleşme cihazlarının dişi elemanı, erkek elemanın bütün hareketi almasını
Yağmur suları akıtma sistemi HDPE bazlı modüler sistemden oluşacaktır.
Tüm yağmur suyu akıtma sistemi taşeron tarafından kurulacaktır..

2.2.4.2 Yer Çekimi Sistemi
Polyvinil klorid (PVC) yer çekimi bazlı yağmur suyu drenaj boruları ve tesisatı tüm
aksesuarlarıyla temin edilecektir. . Burada değiştirilmediği veya eklenmediği takdirde yer
çekimi PVC borular ve tesisat ya esnek mekanik veya sabit solvent kaynaklı eklemleri
olacak ve TS274 ile uyumlu olacaktır.
Üretim kalite kontrolü sık aralıklarla programlanmış örnekleme test usulü devam
ettirilecektir. Testler geçerli standartlara uygun olacaktır.

2.2.4.3 Yağmur Suyu Çıkışları (Yer çekimi sistemi)
Yağmur suyu çıkışları, ağır hizmet dökme demir gövdeli olacak ve bağlantıları ise PVC
olacaktır. Demir döküm yer boşaltma drenajı EN124 veya eşdeğer Türk Standardına uyumlu
olacaktır. Boru bağlantısı alt boru çapı çizimlerle uyumlu olacaktır.

2.2.5 Otopark Drenaj Boru Sistemi
Polyvinyl chloride (PVC) carpark drainage pipe and fittings to be furnished complete with all
jointing materials and appurtenances. Except as modified or supplemented herein, PVC
pipes and fittings with flexible mechanical or rigid solvent welded joints for gravity flow
pipelines shall comply with TS274.
Manufacturing quality control shall be maintained by frequent, regularly scheduled sampling
and testing. Testing shall comply with governing standard.



2.3 Drenaj Materyali
2.3.1 Yağmur Suyu Boruları
     Yağmur suları akıtma sistemi HDPE bazlı modüler akıtma sisteminden oluşacaktır.
Tüm yağmur suyu akıtma sistemi, su çıkışları ve boru sistemi de dahil olmak üzere taşeron
tarafından kurulacaktır. İç ortamdan geçen tüm yağmur suyu boruları kondensasyonu
engellemek için termal izolasyonlu olmalıdır.

2.4 Yer ve Çatı Drenajları ve Kanalları

2.4.1 Oto park Garajındaki Yer Drenajları

Otopark yer drenajları ağır hizmet dökme demir gövdeli olacak ve bağlantıları ise PVC
olacaktır. Demir döküm yer boşaltma drenajı EN124 veya eşdeğer Türk Standardına uyumlu
olacaktır. Boru bağlantısı alt boru çapı çizimlerle uyumlu olacaktır.
Demir döküm yer boşaltma drenajı ağır hizmet aralıklı ızgaralardan ve askılı tortu kovasıyla
birlikte gövdeye aralıklı vidalarla tutturulacaktır.

2.4.2 Çatı Drenaj Kanalları
-Alt yapı: Betonarme döşeme veya eğim betonu.
- Malzeme: Galvaniz, 20/20 mm çelik L profil, döşeme üzerine oturacak şekilde.
- Kapak malzemesi : Delikli doğal taş, alışveriş merkezi döşeme kaplamasına uyumlu.
- Kapak boyutları : 95/20 mm, delik : 35 mm çapında
-Kanal profili: Dikdörtgen
- Kalınlık: 2 mm.
- Genişlik : 350 mm.
- Derinlik : 250 mm.
- Yapışkan Tipi: BS EN 204 ve TS EN 204’e göre, ana malzemenin dayanım sınıfına
uyumlu.


2.4.3 Tesisat odalarındaki Yer Drenaj Kanalları
    Tesisat odalarına monte edilecek yer drenaj kanalları, araba yıkama alanları ve rampalar
prefabrik polypropylene yapı bileşiminden( TS 1479) ve taşıma kapasitesi EN 124 te
belirtilen B125 sınıfı olan demir döküm ızgaralardan oluşacaktır.
Kanalların birbirine kenetlenmiş su akıtmayan kenarları ve entegre edilmiş tepe kafesli olacaktır.
Benzer yapıda 45-90 derecelik bağlantılar, T bağlantıları, alt veya üst bağlantılar mevcut bulunacaktır
Kanal kesitleri mira ile düzlenip 50 cm aralıklarla bağlanmış olacaklar.
Kanallar 90-100mm derinliğinde olup yere yerleştirilecek ve minimum genişlik 150 mm olacaktır.

2.4.4 Islak Hacimlerdeki Yer Süzgeçleri
     Banyolara, WC’lere vs yerleştirilecek zemin drenleri 110mm çapında paslanmaz çelik
ızgaralı polietilen gövdeli olacaktır.
Zemin drenlerinde 70mm çapında alt boru bağlantısı bulunacaktır.
Sifon düzeneği, sifondaki su kuruduğu zaman koku yapmayacak şekilde olacaktır. Bu
sistem su ile sıradan bir sifon sızdırmazlığı olarak ve doğal akış ilkesiyle çalışır. Su, sifon
contasına aktığı zaman kubbe oluşur ve koku sızdırmazlığı sağlar. Bu suyun
buharlaşmasından sonra kubbe dren elemanı üzerine çöker ve deliği kapatır.


2.4.5 Yağ Ayrıştırıcıları (Restoran Mutfakları – Kiracı tarafından tesis edilecek)
Din 4040 Versiyon yağ ayrıştırıcı kullanılacaktır.
Yağ ayrıştırıcının gövdesi polietilen olacaktır ve yağ ve tortu ayrıştırma hazneleri
bulunacaktır. Her iki (görsel kontrol ve şeffaf hortumlar) haznenin içi boşaltma vanası
yardımı ile yakınındaki toplama haznelerine aktarılacak ve boşaltılabilecektir.
Polietilen kapak kolay salıvermeli olacak ve koku geçirmeyecektir.
Ayrıştırıcı ana ayrıştırıcının çalışmasını kesmeden boşaltılabilecektir..
Örnek haznesi ve 4 toplama cihazı üniteyle beraber temin edilecektir.
Restoranın yağ ayrıştırıcıları kiracılar tarafından sisteme bağlantı noktasında temin
edilecektir.

2.4.6 Yağ ayırıcılar 
Yağ ayırıcılar EN 1825-1’e uygun olmalıdırlar. Üniteler polietilen gövdeli olup, tortu ayırıcıya
sahip olmalıdırlar. Üniteler zemin altı veya zemin üstü olabilirler. Gömme modellerinde dikey
olarak ayarlanabilir dökme demir rögar kapağı ile birlikte polietilen üst bölme olması gerekir.
Zemin üstü montajlı yağ ayırıcıların koku geçirmez polietilen kapakları olacaktır.
Yağ ayırıcıların boşaltılması vidanjör yardımı ile yapılacaktır.










2.5 Boru Destekleri

2.5.1 Genel İhtiyaçlar
Boru destekleri, dirseklerin her iki yanında ve aşağıdaki tabloya göre temin edilecektir.
	Boru malzemesi
	Boru çapı,
(mm)

	Dikey borular
(m)

	Düşük eğimli borular (m)

	Dökme Demir
	Tüm Çaplar
	3
	0,5

	MuPVC (modifiye
Plastikleşmeyen
Polivinil klorit)

	32 - 40
50
	1,2
1,2
	0,5
0,6

	Polipropilen
	30 - 40
50

	1,2
1,2
	0,5
0,6


	uPVC
(plastikleşmeyen
polivinil klorit)
	32 - 40
50
75 - 100
150


	1,2
1,2
1,8
1,8
	0,5
0,6
0,9
1,2





Farklı ebattaki borular için çoklu boru destekleri en küçük çaplı boru için gereken aralıklarla
yerleştirilecektir.
Kullanılan boru askı klipsinin veya kelepçesinin tipi uygulamaya göre seçilecek; termal
genleşme ve/veya büzülme nedeniyle eksenel harekete maruz kalan borular özel olarak ele alınacaktır.
Kullanılacak yumuşak çelik boru kesitli dirseklerdeki cıvatalı veya kaynaklı destek boruları
için sipariş veya imalattan önce onaylanmak üzere teklifin ayrıntıları İşverene sunulacaktır.
Münferit tespit elemanlarının bina yapısı içerisinde kalması veya kesilmelerinin gerektiği
hallerde Taşeron, kesme ve montaj işleminden önce kabul ettirilmek üzere bunların yerlerini
bina üzerinde işaretleyecektir.
Benzer olmayan metallerin birbirine teması önlenecektir. Demir döküm ve yumuşak çelik
boru, boru ile fiilen temas eden çelik destek elemanlarına sahip olacaktır.
Köşe tip yumuşak çelik itme kenetleri, asılı boruların eksenel hareketini önlemek için dikey
dirseklere takılacaktır.
Şaftlardaki borular, kadmiyum kaplamalı yumuşak çelik cıvatalar ile tutturulan ve 50mm No.
10 kadmiyum kaplamalı yumuşak çelik vidalar ve plastik duvar dübelleri kullanılarak şaft
duvarlarına vidalanan iki parçalı kulaklı tip askılarla tespit edilecektir.
Bütün çelik kenetlerde paslar tel fırça ile temizlenecektir ve bu kenetler montajdan önce
kırmızı oksit boya ile bir kat boyanacaktır. Boruların döşenmesinden sonra bu kenetler
kırmızı oksit boya ile bir kat daha boyanacaktır.
Kullanılan alanlarda duvarlara tespit edilen açıktaki borular, duruma göre arka plakalar
üzerine vida ile tespit edilen pirinç veya yumuşak çelik halkalarla desteklenecektir.


     2.6 Test
2.6.1 Doğal Akışlı Borular
2.6.1.1 İlk Test
Bütün dahili borular ve ek yerli harici borular, tesisattan hemen sonra ve şaftların kapanmasından ve asma tavanların vs yerleştirilmeden hemen önce hava ile test edilecektir.
Borunun açık uçları tapa ile kapatılacak; bir ucuna hava pompasına ve manometreye
bağlantı için bir T parçası takılacaktır. Manometre gereken basıncı gösterene kadar hava pompalanacaktır.
Borular, 5 dakika süreyle sabit tutulan 100mm SS’da hava basıncı ile test edilecektir.
Sıhhi tesisat sisteminin bütününe su testinin tatbik edilmesinin herhangi bir gerekçesi yoktur.
Sistemin risk altındaki parçası en alttaki sıhhi tesisattır.
Statik basma yüksekliği 6m’yi geçmemesi kaydıyla su testi, borunun alt ucuna bir test tapası
takarak ve boruyu en alttaki sıhhi tesisatların taşma seviyesine kadar suyla doldurarak
gerçekleştirilecektir. Kaçak olup olmadığı gözle kontrol edilecektir.
Tesisatın tamamlanması ve bütün sıhhi tesisat kalemlerinin bağlanması üzerine başka bir
hava testi daha gerçekleştirilecektir.
Borular, 3 dakika süreyle sabit tutulan 50 cm SS’de (5000 Pa) su basıncı ile test edilecektir.

     2.6.2 Test Sertifikaları
     Boruların başarılı olarak test edilmesinden sonra bir Test Sertifikası sunulacaktır.
Test Sertifikaları aşağıdaki bilgileri içerecektir:

• Projenin adı:
• Müteahhidin / Taşeronun Adı:
• Servis:
• Test edilen kısım:
• Testin mahiyeti:
• Hava
• Basıncı
• Süre

Malzeme ve tesisat Şartnameye uygun mu: Evet/Hayır

Müteahhidin / Taşeronun İmzası:

Şahit:

Test Tarihi
2.7 Sıhhi Tesisat Armatürleri
2.7.1 Genel
Sıhhi tesisat armatürleri, mimari malzeme listelerine uygun olacaktır.

2.7.2 Koruma
Montaj sırasında ve sonrasında mümkün olduğunca koruyucu örtü kullanılacaktır.
Geçici kabul öncesinde bütün sıhhi tesisat kalemlerinin iç ve dış ambalajları ve koruyucu
örtüleri tamamen çıkarılacaktır.

2.7.3 Tesisat – Genel
Duvarların seramik fayansla kaplandığı yerlerde duvar tıpaları, fayansın arka yüzünün gerisine itilecektir.
Zemine oturan cihazların altında uygun mastikle yatak yapılacak ve vidalarla tespit
edilecektir ve aksi belirtilmedikçe çimento harcından yatak yapılmayacaktır.
Sadece pirinç veya paslanmaz çelik vidalar kullanılacaktır.
Sıhhi tesisatlardaki bütün musluk gövdeleri açılarak montaj öncesinde greslenecektir.
Musluklar ve pissu fittingleri, pullar veya uygun mastik kullanılarak yataklanacaktır. Taşan
mastik malzeme montajdan hemen sonra temizlenecektir.
Armatüre hem sıcak, hem de soğuk su bağlantısı yapıldığında, çizimlerde aksi
belirtilmedikçe önden bakıldığında sıcak su musluğu sol tarafta ve soğuk su musluğu sağ tarafta yer alacaktır.
Sıhhi tesisatlar ve kanal veya duvar yüzeyleri arasında su geçirmez derzler, uygun renkte
silikon kauçuk mastik gibi su geçirmez esnek malzeme kullanılarak yapılacaktır.

2.8 Elektrikli Cidar Isıtma
2.8.1 Genel
Tüm bileşenler, üretimcinin talimat ve tavsiyelerine göre kurulmalıdır.
Bantlar, branş borularının ve çıkışlarının 0.3m sınırında genişletilmelidir. Tasarım mümkün
olan heryerde düz cidarlı olmalı ve en az sayıda ısıtma devresi kullanılmalıdır.

2.8.2 Elektriksel Özellikler
Elektrik açıldığında dalgalanma yüzünden 20A radyal devre yerel izolasyonla oluşmaktadır.
13A sigortalı bağlantı birimleri bağlanmamalıdır.
Güç bağlantıları, ısıtma bantları ve sınırlar arasındaki bağlantılar, bant üreticisinin uygun
bileşenleri ile taşınmalı ve imalatçının talimatlarına uygun olarak tesis edilmelidir.
Bantlar takılmadan once, tüm yüzyler temiz ve kuru olmalıdır. Kabloya tesisat ve servis
süresince zarar verecek delikli ve keskin köşeler kaldırılmalıdır.
Flanşlı bağlantılar, kaplama ve izolasyon girişleri ve elektriksel bağlantı noktalarında
mekanik zarara karşı koruma sağlanmalıdır.
Bantlar, düğüm ve elektriksek olarak iletken olmayan malzemeler kullanılarak koruma altına
alınmalıdır. Düğümler ve bantlar bozulmadan maksimum çalışma sıcaklığına dayanmalıdır.
Isıtma bandının ısıtılacak yüzeyle düzgün temasta olduğunu teyit edecek ve izolasyon
tesisatı süresince zarara uğramayacak şekilde yeterli sayıda düğümler kullanılmalıdır.
Bantın desteksiz alanlarında, sorunlu bölgeler oluşabilecek noktalardan kaçınılmaıdır. Bu tip
bölgelerde ihtiyaç duyulduğunda mandal kullanılmalıdır.
Bantlar borular ve boru destekleri arasında sıkışmamalıdır. Yalıtım destek blokları bantın
geçmesine izin vermek için çentiklenmelidir.
Metalik bantlar topraklanmalıdır.
Soğuk kurşun ve elektriksel destek kabloları borularla ve ısıtma kablolarıyla, izin verilen
maksimum sıcaklık değerinin üzerinde temasa gelmemelidir.
Klemens ve bağlantı kutuları güvenli olarak köşeli ayraca asılmalı, boru izolasyonundan ayrı olmalıdır.

2.8.3 Tehlikeli Alanlar
Tehlikeli alanlara kurulan sistemler ek olarak BS EN 60079 ve BS 6351 : Bölüm 1 belirtilen
çizelgelerde tehlike sınıflaması standartları gereksinimlerine uygun olmalıdır.
Malzemeler BS 5501 ve/veya BS EN 50014 ve BS EN 50020 ve /veya BSEN 60079’a göre
hangisi uygunsa ona göre seçilmelidir.
Kontrol sistemleri BS 6351 : Bölüm 2 de belirtildiği gibi emniyet kurallarına göre olmalıdır.
Tüm sınırlar, bağlantılar ve ekler tehlikeli alanlarda kullanıma uygun olmalıdır.

2.8.4 Tesisat
2.8.4.1 Borulama
İmalatçının işaret veya etiketleri tek tarafa tesis edilmeli ve bu etiket açıkça görünür olmalıdır.
Bantlar tek veya çoğul olarak düz cidarlı olarak kurulmalıdır. Spiral sarımlı bantlar, gerekli
yüklemeyi aşacak yerlerde kullanılmalıdır.
Bantların spiral sarımlı olduğu yerlerde sarmallar imalatçının onayı ile teyit edilmedikçe
üstüste binmemelidir.

2.8.4.2 Vanalar ve Fittingler
Ek bantlar gereksiz ısı kaybını önlemek amacı ile vanalar ve pislik tutuculara, duvar
geçişlerine ve yalıtımsız boru desteklerine takılmalıdır.
Vanalar, pislik tutucular ve diğer fittinglere takılacak bant kurulumları, bitişik boru hattındaki
bantlara zarar vermeden sökülebilir olmalıdır.

2.8.5 Etiketleme ve İşaretleme
Devre referanslı etiketler her bağlantı noktasına takılmalıdır. Etiketler kazımalı plastikten
veya korozyana uğramayacak vidalı metalden imal edilmiş olmalıdır.
Yalıtımsız borularda uyarı etiketleri BS 6351 : Bölüm 3 ‘te açıklandığı gibi güvenli bir şekilde
takılı olmalıdır.Tüm bağlantıların ve son damgaların pozisyonları açıkça gösterilmelidir.
Etiketleme izolasyon bitmeden bitirilmemeli ve müteahhit buna uygunca davranmalıdır.


2.8.6 Muayene, Test ve Devreye Alma
Bir kusur bulunduğunda, bunlar düzeltilmeli ve tüm izolasyon ve kaplamalar yeniden
eklenmelidir.

3 ISITMA KAYNAĞI
3.1 Kazan Tesisi
3.1.1 Genel İhtiyaçlar
Bütün gaz tesisatları İGDAŞ Yönetmeliğine uygun olacaktır.
Yanma odaları ve yanma gaz bacaları temizlik amacıyla erişilebilir olacaktır.
Erişim kapaklı gaz contaları, en azından 50 kez altı ayda bir yapılan temizlik için kullanılabilir
olarak kalacaktır.
İmalatçı tarafından tavsiye edilen temizlik ve bakım için gerekli bütün teçhizat temin edilecektir.
Kazan mahfazaları, yumuşak çelik saçtan rijit konstrüksiyon olacak ve bileşenlere menteşeli
veya tamamen çıkarılabilir panellerle ulaşılacaktır. Panellerin kenarları tamamen kıvrılmış
olacaktır. Bitik paneller birbirine bağlanacaktır. Saç metal bindirmeli ek yerleri kabul edilmez.
Isı yalıtımında aletlerin geçişi ve erişim kapakları için delikler bulunacaktır.
Ayrı modüller dahil olmak üzere bütün kazanlar ısı yalıtımlı olacak ve mahfazalı olacaktır.

3.1.2 Kazanlar
Kazanlar aşağıdaki standartlara uygun olmalıdır:
• Kaynaklı çelik tip EN 303 standardına uygun olacaktır.
• Kaynaklı çelik dış kaplama tipi EN 12953-1 ila 5 ve -8 standardına uygun
olacaktır.
• Su borusu tipi EN 12953-1 ila 7 standardına uygun olacaktır.

3.1.3 Tesisat
Havalandırma dahil kazan dairesi düzeneği İGDAŞ yönetmeliklerine uygun olacaktır.
Kazanlar ve yakma teçhizatı tesviye edilmiş kaide üzerine monte edilecektir. Kazanların
altındaki zemin yüzey sıcaklıkları 65°C’yi geçmeyecektir.
Gaz emniyet cihazının hiçbir kalemi baypaslı olmayacaktır.
44kW ve üstündeki anma kapasitesine sahip sıcak su kazanları için fittingler ve genel
düzenek BS 759-1 standardına uygun olacaktır.
Emniyet vanaları BS 6759-1 standardına uygun olacaktır.
Emniyet vanası tahliye boruları, kazan mahfazasından açıkta bir drende zemin seviyesinin
yakınına kadar uzatılacaktır.
Kazan duman borularının temizlenmesi için yeterli alan bırakılacaktır.

3.1.4 Gaz Yakıtlı Ekipman
Açıkça işaretlenmiş BS-1552 standartlarına uygun gaz kapama valfı kazan dairesi çıkışının
veya gazla çalışan hava ısıtıcısının yakınına monte edilecektir.
Gaz ocaklarının üzerine gaz algılayıcıları tarafından kontrol edilen bir solenoid valf, kazan
tesisatının gaz veriliş ortak noktasına monte edilecektir.
Kazanların üçlü yanma yöntemleri olmalıdır.
Sıcak su kazanlarının güvenlik ve performansı ve ısı verimliliği BS 5978 standartlarına
uygun olmalıdır. Gazla çalışan ısıtıcı ekipmanın elektrik güvenliği BS 5986. standartlarına uygun olmalıdır

3.1.5 Kazan Yanma Verimi
600kW güce kadar kazan yanma verimliliği bacadan gaz kaybı esaslarında olmalıdır bu da
her kazanın baca bağlantısından ölçülen değer olacaktır.
600kW gücün üstünde, kazan yanma verimliliği tam ısı dengesi ölçümleriyle yapılacaktır
buda akış ve geri dönüş ısılarının, ısı ortamının devridaiminin hızı vs nin kaydedilmesi ile
gerçekleştirilecektir.
Düşük derece kazan verimliliği Avrupa Verimlilik Şartnamesi 92/42/EU ya uygun olacaktır.
Kazanın hızı ve verimliliği, maksimum yanma haznesi hacim yük hızı(MW/m³) olan 1.4 baz
alınarak tespit edilecektir
Kazan ve ocak birleşimi 80mg/kWh den düşük NOx emisyonları garantileyecektir.

3.1.6 Yoğuşmalı Kazan
Bacalar yanmaz ve korozyona dayanıklı olacaktır
Baca dallanmaları minimum 5 derece düşüşe göre ayarlanacaktır. Kazanlarla bacalar
arasındaki bağlantılar devamlı yukarı yönde olacaktır.
Yoğunlaştırıcı bölümü korozyona dayanıklı olacak ve kondens çıkış aralığı bulunacaktır.
Buradan ve baca dibinden benzer çıkışlar polipropilen borularla en yakin drenaj noktasına 3 derece eğimle verilecektir.

3.1.7 Acil Durum Kontrolleri
Bütün kazanlar, bir acil durumda yakıt beslemesini düzenlemek ve kesmek için EN 303-1 ve
EN 303-4 standardının gereksinimlerini karşılayacak şekilde normal kontrol sisteminden ve
bağımsız bir yüksek limitli gizli manüel sıfırlama termostatından oluşan otomatik kontrollere
sahip olacaktır.
Emniyet vanaları EN 303-1 ve EN 303-4 standardına uygun boyutta olacak ve
ayarlanacaktır.

3.2 Gaz Brülörleri
3.2.1 General Requirements
Yanma ekipmanı kazanlara tam uyumlu olacaktır.
Yanma tesisleri çevresindeki yapılarda titreşime neden olmayacaktır
Brülör fazla ısı kapatma, brülöre entegre edilmiş ayarları gizlenmiş, yüksek sınır termostatı
tarafından gerçekleştirilecektir.
Normal brülör operasyonu ısının veya basınç kontrol cihazının kontrolünde olacaktır.

3.2.2 Gaz Brülörleri
Otomatik üflemeli brülörler EN 676 “Gaz yakıtlar için tomatik cebri çekimli brülör”
standartlarına uygun olmalıdır
Otomatik brülör kontrol sistemleri EN 298 standartlarına uygun olmalıdır. Brülör modülasyon
tipli olacaktır ve brülör vantilatör hızı frekans ile kontrol edilebilecek nitelikte olacaktır.
manüel gaz kapama valfları BS 1552 standartlarına uygun olmalıdır
Gaz basınç regülâtörleri 300mbar giriş basıncına kadar EN 88 standartlarına uygun olmalıdır.
Üfleticili gaz brülörlerine aşağıdakiler dahil edilmelidir:
• Kolla çalışan hızlı ana kapatma valfı.
• Ana ve pilot gaz kontrolleri.
• Yüksek voltaj otomatik yakma sistemi.
• Alev sönme kontrolü.
• Santrifüjlü yanma vantilatörü ve tamamen izole edilmiş motoru.
Yanma hava ispatlama sistemi.

3.3 Bacalar ve Gaz Bacaları
3.3.1 Genel Gereksinimler
Kazan dairesinin dışında ve binaların tamamen veya kısmen dışında yer alan bacaların
yüzey sıcaklıkları 55°C ile sınırlı tutulacaktır.
Bütün ek yerleri nem ve gaz geçirmez olacaktır.
Bacalar, belirlenen konstrüksiyon için gerekli olan imalatçı destek sistem elemanları ile
komple olarak temin edilecektir.
İçerden temizleme erişimi sağlanacaktır. Dışardan temizleme ve muayene imkanı sağlanacaktır.
Topraklama terminalleri ve yıldırımdan korunma cihazları temin edilecektir.
Baca gazı numune alma noktaları bütün baca bağlantılarında temin edilecektir.
Bütün bacalarda bir drenaj çıkış bağlantısı bulunacaktır.
Bacaların içindeki kazan izolasyon damperleri, BS 5978ve BS 6644 standardına uygun
olacaktır ve imalatçı tavsiyelerine uygun olarak tesis edilecektir.
Gaz bacaları ve bacalar, korozyona dirençli olacak ve imalatçı gereksinimlerine uygun olacaktır.


3.3.2 Prefabrik İzolasyonlu Bacalar
Bacalar, BS 4543-3 standardına uygun çift cidarlı olarak fabrikada imal edilmiş olacaktır.
Isı yalıtımı 110kg/m³ yoğunlukta kaya yünüyle yapılacaktır. Isı yalıtım tabaka kalınlığı
25mm’den az olmayacaktır.
Bacanın iç yüzeyi 316 sınıfı paslanmaz çelik olacaktır.
Dış tabaka, tesis odalarında ve bacaların bina dışında olduğu yerlerde baca kolonunun üst
kısmında 304 sınıfı paslanmaz çelik olacaktır. Dış tabaka, baca kolonu içerisinde gofrajlı
alüminyum saç olacaktır.
Branşlar, BS 4543 standardına uygun çift cidarlı olarak fabrikada imal edilmiş yalıtımlı olacaktır.
Baca düzeneği bütün gerekli genleşme düzenekleri ile komple olarak temin edilecektir. Baca
ucunda yalıtımlı açık uçlu terminal bulunacaktır.
Bacalar, EN 1859: 2000 standardına uygun test edilecektir.

4 SOĞUTMA KAYNAĞI
4.1 Soğutma Tesisi
4.1.1 Genel Gereksinimler
Bütün malzemeler, soğutma amacıyla seçilen soğutucular ve su kalitesi ile sürekli kullanıma
uygun olacaktır.
Cihaz, fabrikadan çıkmadan önce soğutucu gaz ve yağlama yağı ile tamamen doldurulacaktır ve teslim edilene kadar bu şekilde muhafaza edilecektir. Soğutucu gaz toksik ve yanıcı olmayacak ve kokusuz olacaktır.
Tesisatlar, Soğutma Enstitüsü tarafından yayınlanan 'Kloroflorokarbonların Kullanıldığı
Soğutucu Sistemlerin Emniyet Kuralları’ başlıklı EN 378 Standardı, Bölüm 1’e ve CECOMAF
Belgesi GT1-001’e uygun olacaktır.
Tamamen geliştirilmiş, ozonu tüketmeyen, küresel ısınma potansiyeli (GWP) 1610’u
geçmeyen ve şantiyeye uygun ticari miktarlarda satılan HFC (veya HFC karışımı)
kullanılabilir. Kullanılan soğutucu gaz, 3093/94 sayılı AT direktifine ve COM (1998) 398
nihai (onay tarihi 7/12/98) teklifine ve COM (1999) 67 nihai teklifine, (yayınlandığı zaman,
mevcut Direktifin yerini alacaktır) uygun olacaktır.
Çizimlerde belirtilen tesiste R314a gazı kullanılacaktır. R407C gazı sadece vidalı kompresör
üniteleri için bir opsiyon olarak teklif edilebilir.
Tesisler, sürekli ve güvenilir otomatik çalışma sağlamak için bütün gerekli aksesuarları
içerecektir. Tasarım maksimum soğutma kapasitesi, belirtilen maksimum ortam koşullarında
elde edilecektir. Her bir ünite, herhangi bir olumsuz etki olmadan soğutma kapasitesinin en
düşük kademesinde sürekli olarak çalışabilecektir.
Isı eşanjörleri BS 3274, BS IEC 8531-1 standardına veya yayınlanmış eşdeğerine uygun olacaktır.
Su bağlantıları EN 1092-1 ve EN 1515 standardına göre flanşlanacak veya mutabakata
göre belgeli mekanik yivli kaplinli olacaktır. Su tarafı tahliye ve hava çıkış sistemleri bütün
huzme borulu konsenserlere dahil edilecektir.
Makinenin su hatlarının herhangi bir kısmındaki su hızları 3.7m/sn’i geçmeyecektir.
Yarı hermetik ve hermetik kompresörler, imalatçının fabrikasında tamamen doldurulması
veya şantiyeye soğutucu veya tesirsiz gaz ile doldurulmuş olarak teslim edilmesi kaydıyla
sadece fabrikada monte edilmiş soğutma sistemlerinde, yoğuşma ünitelerinde veya
soğutucu kompresör ünitelerinde kabul edilebilecektir.
Soğutucu gaz soğutmalı motorların bütün parçaları soğutucu gazla ve kompresör yağı ile
uzun süreli temasa uygun olacaktır.
Bir soğutucu gaz (emme gazı) soğutmalı olan bir kompresörün motoru, yetersiz soğumaya
karşı entegre korumalı olacaktır.
Üç fazlı yarı hermetik ve hermetik kompresörlerin yağ pompası, ya, her iki dönme yönünde
çalışacak şekilde tasarlanacaktır veya ters yönde dönmeyi önlemek için özel düzenekler
yapılacaktır. Bütün yataklar cebri yağlamalı olacaktır.
Makineler, tamamen arızaya karşı emniyetli bir şekilde çalışmak için gereken geri dönme
önleyici ve bütün diğer emniyet cihazları ile teçhiz edilecektir. Bütün cihazlar, fabrikasında
imalatçı tarafından ayarlanacaktır.
Bir mikroişlemci ekranında bilgi verilmedikçe, kompresörlerin ve kondenser ünitelerinin
bütün tipleri, emme ve tahliye soğutucu gaz basınç göstergeleri ile donatılacaktır. Bu
göstergeler izolasyonu olarak minimum 50mm çapında ve gliserin doldurulmuş olacak ve
ölçekler, kullanılan soğutucu gaz için bar ve °C cinsinden basınç ve doyma sıcaklığı ile işaretlenecektir.
Benzer olarak vanalı yağ basınç göstergeleri temin edilecektir.
Her biri ortak bir evaporatörde bağımsız bir soğutucu gaz hattına sahip olan bir dizi
kompresörün temin edildiği durumlarda, her bir soğutucu gaz hattında bağımsız bir basınç testi gerçekleştirilecektir.
Kompresörlerin içinde yeterli yağ arıtması ve yağ dengelemesi sağlamak ve kompresörün
kapalı olduğu sırada basma tarafı fittinglerde sıvı soğutucu birikmesini önlemek için gerekli
düzeneklerin yapılması haline iki kompresör paralel olarak bağlanabilir.
Üniteler, 25 mm’lik seviye farkını kapatabilecek seviye ayarlı yaylı izolatörler üzerine monte edilecektir.
Soğutucu gazların kullanıldığı teçhizatın yerleştirildiği bütün alanlarda gerekli havalandırma
tertibatları ve erişim kontrol düzenekleri temin edilecektir.

4.1.2 Tesisat
Uzaktan gösterme ve alarmlı olarak bir soğutucu gaz kaçak algılama sistemi temin edilecektir.
Tesis, bakım ve servis erişimi için yeterli alan bırakılarak montaj yerine taşımayı ve montajı
sağlayacak şekilde konfigüre edilecektir. Ana bileşenler, diğer sistem bileşenleri
etkilenmeden sökme amacıyla erişilebilir olacaktır.
Bütün ısı eşanjör teçhizatına bağlantılar vanalı dirsekli olacak, temizlik erişimi için
düzenlenecek ve borular sökülmeden tüpü çıkarılabilir olacaktır.
25kg veya daha ağır kütleli bütün bileşenler emniyetli kaldırma bağlantılarına sahip olacaktır.
Gerektiğinde, su soğutucular, atmosfere boru çıkışlı bir patlama disk tertibatı ile teçhiz
edilecektir. Buhar kompresörleri, EN 378 standardına uygun emniyet vanalarına ve
atmosfere tahliye borularına sahip olacaktır.
Bağlı borular veya kablolar, teçhizat kalemleri üzerine aşırı yük bindirmeyecektir.

4.1.3 İmalatçının Tasarım Verileri
Seçilen teçhizat için güç tabloları, fiziksel veriler ve kapasite eğrileri, bir dizi işletme
şartlarına göstermek için sunulacaktır. Bu tür bilgiler temin edilecek teçhizat için imalatçının
test sonuçlarına dayanacaktır.
Aşağıdaki bilgiler dahil olmak üzere performans eğrileri ve tabloları, tesis seçimini
tanımlamak için sunulacaktır:
• Belirtilen kapasite.
• %10 aşırı yük durumu.
• Kısmi yük koşulları (minimum yükten %10 aralıklar veya makinenin kapasite
kontrolünün kademeli artışları).
Su soğutmalı kondenserler ve evaporatörler için yayınlanmış basınç düşüş değerleri tip
testlerinden tespit edilecektir. Tip test verileri incelenmek üzere temin edilecektir.
Performans testi, hizmete alma ve test sırasında bütün emniyet cihazlarının çalışmasını
kontrol etmek için tasarlanan benzetilmiş koşulların bir listesi temin edilecektir.
Kullanılan kirlenme faktörleri satıcı tarafından belirtilecektir.

4.1.4 Testler
Fabrika çalışma testleri şantiyeye sevkıyat öncesinde yapılacaktır.
Bütün teçhizat kalemleri, imalattan sonra bir mukavemet ve kaçak basınç testine tabi tutulacaktır.
Soğutucu tarafındaki basınç testleri EN 378 standardına uygun olacaktır. Su tarafı sistem
testleri, hangisi daha fazla ise o geçerli olmak üzere, işletme basıncının 1.5 katı basınçta
veya 10.5 barlık bir basınçta gerçekleştirilecektir.
Kullanılan soğutucu gazı için bir kaçak basınç testi, bütün borular tesis edildikten sonra
soğutma sistemine tatbik edilecektir. Bu test, imalatın tamamlanması üzerine her bir ünitede
yapılan basınç testine ilave olacaktır. Gereken test basıncı EN 378 standardına uygun olacaktır.
Basınç testleri ve tahliye prosedürleri CIBSE Hizmete Alma Esasları R Serisi - Soğutma
Sistemlerine uygun olacaktır.
Sunulan test verileri şunlara içerecektir:
• Mukavemet ve kaçak test sertifikaları.
• Fabrika muayene ve performans test raporu.
• Şantiye muayene ve performans test raporu.
Periyodik muayene ve testler için Basınç Sistemleri ve Taşınabilir Gaz Konteynerleri
Düzenlemelerine uygun yazılı prosedürler, İ&B elkitaplarına dahil edilecektir.

4.2 Aksesuarlar ve Kontroller
Her soğutma sistemi, yangın durumları nedeniyle oluşan basınç emniyetli biçimde tahliye
edilecek şekilde yapılmamışsa, bir basınç tahliye vanası ile korunacaktır.
Temin edilen tahliye şekli ve teçhizat EN 378 standardına uygun olacaktır. Çıkış, emniyetli
bir yerde bina dışına boru ile tahliye edilecektir.
Yüksek basınç koruması için elle sıfırlanan ayarlanabilir diferansiyel ve ayar noktalı yüksek
ve düşük soğutma basıncı emniyetli kapatıcı temin edilecektir.
Fabrikada ayarlı yüksek ve düşük basınç emniyet cihazları, sadece mutabakat sağlanarak
kullanılacaktır ve sadece giriş gücü 7.5kW’den az olan hermetik üniteler için kullanılacaktır.
Sıvı alıcı, hava soğutmalı veya evaporatif kondenser kullanılan sistemlere takılacaktır. Bütün
şarj, alıcı hacminin %80’inde saklanacaktır.
Komple soğutucu şarjını alacak kapasitesi bulunmayan su soğutmalı kondenser bulunan
70kW ve üzeri sistemler için, bu farkı kapatmak için bir sıvı alıcı temin edilecektir.
Pompalanan soğutucu deposu için bir sıvı alıcı bakım amacıyla temin edilecektir.
Sıvı alıcılar, sıvı soğutucu seviyesini tahliye etme ve tespit etme özelliklerine sahip olacaktır.
Sistemlerin bir termostatik genleşme vanası kullandığı durumlarda, soğutucu sıvı hattının
çıkış yönünde aşağıdaki bileşenler temin edilecektir:

• Manüel kapama vanası.
• Kapaklı soğutucu şarj vanası.
• Soğutucu kurutucu (değiştirilebilir elemanlı).
• Soğutucu süzgeci.
• Kombine sıvı bakma camı ve nem göstergesi.
• (Motor yol verme devre kontrolü altında) solenoid valf.

Bir evaporatör basınç regülatör vanasının takılı olduğu yerlerde, izolasyon tertibatlı bir
süzgeç ve bir evaporatör basınç göstergesi vananın çıkış yönünde takılacaktır.
Olağandışı yüksek buharlaşma sıcaklıkları ile çalışması gerekebilen kompresörler bu
gereksinimi karşılamak için ya yeterli motor gücüne sahip olacak veya emme basıncını bir
maksimum değere sınırlayacak olan bir cihaz veya sistem ile donatılacaktır.
Kompresörden daha yüksek bir seviyede doğrudan genleşme evaporatörü bulunan üniteler
bir pompalama devrinde çalışacaktır. Su soğutmalı tesislerde, soğutulan su pompası
pompalama sırasında çalışmaya devam edecektir.
Soğutucunun, birden çok devreli doğrudan genleşmeli evaporatöre akışı, kompresörün
boşalmasının herhangi bir adımında ‘dalgalanmayacak’ olan haricen dengelenen bir
termostatik genleşme valfi ile kontrol edilecektir.

Yağ sirkülasyonunun veya düzeltmenin başarılmasının zor olduğu bir sistemde bir yağ
separatörü dahil edilecektir.
Milli bir contası bulunan soğutucu servis vanaları, vana yerindeyken contanın bakımının
yapılabileceği arkaya takılan tip ve ‘Henry’ tipi olacaktır.
Su debisi, imalatçı tarafından gerekenden daha az olduğu zaman kompresörün çalışmasını
veya çalışmaya devam etmesini engellemek için soğutulmuş su boru hattında her bir huzme
borulu evaporatöre akış algılama tertibatı takılacaktır. Akış şalterlerinde bir bastırma cihazı bulunacaktır.
Elle sıfırlanan bir düşük sıcaklık termostatı, soğutulmuş su akış sıcaklığı donma noktasına
3°C yaklaştığında her bir kompresörü durdurmak için her bir huzme borulu evaporatöre takılacaktır.
Yağlama yağının soğutucu ile temas ettiği sistemlerde, soğutucu emilmesini engellemek için
termostat kontrollü yağ ısıtıcı bulunacaktır. Isıtıcı devreleri kompresörün kapanma
dönemlerinde enerjili kalacaktır.
Her bir soğutucu devresinde bir sıvı hattı solenoid valfi bulunacaktır.
6kW üzerinde giriş gücü olan bütün kompresörlerde bir saat sayacı takılacaktır. İki hızlı
kompresörler için her bir hız için bir saat sayacı takılacaktır.

4.3 Santrifüj Kompresörler
    Kompresörde, bir şok durumu veya titreşime yol açmadan tam gücü %10 ila %100 arasında
kontrol edebilmek için otomatik kapasite regülatörü bulunacaktır. Kompresör her zaman için
yüksüz durumda başlayacaktır. Kapasite kontrolü tam modülasyonlu olacaktır.
Kapasite kontrolünün sıcak gaz baypas veya enjeksiyon sistemi sadece %0 ile %10 yük
arasında kabul edilecektir.
Makine, tamamen arızaya karşı emniyetli bir şekilde çalışmak için gereken geri dönme
önleyici ve bütün diğer emniyet cihazları ile teçhiz edilecektir. Bütün cihazlar, fabrikasında
imalatçı tarafından ayarlanacaktır.
Yağlama sisteminde, elektrik kesintisinden kaynaklanan durumlar da dahil olmak üzere
kompresör çalışmasından önce ve ‘yavaşlama’ döneminde bütün yataklarda yeterli yağ
basıncı sağlamak için bir bağlantı bulunacaktır. Elle sıfırlanan basınç veya akış şalteri bir
yağlama sistemi arızasında kompresörü durduracaktır.
Yağ besleme borusuna değiştirilebilir veya temizlenebilir bir filtre takılacaktır. Bir yağ
soğutucu kullanılan yerlerde bu soğutucu soğutmalı, termostatik kontrollü olacaktır.
Yağ karterinde, kompresör çalışmıyorken, yağ minimum çalışma sıcaklığına ulaşmadan
önce tekrar çalışması önlemek için gerekli tertibata sahip olarak çalışacak termostatlı bir
elektrikli ısıtıcı kullanılacaktır.
Aksesuarlar şunları içerecektir:

• Yağ karteri veya hazne düzeyi bakma camı.
• Yüksek basınca elle sıfırlanan ayarlanabilir diferansiyel ve ayar noktalı yüksek ve düşük
soğutucu basıncıyla çalışan emniyetli kapatıcı temin edilecektir.
• Elle sıfırlanan düşük yağ basıncında kesme veya akış şalteri.
• Elle sıfırlanan yüksek yağ sıcaklığında kesme.
• Elle sıfırlanan yüksek yatak sıcaklığında kesme.
• Elle sıfırlanan yüksek motor sıcaklığında kesme.

4.4 Vidalı Kompresörler
Kompresörde, tam gücü %10 ila %100 arasında kontrol edebilmek için ya dalgalı veya
kademe kontrollü otomatik kapasite regülatörü bulunacaktır. Kompresör her zaman için
yüksüz durumda başlayacaktır. Kapasite kontrolü tam modülasyonlu olacaktır.
Yağlama sisteminde, kompresör çalıştığında bütün yataklarda yeterli yağ basıncı sağlamak
için bir bağlantı bulunacaktır. Elle sıfırlanan basınç veya akış şalteri bir yağlama sistemi
arızasında kompresörü durduracaktır.
Pozitif deplasmanlı bir yağ pompasından gelen boru hattında fazla yağı hazneye
gönderecek bir basınç regülatör vanası bulunacaktır. Yağ besleme borusuna değiştirilebilir
veya temizlenebilir bir filtre takılacaktır. Yağın ısısını gidermek için soğutucu ile soğutulan
termostatik kontrollü bir yağ soğutma sistemi kullanılacaktır.
Yağ karterinde, kompresör çalışmıyorken, yağ tatminkar çalışma sıcaklığına ulaşmadan
önce tekrar çalışması önlemek için gerekli tertibata sahip olarak çalışacak termostatlı bir
elektrikli ısıtıcı kullanılacaktır.
Soğutucu sistemin yüksek basınçlı buhar tarafından basınçlanan yağlama sistemleri yazılı
başvuru üzerine değerlendirilecektir.
Kompresör üzerindeki basınç farkının normal veya acil durdurma durumunda geriye doğru
harekete yol açmasını önleyecek bir cihaz takılacaktır.
Motor sızdırmazlığı için yağ enjeksiyonu kullanılan kompresörlerde, arışı yağın soğutucu ile
kompresörden taşmasını önlemek ve tam çalışma aralığında kompresöre yeterli yağ dönüşü
sağlamak için gerekli düzenek bulunacaktır.

Her bir makinede şunlar bulunacaktır:

• Soğutucu emme ve tahliyesinde servis durdurma vanaları.
• Yağ hazne düzeyi bakma camı.
• Düşük yağ basınç şalteri veya akış şalteri.
• Elle sıfırlanan yüksek yağ sıcaklığında kesme.
• Soğutucu emme gaz süzgeci.
Kompresör üniteleri, sürekli ve otomatik çalışmaya uygun olacak ve titreşim olmayacaktır.


4.5 Evaporatörler
4.5.1 Su Soğutma
Evaporatörler, huzme borulu tip olacak, montaj yerinde tekrar borulanabilecektir. Yerinde
tekrar borulanamayan evaporatörler kolayca sökülebilir olacaktır.
Dolu çalışan evaporatörlerde yağın kompresöre dönüşü sağlanacaktır. Yağ rektifikasyon
sistemi, sıvı safhasındaki soğutucunun kompresöre dönmemesini sağlayacaktır. Tam boy
sıvı damla sürüklenme önleyiciler takılacaktır.
Dolu çalışan evaporatörlere bir soğutucu sıvı düzeyi kontrol ünitesi takılacaktır.
Bir doğrudan genleşme su soğutucudaki soğutucu geçişleri, mevcut yağın mutlaka kapasite
azaltımının en düşük kademesinde taşınmasını sağlayacaktır.
Huzme borulu plakalar, çelik olacak ve su kutuları / uç kapaklar çelikten veya demir döküm
olacaktır. Su kutusu uç kapakları sökülebilir olacaktır. Borular bakır, alüminyum, pirinç veya
bakır-nikel olacaktır. Boru titreşimini önlemek için uygun malzemeden yapılan destekler kullanılacaktır.
Plaka ısı eşanjör tipi evaporatörler tamamen kaynaklı paslanmaz çelik olacaktır.

4.6 Kondenserler
4.6.1 Hava Soğutmalı
Hava soğutmalı kondenserler, alüminyum kanatlı soğutucu kalitesinde dikişsiz bakır boru
olacaktır. Küçük hasarlı kanatlar taranarak düzleştirilecektir. Kanatları aşırı hasar gören
üniteler kabul edilmeyecektir. Özellikle korozif uygulamalar için koruyucu kaplama tatbik edilecektir.
Çerçeve, destekler ve mahfaza, ya korozyona dirençli veya imalattan sonra korozyona karşı
korunmuş malzemeden olacaktır. Borular yeterince desteklenecek ve eşit aralıklı olacaktır.
Hava giriş delikleri emniyetli bir şekilde tespit edilen ve titreşim yapmayan sert plastik kaplı
tel koruyucularla korunacaktır.
Fanlar, kullanıldıkları özel tip için işbu Şartnamenin Fanlar bölümünün ilgili kısımlarına
uygun olacak ve müsaade edilen gürültü düzeyini geçmeyecektir. Fan çıkışları, korozyona
dirençli koruyucularla uygun şekilde korunacaktır. Fan toplam verimi en az %70 olacaktır.
Harici olarak monte edilen üniteler tamamen hava koşullarına karşı korunmuş olacaktır. Fan
tahliyesi, entegre bir rüzgar deflektörü veya amaca uygun saptırıcı ile korunmamış ise dikey
olarak yukarı doğru olacaktır.
Kondenser tasarımı, serpantin yüzey alanının tamamında eşit hava dağılımı sağlayacaktır.
Yoğuşmayan gazların kondenserden atılması sağlanacaktır.
Yoğuşma basıncı otomatik olarak kontrol edilecektir.
Çıkış damperlerinin modülasyonu kullanılan durumlarda, fan motoru bu uygulama için
seçilecek ve damperler tam olarak kapandığı zaman devre dışı kalacak şekilde
düzenlenecektir. Düşük ortam sıcaklıklarında çalışmaya başlaması sağlanacaktır.
Tamamlanan serpantinler, imalatçının fabrikasında su altında, susuz olarak ve bir kuru
tesirsiz gaz ile doldurulup kapatılarak 3000kPa’da basınç testine tabi tutulacaktır.
Ağır görev üniteleri, galvanize yumuşak çelikten oval kesitli ısı eşanjör borularına ve
galvanizli kanatlara sahip olacaktır. Galvaniz minimum 86 mikron kalınlığında olacaktır.
Çerçeve, destekler ve mahfaza, korozyona karşı korunmuş yumuşak çelikten imal edilecektir.
Hava soğutmalı kondenserler, tazyikli hava veya su fıskiyesi ile temizlik için tamamen
erişilebilir olacaktır.
Kondenserler ve yoğuşma basınç kontrolleri, soğutucunun, tam kapasitede, ‘tasarım hava
giriş sıcaklığına’ kadar ortam sıcaklıklarında ve azaltılmış kapasitede ‘maksimum hava giriş
sıcaklığında’ çalışmasını sağlayacaktır. Bunu başarmak için gereken kompresör boşaltma,
otomatik ve kondenserden basınç kontrollü olacaktır.
Düşük yoğuşma basıncı, fanların durup kalkmasıyla veya iki kademeli veya değişken hızlı
fanların kullanımı ile önlenecektir.
Kondenserlerde, topraklama terminalleri bulunacaktır.

4.6.2 Su Soğutmalı
Gövde borulu kondenserler (yoğuşturucular) , karbon çelik kaynaklı muhafazaya sahip
olmalı ve elle temizlenebilen bakır, alüminyum bronz, veya bakır-nikel alaşımlı borular,
gövdeye kaynaklı olmalıdır.Bütün borular yeterli derecede desteklenmeli , yerleştirilmeli ve
yerinde ayrı ayrı sökülebilir olmalıdır. Boru titreşimlerini engellemek için önlemler alınmalıdır.
Su kutuları/uç kapakları korozyona karşı içten ve dıştan çelik veya dökme demirden
korunmalı olmalıdır.Uç kapakları kolay temizlenebilir, değiştirilebilir olacak ve boruların
incelenmesine izin vermek için yerinden çıkarılabilir olacaktır.
Yoğuşma basıncı, kondenser su akış kontrolü ile otomatik olarak kontrol edilmelidir.

   5 BORU TESİSATI
Sismik açıdan hassas detaylandırma ihtiyacı vurgulanır.
5.1 Boru
5.1.1 Boru Tesisatı (Vana ve Gösterge Aletleri Dahil)
Bütün boru tesisatı ve ilgili boru hattı teçhizatı ile fittingler, kullanıldıkları sistem için uygun
sıcaklık ve basınç değerlerine sahip olacaktır.
Bütün fittingler ve boru hattı teçhizatı, imalatçı tavsiyelerine uygun olarak tesis edilecektir.
Bütün siyah çelik borular, şantiyeye, kumlanmış ve bir kat astar boya çekilmiş olarak teslim edilecektir.
Bakır boru ve galvaniz çelik borular arasındaki ek yerlerinde, doğrudan teması ve sonuçta
oluşacak elektrolitik etkiyi önlemek için ayırıcı bir dielektrik kullanılacaktır.

5.1.2 Boruların Depolanması
Depodaki borular sağlam ve emniyetli boru iskelelerine yerleştirilerek yerden yüksekte desteklenecektir.
Astarlanmış veya kaplama yapılmış borular ve diğer malzemeler, astarlanmış veya kaplama
yapılmış başka boru veya fitting içine yerleştirilmeyecektir.
Plastik boru ve bileşenler ile kauçuk veya bileşik contalar veya manşonlar serin bir yerde
güneş ışığından korunmuş olarak muhafaza edilecektir.

5.1.3 Boru Kesme ve Taşıma
Borular boru eksenine dik olarak kesilecektir. Bütün çapaklar ve diğer yüzey bozuklukları temizlenecektir.
Kesme veya taşıma sırasında hasar gören borular kullanılmayacaktır.
Boruları hizalamak veya çevirmek için kullanılan aletler borunun sadece muhafaza gömleği üzerinde kullanılacaktır.

5.2 Tesisat
5.2.1 Genel İhtiyaçlar
Paslanmış ve hasar görmüş borular kullanılmayacaktır.
Boru içleri montajdan önce temiz olup olmadıkları bakımından kontrol edilecektir.
Depolardaki borulara kir ve yabancı madde girmemesi için, vidalı uçlu demir kapaklar,
tıkaçlar veya sert plastik kapaklarla kullanılacaktır. Vanalar veya uyarlanmış tapalar bu
amaca yönelik kullanılmayacaktır.
Dirsekler uzun yarıçaplı olacaktır. Doğal hava çıkışını önlemiyorlarsa bütün T fittingleri
süpürme tipinde olacaktır. Es parçaları, çiftli es parçaları ve halkalarda burkulma olmayacak
ve mümkün olduğunca büyük yarıçaplı es yapacaktır.
Borular düzenli ve tertipli bir görünüm sağlamak için gruplanacak, birbirlerine ve bina
yüzeylerine paralel veya dik olarak yerleştirilecektir. Birlikte yön değiştiren iki veya daha
fazla boru yine paralel ve eş düzlemde kalacaktır.
Diğer boruları, teçhizat ve kanalları etkilemeden her boruya engelsiz erişim mümkün olacaktır.
Yükselen ve alçalan borular tam dikey olacaktır. Yapının içerisinden geçen yerlerde veya
tamamlandıktan sonra erişilmesi mümkün olmayan yerlerde boru ek yeri yapılmayacaktır.
İzole edilecek veya herhangi bir şekilde örtülecek olan borular, örtüldükten sonra borular
arasında en azından 25mm’lik bir boşluk bırakılacak şekilde döşenecektir.
Dikey boruların çapının küçültülmesi eş merkezli redüktör fittingleri kullanılarak yapılacaktır.
Yatay boruların çapının küçültülmesi havanın içerde hapsolmasını önlemek için tesviyeli bir
başlıkla düzenlenen eksantrik redüktör fittingleri kullanılarak yapılacaktır.
Yatak kovanları kullanılmayacaktır.

Drenaj amacıyla eğimli döşenen borular sürekli bir akar kota sahip olacaktır

5.2.2 Boru Manşonları
Boruların döşeme veya çatı levhalarından, duvarlar veya diğer yapı elemanlarından geçtiği
yerlerde manşonlar bu yapılara uygun şekilde tespit edilecektir.
Manşonlarla boru veya boru örtü yüzeyi arasında en azından 15mm’lik bir boşluk bulunacak
ve bu boşluk kaya yünüyle doldurulup her iki uçtan yangın geciktirici mastik, özel bir yangın
durdurucu sistem veya kaya yünü ısı yalıtım malzemesi ile kapatılacaktır.
Yangın bölme duvarlarındaki manşonlar, borunun ısıl genleşmesi için yeterli pay bırakılarak
belgeli bir sistem kullanılarak yangın durdurmalı olacaktır.
Yangın bölmeli yapıdan geçen DN40’tan daha büyük plastik borularda ısıyla genleşen
manşonlar takılacaktır.
Dış duvar ve çatı manşonları, çizimlere göre su girişini engelleyecek şekilde
düzenlenecektir.

5.2.3 Sudan Koruyucu Boru Manşonları
Döşemelerden geçen sudan koruyucu boru manşonları, bütün mekanik tesisat odalarında
yerleştirilecektir.
Manşonlar, boru malzemesine uygun olacaktır ve bitmiş düzeyden minimum çıkıntılı olarak
zemin kalınlığı artı 50mm’lik bir uzunlukta olacaktır.

5.2.4 Duvar ve Döşeme Plakaları
Krom kaplı çelik duvar plakaları, gizli olan yerler haricinde boru girişlerinde bina yüzeyine
yakın olarak tespit edilecektir.
Bunun için numuneler sunulacaktır.


5.2.5 Hava Tahliye ve Drenaj
Boru sistemleri hava tahliye ve drenaj için uygun şekilde düzenlenecektir. Bütün erişilebilir
yüksek noktalarda, içerde kalan havanın toplanması için hava şişeleri ve açık bir drende son
bulmak üzere erişilebilir kilit vanası bulunan alçak düzeye kadar uzatılan hava tahliye
boruları kullanılacaktır.
Servis vanaları bulunan otomatik hava tahliye boruları, yüksek noktalarda, branş borularda
kullanılacak ve tahliye boruları uygun drenlere kadar uzatılacaktır.
Hava tahliye borularında, deşarj odasına yataklı bir şamandıra ve entegre vana tapası
bulunacaktır. Deşarj odası, dren hattı uzatması için musluklu bir uca sahip olacaktır.
Bütün teçhizat kalemlerindeki alçak noktalarda kapaklı hortum rakor dren muslukları bulunacaktır.
Bütün diğer alçak noktalarda drenaj muslukları bulunacaktır.
Bütün ısıtma, soğutulmuş ve soğutma su kolonlarının tabanında kapak veya kör flanş ile
hortum rakor çıkışları bulunan tahliye vanalı pislik cepleri bulunacaktır. Kolon pislik cepleri
minimum 300mm uzunlukta ve hat çapında olacaktır.
Yıkama tahliye vanaları DN50 ye kadar hat çapında, üzerindeki çaplarda DN65 olacak ve
ana teçhizatlarda, kollektörlerin uçlarına ve yıkamaya yardımcı olacak diğer yerlere yerleştirilecektir.
Sistem boşaltma vanaları aşağıdaki tabloda gösterilen boylardan daha küçük olmayacaktır.

	Ana Boru Çapı (DN)
	Tahliye Vanası Çapı (DN)

	25’e kadar 
	15

	32 - 100
	20

	100 - 300
	32

	300 - 600
	50


 
Uzatılan drenaj hatları, boşaltma vanası ile aynı çapta olacaktır.

5.2.6 Teçhizat Bağlantıları
Teçhizatlara bağlantılarda, drenaj ve bağlantı ayırmayı sağlamak için kesme vanalarının
teçhizat tarafında flanşlı veya rakor tipi konnektörler kullanılacaktır.
Rakorlu konnektörler DN50 dahil boya kadar ve flanşlı bağlantılar DN65 ve üzerinde kullanılacaktır.

5.2.7 Termal Hareket
Mümkün olduğu taktirde, termal genleşme veya büzülme, boru halkaları, setler veya yön
değişimi kullanılarak sağlanacaktır. Bu yöntemlerin uygum olmadığı durumlarda kılıflı oluklu
körüklü ve uygulamaya uygun genleşme derzleri kullanılacaktır.
Bütün genleşme cihazları ve kılavuzları, imalatçı tavsiyelerine tamamen uygun olarak tesis edilecektir
Genleşme derzlerindeki iç astarlar sistem için uygun olacaktır.
Körükler, tasarım çalışma aralığında herhangi bir kusur olmadan en az 12.000 tam hareket
çevrimine dayanıklı olacaktır.
Boru kılavuzları, genleşme derzlerinin veya halkalarının her iki yanında temin edilecektir.
Termal genleşme derzlerinin maksimum boşluğu, yatay borular için 50mm ve dikey uzanan
borular için 16mm olarak düzenlenecektir.
Kılavuzlar, doğru hizalamada aşırı bir tolerans olmadan, rijit olarak tespit edilecek ve
genleşme için serbest hareket sağlayacaktır. Her bir kılavuz ile boru duvarı veya kaplama
yüzeyi arasında 3mm’lik bir açıklık bırakılacaktır.
İlk ve ikinci boru kılavuzları, genleşme derzinden sırasıyla 4 ve 18 boru çapı mesafede veya
imalatçı tarafından tavsiye edildiği şekilde yerleştirilecektir.
Gerektiğinde sürgülü tip ünitelerin yağlanması için gerekli şartlar sağlanacaktır.
Ek yerleri üzerinde gerilmeyi azaltmak için kısa kollar, kancalı olacaktır.

5.2.8 Ankraj Noktaları
Hesaplanan maksimum uygulanan basınca dayanabilecek boru ankrajlar elemanları
fabrikada imal edilmiş yumuşak çelikten veya özel yapım üniteler olacaktır.
Bütün kılavuz ve ankraj kenet detayları sunulacaktır.
Bütün ankraj yüklerine ait hesaplamalar sunulacaktır

5.2.9 Boru Destekleri ve Askılar
Destek sistemleri gereken boyut ve mukavemette olacak ve boru sistemlerinin
ankrajlanmasını sağlayacaktır.
Kullanılması öngörülen askıların ve desteklerin tam detayları sunulacaktır. Önceden
onaylanması kaydıyla özel bir destek sistemi kullanılabilir.
Çıkıntı ve eğilmeleri önlemek için dikey kısımlar tutulacak ve desteklenecektir.
Bütün teçhizat ve vana konumlarındaki ve ana kavşaklardaki borular, yamulmayı veya bağlı
teçhizat veya vanalara gerilme iletilmesini önlemek için desteklenecektir.
Kenetler ve destekler; minimum düzeyde demonte ederek ve geçici desteklere gerek
olmadan teçhizatın herhangi bir kaleminin ayarlanması, bakımı ve sökülmesi için yeterli
emniyetli erişim sağlayacaktır.
İki veya daha çok sayıda borunun bir tek destekle taşınacağı yerlerde destekler arasındaki
aralık, aralığı kısa olan boruya göre ayarlanacaktır.
İzolasyonlu soğutulmuş su ve soğutma suyu borularında kullanılacak askılarda kelepçe
sıkıştırmasına dayanabilen, gerektiği yerlerde takviye edilen, sert ağaç veya yüksek
yoğunlukta sert köpük izolasyon geçmeleri kullanılacaktır.
Bu geçmeler, buhar bariyerini muhafaza etmek için sızdırmazlık contalı, en az 1mm
kalınlığında galvaniz çelik saç veya fiberglas takviyeli plastikten kalkanları bulunan izolasyon
kalınlığında olacaktır.

5.2.10 Destek Malzemeleri
Çelik boruların destek ve askıları demirden olacaktır. Bakır borularda kullanılanlar ise ya
demirsiz olacak veya elektrolitik reaksiyonu önlemek için astarlı olacaktır. Krom kaplı veya
paslanmaz çelik borular için kullanılan destekler ve askılar ise krom kaplamalı olacaktır.

5.2.11 Elektrikli Cidar Isıtma
Boruların elektrikli cidar ısıtması yapıldığı yerlerde, destekler boru malzemesinden
elektriksel olarak yalıtılmış olmalıdır.










5.2.12 Destek Aralığı
	Boru Malzemesi
	Boru Çapı (DN)
	Destek Aralığı

	
	
	Yatay (m)
	Dikey (m)

	Yumuşak Çelik

	15
	1,8
	2,4

	
	20 - 32
	2,4
	3,0

	
	40-50
	2,4
	3,7

	
	65-100
	3,0
	4,6

	
	125
	3,7
	5,5

	
	150
	4,5
	5,5

	
	200
	6,0
	8,5

	
	250
	6,5
	9

	
	300
	7,0
	10

	
	400
	8,25
	10

	
	450
	8,6
	10

	
	500
	9
	10

	
	600
	9,6
	10

	Bakır ve Paslanmaz
Çelik

	15-22
	1,2
	1,8

	
	28
	1,5
	2,4

	
	35-54
	1,8
	3,0

	
	65-108
	2,4
	3,7

	
	133
	3,0
	3,7

	
	159
	3,7
	3,7

	uPVC ve Diğer Thermoplastics

	25-40
	1,1
	1,6

	
	50-80
	1,4
	2,0

	
	100
	1,9
	2,8





Boru destekleri için maksimum aralık, yukarıdaki tabloda gösterildiği gibi olacaktır.

5.2.13 Düşey Boru Ebatları

Minimum destek düşey çubuk çapları aşağıdaki tabloda gösterildiği gibi olacaktır.


	Boru Çapı (DN)
	Askı Çubuğu
Çapı (mm)

	15 - 25 
	6

	32 - 80 
	10

	100 - 150 
	12

	200 - 250 
	16

	300 
	20

	400 - 450 
	24

	500-600
	30





5.2.14 Özel Boru Destek Sistemleri
Destek sistemleri delikli çelik (geçme) kesitli olabilecek ve bu deliklerde tutturulan yay yüklü
tespit elemanları bulunabilecektir. DN100’e kadar çaplı borular çerçeve elemanlarından
askıya alınacak ve daha büyük borular bu elemanların üzerine oturacaktır.
Çelik elemanlar, kumlanacak ve bir kat astar boya çekilecektir.
Ankraj noktalarında, kavşaklarda ve boru yön değişim yerlerinde çerçeveler, boruların
uyguladığı bütün yükleri ve kuvvetleri taşıyacak şekilde kuşaklanacaktır.

5.2.15 Sürgülü Destekler
Hendeklerde DN 250 ve üzeri çelik borular, tabloda gösterildiği gibi aralıklı olarak BS 3974-
1, Bölüm 6, Şekil 16’ya uygun destekler üzerine yerleştirilecektir.
Bu destekler ayrıca hareket yönünü kontrol etmek için koruyucu kaplamalı zemine monte
edilmiş bir kanal kılavuzuna da sahip olacaktır.

5.3 Yumuşak Çelik Borular
5.3.1 Malzemeler
Montajda kullanılacak çelik boru tesisatı, Boru Tesisatı Malzemeleri Tablosunda belirtildiği
gibi olacaktır. Standartlar tabloda belirtildiği gibi yada benzer onaylı olacaktır.

5.3.2 Fittingler
Montajda kullanılacak fittingler, Boru Tesisatı Malzemeleri Tablosunda belirtildiği gibi
olacaktır. Standartlar tabloda belirtildiği gibi yada benzer onaylı olacaktır.

5.4 Galvenize Yumuşak Çelik Borular

5.4.1 Malzemeler
Montajda kullanılacak galvenizli çelik boru tesisatı, Boru Tesisatı Malzemeleri Tablosunda
belirtildiği gibi olacaktır. Standartlar tabloda belirtildiği gibi yada benzer onaylı olacaktır.
Borular diş açılmadan önce galvanizlenmiş olacaktır. Montajdan sonra, açıkta kalan dişler,
‘soğuk galvanizleme’ yoluyla boyanacaktır.
Kaynaklanan flanşlı olarak monte edilecek boruların flanşları galvanizleme öncesinde yapılacaktır.
Şantiye imalatları için siyah boru ve fittingler kullanılacak ve gruplar; iş bittikten sonra TS 
301’e göre sıcak daldırmalı çinko kaplanacaktır.

5.4.2 Fittingler
Montajda kullanılacak fittingler, Boru Tesisatı Malzemeleri Tablosunda belirtildiği gibi
olacaktır. Standartlar tabloda belirtildiği gibi yada benzer onaylı olacaktır.

5.5 Ek Yerleri – Çelik Boru
5.5.1 Genel İhtiyaçlar
Rakor veya flanşlı ek yerleri, boruyu boylu boyunca döndürmenin mümkün olmadığı
yerlerde borunun bitişik uzunluklarını bağlamak için kullanılacaktır.
Rakor veya flanşlı ek yerleri, montaj, sökme ve yeniden tespit etme amacıyla uzun
borularda teçhizatın bütün kalemlerinde ve aralıklarla kullanılacaktır.
Teçhizattaki rakorlar, kesme vanaları ile teçhizat kalemi arasında olacaktır.
Ek yeri malzemesi PTFE bant olacaktır. Ek yeri takviye malzemesi inorganik ve WRC onaylı olacaktır.
Vidalı ek yerleri DN50’ye kadarki boylarda kullanılacaktır. Fittingler EN 10242’e uygun
olacaktır. Uzun vidalı konnektörler kullanılmayacaktır.
Flanşlı bağlantılar tablolarda belirtilen ebatlarda kullanılacaktır.

5.5.2 Yumuşak Çelik Borular
Kaynaklı ek yerleri DN65 ve üzeri çaplar için kullanılacaktır.
Kalıcı olarak kapatılan yerlerde kalan tüm borular kaynaklı olacaktır.
Flanşlı ek yerleri, boru uçlarına flanşları vidalayarak veya kaynak yaptırmak suretiyle
yapılacaktır. Vidalı bağlantıların uçları, flanşın yüzeyi ile aynı seviyede olacaktır. Bir ek yeri
oluşturan flanşlar yerine yerleştirildiği zaman komple hizalamada bütün cıvata delikleri ile
karşılıklı eş seviyeli olacaktır.
Flanşlar EN 1092-1 standardına göre yükseltilmiş yüzlü olacak ve sistem çalışma basıncı
için uygun şekilde frezelenmiş yüzeyli olacaktır. Cıvata ve sonumlar, EN 1515 standardına
göre uygun boyutta ve uzunlukta olacaktır. Pullar, gösterilen yerlerde somunların ve cıvatalı
başlıkların altına yerleştirilecektir.

5.5.3 Galvaniz Yumuşak Çelik Borular
Fittingler EN 10242 standardına uygun kenarı kordonlu tip, sıcak daldırmalı çinko kaplı olacaktır.
DN65 ila DN150 arası ek yerleri, sıcak daldırmalı çinko kaplı; vidalı flanşlar ise EN 1092-1’e
uygun olacaktır. Açıkta kalan dişler ‘soğuk galvanizleme’ yoluyla boyanacaktır.
DN 200 ve üzeri borular, boru ile aynı dış çapa ve basınç değerine sahip olarak EN 10253-
1’e uygun alın kaynaklı fittinglerle siyah yumuşak çelikten ve flanşlı olacaktır. Boru
bölümleri sıcak daldırmalı çinko kaplama için yeterli uzunlukta olacaktır. İmalattan sonra
boru ve fittingler sıcak daldırmalı çinko kaplama yapılacaktır.
Flanşlı ek yerleri EN 1515’e uygun sıcak daldırmalı galvanizli somunlara, cıvatalara ve
uygun uzunlukta pullara sahip olacaktır.

5.5.4 Mekanik Yivli Ek Yerleri
Bunlar çalışma sıcaklığının 82°C’yi geçmediği yerlerde uygun cidar kalınlığına sahip
yumuşak çelik borularda kullanılabilir.

Ekleme sistemleri, EN ISO 9002’e uygun bir kalite sistemine uygun olacak.
Mekanik yivli ek yerleri sadece imalatçı tarafından eğitilmiş kişiler tarafından tesis edilecektir.
Ek yeri kendinden merkezlenen tip olacak ve kaplin parçalarından, contalardan, özel somun ve cıvatalardan oluşacaktır.
Uç yivler, imalatçının talimatlarına göre tornalanacak ve boyutları kapline uyumlu olacaktır.
Her ek yerinde topraklama sürekliliği sağlanacaktır.
Bütün destekler imalatçı talimatlarına uygun olarak temin edilecektir.
Yivli uçlu vanaların ve süzgeçlerin kullanıldığı yerlerde bunlar, rijit olarak eklenmiş yivli uçlu
borulara tespit edilecek ve boru hattı ekseninde fittingin dönmesini önlemek için yerel boru
desteğine sıkıca oturtulacaktır

5.6 Kaynak
5.6.1 Genel İhtiyaçlar
Borularda ve desteklerde bütün metal ark kaynaklı işlemler, Sağlık ve Emniyet Yetkilisi
tarafından yayınlanan Sağlık ve Emniyet Kitapçığı’na uygun olarak yapılacaktır.

5.6.2 Sınıf II Kaynak
Aşağıda tanımlanan Sınıf II kaynağı kullanılacaktır.
	Servis (DN)
	Sınıf II(mm)


	
Sıvılar

	17 bara (dahil) kadar ve 220°C’ye kadar (dahil).


	
	
17 bardan 24 bara (dahil) kadar ve 95°C’ye kadar (dahil).



5.6.3 Hazırlık
Tüm borular için hazırlık ve kaynak teknikleri, duruma göre sıvı taşımak için kullanılacak
karbon çelik borular , BS 2971 Sınıf II’ye göre ark kaynağı olacaktır.
Borunun ucunun doğru şekilde hazırlanması için düz uçlu olacaktır. Her bir kaynaklı ek yeri,
sistemin iç basıncının, termal hareketin ve boru, fitting ve diğer teçhizatın ağırlığının
uyguladığı gerilmelere dayanacak şekilde olacaktır.
Fittingler EN 10253 standardına göre şivli uçlu olacak ve boru uçları, uyacak şekilde
ayarlanacaktır. Manüel ark kaynak elektrotları EN 499 standardına uygun olacaktır.
Kaynak dolgu malzemeleri depoda arışı nem değişimine karşı korunacaktır. Bozulma
belirtileri görülen malzemeler kullanılmayacaktır.
Kaynaklı ek yerleri, EN 13480 standardına uygun düz veya kamalı oynak flanşların
boynunda ve borusunda yeterli dolgu kaynaklarının yapıldığı flanşlar haricinde alın kaynaklı
olacaktır. Boru hizalama, mekanik vasıtalarla veya nihai kaynağa bağlanacak veya perdahlanacak olan punta kaynağı ile sağlanacaktır.
Alın kaynakları, geniş ebatlı takviye ile bitirilecektir. Kaynak metali veya borunun deliğine bir
kök kordon şeklinde çıkıntı yapan kaynak tozu penetrasyonu tamamen Standardın limitine
uygun olacaktır. Kaynak, cüruf parçacıkları ve gözenek bulunmayan, eşit kalınlıkta ve
konturda iyi ve temiz durumda metalden olacak, ana metale iyice kaynatılacak, (gaz kaynağı
için dövülecek), iş bitiminde pürüzsüz olacak ve tel fırça ile iyice temizlenecektir.
Ana borulardan çıkan branşlar, alın kaynaklı fittingler kullanılarak oluşturulacaktır.
Kullanıldığı yerlerde, kare kaynaklı branşlar, branş ve ana boru üzerinde BS 2971’e uygun olarak hazırlanacaktır.
Kullanıldığı yerlerde, süpürme T branşları, branş dirsekleri veya pabuçlar BS 2971’e uygun olarak tespit edilecektir.
Ana borunun duvarındaki deliklerin, kare branş bağlantısına uyacak doğru boyut ve şekilde
olmasını sağlayarak kaynak branşlarının hazırlanmasında dikkat edilmelidir.
Küçük dişli bağlantılar için, ‘Binder’ tip test noktaları, termostatlar, tahliye muslukları vs için
en iyi kalitede yumuşak çelik soketler, testereyle kesilmiş veya matkapla açılmış deliklere
branşlar şeklinde ana boruya kaynak yapılabilir. Bunlar DN10 ila DN25 dahil soketlerle
sınırlı olacaktır. Daha büyük dişli branşlar için ağır ‘Threadolet’ tipi ekler kullanılabilir. Soket
kaynak fittingleri DN80 üzeri borular için kullanılmayacaktır.
DN50 üzeri borular için uzun yarıçaplı kaynak dirsekleri kullanılacaktır. Redüktör parçalar
prefabrik olacak ve borulara kaynakla tutturulacaktır. Yatay borularda, hava boşluklarından
kaçınmak için yatay borular üzerinde ve eş merkezli redüktörler ise dikey borularda
kullanılacaktır. Yaylar ve setler geniş açılı kaynak dirsekleri ile şantiyede amaca uygun olarak yapılacaktır.
Vidalı bağlantılı borulardan kaçınmak için gereken yerlerde uzun yarıçaplı dirsekler ve
redüktör parçaları kaynaklı boruların küçük boyutlarında kullanılabilir.
Kaynaklı branşlar, DN15 ve DN20 boylarında kullanılmayacaktır.
Branş kaynakları ana boruya ve genişletme borusuna testereyle keserek veya matkapla
delerek hazırlanacaktır. İçten yakmaya izin verilmez. Her bir branş kaynağı kök girişinin
görsel muayenesi için açık olacaktır.
Bölümlenmiş (veya ‘keserek kapatılmış’) kaynaklı dirseklere müsaade edilmeyecektir.
Çalışma uzunluğunda kaynaklı ek yerleri bir ankraj noktasının iki metrelik mesafesi içerisinde meydana gelmeyecektir.
Kaynaklı uç vanaların çalışan kısımları, vananın 600mm’lik çevresinde kaynak sırasında demonte edilecektir.
Kaynak işinin 5°C’den düşük hava sıcaklıklarında yapılması durumunda ana metal BS 2971
standardında tanımlandığı gibi önceden ısıtılacaktır ve diğer gerekli ön ısıtma veya ısıl işlemleri içerecektir.
Kaynak işinden sonra ısınan kısım ve ek yeri, manşonlar veya uygun izolasyonlu termal
koruma ile sağlanan cereyansız koşullarda soğutulacaktır. Boruların açık uçları, konvektif
hava akımları ile soğumayı önlemek için kapatılacaktır.
Kaynaklı bağlantılar aynı iş günü içerisinde bitirilecek ve hiçbir şekilde bir ek yeri gece
boyunca yarım kaynaklanmış olarak bırakılmayacaktır.

Bütün kaynaklar ve hazırlık alanları kaynak işlemleri sırasında iyice temizlenecek ve
tamamlanan kaynaklar tel fırça ile iyice temizlenecektir.
Kaynaklı ek yerleri, kaynak işinin bitmesi üzerine derhal çinko fosfat/yağ alkid astar boya ile boyanacaktır.

5.6.4 Destekler
Demirli borular, tesis ve teçhizat için destekler ve kenetler için yumuşak çelikten kaynak, EN
1011-1 ve -2’ye uygun olacaktır.

5.6.5 Kaynakçı Vasıfları
Şantiye imalat atölyesinde çalışan bütün kaynakçılar, Türk Loyd’u veya daha yüksek bir
yetkili makam tarafından tanzim edilen halen geçerli bir ‘Yeterlilik Belgesine” sahip olacaktır.
Şantiye imalat atölyesinde çalışan bütün kaynakçılar, bir Gözetimci huzurunda EN 288-3
standardına uygun olarak yapılan bir testle seçilecektir.
Bütün kaynakçılara, vasıflı olduğu kaynak işi ve konumlarını belirten fotoğraflı bir kimlik kartı verilecektir.
Tahribatsız test gerektiği taktirde, kaynakçı onayı için sunulan test kaynakları tahribat testinden önce benzer şekilde tahribatsız teste tabi tutulacaktır.
Hazırlanan numune kaynakların EN 288-3’e göre tahribat testi kaynakçıların yeterliliğini
tespit etmek için yapılacaktır. Her bir kaynakçı, sadece vasıflı oldukları kaynak işlerinde çalıştırılacaktır.
Vasıflı her bir kaynakçı, şantiyede veya şantiye dışında yapılan kaynak işlerinin bitişiğinde
tanımlama amacıyla kullanılacak olan numaralı bir etikete sahip olacaktır.
Kaynakçıların isimlerini, belgelerini, vasıflarını ve kimlik numaralarını içeren bir liste, kaynak
işlerine başlanmadan önce sunulacaktır.
İlave test numuneleri herhangi bir kaynakçıdan istenebilir.

5.6.6 İşçiliğin Kabul Edilebilirliği
Kullanılan bütün malzemeler, yeterli kalitede ve ilgili Şartnamelere tamamen uygun olacaktır.
Tamamlanan kaynakta gözle muayene veya NDT teknikleri ile tespit edilen kusurlarla ilgili
kabul edilebilirlik standartları işleme bağlı olarak BS 2971 veya BS 2640 standardına uygun olacaktır.

5.6.7 Muayeme ve Testler
Kaynak hazırlığının ve bitirilen kaynakların %100 gözle muayenesi IEC 970 standardına uygun olacaktır.
Muayene, ultrason muayene için BS 3923’e ve radyografik muayene için EN 1435’e uygun olacaktır.
Tesisattaki kaynakların toplam sayısının %5’i ultrason muayene için rasgele seçilecektir.
Kaynakların tatminkar olmadığı tespit edilecek olursa başka testler yapılacaktır. Yine kusur
bulunduğu taktirde ilgili kaynak personelinin başka kaynak işi yapmasına müsaade edilmeyecektir.
İlave kaynaklar, bağımsız bir yetkili tarafından muayene edilebilir ve bulunan kusurlar
onarılacaktır. Bunun sonucunda gereken ilave testler ilave bir ücret söz konusu olmadan
yapılacaktır. Şantiyede radyografik muayeneler, mümkün olduğunca fabrikada imal edilmiş
gruplar kullanarak ve gereken muayeneleri fabrikada yaparak sınırlı tutulacaktır.

5.7 Daktil Demir Boru
Daktil demir boru, kalıp dökme fittingleri, aksesuarlar ve bağlantı elemanları EN 545’e göre
olmalıdır.Bağlantılar flanşlarla olmalıdır.Kullanılan contalar boru üreticisi tarafından
sağlanmalıdır. Direk gömülü borular polietilen manşonlarla takılı olmalıdır.

5.8 Vanalar
5.8.1 Genel
Montajda kullanılacak vanalar, Vanalar Tablosunda belirtildiği gibi olacaktır. Standartlar
tabloda belirtildiği gibi yada benzer onaylı olacaktır.
Vanalar EN ISO 9001 veya EN ISO 9000/1 standardına göre imal edilecek, bağımsız olarak
değerlendirilecek ve ürün testine tabi tutulacaktır.
Vana uzatma milleri ve zincir operatörleri gereken yerlerde temin edilecektir.
Kesme vanaları aksi belirtilmedikçe hat boyunda olacaktır.
Vanalar, yeterli ölçüm sinyalleri üretilmesini sağlamak için imalatçı tavsiyelerine uygun olarak seçilecektir.
Kaput cıvataları, sistemin çalışmaya başlamasından iki hafta sonra yeniden sıkılacaktır.
Regülatör ve ‘dönüş’ vanaları, anahtarlı kilit kalkanlı tip olacaktır.
Matkapla delinmiş flanşlı bronz vanalar tüm yüz contaları için düz yüzlü olacaktır.
Flanşlı bakır kalemler, kompozit flanşlar arasında takılan IBC contalı olacaktır.
Salmastrasız kovanlar ve körük contaları, yüksek sıcaklık sıcak su sistemlerindeki vanalar için kullanılmayacaktır.
Yüksek sıcaklık sıcak su sistemlerindeki küresel ve konik vana operatörleri kişilerin
yaralanmasına karşı korunacaktır.

5.8.2 Vana Bağlantıları
Montajda kullanılacak vana bağlantıları, Vanalar Tablosunda belirtildiği gibi olacaktır.
Standartlar tabloda belirtildiği gibi yada benzer onaylı olacaktır.
Dielektrik separatörlü bakıra flanşlı adaptörler, flanşlı vanaların bakır borulara takılacağı yerlerde temin edilecektir.
Flanşlı adaptörler yivli uçlu ek yeri sistemleri bulunan çelik borulardaki vanalar ve Pislik Tutucularda kullanılacaktır.
Yivli uçlu vanalar ve Pislik Tutucular, rijit ek yerli boruda tesis edilmeleri şartıyla ana sistemlerde kullanılabilir.

5.8.3 Vana El Çarkları/Operatörler
Sürgülü, küresel ve paralel sürgülü tip vanalarda el çarkı bulunacaktır.
Küresel, kelebek ve konik vanalarda 1/4 tur kol operatörleri bulunacaktır.
Durdurma vanaları ve vidalı musluklar çapraz üst kafalı olacaktır.
Bronz sürgülü, küresel ve ısıtma vanalarındaki el çarkları ısıya dayanıklı dövülebilir demir
olacak ve fırınlanmış emaye kaplanacaktır.
Demir döküm vana el çarkları, demir döküm olacak ve kolay çalışma sağlayacaktır.

5.8.4 İşaretlemeler
Çekvalfler, Pislik Tutucular ve tek yönlü küresel vanalarda akış yönünü gösteren ok işareti bulunacaktır.

5.8.5 Tahliye Vanaları
Tahliye vanaları, yarık kafalı, hortum rakor konnektörlü ve demir kollu vidalı uçlu, bronz kolla
çalışan kovanlı musluklar olacaktır.

5.8.6 Tahliye Muslukları
Tahliye muslukları, tunç veya bronz kovan şeklinde olacak ve vidalı erkek girişli, BSP konik
dişli, hortum rakor çıkışlı ve çalıştırma anahtarlı olacaktır.
Sıcak su ve ısıtma sistem teçhizatı tahliyesi BS 2897 standardına uygun tunç veya bronz
tahliye muslukları şeklinde olacaktır.

5.8.7 Gösterge/Test Muslukları
Boru hattı cihazlarında servis borusu ile ölçüm cihazı arasına bir gösterge musluğu takılacaktır.
Gövdeler, bronz olacak, cila kaplanacak ve paralel dişli olacaktır.
120°C üzerindeki su için gösterge muslukları düz yapılı, salmastralı ve vidalı kapaklı olacaktır.
Düşük sıcaklıktaki sıcak su, soğutulmuş su ve kondenser soğutma suyu için gösterge muslukları düz yapılı, tapalı tip ve kollu olacaktır.
9.8.8 Kelebek Vanalar
DN65 ve üst çaplardaki kelebek vanalar su için, EN 593’e uygun olacaktır.
Vana gövdeleri, ya ‘O’ ring contalı veya asbest içermeyen malzemeden salmastralı paslanmaz çelik olacaktır.
Vana diskleri paslanmaz çelik olacak ve vana yatağına karşı sızdırmaz kapama
sağlayacaktır. Vanalar, iyi bir yataklama sağlamak için özel lateks esaslı malzeme içerebilir.
Kullanıldığı yerde bu malzemeler kullanım bakımından iyice test edilecek ve tamamen topraklanacaktır.
Vanalar, disk konumunu göstermek için dereceli gösterge plakalarına sahip olacaktır.
Genellikle DN150’ye (dahil) kadar vanalar anahtarla çalışacak ve DN150 üzerindeki vanalar dişli ile çalıştırılacaktır.
Regülatör vanaları, dişli ile çalışacak ve ayarlanan konumda kilitlenebilir olacaktır.
Hat sonu servis ve teçhizat izolasyon vanaları tamamen kulaklı tip olacaktır.

5.8.9 Küresel Vanalar
DN50’ye kadar su için küresel vanalar TS 3148 standartına uygun, krom kaplı bilya tapalı ve
vana gövdeli, PTFE yataklı ve PN16 basınç sınıflı contalı olacaktır.
DN65 ve üzeri vanalar TS3148 standardına uygun demir döküm olacaktır. Küresel vana
kolları, ısı yalıtım tabaka kalınlığı için uygun uzunlukta ısı izolasyon halkalarına sahipolacaktır.


5.8.10 Check Valves
Çalpara tip çek valfler, herbir pompanın boşaltma borusu üzerinde yatay konumda yerleştirilmelidir.
DN50 ‘ye kadar olan çek valfler yenilenebilir nitril kauçuk yüzlü diske sahip , bronz
malzemeden imal ediliyor olmalıdır. BS 5154’e göre vidalanmış olmalıdır.Seri B ler ise konik dişli ve BS 21’e uygun olmalıdır.
DN65’ten DN150 ye kadar olan çek valfler ise bronz yuvalı nitril kauçuk yüzeyli diske sahip
dökme demirden imal edilmiş olup BS 5153’e uygun olmalıdır.Flanşlamalar BS 4504 ve BS
1092, PN16’ya uygun olmalıdır.
DN200’den DN300’ e kadar olan çek valfler metal yüzlü disk ile sallanan tip olmalı BS
5153’e göre bronz elemanlı olmalı ve BS 4504 ve BS 1092,PN16 ya göre flanşlanmış olmalıdır.
Buhar çek vanaları BS 1868’e göre dökme çelikten imal edilmiş olabilirler.
Su kullanımı için çift çek valfler WRC tarafından onaylı DZR, BS6282:Part 1 e göre imal
edilmiş, ve 10 bar basınç altında test edilmiş olmalıdır.

5.8.11 Sürgülü ve Glob Vanalar
Aksi belirtilmedikçe, DN50’ye kadar(DN50 dahil) olan sürgülü ve glob vanalar BS 5154’e
göre bronz malzemeden imal edilmiş olmalıdır.Korozyana sebebiyet verecek hassas malzemeler kullanılmamalıdır.
BS 1171 ‘e uygun olan sürgülü ve glob vanalar DN65 ve üzeri çapta aksi belirtilmedikçe
dökme demirden imal edilmiş olmalıdırlar.
Bronz sürgülü vanalar yükselmeyen mile sahip olmalı ve glob vanalar yükselen sap şablonlu olmalıdır.
Dökme demir gövdeli sürgülü ve glob vanalar dıştan vidalı yükselen saplı tipten olmalıdır.

5.8.12 Su Servisleri için Durdurma Vanaları
DN50’ye kadar su için durdurma vanaları TS 3148 standartına uygun, krom kaplı bilya tapalı
ve vana gövdeli, PTFE yataklı ve PN16 basınç sınıflı contalı olacaktır.

5.8.13 Otomatik Kontrol Vanaları
Tüm vanalar, vana durum göstergesine sahip olmalıdır.Bu göstergeler vananın tamamen
açık veya tamamen kapalı durumda olduğunu göstermelidir.
Tüm vanalar, standart işletme basıçlarının %200 basıncında test edilmiş olmalıdır.
Vana gövdeleri EN 1092-1’e göre flanşlı olmalıdır.Gövde konstrüksiyonu ve flanşlar sistemin
ortam,sıcaklık ve basıncına uygun olmalıdır.Yüklenici müteahhit detayları vana açıklamalarıyla birlikte sunmalıdır.
Kelebek vanalar hariç konstrüksiyon, tek oturma yuvalı veya dönen balata tipinden
olmalıdır.Elemanların hiçbiri korozyona veya yapışmaya sebebiyet verici malzemeden imal edilmemelidir.
Sıvı uygulamalarında tek oturma yuvalı tipler için tam çalışma yükünün %0.5 ini balatalı
tipler içinse %1 ini aşmamalıdır
Isı değiştiricilerini kontrol eden vanalar eşit yüzdelere veya değiştirilmiş parabolik
kararkteristiklere sahip olmalı ve ayarlama imkanı 40:1’den az olmamalıdır.
Üç ve dört yollu vanalar, tüm vana pozisyonlarında ±10%, sınırları içinde sabit toplam debi karakteristiğine sahip olmalıdır..
Tüm iki yollu modülasyon vanaları, yetkisi 0.5 ten az olmayacak şekilde seçilmelidir.
Tüm üç ve dört yollu vanalar , yetkisi 0.5’ten az olmayacak şekilde seçilmelidir.
İki yollu vanalar, kendi devreleri içerisinde, üzerlerine uygulanacak maksimum yükseklik
farkında açılıp kapanabileceğini garanti edecek şekilde seçilmelidir.
Modülasyonlu kelebek vanalar 60º açık konumda iken fakat, ‘balık kuyruğu’ kalıp kelebek
vana kullanıldığı zaman ise 90º açık konumda tam akış debisini sağlacak şekilde seçilmelidir.
Boru sistemi basınçlı suyla temizlenmeden ve temiz olarak onaylanmadan vanalar sisteme oturtulmamalıdır.

5.8.14 Statik Balans Vanaları
Vanalar BS 7350’ye uygun uyarlanmış kesme valfli, ayar tertibatlı ve idikatörlü, meyilli şablonlu tip olmalıdır.
DN50’ye kadar vanalar, BS 7350’ye uygun çift regülatör vanası olacak, entegre sabit ölçme
delikli ve iki çift conta basıncı test noktalı erkek/dişi dişli nipel tip taşıyıcıdan oluşan bir akış
ölçümüne doğrudan bağlanacaktır.
DN65 ve üzeri vanalar EN 7350 standardına uygun demir döküm çift regülatör vanası ve
PN16 flanşlı olacaktır.
Akış ölçümü, vana çıkış flanşı ile karşılık flanşı arasına takılan iki çift conta basınç test
vanalı bir tek parçalı paslanmaz çelik kare kenarlı ölçme delik plakası ve taşıyıcısı tarafından yapılacaktır.
Düşük akış hızında çalışan setler, bronz gövdeli bronz çift regülatör küresel vanaları olacak;
delikli parabolik disk ve vidalı uçları olacak, entegre sabit ölçme delikli ve iki çift conta
basınç test noktalı olarak bronz taşıyıcıya bağlanacaktır.

5.9 Pislik Tutucular
5.9.1 Genel İhtiyaçlar
Pislik Tutucular, ısı eşanjörlerinin, otomatik kontrol vanalarının ve pompaların girişlerine
takılacak ve hat boyutunda olacak veya bağlandığı kaleme uygun olacaktır.
Pislik Tutucular ‘Y’ şekilli olacak ve temizlik amacıyla izole edilebilir olacaktır.
Sepetler/ekranlar, sistem içerikleri içen uygun olacak ve sökülmesi için kolayca erişilebilir olacaktır.
120°C’ye kadar kullanılmak üzere DN150 ila DN300’e kadar çaplarda giriş ve çıkışta kaçak yapmaz kör tapalı iki test noktası bulunacaktır.
Sepetler/ekranlar metalik saç malzemeden olacak ve delikleri servis uygulaması için imalatçı tarafından tavsiye edildiği gibi olacaktır.

5.9.2 Malzemeler
17 bara kadar soğuk servis için ve DN15 ila DN50 arası boylardaki Pislik Tutucular tunç
gövdeli, paslanmaz çelik ekranlı, demir olmayan kapaklı ve asbest içermeyen kapak contalı olacaktır.
DN65 ila DN300 arası boylardaki Pislik Tutucular PN16 sınıfı demir döküm gövdeli,
paslanmaz çelik ekranlı, demir döküm kapaklı ve asbest içermeyen takviyeli yapışmaz kapak contalı olacaktır.
17 bara kadar sıcak servis için ve DN200’e kadar boylardaki Pislik Tutucular PN25 sınıfı
bronz flanşlı gövdeli, metal süzgeç ekranlı, asbest içermeyen contalı, çelik kapak cıvatalı ve
somunlu ve pirinç veya bronz kapaklı olacaktır.
DN300 üzeri Pislik Tutucular, DN200’de olduğu gibi numuneli döküm çelik flanşlı tip olacaktır.

5.9.3 Kir ve Hava Separatörleri
Kir ve hava separatörleri, alt kısımdaki su akışının, mikro kabarcıkları mahfazanın üst
tarafına yönlendiren paslanmaz çelik tel ağ örgüsüne çarptığı dikey kap şeklinde
konstrüksiyonlu olacaktır. Otomatik hava tahliye mekanizması toplanan havayı dışarı atacaktır.
Mahfazanın alt kısmında, özgül ağırlığı sudan fazla olan çökelen kir partiküllerinin atılması
için bir tahliye vanası bulunacaktır. Üst kısmında bulunan başka bir tahliye vanası için sudan
daha hafif olan partiküllerin atılması için kullanılacaktır.
Üniteler, pirinç veya yumuşak çelik gövdeli olacaktır.


5.10 Esnek Bağlantılar
5.10.1 Genel İhtiyaçlar
Bütün tertibatlar, sistem basıncı ve işletme sıcaklığı için uygun olacaktır.
Bütün malzemeler UV ışığının olumsuz etkilerine dayanıklı olacaktır.
Kauçuk bağlantılarda elektrik sürekliliği sağlanacaktır.
Bağlantılar aynı çaplı kalemler arasında kullanılacaktır. Herhangi bir kovan veya başka
küçültme yapılmayacaktır.
Bağlantıların imalatçı tarafından belgelendirilen servis ömrü, sistemde kullanılırken 10 yıldan az olmayacaktır.

5.10.2 Esnek Hortum
Teçhizata kısa bağlantılarda entegre vidalı uçlar bulunacak ve bunların en azından biri rakor şeklinde olacaktır.
Uzun yarıçaplı dirsekler şeklinde düzenlenen bağlantıların uzunluğu 600mm’den fazla olmayacaktır.
Borular, burkulmayı ve dirseklerde borunun daralmasını önlemek için dokuma ağ örgü takviyeli olacaktır.
Tesis kalemlerine ve diğer servislere yük bindirmeden uzunlukları askıda tutmak için yeterli destek sağlanacaktır.
Düz uçlu ve rakorlu fittingler, vida anahtarları ve anahtar aletleri kullanımına uygun olacaktır.

5.10.3 Esnek Konektörler
Esnek konnektörler, yüksek titreşim izolasyon etkinliğine, esnekliğe ve gürültü emen
özelliklere sahip, yumuşak küresel tekli EDPM kauçuk ek yerleri şeklinde olacaktır.
Takviye, ısıtma suyu için çelik örgü ve soğutulmuş ve soğuk su uygulamaları için naylon örgülü olacaktır.
Konnektörler, oval flanşlı ve bilyalı uçlu bağlantı çubuklu bağlantılı körük tipi olacaktır.
Destek flanşları, sistem basınç değerine uygun yumuşak çelik olacaktır.

5.11 Kullanım Sıcak ve Soğuk Su Servisleri
5.11.1 Boru Tesisatı
Krom kaplı borular, kromlu pirinç boru halkaları ve arka plakalar ile desteklenecektir.
Kullanılan alanlardaki açıktaki borular, vida ile tespit edilen malzemeye uyacak şekilde pirinç
veya yumuşak çelik boru bilezikleri ile desteklenecektir.

5.11.2 Klorlama
Tesisat başarılı olarak tamamlandıktan sonra ve klorlama işleminden önce sistemler şebeke
suyu ile iyice yıkanıp temizlenecektir.
Bundan sonra bütün akış kısıcılar ve filtreler çıkarılacak, temizlenecek ve tekrar yerlerine takılacaktır.
Sistem, 1 saatlik bir temas süresi boyunca 50 mg/l (50 p.p.m) başlangıç konsantrasyonunda
klorlu su ile doldurulacaktır. Bu temas süresinin sonunda ölçülen serbest kalıntı klor miktarı
30 mg/l’den (30 p.p.m) az ise, dezenfeksiyon işlemi tekrar edilecektir.
Klorlama işleminin başarılı olarak tamamlanmasından sonra sistem derhal tahliye edilecek
ve temiz su ile iyice yıkanıp temizlenecektir. Yıkama işlemi, serbest kalıntı klor, temin edilen
içme suyundaki düzeyde olana kadar devam edecektir.
Bu işlemin de bitmesi üzerine su kalitesini teyit etmek üzere bir resmi analiz kurumu
tarafından bağımsız bakteriyolojik analiz amacıyla talimata uygun şekilde her bir sistemden numuneler alınacaktır.
Numunelerin yapılan bakteriyolojik analizinde yeterli dezenfeksiyonun başarılmadığı
sonucuna varılacak olursa, tesisat yıkanacak, tekrar dezenfekte edilecek ve yeniden numuneler alınacaktır.
Klorlama suyu Su İdaresinin gereksinimlerine uygun olarak uzaklaştırılacaktır.

5.12 Ölçüm Cihazları ve Göstergeler
5.12.1 Genel İhtiyaçlar
Bütün ölçüm cihazlarını ve göstergeleri izolasyon veya kapaktan açıkta taşımak için bunlara
kol uzantıları temin edilecektir.

5.12.2 Basınç ve Yükseklik (İrtifa) Göstergeleri
Genellikle, vanalı basınç göstergeleri aşağıda belirtilen yerlere takılacaktır:
• Aynı yüksekliğe takılı pompa emme ve basma hattı
• Sistem basınçlandırma ekipmanı
• Basınç düşürme vana setlerinin her bir tarafı
• Ana pompa kollektörleri
• Kapalı genleşme tankları
• Evaporatörler,kondenserler ve soğutma kulelerinin giriş ve çıkışları
• Tesisattaki tüm kazanlar
Basınç gösterge aralığı, gösterge, normal çalışma durumunun merkezinde olacak şekilde
seçilecektir. Bu göstergede ayarlanabilir bir referans ibresi bulunacaktır.
Göstergeler, EN 837-1’e göre 'Bourdon' boru tipi, 100mm çapında olacak ancak tesis
odasında bulunanlar 150mm çapında olacaktır. Göstergeler, krom bilezikli, sağlam camlı ve
fosfor bronz Bourdon tüplü emaye yumuşak çelik mahfazalı olacaktır. Kadran ön yüzü beyaz
olacak ve dereceler ve rakamlar ise siyah renkli olacaktır. Pompaların giriş ve çıkışında
kullanılacak basınç göstergeleri yağ daldırmalı tip kadranlara sahip olacaktır.
Göstergeler, ölçek aralığının yüzde biri (%1) oranında toplam doğruluğa sahip olacaktır ve
aşağıdaki tabloya uygun olacaktır.

	Basınç (bar) 
	10
	4,5
	3,0
	2,5
	1,5

	Gösterge (bar)
	0-20
	0-10
	0-6
	0-5
	0-3

	Rakam Aralıkları (bar) 
	2
	1
	1
	1
	0,5

	Aralık (mbar) 
	500
	100
	100
	100
	100



Gösterge kılcal hatları, sadece yatay ve dikey düzlemlerde düzgün olarak karşılıklı paralel
uzanacaktır. Çoklu hatlar, sağlam olarak desteklenen galvanize tablaya düzgün olarak klipsle tutturulacaktır.

5.12.3 Termometreler
Sabit termometreler BS 5235 standardına uygun; ana kazan dairesi ve tesis odalarında
150mm çapında ve diğer yerlerde 100mm çapında kadranlı olacak ve krom bilezikli ve
sağlam camlı siyah emaye yumuşak çelik mahfazası bulunacaktır.
Gövde daldırma uzunluğu 100mm olacak ve alttan veya arkadan bağlantılı olacaktır.
Termometreler, basınç göstergelerine uyumlu olacak, gereken yerlerde hizalanacak ve
50mm gecikme uzatmalı paslanmaz çelik kuyu ile komple olacaktır.
Lineer termometreler, pirinç gövdeli olacak ve ölçek rakamları siyah renkli kabartmalı
olacaktır. Kılcal tüp, som camdan, çubuk şekilli, sütunun optik büyütülmesi için prizmatik ve
16mm çapında olacaktır. Tüp zemini sarı ve sıvısı kırmızı renkli olacaktır. Sıcaklık ölçeği
0/120°C ve tüp yüksekliği 200mm olacaktır.

Termometreler aşağıda belirtilen yerlere dikey olarak takılacaktır:
• Chiller evaporator ve kondenser giriş ve çıkışları
• Soğutma Kulesi giriş ve çıkışları
• Kazanlar ve kazan gidiş ve dönüş kollektörleri
• Su/Su Isı Eşanjörü giriş ve çıkışları
• HWS depo boylerleri
• Ortam kullanım sıcak su hattı

Test termometreleri için kuyular, su soğutma ünitelerinin her bir evaporatörünün su giriş ve çıkışına ve belirtilen diğer yerlere tesis edilecektir.
Termometreler, zemin düzeyinde veya platformlar üzerinde normal yürüme alanından
kolayca okunabilecek şekilde yerleştirilecektir.

5.12.4 Kaçak Yapmayan Test Noktaları
Test noktaları aşağıdaki yerlerde temin edilecektir:
• Her bir ısıtma ve soğutma serpantini giriş ve çıkışları
• Tüm ısıtma ve soğutma ana branşlarına
• Tüm sekonder kollektörlerine
• Her bir otomatik kontrol vanasının her bir portuna
• Klima santrallerinin ısıtma ve soğutma serpantin bağlantılarına
• Isıtma ve soğutma suyu her bir mekanik oda giriş ve çıkışlarına
• DN150 ve üzeri çaplardaki pislik tutucuların giriş ve çıkışlarına

Test noktaları basınç göstergesi ve termometre şeklinde çift amaçlı olacak, boruların
yanlarına monte edilecek ve her defasında yeniden sızdırmaz hale getirilecektir.
Uygun aralıklarda iki basınç göstergesi ve iki termometre, test noktalarında kullanılmak
üzere temin edilecektir.

5.13 Kimyasal Dozaj Üniteleri
Dozaj üniteleri, korozyon önleyici gibi sıvı kimyasalları kapalı sistemlere beslemek için kullanılacaktır.
Dozaj kapları, giriş (dönüş) ve çıkış (akış) vanaları, bir tahliye vanası ve bir doldurma vanası
bulunan yumuşak çelikten yapılmış bir kaptan oluşacaktır. Bir çelik tandiş, hava tahliye vanası, duvara montaj kenetleri ve geri dönüşsüz vana.
Dozaj üniteleri ayrıca vanalar ve hava tahliye vanası olmadan da temin edilebilir.
TS 301 orta sınıfa göre yumuşak çelik mahfaza (150mm’ye kadar, 200mm ve üzeri için ağır
sınıf) EN 287’e göre kaynaklı
Toz kaplama boyalı olmalıdır.
Dozaj üniteleri, ana akış ve dönüş borularına bağlanacaktır; akış bağlantısı, dozaj ünitesinin
alt tarafına ve dönüş tarafının üst tarafına yapılmalıdır.

5.14 Ultrasonik Seviye Sensörü
Ultrason sensörler, tanklardaki sıvıları sürekli olarak izlemek ve seviyelerini göstermek için kullanılacaktır.
Algılama temassız olacak; tankın en yüksek düzeyine transdüzer monte edilecektir. Bu
monitör, izlenen yüzeye doğru bir ultrason sinyal iletir ve yansıyan ekoyu almak için geçen
süreyi ölçer. Bu süre daha sonra tankın sıvı seviyesini hesaplamakta kullanılır.
Sensörler ağır görev tipi olacak ve herhangi bir bakım gerektirmeden nemli ortamlarda
dayanıklı olacak şekilde tasarlanacaktır.

Bu sensörler, akustik ve elektrik gürültüden, türbülans ve radyo girişiminden etkilenmeyecektir.
Kontrol devresinde, sürekli bir gösterim için, frekans filtreleri, ses bastırıcı filtre, sinyal
entegratörü, eksik sinyal detektörü, otomatik kazanç kontrolü, sıcaklık dengeleme, sinyal
ortalama ve çıkış damperine sahip olacaktır.
Transdüzerler sanayi tipi, hermetik, korozyona karşı korunmuş, 316 paslanmaz çelik olacaktır.
Sensör, aralığın ± %0.5’i doğrulukta 0-10m su seviye aralığı için uygun olacaktır.
Ünite 220 VAC +/- 10% olacaktır.
Çalışma sıcaklığı -10°C ila +50°C olacaktır.
Ünite, kontrol panelinde 4 haneli LED veya LCD ekranlı olacak ve 0-10V DC çıkışı olacaktır.

5.15 Isı & Akış Ölçerler
Isı ölçerler, çeşitli bağlantı boylarında ve akışlarda kompakt tip olacaktır.
Ölçerlerin sıcaklık aralığı, 0 ila 130°C arasında ve sıcaklık hassasiyet aralığı 0.15°K
olacaktır. Isı ölçerler, hem soğutulmuş hem de ısıtma suyu uygulamaları için kullanılacaktır.
Ünitenin gövdesi, yüksek düzeyde koruma sağlayacaktır ve hem yatay hem de dikey olarak
monte edilmeye uygun olacaktır. Üniteler IP65 koruma sınıfına sahip olacaktır.
Ünitelerde minimum altı yıl ömürlü bir akü ile çalıştırılan bir mikroişlemci hesap makinesi
bulunacaktır. Hesap makinesi, her 24 saatte bir kendi kendini otomatik olarak test edecek ve
muhtemel ayar değişikliklerini ve fonksiyon bozukluklarını tespit edecektir. Otomatik test
sırasında sayaç okuması silinmez bir hafızaya kaydedilecektir. LD ekranda bütün fiili değerler gösterilecektir.
Besleme ve dönüş sıcaklık sensörleri, maksimum 3m uzunluğundaki kablolarla hesap
makinesine bağlanacak ve özel daldırma manşonlarına yerleştirilecektir.
Hesap makinesinde enerji izleme sistem gereksinimlerine uygun olarak M-bus, Insta-bus vs
gibi seçilecek olan iletişim protokolleri için uygun olan veri transferi için bir arabirim
bulunacaktır. Ünitede ayrıca bir sinyal çıkışı olacaktır.
Ünite, son 14 aya ait ölçüm verilerini arşivde saklayabilecektir.
Hidrolik hacim ölçüm ünitesi, ultrason sensörlerden oluşacaktır.
Nominal akışta basınç düşüşü 20kPa’dan fazla olmayacaktır. Ölçüm doğruluğu EN 1434’e
göre 1/100 olacak ve toplam ölçüm hatası, maksimum nominal akışta %2 ila 4 olacaktır.

5.16 Kaçak Testi
5.16.1 Genel İhtiyaçlar
Bütün boru sistemleri, tamamlandıktan sonra, yerleştirilen bütün branşlarla birlikte,
gizlenmeden, izole edilmeden veya teçhizatlar ve fittingler ayarlanıp bağlanmadan önce test edilecektir.
Önceden mutabık kalınan durumlarda boru sistemleri kısımlar halinde test edilebilir ancak
bütün işin tamamında bir nihai test yapılacaktır.
Test arızaları düzeltilecek ve tatminkar sonuç elde edilene kadar test tekrar edilecektir.
5.16.2 Test Prosedürleri
Test prosedürleri, HVCA "Boruların Şantiyede Basınç Testi için Uygulama Kılavuzuna”
uygun olacaktır.
Boru sistemleri, soğuk su ile test edilecek ve test basıncı, başka bir basınç uygulamadan ve
belirtilen basınçta gözle görülebilir herhangi bir kaçak veya düşüş olmadan bütün ek
yerlerinin muayene edilmesi için iki saat veya yeterli bir süreyle devam ettirilecektir.
Test basıncı, çalışma basıncının 1.5 katından az olmayacaktır.
Evsel sıcak ve soğuk su boruları sadece içme suyu kullanılarak, iki saat süreyle çalışma
basıncının 1.5 katı olarak uygulanan basınçta kaçak testine tabi tutulacaktır. Gizlenmiş veya
kalıcı olarak gömülecek işler, çalışma basıncının iki katı basınçta test edilecektir.

5.16.3 Boru Tesisatı İsimlendirilmesi
Renklerin ve bantların isimlendirilmesi BS 1710’ uygun olacaktır.

5.17 Borulama Malzemeleri Tablosu
Borulama Sınıfı Şartname Kodu üç karakterden oluşur: X Y Z
X: Boru malzeme sembolü
Y: Aynı malzemeden üretilmiş ve aynı basınç sınıfına ait boruların boru sınıf
Numaraları
Z: Basınç sınıfı sembolü, tablo 1’ bakınız.

Malzeme Sembolleri

A: Çelik
B: Galvenizli Çelik
C: Kaplanmış Çelik
D: Dökme Çelik
E: Dövme Çelik
F: Dökme Demir
G: Paslanmaz Çelik
H: Bakır
K: Pirinç
L: Bronz
M: Aluminyum
N: PVC
P: GRP
R: PVC-GRP
S: Diğerleri
TABLO 1

a: PN4
b: PN6
c: PN10
d: PN16
e: PN25

	SERVİS
	
Domestik Su(Sıcak ve Soğuk)

	SEMBOL
	
DCW, DHW 

	BORU MALZEMESİ
	
Döşeme Altı : PPRC
Döşeme Altı Olmayan : Galvanised Steel


	
TASARIM BASINCI 
	
600 kPa (Gauge)

	
TASARIM SICAKLIĞI 

	35°C

	
TEST BASINCI
	
900 kPa (Gauge)

	
TEST TİPİ
	
Hydrostatic


	
SINIF

	
Not Sub-Slab : B1c


	
PARÇA 
	
Nom. Çap (mm)
	
Standart


	BORU
	15 - 65
	TS 301/4 Ağır seri, Galvanizli


	BORU
	80 – 100
	BORU TS 301/3: Orta seri , Galvanizli


	BORU
	All
	BORU TS 9937, TS 11755 : PPRC


	
MEKANIK
BAĞLANTILAR

	
FLANŞ 
	
80 - 400

	EN 1092-1; Yükseltilmiş Yüz: Geçmeli veya
Uygun Basınç Sınıflı Kaynak Boğaz.
Galvanizli


	
	
KAYNAK
	
65 - 400

	BS 2971: Class II Ark Kaynağı veya
BS 2640: Class II Oksi-Asetilen Kaynak


	
	
MANŞON

	
	

	FITTINGLER
Not 1’e bakınız


	Below 65 
	TS 301/4 Ağır Seri, Galvanizli Fittingler EN
ISO15874 – 3, Polipropilen Fittingler


	
	All 
	TS 9937, TS 11755 : PPRC



Not 1: Flanşlar boruya ve fittinglere kaynatılmalı ve montaj galvanizlenmeli.
	SERVİS
	
Soğutma Suyu, Isıtma Suyu

	SEMBOL
	
CHW, LTHW

	BORU MALZEMESİ
	Çelik

	
TASARIM BASINCI 
	
600 kPa (Gauge)

	
TASARIM SICAKLIĞI 

	40°C

	
TEST BASINCI
	
900 kPa (Gauge)

	
TEST TİPİ
	
Hidrostatik 

	
SINIF

	
A1c


	
PARÇA 
	
Nom. Size (mm)
	
Standart


	BORU

	15 - 65
	TS 301/4 Ağır Seri


	
	80 – 100
	TS 301/3: Orta Seri 

	
	
	

	
MEKANIK
BAĞLANTILAR

	
FLANŞ 
	
65-200



	EN 1092-1: e: Yükseltilmiş Yüz: Geçmeli
veya Uygun Basınç Sınıflı Kaynak Boğaz.
Ekipmanda kullan.


	
	
KAYNAK
	
65-200

	BS 2971: Sınıf II  ark kaynağı veya 2640: Sınıf II oksi-asetilen Kaynağı


	
	
MANŞON

	
	

	
FITTINGLER

	
65-200

	EN 10242. Et kalınlığı eşlenik boruya uygun
ek kaynağı.

	CONTALAR

	65-200

	BS 4865 Bölüm 1 veya Bölüm 2’ye uygun Asbes olmayan malzeme


	             FLANŞ CIVATALARI
	65-200

	BS 4190: Altıgen başlı civatalar. Altıgen
somunun altında altıgen somun rondelası.


Not 1: Flanşlar boruya ve fittinglere kaynatılmalı ve montaj galvanizlenmeli.


	SERVİS
	
Yanginla Mücadele Suyu ( Yer üstü)

	SEMBOL
	
FFW


	BORU MALZEMESİ
	Steel

	
TASARIM BASINCI 
	
800 kPa (Gauge)

	
TASARIM SICAKLIĞI 

	35°C

	
TEST BASINCI
	
1500 kPa (Gauge)

	
TEST TİPİ
	
Hidrostatik

	
SINIF

	
A2d

	
PARÇA 
	
Nom. Size (mm)
	
Standart


	BORU

	15 - 150
	TS 301/4 Ağır Seri


	
	200
	EN 10217-1

	
MEKANIK
BAĞLANTILAR

	
FLANŞ 
	
150-200



	EN 1092-1. Yükseltilmiş Yüz: Geçmeli veya
Uygun Basınç Sınıflı Kaynak Boğaz. Ekipmanlarda ve ek olarak 18m aralıklarla
ekipmanda kullan.

	
	
KAYNAK
	
65-200

	BS 2971: Sınıf II Ark Kaynağı veya
BS 2640: Sınıf II Oksi-Asetilen Kaynağı


	
	
MANŞON

	15-50
	TS EN 10242’ e Uygun Dövme Demir
Malleable Iron threaded.


	
FITTINGLER
Not 1’e bkz

	
15-65

	TS EN 10242’ e Uygun Dövme Demir
Malleable Iron threaded. 

	
	65 - 150

	EN 10242. Et kalınlığı eşlenik boruya uygun
ek kaynağı

	CONTA

	65-200

	BS 4865 Bölüm 1 veya Bölüm 2’ye uygun Asbes olmayan malzeme


	             FLANŞ CIVATALARI
	50-200

	BS 4190: Altıgen başlı civatalar. Altıgen
somunun altında altıgen somun rondelası..


Not 1: Flanşlar boruya ve fittinglere kaynatılmalı ve montaj galvanizlenmeli.

	SERVİS
	Ana ve Tali Sıhhi Toprak ve Havalandırma

	SEMBOL
	
SVP 

	BORU MALZEMESİ
	Bölüm 5.1 ‘ e bakınız

	
ÇALIŞMA BASINCI
	
-


	
TASARIM SICAKLIĞI
	
Çevre


	
TEST BASINCI
	
38mm (Water Gauge)

	
TEST TİPİ
	
Pnömatik

	SINIF

	Bölüm 5.1


	PARÇA
	Nom. ÇAP(mm) 

	Standart

	BORU
	50 - 100
	TS 275-1, EN 1329-1’ye göre UPVC


	FITTINGLER
	50 - 150
	TS 275-1, EN 1329-1’ye göre UPVC




5.18 Vana Tablosu

	SERVİS
	
ISITMA SUYU


	SEMBOL
	
LTHW


	BORU MALZEMESİ
	
Steel


	
ÇALIŞMA BASINCI

	
1000 kPa (Gauge)


	
ÇALIŞMA SICAKLIĞI
	
100 - 185°C


	
TEST BASINCI
	
1500 kPa (Gauge)


	
TEST TİPİ
	
Hydrostatic


	
PARÇA
	
NOM. ÇAP
(mm)

	
STANDART

	
VANA TİPİ VE
SEMBOL

	
KESME (IV)

	
15 – 50

	TS 3148’e Uygun Bronz Küresel Vana;
Vidalı Bağlantılı.

	
	
	
65 - 150

	Dökme Demir Gate Vana; başlığı
civatalanmış. EN 1171:2002’e Uygun
Flanşlı.

	
	
ÇEK VALF(NRV)
	15 - 50

	Bronz dik açılır tip geri tepme vanası,
yeniden taşlanabilir metal disk ve yatak EN1092-1’e uygun flanşlı.

	
	
	65 - 200

	BS 1868’e Uygun Dökme Çelik.


	
PİSLİK TUTUCULAR

	
15 - 50

	‘Y’ tipDökme Demir, Paslanmaz Çelik
ekranlı. EN 1092-1.’e Uygun Flanşlı




	SERVİS
	
Soğutma Suyu

	SEMBOL
	
CHW 

	BORU MALZEMESİ
	Çelik

	
ÇALIŞMA BASINCI 
	
600 kPa (Gauge)

	
ÇALIŞMA SICAKLIĞI 

	8-20°C

	

TEST BASINCI
	
900 kPa (Gauge)

	
TEST TİPİ
	
Hidrostatik

	
	

	
PARÇA 
	
Nom. Size (mm)
	
Standart


	VANA TİPİ VE
SEMBOL

	

KESME (IV)

	
15-50


	TS 3148’e Uygun Bronz Küresel Vana;
Vidalı Bağlantılı

	
	
	65-200

	EN 593’e göre dökme demir kelebek
vana wafer tipinde, EPDM astarlı,
alüminyum bronz diskli, paslanmaz Celik
milli, manivela hareketli. Hat sonu
vanalarında kulp olmalı ve daktil demir
gövdeli olmalı..


	
	

ÇEK VALF (NRV)

	
15 – 65



	TS 549’e Uygun Bronz Çalpara Çek
Vana, Bronz Disk, Yardımcı Yaylı, Vidalı
Bağlantılı

	
	
	80 and above

	EN 13709-2002’ye Uygun Dökme Demir
Çalpara Çek Vana, Bronz Yataklı ve
dengelenmiş, Yardımcı Yaylı, . EN 1092-
1.’e Uygun Flanşlı Bağlantılı.



.
	SERVİS
	
Kullanım Sıcak Suyu, Kullanım Soğuk Suyu

	SEMBOL
	
DHW, DCW


	BORU MALZEMESİ
	Galvanizli Çelik

	
ÇALIŞMA BASINCI 
	
600 kPa (Gauge)

	
ÇALIŞMA SICAKLIĞI 

	60°C (Sıcak) – 10°C (Soğuk)

	

TEST BASINCI
	
900 kPa (Gauge)

	
TEST TİPİ
	
Hidrostatik

	
PARÇA 
	
Nom. Size (mm)
	
Standart


	VANA TİPİ VE
SEMBOL

	





KESME (IV)

	
15 - 65


	TS 3148’e Uygun Pirinç Gövdeli Küreseli
Krom Kaplı Küresel Vana. PTFE Yataklı,
Manivela Kollu Çalıştırılan. Vidalı
Bağlantılı


	
	
	80-300

	EN 593’e göre dökme demir gövdeli kelebek
vana , wafer tip, alüminyum bronz diskli,
paslanmaz çelik milli, 80-150 mm arası
manivela hareketli, 200 ve yukarısı manuel
veya viteskutusu hareketli.Hatsonu servis
vanaları daktil demir gövdeli. BS 4504’e göre
flanşlı.


	
	

ÇEK VALF (NRV)

	
15 – 65



	TS 549’e Uygun Bronz Çalpara Çek Valf,
Bronz Disk Yardımcı Yaylı,
Vidalı Bağlantılı


	
	
	80 ve yukarısı

	EN 13709-2002’e Uygun Dökme Demir
Swing Çek Valf, Bronz Yataklı ve
dengelenmiş, Yardımcı Yaylı, EN 1092-
1’e Uygun Flanşlı Bağlantılı


	
	EMNİYET VANASI
(PRV)

	15 – 65

	EN-1490-2000’e uygun bronz devamlı profili. Vidalı bağlantılı.

	
	
	80 ve yukarısı
	BS 6283’e uygun bronz, dengelenmiş devamlı profilli dökme demir. EN-1092-1’e uygun flanşlı bağlantılı.

	
	SABİT BASINÇ
VANASI
	80 ve yukarısı
	BS 759’ e Uygun dökme Demir Glob
Vana. Kırmızı bronz Yataklı, Control
Vana, Milli Vana, Röle Vana, izalosyon
anahatarı ve pislik tutucu. EN 1092-1’e
uygun flanşlı bağlantılı.





	SERVİS
	
Kullanım Sıcak Suyu, Kullanım Soğuk Suyu

	SEMBOL
	
DHW, DCW

	BORU MALZEMESİ
	Galvaniz Çelik

	
ÇALIŞMA BASINCI 
	
600 kPa (Gauge)

	
ÇALIŞMA SICAKLIĞI 

	60°C (Hot) - 10°C (Cold)

	

TEST BASINCI
	
900 kPa (Gauge)

	
TEST TİPİ
	
Hidrostatik

	
	

	
PARÇA 
	
Nom. Size (mm)
	
Standart


	PİSLİK TUTUCULAR

	

15 - 65

	Bronz "Y" Tip; Pirinç Tapa: Asbes
Olmayan Conta; Paslanmaz Çelik Ekran:
Vidalı Bağlantılı


	
	

80 - 150
	Y Tip Dökme Demir Pislik Tutucu;
Dökme Demir Tapa; Asbes Olmayan
Conta; Paslanmaz Çelik Ekran;
BS 4504’e Uygun Flanşlı
15 - 25

	DRENAJ (DV)
	15 - 25

	TS 3148’e Uygun Drenaj Vanası.
Lockshield Pattern


	ÇEKVANALAR(CV)
	15 - 50
	Yaylı esnek yataklanmış Çek Vana


	BASINÇ DÜŞÜRÜCÜ VANA (PRV)
	15 - 50

	Vidalı Dişi Girişli, Ayarlanabilir Basınç
Düşürücü Vana, BSP konik dişli ve
basınç göstergeli.






10 POMPALAR VE POMPA GRUPLARI
10.1 Genel İhtiyaçlar
10.1.1 Konstrüksiyon
     Santrifüj pompaları şunları içerecektir:
• Üzerinde dönme yönü plakası ve en düşük seviyesinde tahliye tapası bulunan mahfaza.
• Emme ve tahliye bağlantıları.
• Pervane ve şaft.
• Gereken şaft bağlantıları.
• Şaft contası.
• Esnek kablo kanal bağlantısı için terminal kutulu motor.
Tesisatlar şunları içerecektir:
• Emme ve tahliye boru redüktörleri.
• Doğrudan boru bağlantılarına bağlanan genleşme parçaları.
• Titreşim izolatörü.
• Sismik saptırıcı veya kenetler.
• Atalet kaideleri.
• Pompa kaidesine bitişik açık bir tandişe tahliye edecek şekilde düzenlenen kovan tahliye ve kuyruk boruları.
• Titreşim önleyici malzeme içeren destek kenetleri veya kaideleri.
• Pompalar aşağıdaki standartlara uygun olacaktır:

Pompalar aşağıdaki standartlara uygun olacaktır:
• EN 1151.
• EN 60335-2-51.
• BS 4082-1.
• BS 4082-2.
• BS 5257.

Bütün pompalar elektrik tahrikli olacaktır.
Sirkülasyon pompa görevleri, hızı 24d/sn’i (1450d/dak) geçmeyen pervane şaftı ile karşılanacaktır.
Pompalar, izole edilebilir ve çıkarılabilir olacaktır.
Devredeki ve yedek pompalar, her bir pompanın tahliye tarafına yerleştirilen geri dönüşsüz
vanalı olacaktır. Pislik Tutucular girişlere takılacaktır.
Pompa bağlantıları BS 21’e göre DN 50’e kadar vidalanacak ve BS 4504-3.3’e göre (bakır
alaşım ve kompozit) ve EN 1092-1’e göre (çelik) flanşlar ile, PN 16 sınıfı, DN 65 ve üzeri için
flanşlı olacaktır. Demir döküm flanşlar EN 1092-2 standardına uygun olacaktır.
Pompa emme ve tahliye flanşları, basınç gösterge bağlantıları için matkapla delinerek branş
bağlantısı yapılacak ve tapalarla kapatılacaktır.
Motorlar ile pompalar arasındaki tahrik bağlantıları, kazara temasa karşı tam olarak
korunacaktır. Şaft hızının ölçümü için gerekli düzenek sağlanacaktır.
Bağlantılı körük tipi esnek boru kaplinleri pompalara giden bütün boru bağlantılarında kullanılacaktır.
Pompa grupları, temel cıvataları ile hazırlanmış bir kaide üzerine monte edilmeye uygun olacaktır.
Pompalar ve boru yüklerinin her biri bağımsız olarak desteklenecektir.
Motor terminal kutusu esnek kablo kanal bağlantısı için uygun olacaktır.
Nihai pompa debi ve basınç değerleri, sistem bileşenlerinin tasdikli basınç kaybı değerleriyle doğrulanacaktır.
Pompa kabul testleri BS 9906 standardına uygun olacaktır.
Nominal çıkış gücü 1.1kW üzerindeki sirkülasyon pompası elektrik motorlarının mekanik
verimleri, CEMEP (Elektrikli Makineler ve Güç Elektronikleri İmalatçıları Avrupa Komisyonu) EFF 1 sınıfı olacaktır. EFF 1 sembolü her bir motor isim plakasında gösterilecektir.

10.1.2 Malzemeler
Mahfazalar, kaideler, kaide plakaları, salmastra kutusu mahfazaları ve makaralar EN 1561
standardına uygun demir döküm olacaktır. Mahfazalarda hava tahliyesi bulunacak ve
tahliyeler musluklu olacaktır.
Pervaneler uygulamaya göre demir döküm, paslanmaz çelik, tunç veya bronz olacaktır.
Sıcak su besleme devrelerindeki pervaneler bronz veya paslanmaz çelik olacaktır.
Şaftlar uygulamaya göre paslanmaz çelik veya karbon çeliği olacaktır. Paslanmaz çelik
manşonlar, mekanik contalarla birlikte ıslak bölüme takılacaktır.
Yüksek sıcaklık sıcak su pompalarında kapalı tanecikli demir döküm veya dökük çelik
mahfaza, nikel demir pervane ve paslanmaz çelik şaftlar bulunacaktır.
Salmastralar değişken basınçlı tesisatlarda veya sıcaklığın 115°C’yi geçtiği durumlarda kullanılmayacaktır.
Yataklar ağır görev rulmanlı tip olacaktır. Yataklar minimum 30,000 saatlik çalışma ömrüne sahip olacaktır.
Demir döküm pompa mahfazalarının müsaade edilen servis basıncı imalatçının
tavsiyelerine uygun olacaktır. Pompanın parçaları veya bileşenler 16 bardan fazla bir gösterge basıncına maruz bırakılmayacaktır.
Pervaneler ve kaplinler tahrik şaftına kama ile tespit edilecektir. Şaftlara su deflektörleri takılacaktır.

10.2 Pompa Tipleri
10.2.1 Sirkülasyon Pompaları
Dikey pompalar, ikiz pompa grupları ve hat pompaları hariç olmak üzere pompalar tahrik
motorlu ortak bir şasi veya çelik kaide üzerine monte edilecektir.
Damlama boruları, salmastra kuyusu ara uçlu çıkışından bir tandişe ve temizlenebilir tahliye
borusu sistemine uzatılacaktır.

10.2.2 Doğrudan Bağlantılı Pompalar
Pompa ve tahrik motoru, ortak bir demir döküm şasi üzerine monte edilecek ve korumalı
esnek bir kaplinle bağlanacaktır. Uygun olduğu taktirde, arkadan çekerek çıkarma tertibatı temin edilecektir.

10.2.3 Sıkı Bağlantılı Pompalar
Pompa ve motor, bir demir döküm şasi ve kaide üzerine monte edilecektir. Pompa
mahfazası, mahfaza ayırma vidaları ile arkadan çekerek çıkarma tertibatı için dikey olarak ikiye ayrılacaktır.

10.2.4 Hat Pompaları
Pompalar, pompa eksenine dik açıda milleri bulunan sıkı bağlantılı motorlara sahip
olacaktır. Giriş ve çıkış aynı düzlemde bulunacaktır. Üniteler yatay veya dikey olarak
montaja uygun olacaktır. Yataklar önceden salmastralı tip olacaktır.
Mahfaza ve kaide bronz veya demir döküm olacaktır. Pompalar hazırlanmış bir kaide veya
duvar kenetleri üzerine monte edilecektir

10.2.5 İkiz Pompa Grupları
İkiz pompa grupları, ortak giriş ve çıkış bağlantıları ile paralel olarak birbirine bağlanan
doğrudan tahrikli yatay hat pompalarından oluşacaktır. Çıkış bağlantısında bir değiştirme çekvalfi bulunacaktır.

10.2.6 Yarı Rotatif El Pompaları
Boşaltma amacıyla kullanılacak yarı rotatif el pompaları, demir döküm gövdeli, pirinç kanatlı
çelik milli, menteşeli pirinç kanat vanalı pirinç emme bölme tertibatlı çift etkili olacaktır.
Pompalar bir üçayak üzerine monte edilecek ve uygun konnektörleri bulunan üç metre
uzunluğunda emme ve besleme hortumları olacaktır.

10.2.7 Dalgıç Tipinde Olmayan Çukur Pompaları
Malzemeler, su için sirkülasyon pompaları ile aynı olacaktır. Her pompada pompa girişi ve
boru ile aynı boyda bir pedal valfinde son bulan çıkarılabilir demirsiz emme süzgeci
bulunacaktır. Paslanmaz çelik şamandıra şalter bileşenleri temin edilecektir. Ünite, her
fazda voltaj ve aşırı yük korumalı tamamen mahfazalı duvara monte direkt online ilk hareket
motoru ile komple olacaktır.
Pompa grubu, kaide bileziği üzerinde müstakil olacak ve motoru su seviyesinden uzakta
olacaktır. Pompa çalışma ve durma düzeyleri ayarlanabilir olacaktır.

10.2.8 Dalgıç Pompalar
Dalgıç pompalar tek kademeli santrifüjlü tip olacaktır. Malzemeler su için sirkülasyon
pompaları ile aynı olacaktır veya alüminyum gövdeli ve GRP pervaneli olabilir. Sincap
kafesli motor, bina elektrik beslemesine ve daldırma işlemine uygun olacaktır.
Bütün saplamalar, cıvatalar, somunlar, vidalar ve pullar paslanmaz çelik olacaktır.
Her pompa ayarlanabilir seviye kontrol ünitesi, kontrol paneli, tahliye hattında dönüşsüz valf
ile kaldırma kolu ve zinciri ile komple olacaktır. Kontrol panelinde otomatik sıfırlama
fonksiyonlu termal aşırı yük koruma tertibatı bulunacaktır.

10.2.9 Soğuk Su Hidroforu Pompaları
Soğuk su hidrofor pompaları santrifüjlü tip veya gerekirse çok kademeli olacaktır. Pompalar,
Paket hidrofor setinin ayrılmaz bir parçası olabilir.
Soğuk su hidrofor pompaları, bir motor kontrol starteri/kontrol paneli, depolama tanklarında
su seviye kontrolleri, seviye algılama cihazları ve ara bağlantı kabloları ile komple olacaktır.

10.2.10 Paket Atık Su Pompa Grupları
Paket atık su ve pissu pompa grubu, dalgıç tipi atık su pompası, bütün gerekli bağlantılar,
ünite kontrol sistemi, otomatik seviye kontrolü, şebeke gücüne bağlı ve optik ve akustik
alarm göstergeli sinyal sistemi ile komple plastik gaz, koku ve su geçirmez alıcı kaplı olacaktır.
Ünite, dahili aşırı yük koruması bulunan sincap kafesi elektrikli motor ile tahrik edilecektir.
Ünitede plastikten alıcı kap, demir döküm pompa pervanesi ve alüminyum alaşımlı motor
mahfazası bulunacaktır.
Sıvı sıcaklığı maksimum 35°C ve kısa süre için 65°C olacaktır.
Koruma Derecesi IP 67 olacaktır.

10.3 Basınçlandırma Üniteleri
10.3.1 Genel
Bu üniteler, sistem tasarım ve işletme şartlarını sağlayacak şekilde olacaktır.
Basınçlandırma üniteleri, Paket olacak ve bağlantı ve hizmete alma için hazır olarak teslimedilecektir.
İkiz pompalar, görev seçme ve otomatik geçiş özelliklerine sahip olacaktır.
Pompalarda emme ve tahliye izolasyon vanaları, boru hattı süzgeci ve tahliye çekvalfi bulunacaktır.
Bu setler, kaldırma kulakları bulunan yumuşak demir şasi üzerine monte edilecektir.
Bağlantılar tesisat kolaylığı sağlayacak şekilde yerleştirilecektir ve, ya BS 4504-3.3’e göre
(bakır alaşım ve kompozit) ve EN 1092-1’e göre (çelik) flanşlı veya BS 21’e göre vidalı konik dişli olacaktır.
Sökülebilir bir sistem doldurma bağlantısı temin edilecektir.
Yüksek ve düşük sıcaklık şalterleri elle sıfırlanabilir özellikte olacaktır.
Elektrik terminal kutuları, esnek kablo kanal bağlantısı için uygun olacaktır.
Emniyet koruması, BS 7074-2 standartlarının gereksinimlerine uygun olacaktır. Emniyet /
basınç tahliye vanaları BS 6759-1 standardına uygun olacaktır.

10.3.2 Kapalı Diyaframlı Üniteler
Teçhizat, BS 7074-2 standardına uygun olarak tesis edilen alçak basınçlı sıcak su ısıtma sistemlerine uygun olacaktır.
Hermetik diyaframlı üniteler, komple set halinde olacak ve şunları içerecektir:
Besleme suyu bağlantısı.
Hazırlama tankı.
İkiz pompa grupları.
Yenilenebilir dahili esnek diyaframlı BS 4814 Sınıf 1’e göre genleşme kabı.
Sistem bağlantıları.
Yüksek ve düşük basınç kapama şalterleri dahil bütün kontrol elemanları.
Elektrik bağlantıları ve şebeke devre kesme şalteri.
Çalışma ve devre kesme gösterge lambaları ve voltsuz kontaklar.
Sistem basınç göstergeleri.
Pompalar, minimum sistem statik basıncına ayarlanmış olan bir basınç sensörü ile kontrol edilecektir.

10.4 Paket Evsel Su Hidrofor Grupları
10.4.1 Genel İhtiyaçlar
Paket su hidrofor pompaları, tamamen çalışır bir hidrofor seti oluşturmak için gereken bütün
teçhizat kalemlerinden ve bileşen parçalarından oluşacaktır.
Paket su hidrofor setleri Yerel Su İdaresinin gereksinimlerine uygun olacaktır.
Bütün borular, fittingler ve bileşenler içme suyu ile kullanılmak üzere Su Araştırma Merkezi tarafından onaylanmış olacaktır.
Minimum test basıncı, hidrofor setinin kapalı vana basıncının 1.5 katı olacaktır.
Hidrofor seti, titreşimin bina yapısına veya servis borularına aktarılmasını engellemek için
yeterli titreşim önleyici ayaklar ve esnek bağlantılara sahip amaca uygun olarak yapılmış
çelik şasi üzerine monte edilecektir.
Hidrofor seti, servis ve yedek pompalara sahip olacaktır.
Pompalar, uygulamaya uygun yüksek verimli, dikey tekli veya çok kademeli olacaktır.
Tek kademeli hat pompaları BS 5257 standardına uygun olacaktır.
Pompa gövdesi, mekanik tungsten karbit kaplanmış contalar takılan paslanmaz çelik şaftlı
ve paslanmaz çelik veya tunç pervaneli demir döküm malzemeden olacaktır.
Pompalar, 48 d/saniyelik maksimum devirde tasarım gereksinimlerini karşılayacaktır. Servis
pompası değişken devir kontrollü olacaktır.
Bir entegre hidrolik akümülatör takılacaktır. Bu hidrolik akümülatör, duruma göre BS 6144
standardına uygun bir entegre diyaframlı çelik mahfazalı tip olacaktır.
Hidrofor setinde normal çalışma koşulları altında bir taşmalı emiş sağlamak için yerleştirilen
entegre bir emme tankını içerecektir. Taşma ve uyarı borusunda birer Norscreen Model 1 filtre ünitesi bulunacaktır.

10.4.2 Borular ve Fittingler
Pompa setindeki bütün borular, EN 1057-R250 standardına uygun bakır boru olacaktır.
Pompa setindeki fittingler, entegre kurşunsuz lehim halkalı, EN 1254-1’e göre çinko
ayrılmaz tip veya gümüş sert lehimlemeye uygun çinko ayrılmaz bakır alaşımlı fittingler olacaktır.
54mm çapına kadar çekvalfler yumuşak yataklı BS 6282-1’e uygun bronz/tunç
olacaktır. 54mm üzeri çaplı çekvalfler yumuşak yataklı BS 5154’e uygun bronz/tunç
olacaktır. Sürgülü vanalar BS 5154 B serisine uygun bronz som kamalı disk tip olacaktır.
Tahliye vanaları 15mm çapında BS 2879’e göre tunç kilit kalkanlı tip olacaktır.
Hidrofor seti ile sistem boruları, pompa giriş ve çıkışları ile hidrolik akümülatör arasındaki
bağlantılar, BS 4504-3.3 ve EN 1092-1 standardına uygun olarak flanşlanacaktır.
Sürgülü vanalar, her pompanın emme ve tahliye tarafına, akümülatör bağlantısına ve bütün
göstergelere, basınç şalterlerine vs tespit edilecektir. Çekvalfler, her pompa tahliyesinde
sürgülü vanaların çıkış tarafına takılacaktır. Tahliye vanaları, tahliye ana borusuna ve izole
edilmiş boruların bütün bölümlerine takılacaktır.

10.4.3 Kontroller
Her bir pompa, belirtilen değerlerin en azından bir buçuk katı olan bir bandı kapsayacak
şekilde bir ölçek aralığı bulunan bir elektrikli iki konumlu basınç şalteri ile kontrol edilecektir.
Pompa manifoldu, bar cinsinden ölçekli bir sistem basınç göstergesi ile teçhiz edilecek ve
aralık boyunca ölçek genişliğinin %ª2’si doğrulukta olacaktır. Gösterge ölçek aralığı, sistem
kapalı basma basıncının en azından 1.5 katında olacaktır.
Düşük seviyede pompa kapatma şalterleri temin edilecektir.
Servis pompası için frekans kontrol tahrik ünitesi temin edilecektir.

10.5 Genleşme Kapları
10.5.1 Genel İhtiyaçlar
Yenilenebilir dahili esnek diyaframlı BS 4814 Sınıf 1’e göre genleşme kabı.
Minimum gerilme mukavemeti 275 N/mm² olan bu kap imalat sürecine uygun olarak çelik
plaka, saç veya şeritten imal edilecektir.
Kabın iç yüzeyi, pürüzsüz ve temiz olacak ve bütün dahili kenarlar yuvarlatılacaktır. Bir
karbon çelik kabın dış yüzeyi fırın emaye olacaktır.
Dişli su bağlantıları (erkek veya dişi), 300 L’ye kadar (dahil) toplam kap hacmi olan kaplar
için R 3/4 ve 300 L ila 1 000 L arasında toplam kap hacmi olan kaplar için minimum R 1 olacaktır.
Diş, depolama ve taşıma sırasında koruyucu bir kapak veya tapa ile kapatılacaktır.
Kabın ve su bağlantısının konstrüksiyonu, kabın deformasyonu söz konusu olmadan su
geçirmez bir ek yeri oluşturacak şekilde yapılacaktır.
Sistemi bağlantı yöntemi, bir mekanik ek yeri ile olacaktır.
Doldurma vanası, yapışmaz yatağı bulunan bir dönüşsüz vana olacak ve belirtilen
maksimum çalışma basıncına ve sıcaklığına uygun olacaktır.
BS AU 50-3 standardına uygun olacaktır. Çalışma parçaları, değiştirilebilir olacak ve vana,
yetkisiz müdahaleleri caydıracak şekilde koruyucu kapaklı olacaktır.
Doldurma vanası, gaz basıncı ayarlanabilecek şekilde yapılacaktır.
Diyafram, belirtilen maksimum kap sıcaklığı için uygun olan geçirimsiz bir malzemeden
yapılacaktır. Diyaframın tespit şekli, belirtilen maksimum kap çalışma basıncı ve sıcaklığı
için uygun olacaktır. Kap ve diyafram, su bağlantısı üzerinde çarpma yoluyla diyaframda bir
hasar meydana gelmeyecek şekilde yapılacaktır. Su bağlantısına bir diyafram koruyucu
takılması durumunda, bu koruyucu, su bağlantısının kesit alanının 1.5 katı minimum bir serbest alana sahip olacaktır.
Kap; gaz basıncı tamamen kaybedildiği zaman diyafram kendi elastik limiti üzerine
uzanmayacak şekilde oluşturulacaktır.
Her bir kaba aşağıdaki bilgileri taşıyan bir etiket sıkıca tespit edilecektir:

a) Standardın numarası ve tarihi,
b) imalatçının veya temsilcisinin adı ve adresi;
c) imalatçısın (parti numarasını veya seri numarasını içeren) tanımlaması;
d) toplam kap hacmi;
e) imalatçının şarj basıncı;
f) maksimum kap çalışma basıncı;
f) maksimum kap sıcaklığı;
h) imalat yılı

11 SU DEPOLAMA TANKLARI & KAPLARI
11.1 Tanklar
11.1.1 Genel İhtiyaçlar
Su depolama tankları aşağıdaki standartlara uygun olarak temin edilecektir:
• BS 6700 : Binalar ve müştemilatlarında evsel su temin servislerinin tasarım, tesisat, test
ve bakım şartnamesi.
Tanklarla birlikte şunlar temin edilecektir.

• Kaide ve destekler.
• Dahili destekler.
• Kapaklar.
• Bağlantılar.

Çubukları, cıvatalar, destekleri ve boru bağlantılarını tespit etmek için tank plakalarındaki
bütün delikler imalatçının fabrikasında hazırlanacaktır.
Benzer olmayan metallerin temasının önlenemediği durumlarda, elektrolitik reaksiyonu
önlemek için ayırıcı bir dielektrik kullanılacaktır.
Bölünmüş tanklarda özel bağlantılar ve aksesuarlar bulunacaktır.

11.1.2 Destekler ve Kaideler
     Tank kaideleri sürekli, düz ve tesviyeli olacaktır. Tank kaideleri, yanal veya çaprazlamasına
metrede 2mm’lik bir toleransla tesviyeli olacaktır.
Tek parçalı veya içerden flanşlı tankların kaideleri, harici destekler dahil olmak üzere tankın
plan alanından en azından 100mm daha geniş olacaktır.
Harici flanşlı kaidesi bulunan tanklar, payandalar üzerinde desteklenecektir.

11.1.3 Tek Parçalı Tanklar
Çelik tanklar, imalatçının fabrikasında hazırlanan kenetler, destekler, köşebentler, delikler ve
bağlantılarla paslanmaz çelik malzemeden imal edilecektir.
Eğer galvanizli yumuşak çelikten yapılma su deposu kullanılırsa, temizlenmiş ve bütün
bağlantıları yapılmış, içten korumalı çift cidarlı olmalıdır. BS 3416 ya uygun olarak WRC
onaylı koruyucu boya ile boyanacaktır.
Çelik tank bütünüyle (bütün parçaları ile destekler, köşebentler v.s) galvaniz olacaktır.
Min. 6mm lik plakalardan imal edilecektir.
Tanklar, 100mm yükseklikte olup tankın kenarlarından en azından 100mm daha geniş bir
alanı kaplayan bir damlama altlığı üzerine yerleştirilecektir. Bu altlıkta bir tahliye çıkışı bulunacaktır.
11.1.4 Erişim
Dahili merdivenler paslanmaz çelikten imal edilecektir. Merdivenler, emniyetli erişim
sağlayacak şekilde yerleştirilecektir ve dahili destek kuşaklarından açıkta olacaktır.
Harici merdivenler, tankın çatısına kısıtlamasız erişim sağlayacaktır. 1.8m’den uzun merdivenler çemberlerle tespit edilecektir.
Erişim kapakları temin edilecek ve dahili çapı minimum 600mm olacaktır.
11.1.5 Bağlantılar
DN50’ye kadar (dahil) boru bağlantıları BSP vidalı soketli olacaktır. DN50 üzeri boru
bağlantıları, EN 1092-1 standardına uygun flanşları almaya uygun saplamalı yastıklar şeklinde olacaktır.
Giriş ve çıkış bağlantıları zıt yönlerde olacaktır.
Taşma ve uyarı boruları, taşma akışına izin vermek için yeterli çalışma basıncı ve serbest
alan başarmak üzere yerleştirilen özel bir filtre ekran ünitesi ile donatılacaktır. Taşma
boruları, drenaj ızgaralarına bitişik olarak sonlandırılacaktır.
Tahliye hortumlarının tank veya borular üzerine uyguladığı baskıları önlemek için yıkama
vanaları sıkıca ankrajlanacaktır.
Sprinkler tanklarındaki çıkış emme borularında girdap önleyici bulunacaktır.
Ek yeri malzemeleri, tank imalatçısı tarafından temin edilecek ve depolanacak olan sıvı için
uygun olacaktır.

11.1.6 Kapaklar
Tank kapakları toz geçirmez olacak ve bakım personelinin ağırlığını taşıyabilecek güçte
olacaktır.
Şamandıralı valf mahfazalarında sökülebilir yan paneller bulunacaktır.

11.1.7 Test
Bir tank bitirilip bağlantıları tam olarak yapıldıktan sonra su geçirmez olmasını sağlamak için
aşağıdaki testler yapılacaktır:
• Normal su seviyesine kadar doldurun, seviyeyi işaretleyin ve 24 saat bekleyin.
• Her 8 saatte bir kaçak olup olmadığını ve işaretlenen seviyesi kontrol edin.
Herhangi bir kaçak ve su seviyesinde herhangi bir azalma meydana gelmemelidir.

12 ISI DEĞİŞTİRİCİLER VE BOYLERLER
12.1 Plakalı Isı Değiştiriciler
Plakalı ısı değiştiriciler şunları içerecektir:
• Paslanmaz çelik, zikzaklı kalıp (balık sırtı desen) oluklu plaka
• Salmastra halkalı primer ve sekonder portlar
• Plaka sızdırmazlık contası
• Beton kaide (pabuç)
Plakalar %2.5 molibdenli, 316 (yada eşdeğer) sınıfı paslanmaz çelik olmalıdır.
Bağlantı levhaları DN 65’e kadar dişli, DN 80 ve daha büyük çaplar için flanşlı bağlantılı
olmalıdır. Isı değiştiricilerinin bağlantı ağızları, bağlandıkları boru hattıyla eşdeğer çapta olmalıdır.
Bütün giriş ve çıkış bağlantı ağızları ön plakada olmalıdır.
Sızdırmazlık elemanları akışkanla uyumlu olmalıdır. Basınç sınıfı çizimlerde belirtilen
değerlerde olmalıdır. Maksimum tasarım akış halinde, basınç düşümü ısı değiştiricisinin her
iki tarafında da 50 kPa’ın altında olmalıdır.
Akışkan bağlantılarında plakanın tek bir bağlantının açılmasıyla her bir boru hattından
ayrılmasına izin verecek şekilde vana kullanılmalıdır.
Isı dönüştürücülerinin çerçeveleri ileride doğabilecek kapasite artırımlarını karşılayabilmek
için %25 daha fazla sayıda plaka yerleştirmeye uygun olmalıdır.

12.2 Sıcak Su Depolama Boylerleri
Sıcak su servis depolama boylerleri BS 853-1 standardına uygun olacaktır.
Her bir boylerde gecikme uzantılı ve izolasyon musluklu kadranlı bir termometre bulunacaktır.
Kurban anotlar temin edilecektir.
Dielektrik ayırma temin edilecektir.

12.3 Sıcak Su Silindirleri
12.3.1 Genel İhtiyaçlar
Sıcak su silindirleri, aşağıdaki standartlara uygun olarak temin edilecektir:
BS 6700 : Binalar ve müştemilatlarında evsel su temin servislerinin tasarım, tesisat, test ve bakım şartnamesi.
BS 12897 : Dolaylı olarak ısıtılmış kapalı sıcak su depo su ısıtıcıları spesifikasyonu.
Silindirler, zemin kaplamasına izin verecek şekilde tespit edilecektir. Duvara monte üniteler,
emniyetli bir şekilde tespit edilecek ve dikey olacaktır.

12.3.2 Bağlantılar
Isıtma elemanlarının ve anotların geri çekilmesini ve değiştirilmesini sağlayacak kadar
yeterli açıklık bırakılacaktır.
Erişim amacıyla el delikleri ve girişler yapılacaktır.
Boru bağlantıları bağımsız olarak desteklenecek ve silindir üzerine yük bindirmeyecektir.

12.3.3 Kesme
Paralel bağlanan silindirlerde tamamen erişilebilir müstakil kesme vanaları bulunacaktır.

12.3.4 Emniyet Vanaları
Emniyet vanası tahliye boruları, zemin dere ızgaralarının altında son bulacaktır. Bu noktanın
uzakta kalması durumunda tanımlama etiketleri yerleştirilecektir.

13 YIKAMA VE TEMİZLEME
13.1 Tesisler ve Prosedürler
Temin edilen sudan numune alınacak ve kalitesinin ve bakteriyel kontaminasyon varlığını
tespit etmek için herhangi bir sisteme doldurulmadan önce analiz edilecektir. Bir su kalitesi
analiz raporu sunulacaktır.
Herhangi bir sistemin doldurulması için ham şebeke suyu kesinlikle kullanılmayacaktır.
Sistemleri doldurmak için ve basınç testi ile yıkama ve temizlik gereksinimleri için kullanılan
su, mikrobiyolojik aktivitenin Su Arıtma Uzmanı ile mutabık kalınan düzeylere kadar
indirilmesini sağlamak için arıtılacaktır.
Sistemin “dolması”, iki saatten fazla süreyle suyun sistemde kalması veya dolaşması olarak ifade edilir.
Bütün boruların tam olarak yıkanması ve temizlenmesi için yeterli su kaynağı temin edilecek
ve bu amaçla kullanılan suyun emniyetli ve kontrollü bir şekilde imhası için uygun tesisler sağlanacaktır.
Boru sistemi yıkama ve temizleme BSRIA AG 1/89 ve AG 1/2001 standardına uygun olacaktır.
Temizlik ve klorlama amacıyla kullanılan bütün kimyasal maddeler tesisatta kullanılan
malzemeler ile uyumlu olacaktır.
Yıkama ve temizlik çalışmalarına başlamadan önce, kimyasal dozaj, hava tahliye ve drenaj
tesisleri dahil olmak üzere boru tesisatı komple ve tam çalışır durumda olacak ve basınç
testleri başarıyla gerçekleştirilmiş olacaktır.
Yıkama ve temizlik çalışmaları sırasında bütün filtreler çıkarılacak ve gerekirse temizlenecek
ve bu işlem sistemin dengelenmesinden hemen önce tekrarlanacaktır. Pislik tutucular
sadece mutabık kalınan zamanlarda çıkarılıp temizlenecektir. Pislik tutucuların son olarak
temizlenmesinden sonra bütün Pislik tutucuların ‘temiz’ çalışma basınç düşüşü ölçülecek ve
test tablolarına kaydedilecektir.
Kazan tesisi ve ilgili kontroller, dağıtım boruları temizlik sürecinde ısıtma sisteminin bir süre
termal şoka tabi tutulması için hizmete alınacaktır ve çalışır durumda tutulacaktır.
Yıkama işlemi için gereken yıkama tahliye vanaları, 50mm çapın altında ve 65mm üzerinde
olacak, bütün önemli tesis kalemlerine, bütün kolonların tabanına, ana boruların uçlarına ve
yıkamaya yardımcı olacak diğer yerlere yerleştirilecektir. İlave olarak daha büyük tahliye
vanaları gerekirse bunlar geçici olarak yerleştirilecek ve yıkama ve temizlik işleri başarıyla
tamamlandıktan sonra sökülecektir.
Bütün serpantinler, soğutucular, plaka ısı eşanjörleri, 3 yollu vanalar ve yıkama ve temizlik
çalışmaları sırasında tıkanabilecek veya hasar görebilecek diğer bileşenlerde geçici veya
sabit yıkama halkaları kullanılacaktır. Baypaslı veya kör tapa takılmış kalemler, sisteme
yeniden bağlanmadan önce dozlu su ile tek tek yıkanacaktır.
Boru sistemlerinin belirli kesimlerinin kullanılmaya başlamadan önce ayrı olarak
temizlenmesi gerektiği durumlarda, temizlenecek kesim boyunca pozitif sirkülasyon
sağlamak için bütün gerekli baypas bağlantıları ve halkalar temin edilecektir.
Yıkama ve temizleme suyu, bu işler biter bitmek sistemlerden tahliye edilecektir. Tahliye
sonrasında sistemler derhal arıtılmış temiz su ile doldurulacaktır.
Boru sistemleri, sistemlerde moloz ve kirletici madde kalmadığı görülene kadar yıkanıp temizlenecektir.
Yıkama ve temizlik işlerinin tamamlanması üzerine, bütün yıkama ve tahliye vanaları
kapatılacak veya tapaları takılacaktır.
Sistem tahliye vanalarının geçici olarak yıkama vanaları ile değiştirildiği durumlarda bu
tahliye vanaları daha sonra tekrar yerlerine takılacaktır.
Baypasların vanaları kapatılacak veya mutabık kalındığı gibi baypaslar sökülecektir.
Boru sistemleri, korozyonu önlemek ve bakteri veya yosun oluşmasını önlemek için dozajı
yapılan temiz su ve kimyasal madde ile doldurulmuş olarak bırakılacaktır.
Boru sistemleri, yıkama ve temizlik işlemi yapıldıktan sonra boşaltılmış olarak bırakılmayacaktır.
Yüklenici tüm pompaları, kompresörleri, gaz tüplerini, geçici boru hatlarını, hava atma
hatlarını, drenaj hatlarını, baypas hatlarını, çevrim hatlarını, filtreleri ve her servis için
belirlenmiş yıkama, arıtma, temizleme ve sterilizasyon kriterlerini sağlamak üzere gerekli
diğer malzemeleri tedarik etmeli, montajını yapmalı ve devreye almalıdır.

13.2 Uygulama
Yüklenici temizleme, atım, boşaltım ve sterilize etme işlerinden oluşan tüm atığın bütün
kanuni, su ve yerel yetkili gereksinimlerine uygun boşaltılmasını garanti edecektir.
Yüklenici, mühendisin onayı için önerilen temizleme, atım, boşaltım ve sterilize etme
prosedürlerinin kısa bir metot bildirisini sağlayacaktır. Metod bildirisine bütün geçici/kalıcı
boru tesisatları, vanalar, havalıklar, drenajlar, örnekleme mahaller, enjeksiyon mahaller,
geçici pompalar, atlama ve döngüleri gösteren çizimler eşlik edecektir.
Tüm temizleme, atım, boşaltım ve sterilize etme, mühendis ya da görevli memur huzurunda
sürdürülecektir. Bütün test kayıtları, son ekleme için kayıt belgelerinde tutulacaktır.
Yüklenici hava atımının tamamlanmasından sonra bütün flanş ve vana civatalarını
sıkacaktır. Her bir sistemde gerçekleştirilecek temizleme, atım, boşaltım ve sterilize etme
rejimleri aşağıdaki gibi olacaktır;

13.2.1 Evsel Kullanım Suyu (DW)
Son sağlamlık testinden tatmin olunduktan sonra, tortu ve kalıntıları atmak için sistemler
bütünüyle basınçlı şebeke suyuyla temizlenecektir.
Temizleme tamamlandığında, akış kısıtlayıcıları ve filtreler çıkartılacak, temizlenecek ve
yeniden yerleştirilecektir.
Bundan sonra boru tesisatı, depo hazneleri ve silindirler klorlanacaktır.
İşlemin tamamlanmasının ardından, her bir sistemden su kalitesinin yerel şehir şebekesinin
gereksinimlerini karşıladığını onaylaması için bağımsız bir laboratuar tarafından
bakteriyolojik analiz için su örnekleri alınacaktır.
Klorlama prosedürleri BS 6700: Bölüm 13.9’ a göre olacaktır.
Prosedürlerin sürdürülmesi için gerekli bütün fitingler ve malzemeler temin edilecektir.
Suyu klorlayan görevlilere temin edilecek koruyucu giysi ve gözlükler, su denetimi gereklerine uygun atılacaktır.

i. Temiz suyla minimum 1.7 m/s hızda, su temiz çıkana kadar yıkayın.
ii. Sterilize işlemi BS 6700: Bölüm 13.9 a uygun olacaktır.
iii. Sistemi temiz su ile dolu bırakın.

13.2.2 Soğutma Suyu (CHW), Düşük Sıcaklıklı Isıtma Suyu (LTHW)

i. Temiz suyla minimum 1.7 m/s hızda, su temiz çıkana kadar yıkayın.
ii.  Uygun kimyasallarla işlem öncesi temizleme
iii.  Temiz suyla doldurun ve uygun koruyucu su şartlandırma kimyasallarıyla değiştirin
CWH ve LTHW için beklenen temizleyici/koruyucu vs. kimyasal seviyesinin bir örneği
aşağıdaki gibidir (Not: Yüklenici başlanacak olan işe dair kendi metot bildirisi ve
prosedürünü, gözden geçirme için sunacaktır.):
Hidrolik testleri tatmin edici bir şekilde tamamlandıktan sonra, bütün boru sistemleri
korozyon ve bakteri gelişimini önlemek ve tortu ve kalıntıları atmak için kimyasallarla
temizlenmiş bir şekilde, kullanıma hazır olacaktır. Yüklenici başlangıç öncesi, arıtım ve
temizliğin yapılmasında kullanacağı kimyasal madde listesini, mühendis tarafından
onaylanması için sunacaktır. Bütün temizlik, mühendisin denetimi altında ve onayladığı metot ile yürütülecektir.
Sistemlerin uygun doz, havalandırma, dolaşım ve drenajı için gerekli bütün havalıklar,
çözelti tankları, doz kapları ve büyük çukur (32 mm–50 mm) drenaj vanaları tesis edilecek
ve çalışır durumda olacak ve herhangi bir kimyasal, sistemlere uygulanmadan önce dolaşım
pompaları göreve hazır olcaktır. Not, kalıcı dolaşım pompaları kimyasal temizleme
aktiviteleri için kullanılmayacak, bunlar Yüklenici tarafından sağlanan geçici pompalar olacaktır.
Ön işlemsel temizleme işlemi aşağıdaki gibi olacak ve 9 günlük periyotta sürdürülecektir:

1. Gün

Kalıntıları atmak için temiz su kullanarak sistemi basınçla temizlemeyi sürdürün. Bu süreç
zarfında pislik tutucular periyodik olarak temizlenecektir. Temizlenecek sisteme bir yıkama
pompası bağlayın, teçhizatın ana parçalarının vanalarını kapatın.
Yıkama hızı 1.7 m/s den az olmayacak ve su, yıkama periyodu sonunda temiz çıkacaktır.

2.Gün

Sistemi, sistem hacminin %5’i (ya da üreticinin talimatlarının gerektirdiği doğrultuda)
seviyesinde, uygun bir temizlik çözeltisiyle dozajlayın. Dolaşımı yıkama pompasını
kullanarak sağlayın ve kimyasalın sistemin bütün parçalarına ulaştığından emin olun
3. ve 4.Günler

Pompa ve sistemi devamlı gözleyerek, kimyasal temizleme çözeltisini yıkama pompası ile
bütün sistemde dolaştırın.

5. ve 6. Günler

Sistemi, dengeli akıtma metoduyla özellikle pislik tutucuları düzenli aralıklarla ve ters yıkama
sistem ile yıkayın. Bütün ölü kolları, yatay borulamayı vb. asılı maddelerden kurtuluncaya
kadar ve sistem TDS’si gelen şebeke suyuna uyum sağlayıncaya kadar yıkayın. Bu işlem
süresince TDS ve PH seviyelerini gözleyin ve düzenli aralıklarda kayıtlarını tutun.

7. ve 8. Günler

Yıkama pompalarının bağlantısını kesin ve sistem çalıştırma pompalarını yerleştirin. Nitrat
dozunu gerektiği gibi kazanlar çalışır durumdayken sistemde 1500 ppm seviyesini korumak
üzere ayarlayın.
TDS seviyesi dengelenene kadar işleme devam edin. Sabit bir sistem TDS seviyesine
erişildiğinde, sistemi yıkamaya başlayın.

8. ve 9. Günler

5. ve 6. günlerin tekrarı.

Yüklenici, işin uygulanmasına dair tüm son kimyasalların (anti-bakteri, anti yosun +
korozyon engelleyiciler) detayları konusunda mühendis ile uzlaşmaya varmış olacaktır.
Yüklenici ayrıca 1, 5 & 6, 8 & 9. günlük operasyonların sonunda mühendisin sistemi
incelemesini önerecektir.
Sistem, karar kılınan son kimyasallarla doldurulup, dolu olarak hazır bırakılacaktır.
Not, birbirine bağlı borulama servislerindeki, yüklenicinin faaliyet alanında olmayan
borulamalar, diğerleri tarafından doldurulmalı ve yıkanmalıdır. Yüklenici diğer yüklenicilerle
malzeme ve program uyumunu sağlayabilmek için Mühendis ile irtibat halinde olacaktır.

15 KLİMA SANTRALLERİ SİSTEM BİLEŞENLERİ
15.1 Genel İhtiyaçlar
15.1.1 Tesisat
Bütün üniteler, temin edilen alanlarda doğru olarak yerleştirilecek; erişim, tam bakım ve
bütün bileşenlerin geri çekilebilmesi için yeterli alan bırakılacaktır.
Taşımayı kolaylaştırmak için 35 kg ve daha ağır tek parça bileşenlerde kaldırma kulağı / gözü bulunacaktır.
Her filtre sırası için toplam bir komple değişim yapılacak şekilde duruma göre set halinde
yedek filtre seti temin edilecektir.
Her tahrik için toplam bir komple değişim yapılacak şekilde her bir kayış tahriki için, duruma
göre set halinde, yedek tahrik kayışları temin edilecektir.
Bütün bileşenler, yanıcı olmayacak veya özel işlemlerle kalıcı olarak yanmaz hale
getirilecektir. Bileşenler, yangın yayılmasının sınırlanması için BS 5588-9 gereksinimlerine uygun olacaktır.
Malzemeler, benzer olmayan metaller arasında elektrolitik reaksiyonu önleyecek şekilde
seçilecek ve bileşenler buna göre düzenlenecektir.
Yerel izolatör şalter ve harici terminal kutuları, teçhizat kaleminin üzerine veya hemen
bitişiğine monte edilecektir.
Her bir tesisata yakın bütün toz üreten işler bitirilene kadar filtreler takılmayacaktır. Tesise
veya boru sistemlerine bütün girişler, nihai bağlantılar yapılana kadar toz ve moloz girişine
kadar tam olarak korunacaktır. Filtre hücreleri takılmadan hemen önce tesis, tesis alanları
ve boru sistemleri moloz ve tozdan temizlenecektir. Filtreler, ilgili tesisin hizmete alınmasına
uygun olacak zamanlarda takılacaktır.

15.1.2 Elektrik Teçhizatı
Kayış tahrikli motorlar, iki bitişik vidalı kayar raylar üzerine monte edilecektir. Tahrik tarafı
ayar vidası, kayış tahriki ile aynı tarafta olacaktır ve tahriksiz uçtaki vida zıt yönde olacaktır.
İzolatör şalterleri EN 60947-3 standardına uygun olacaktır ve minimum kullanım kategorisi
AC-23B olan şalterli devre kesiciler olacaktır.
Motorlara, yoğuşma önleyici ısıtıcılara, ısıtıcı serpantinlere veya diğer elektrikli bileşenlere
her bir müstakil besleme, ayrı bir izolasyon şalteri ile sağlanacaktır. İzolasyon şalterleri,
devrenin bütün elektrikli iletkenlerin hepsini aynı anda izole edecek yeterli sayıda kutba
sahip olacaktır.


15.2 Klima Santralleri
15.2.1 Genel Gereksinimler
Her bir isim plakasında hava hacmi, fan statik basıncı, serpantin kapasiteleri ve ısı eşanjör
teçhizat verim değerleri gösterilecektir. Bir uyarı etiketi, bütün erişim noktalarında dahili basıncı gösterecektir
Fanlar, kullanılan belirli fan tipi için işbu Şartnamenin ‘Fanlar’ Bölümüne uygun olacaktır.
Bütün yataklar tam yağlanmış olarak temin edilecektir.
Serpantin ortalama sıcaklık sensörlerini monte etmek için destekler temin edilecektir.
Hava işleme ünitelerinin şasilerine veya panellerine bütün girişler imalatçı tarafından
yapılacak ve mühürlenecektir.
Üniteler içindeki boruların içi temiz olacak, dış korozyona karşı korunacak ve diğer teçhizat
kalemleri üzerinde baskı oluşturmamak için uygun şekilde desteklenecektir.

15.2.2 Hava Sızdırmazlık
Bağlantı yöntemleri, cihazların, içinde çalıştıkları boru sistemlerinde çalışırken eşit olarak
hava geçirmez olmalarını sağlayacaktır ve boru sınıflandırma için HVCA DW/144’de ve
kaçak test prosedürleri için de DW/143’de ayrıntılı olarak açıklanan müsaade edilen hava
kaçak miktarını aşmayacaktır.
Sadece negatif basınç altında çalışan klima santrallerinin hava sızdırmazlığı 400 Pa negatif
basınç altında test edilecektir ve EN 1886 Tablo 2’de verilen Sınıf A değerini aşmayacaktır.
Hem negatif hem de pozitif basınç altında çalışan klima santrallerinin pozitif basınç
bölümleri, her halükarda, fanın akış yönünün hemen altında işletme basıncının 250 Pa
pozitifi geçtiği ünitenin diğer kısımlarından ayrı olarak test edilecektir. Şayet pozitif basınç
250 Pa’yı geçmiyorsa, bir tek kombine negatif basınç testi kabul edilecektir.
Pozitif basınç bölümlerine uygulanan test basıncı 700 Pa pozitif veya daha büyük ise klima
santralinin maksimum pozitif işleme basıncı kadar olacaktır. Ünitenin kalan kısmı, En 1886
Tablo 2 Sınıf A değerine uygun olarak test edilecektir.
70 Pa pozitif basınca tabi olan bölümlerden hava kaçağı Tablo 3 Sınıf A’ya uygun olacaktır

15.2.3 Malzemeler & Konstrüksiyon
Üniteler, EN 1886 mahfaza mukavemet sınıfı 2A’ya uygun olarak çalıştığı zaman panel
eğilmeleri uzunluğun 1/250’mine sınırlanan rijit konstrüksiyon olacaktır.
Mahfaza ve şasi, ilgili fanların oluşturduğu maksimum pozitif veya negatif basınca, bütün
damperler kapalı olduğu zaman kalıcı bir deformasyon oluşmadan dayanabilecek şekilde yapılacaktır.
Ünitelerin şasisi, mahfazaları ve bileşen parçaları, herhangi bir deformasyon veya hasar
olmadan teslimat, kaldırma ve şantiyede yerine taşıma çalışması sırasında ortaya
çıkabilecek kuvvetlere dayanacak yeterli rijitlik ve sağlamlıkta fabrikada imal edilecektir.
Ünitenin şasileri, şantiyede monte edildiğinde komple cihazı tam olarak destekleyecektir.
Bütün servis deliklerinin kenarları korozyonu önlemek için kaplanmış olacak ve ilgili kablo,
kablo kanalı veya boru bağlantıları yapılana kadar kapalı tutulacaktır.


15.2.4 Ek Yeri
Müstakil bileşenler ve bölümler, özel ve kanıtlanmış tespit teknikleri kullanılarak monte
edilecektir. Titreşime maruz kalan bütün tespit elemanlarında kilitleme cihazları kullanılacaktır.

15.2.5 Dış Kaplama Panelleri
Dış kaplama panelleri, deformasyonu ve vurunca davul gibi şişmesini önlemek için
berkitmeli yumuşak çelik veya alüminyum saçtan imal edilecektir. Mahfazalar, termal ve
akustik performans gereksinimlerini karşılamak için arasında yalıtım malzemesi bulunan çift
cidarlı konstrüksiyon olacaktır.
Paneller, çıkıntısız yüzeyli olacak şekilde oluşturulacak, kenarlar dışarı çıkmadan içindeki
izolasyon malzemesini korumak için kenarların üzerine binecek şekilde duble yapılacaktır.
Şasi ile paneller arasında ve diğer bağlantı noktalarında kapalı hücreli sızdırmaz contalar temin edilecektir.

15.2.6 Döşeme
İskele döşeme malzemesi, 1.5kN/m2 yük için uygun olacaktır ve bütün erişilebilir bölümlerde temin edilecektir.

15.2.7 Bileşenlerin Düzenlenmesi
Bütün bileşenlerin ön tarafı boyunca eşit ve dengeli hava dağılımı sağlanacaktır. Herhangi
bir noktadaki hava hızı ortalama değere göre ±%20’den daha fazla farklı olmayacaktır.
Damlalık tavaları sifonlu tip olacak ve çıkışları ünitenin kenarına kadar uzatılacaktır. Tahliye
boruları herhangi bir ek yeri olmadan tek parça halinde imal edilecektir. Sifonlar, ünitenin
ilgili bölümü içindeki maksimum çalışma basıncına uygun olacaktır.
Ünitelerde bitişik bölümlerden ve dahili borulardan gelen yoğuşma da dahil olmak üzere
bütün yoğuşmayı toplayıp dışarı atmak için korozyona dayanıklı damlalık tavaları bulunacaktır.

15.2.8 Bileşenlerin Sökülmesi
Boru bağlantılarının düzenlenmesi, her bir bileşenin teçhizatın ve boruların diğer unsurlarını
etkilemeden sökülebilmesini sağlayacak şekilde olacaktır.

15.2.9 Erişim Kapıları & Panelleri
Sökülebilir panellerin üst kenarları 1.9m’den daha yüksek olmayacaktır. Bu yüksekliğin
üzerinde kilitlenebilir menteşeli bir kapı temin edilecektir.
Klima santralinin, diğer yollarla kolayca ulaşılamayan her bölümünde kilitlenebilir bir erişim
kapısı veya paneli temin edilecektir. Bütün erişim kapıları insan girişine uygun ebatta olacaktır.
Bütün erişim kapıları, menteşeli olarak monte edilecek ve kapı kapama aksamıyla
donatılacaktır. Ünite tasarım hava sızdırmazlık değeri, kapıların tekrar tekrar açılıp
kapanmasından sonra da korunacaktır.
Panel elemanları tekrar tekrar sökme ve takmayı mümkün kılacaktır.
Ünite konstrüksiyonu, bileşenin erişim kapılarından veya gerektiğinde panellerin cıvatalarını
sökerek geri çekilmesini sağlayacak şekilde olacaktır.
Genişliği 550mm üzerinde olan bütün erişim kapıları ve menteşeli paneller ve harici ünitede
bulunan tüm kapı ve panellerde, sürtünme ile çalışan tutucu kollar bulunacaktır.
Bütün erişim kapıları ve menteşeli panellerde bakma camı bulunacaktır.


15.2.10 Erişim Bölümleri
Erişim bölümleri minimum 450mm erişim girişi sağlayacaktır. Erişim bölümlerinin yapımı
ünite mahfazasının diğer kısımlarıyla aynı olacaktır. Bütün erişim bölümlerinde işbu
Şartnamenin 15.2.9 Maddesinde açıklanan erişim kapıları bulunacaktır.
Bir erişim bölümü, soğutma serpantini, ısıtma ve yeniden ısıtma serpantini arasında temin
edilecek muayene yapılması ve ortalama çiy noktası sıcaklık sensörünün monte edilmesi sağlanacaktır.
Bütün erişim bölümlerinde şasi üzerine monte edilen bir manüel anahtar ile kontrol edilen
aydınlatma armatürü yerleştirilecektir.

15.2.11 Korozyon Önleme
Çelik saç paneller, galvanizli olacak veya eşdeğer bir korozyon önleyici kaplamalı olacaktır.
Yumuşak çelik çerçeve bölümleri, minimum iki kat boyalı olacaktır. Hazırlık ve boyama, ilk
bakıma kadar en azından 10 yıl dayanacak şekilde işbu Şartnamenin ‘Boya İşleri’ bölümüne
ve boya imalatçısının tavsiyelerine uygun olarak yapılacaktır.
Metal saç veya bölümlerin bütün kesik kenarları korozyonu önleyecek şekilde kaplanacaktır.
İçinde soğutma serpantinleri veya nemlendiriciler bulunan ve metal yüzeyleri neme maruz
kalan üniteler, ilk bakıma kadar en azından 10 yıl dayanacak şekilde korunacaktır.

15.2.12 Harici Üniteler
Harici tesisat üniteleri, hava koşullarından etkilenmeyen mahfazalara ve su geçirmez ve su
atıcı çatılara sahip olacaktır.
Harici elektrikli teçhizat EN 60529 standardına uygun olarak minimum IP 55W derecesinde
korunacaktır. Bütün kablo tesisatları galvanizli kablo kanalından geçirilecektir.
Mahfaza bölmeleri, erişim kapıları ve borular, kanallar ve elektrikli tesisat giriş noktaları
arasındaki bütün ek yerleri su ve buhar geçirmez şekilde olacaktır.
Mahfaza ve çerçeve, yerel ortak koşullarına uygun şekilde ısı yalıtımlı olacaktır.
Yağmur ve kar sularının girmesini önlemek için kapılar ve erişim kenarları etrafında saçak bulunacaktır.
Dış kaplamalar ilk bakıma kadar en azından 10 yıl dayanacak ömürlü olacaktır.

15.2.13 Isıl İzolasyon
Yalıtım malzemesi, mahfazanın bütün dış yüzeyi için sandviç konstrüksiyon olacaktır. İçi boş
çerçeveler ile kullanılmış ise direkler ve erişim kapıları, mahfazalarla aynı standartta
yalıtılacaktır. Bütün servislerde, kontrollerde ve gösterge aletleri giriş yerlerinde uygun
manşonlar ve su geçirmez contalar kullanılacaktır.
Soğuma serpantinlerinden nemi toplayan damlama tavaları dışardan izole edilecektir.
Konstrüksiyon, donmayı önleyecek şekilde tasarlanacaktır.
Klima santrallerinin mahfazasının U değeri ısı iletkenlik sınıfı En 1886 standardına göre T2 sınıfı olacaktır.
Bu üniteler için ısı köprüsü faktörü EN 1886 standardına göre TB2 olacaktır.
İzolasyon malzemeleri BS 476-7 standardına uygun olarak test edilecektir ve Sınıf 1
değerine ve minimum 40mm kalınlığa sahip olacaktır.
Kullanıldığı taktirde mineral elyaf malzemesi reçine bağlı olacak, yoğunluğu 80kg/m3 den az
olmayacak ve malzemenin oturması önlenecektir.
Hava akımına maruz kalan malzeme BS 476-4 standardına göre yanmaz malzeme olacak
bütün kenarlar ve ek yerlerinde sızdırmaz olacak ve hava akımına elyaf karışmasını
önlemek için sıkıca tespit edilecektir. Destek çerçevesi, dış kaplama panelleri ve izolasyon
arasındaki boşluklar hava yolu ve izolasyon arasında tamamen kapatılacaktır.

15.2.14 Buhar Bariyerleri
Serbest nem veya yoğuşma olan alanlarda, nem girişini önlemek için izolasyon yüzeyi
sızdırmaz hale getirilecek ve bir buhar bariyeri temin edilecektir. Bütün yüzeyler ve ek
yerlerinde ‘soğuk köprü’ bulunmayacaktır. Buhar bariyeri su buharı geçirgenliği
0.015g/(sMN) olacaktır.

15.2.15 Testler
Klima santralleri, bileşenler ve malzemeler, aşağıdaki standartlara uygun olacaktır:
• BS 848 Fans for general purposes. Part 2: Methods of noise testing.
• BS 5141 Specification for air heating and cooling coils. Part 1: Method of testing for
rating of cooling coils. Part 2: Method of testing for rating of heating coils.
• EN 779 Particulate air filters for general ventilation. Requirements, testing, marking.
• BS 6583 Methods for volumetric testing for rating of fan sections in central station air handling units.
• HVCA DW/144 Specification for sheet metal ductwork.
• HVCA DW/143 Guide to ductwork leakage testing based on the requirements of DW/144.
• HEVAC Guide to air handling unit leakage testing.
Yapılacak tip testleri şunları içerecektir:
• Isıtma ve soğutma serpantinleri basınç testleri.
• AHU mahfaza kaçak testleri.
• Hacimsel testler.
• Termal kapasite testleri.
• Motor tip testleri.

15.3 Karışım Hücresi ve Damperler
15.3.1 Genel Gereksinimler
Karıştırma hücresi bölümleri, içinde zıt kanat dış hava, egzoz havası ve geri dönüş hava
damperleri bulunan bir mahfazadan oluşacaktır.


15.3.2 Performans
Resirkülasyon, egzoz ve dış hava giriş bağlantıları, klima santralinin maksimum tasarım
hacim debisine ve kullanılan damperlerin tam açıktan kapalıya geçirilmesinde ortaya çıkan
basınç farklarına uyacak ebatta olacaktır.
Dış bağlantılar, bitişik boru flanşlarına uyacak deliklerle flanşlanacaktır.
Klima santrali kontrol ve regülatör damperleri, belirli sistem karakteristiklerine uygun olacak
ve bileşen imalatçısı tarafından tavsiye edilen boyutlarda olacaktır. Damperlerin ünite veya
boru kesitinden daha küçük boyutlarda olması gereken yerlerde hava geçişini önlemek için
kapatma plakaları temin edilecek ve emniyetli bir sızdırmazlık sağlanacak ve tespit
edilecektir.

15.3.3 Damper Boyutları
Her bir damper, fonksiyonu da dikkate alınarak herhangi bir çalışma durumu altında gereken
maksimum hava akışı sağlayacak ebatta olacaktır. Damperden geçen maksimum hava hızı
5m/s’den fazla olmayacaktır.
Resirkülasyon damperi, tam açık olduğu zaman, egzoz ve dış hava odalarında hava
basınçları arasındaki farka eşdeğer bir basınç düşüşü sağlayacak boyutta olacaktır. Bu
damper, bütün damper konumlarında fan içerisinden sabit bir toplam akış başarmak için dış
hava damper karakteristiklerini tamamlayan ve lineer olması gerekmeyen bir karakteristiğe sahip olacaktır.

15.3.4 Malzeme ve Konstrüksiyon
Damperler, motorlu çalışacak şekilde düzenlenecektir.
Kanatlar, çalışma sırasında bükülmeyi, titreşimi veya kıvrılmayı önleyecek şekilde
oluşturulacak ve uzunluğu buna göre sınırlı tutulacaktır.
Konstrüksiyon, bütün damperler kapalı olsa bile kalıcı bir deformasyon olmadan ilgili sistem
fanlarının oluşturduğu maksimum pozitif veya negatif basınca, dayanabilecek şekilde
yapılacaktır. Hava kaçağı damper alanının 50 litre/saniye/m2’sinden fazla olmayacaktır.
Dış hava, egzoz havası ve devridaim havası damperlerinin her bir grubunda ayrı aktüatörler bulunacaktır.
Damper kanatlarının her bir grubu kapatıldığı zaman kilitlenecektir. İki veya daha çok
ünitenin herhangi bir hava yolunda bu gereksinimi karşılamak için gerekli olması durumunda
damperler ayrı aktüatörler vasıtasıyla tahrik edilecektir.
Damper kanatlarının setleri tek tek ayarlanabilir olacaktır. Kanat konumları miller üzerinde
işaretlenecektir. Miller yataklara monte edilecektir.
Millere kanat bağlantısı bir pozitif mekanik mafsal olacaktır. Kanatlar ve çerçeveler,
uygulamaya uygun korozyona dayanıklı malzeme olacaktır. Malzemeler elektrolitik olarak uyumlu olacaktır.
Mafsal sistemleri, bütün kanatlar eşit miktarda hareket edecek şekilde, hareketi bütün bağlı
kanatlara yekpare olarak iletecektir. Tahrik edilen kanatların sayısı, bu gereksinimin
karşılanmasını sağlamak için sınırlı tutulacaktır. Mafsal sistemleri, ‘sarkma’ hareketi ortadan
kaldıracak şekilde tasarlanacaktır. Birden fazla aktüatörün bir damperde kullanıldığı
durumlarda, çalışma senkronize olacaktır.
Hareket, mil uçlarına içerden monte edilen dişli diskler vasıtasıyla aktarılacaktır.

15.3.5 Aktüatör ve Montajlar
Aktüatör damperleri, aktüatörleri hava akımından etkilenmeden desteklemek için mahfazaya
rijit bir şekilde tespit edilen aktüatör montaj plakaları ile tespit edilecektir.
Aktüatörler, damper milinin aktüatörden geçtiği ve bir ‘U’ kelepçesi ile tespit edildiği bir tip olacaktır.

15.4 Hava Filtreleme
15.4.1 Genel Gereksinimler
Filtre grupları muayene, filtre değiştirme ve genel bakım amacıyla tamamen erişilebilir olacaktır.
Farklı basınçları gösteren bir manometre her bir filtre grubuna haricen bitişik olarak monte edilecektir.
Filtre grupları bir metal çerçeve içine yerleştirilecektir. Bu çerçeve, kullanırken
deformasyona maruz kalmayacak ve korozyonu önlemek için boyanacaktır.
Filtre elemanları herhangi bir deformasyon söz konusu olmadan çerçevelere rijit ve emniyetli
bir şekilde tespit edilecektir. Plastik çerçeveler, kullanıldıkları koşullara uygun olacaktır.
Filtre ortamları ve çerçeveler, Yerel Yetkili Makamın ve ilgili Yangın Yetkilisinin yangın ve
duman gereksinimlerine ve BS 5588-9, BS 476-4 (yanmazlık) ve BS 8313 standartlarına uygun olacaktır.
Farklı filtre sınıflarına ilişkin kabul edilebilir toplam kaçak oranları, EN 1886 Tablo 4’e uygun
olarak belirtilen filtre ortamlarının yüzdesi şeklinde olacaktır.
Filtre panelleri ve torbaları, herhangi bir gerilme olmadan ilk basınç düşüşünün en azından iki katına dayanıklı olacaktır.
Filtre grup çerçeveleri, hücrelerle aynı kaynaktan olacaktır.

15.4.2 Panel Filtreler
Filtre grupları, uygun yaylı klipsler vasıtasıyla bir çelik veya alüminyum çerçeve içerisinde
muhafaza edilen; yekpare boyutlu bir dizi müstakil elemandan oluşacaktır. Çerçeve
kesimlerindeki ek yerleri kaynaklı olacak veya perçinlenecektir ve komple bir filtre grubu
oluşturmak ve hava geçişini önlemek için birbirine cıvata ile tespit edilecektir.

15.4.3 Torba Filtreler
Torbalar, uygun şekilde dikilmiş ve mühürlenmiş çok katlı ve dereceli dokunmuş fiberglas
kumaştan veya sentetik (elyafsız) malzemeden yapılacaktır.
Her bir cebin / torbanın deliği, filtre grup çerçevesine uyacak şekilde bir rijit şasiye bağlanacaktır.
Her bir filtre elemanında hava geçişini önlemek için çepeçevre bir conta bulunacaktır.
Filtre torbaları, ilgili hava hızlarında maksimum filtre yüzeyini sistem tasarım değerinin
%30’una maruz bırakacak şekilde tamamen şişmiş durumda kalacaktır.

15.5 Hava Isıtma ve Soğutma Serpantinleri
15.5.1 Genel Gereksinimler
Ana boru bağlantıları, serpantin, bitişik boruları, kanalları veya diğer teçhizatı sökmeden
çıkarılabilecek şekilde düzenlendiği, serpantinin tamamen sökülmesini mümkün kılan
mafsallarla serpantin mahfazasının en az 100mm uzağında son bulacaktır.
Büyük serpantinler, her biri ortak kollektörlerin bir çiftine bağlanan alt kollektörlere sahip ayrı
bölümlere sahip olacaktır.
Kollektörler, serpantinlerin tam olarak tahliye edilmesini, yıkanmasını ve hava tahliyesini
sağlamak için hava muslukları ve tahliye vanaları ile komple olacaktır.
Kollektör bağlantıları, 50mm’ye kadar (dahil) olanlar için BS 21 standardına göre vidalı
olacak ve 65mm ve üzeri olanlar için de duruma göre BS 4504-3.3 veya EN 1092-1
standardına göre flanşlı olacaktır.
Kollektörler ve dönüş dirsekleri normalde, 750Pa’nın üzerindeki statik basınçla çalışan
sistemler için hava sızdırmaz olacak olan serpantin mahfazasına yerleştirilecektir. Dışarıda
olması halinde, mahfaza, kollektörler ve dönüş dirseklerinin hattı, boru bağlantılarına uyacak
şekilde ve yumuşak bir sızdırmaz split conta içerecek şekilde takviye edilen sıkıca tespit
edilmiş sökülebilir contalı hava geçirmez kapaklar içine konulacaktır.
Serpantinler, dikey kollektörlü ve kanatlı yatay borulara sahip olacaktır ve galvanize
yumuşak çelikten bir mahfaza içine konulacaktır.
Kanala monte edilen serpantinlerin mahfazaları, bitişik boru veya klima santraliyle aynı şekilde ısı yalıtımlı olacaktır.
Kanatlar, borularla sürekli temas sağlayacak ve serpantin mahfazasının tam genişliğine ve
yüksekliğine uygun boyda olacaktır.
Çok sıralı serpantinlerin boruları, ısı transferini maksimuma çıkarmak için hava akış
yönünde zikzaklı olacak, bakır dönüş dirseklerine sert lehimlenecek ve bütün serpantin
boyları için bakır veya çelik kollektörlerin bir çiftinde son bulacaktır.
Serpantin tasarımı, bütün serpantin devrelerinde eşit su akışı sağlayacak ve su ve havayı  karşı akışta düzenleyecektir.
Serpantin gruplarının yan plakaları ve kollektör mahfazaları, galvanize çelik köşeli flanşlar
ve desteklere sahip olacaktır. Serpantinler sökme kolaylığı açısından sürgülü raylara monte edilecektir.
Her bir serpantin grubunun ‘çıkış’ tarafına ve bitişiğine bir hava geçirmez muayene / erişim kapısı konulacaktır.
Kanatlar arasındaki boşluk, ısıtma serpantinleri için 2.1mm ve soğutma serpantinleri için de 2.5mm olacaktır.
Soğutma serpantinlerinde yüzey hızı, yoğuşmanın meydana gelebileceği durumlarda 2.5m/s ile sınırlanacaktır.

15.5.2 Soğutulmuş Suyla Hava Soğutma Serpantinleri
Serpantin mahfazasının alt kısmı, tablada hiç su kalmayacak şekilde gömme monte edilmiş
bir tahliye bağlantısına doğru eğimli bir su geçirmez damlama tavası oluşturacak şekilde
yapılacaktır. Tahliye borusunun, üstü açık bir dereye veya tandişe kadar uzatılması için
kapatılabilir doldurma ayağı bulunan, yeterli derinlikte, su contalı bir kimyasal camdan
yapılmış tahliye sifonu temin edilecektir.

Serpantinin yüksekliğinin 950mm’den fazla olduğu yerlerde ve çoklu bloklar için,
serpantinler, nemin bir indirme borusu vasıtasıyla bir aşağı noktaya taşınmasını ve
sıçramadan en alttaki tablaya aktarılmasını sağlamak için toplama tablaları ile
düzenlenecektir. Tahliye tertibatında, su çekmesine karşı önlem alınacaktır.
Hava akımına yakalanan su damlacıklarının taşınmasını önlemek için tasarlanan giderici
plakalar plastik olacak ve doğal olarak damlama tablasına akacaktır. Giderici bölümleri,
sökme kolaylığı açısından raylar üzerine monte edilecek ve yakında monte edilen ısı
eşanjörlerinden hasar görmeyi önleyecek bir şekilde yerleştirilecektir.
Soğutma serpantinleri ve nem gidericilerde her ikisi için ortak bir damlama tablası bulunacak
ve bu tabla her iki ünitenin altındaki alanı tamamıyla kapsayacaktır. Damlama tablasının iç
yüzeyi korozyona dirençli olacak veya korozyonu önleyici işlemden geçirilecektir. Dış
yüzeyler ise yoğuşmayı önleyecek şekilde izole edilecektir.
Plastik damlama tablaları ısıtıcılardan ayrılacaktır.

15.6 Isı Geri Kazanım Cihazları
15.6.1 Genel Gereksinimler
Isı transfer malzemesi veya kaplaması bakteri, mantar veya küf oluşmasını
desteklemeyecektir.
Mahfazalarda, klima santrali bölümlerine veya bir boru sistemine tespit edilmek için uygun
flanşlar açılacaktır.
Isı eşanşör yüzeylerinin temizlenmesi sağlanacaktır. Biriken yoğuşma tahliye edilecektir.

15.6.2 Termal Çarklar
Cihazın konstrüksiyonu rijit yumuşak çelik bir çerçeve içerisinde, paslanmaya dirençli bir
malzemeden yapılma odacıklardan oluşan ve yüzeyinde tam ısı transferini sağlamak için
nem çeken bir kaplama olan bir tekerlekten oluşacaktır. Kanatlı odacıklar, yapıştırma
olmayan, ancak dönme esnasında hareket etmeyecek şekilde tutturulmuş olacaktır.
Kanatlı odacıkların tasarımı ve yapısı yüksek basınçlı buhar, su veya hava ile yağdan
arındırma ve iç temizlik yapmaya uygun olacaktır.
Hava atış ve hava emiş akımları arasında ayarlanabilir bir sızdırmazlık elemanı olacaktır.
Isı değiştirici, rotorun egzoz havasını emiş havasına aktarmasına mani olacak şekilde
ayarlanabilir bir tahliye bölümüne sahip olacaktır. Belgelenen taşıma miktarı, hava emiş
miktarının en fazla %0,05’i kadar olacaktır.
Tahrik ünitesi, montaj kaidesi, dişli kutusu ve tahrik sistemi ve gerekli koruyucularından
oluşan elektrik motorlu sistem olacaktır.
Aktarma sistemi ayarlanabilir olacaktır.

Şasi ve motor, bakım ve değişim için, daha büyük ünitelere uygun destek/kaldırma ve
yönlendirme kolaylıklarıyla birlikte, sökülebilir olmalıdır.
Isı değiştiricinin her bir yüzü için erişim/gözetleme kapakları bulunacaktır.

15.7 Susturucular
Susturucular, bir uzman imalatçı tarafından bitişik tesisatlara uygun olarak tasarlanacak,
yapılacak ve test edilecektir. Hava kanalında hava akımına giden engeller bulunmayacaktır.
Giriş kaybı dahil performans rakamları, BS 4718 standardına uygun olarak yapılan
testlerden türetilecektir. Performans, sistem işletme koşulları altında başarılacaktır. Elde
edilen susturucu dinamik giriş kayıp verileri, buhar bariyerinin kullanımında da dikkate alınacaktır.
Susturucu gövdeleri, galvanize çelik saçtan imal edilecektir. Ek yerleri, imalat sırasında
uzunlamasına, kilit biçimli ve mastik çekilmiş olacaktır. Uç flanşlar, gövdeye
kaynaklanacaktır ve gereken cıvata delikleri veya diğer montaj detayları ile temin edilecektir.
Gövde kalınlığı ve flanş konstrüksiyonu HVCA Şartnamesi DV/144’e uygun olacak ancak
minimum kalınlık 0.8mm olacaktır.
Kullanılan gürültü emici malzemeler BS 5422 (madde 4) standardına uygun, yanmaz,
çürümez ve nem çekmez olacaktır. Malzemeler, yüzey erozyonu veya diğer malzeme
sürüklenmesi olmaksızın en azından 25m/s’lik bir hava geçiş hızına dayanıklı olacaktır.
Gevşek veya lifli malzemeler, oturma sırasında boşluk oluşmasını önlemek için en azından
%5’lik bir sıkıştırma altında paketlenecektir.
Buhar bariyer malzemesi, uygulama için gereken kimyasallara dayanıklı olacaktır.
Agresif ortamlarda kullanılan buhar bariyerlerinin kalınlığı 0.07mm’den fazla olmayacak ve
gergin olmayan bir durumda tesis edilecektir. Malzeme BS 476-7 Sınıf I şartlarına uygun
olacaktır ve tutuştuğu taktirde toksik veya zararlı dumanlar çıkarmayacaktır.
Hava akış yönü, bastırıcının dış mahfazası üzerinde açıkça işaretlenecektir.
Dikdörtgen susturucuların dağıtıcı elemanları, yuvarlak burunlu olacak ve dik olarak duracak
ve gövde içinde sıkı geçmeli olacaktır. L kesitli ve T kesitli dağıtıcı susturucular,
kendiliğinden üretilen gürültüyü en aza indirgemek için pürüzsüz hava akışı sağlayacak
şekilde tasarlanacaktır. Dirsekli bastırıcılardaki dağıtıcılar, dirseğin düzlemine dik olarak
tespit edilecektir.
Gerektiği yerlerde, dağıtıcı elemanları, temizlik amacıyla kolay sökülebilir olacaktır. Gereken
erişim panellerine, tekrarlı kullanımlarından sonra performanslarını koruyacak olan etkin
hava sızdırmaz contalar takılacaktır.

16 FANLAR
16.1 Genel İhtiyaçlar
16.1.1 Malzeme ve Konstrüksiyon

Fan mahfazaları, rijit ve hava sızdırmaz şekilde, çalışma ortamından kaynaklanabilecek
korozyona dayanıklı malzemelerden imal edilecektir.
Bütün fanlar, statik olarak dengeli olacaktır.
Fan grupları, sürekli çalışmaya ve bütün açma / kapama programlarına uygun olacaktır.
Fan grupları, titreşim iletimini önlemek için esnek olarak monte edilecektir. Dolaylı tahrikli
santrifüjlü fan gruplarında, esnek olarak monte edilmiş bir ortak ve sürekli rijit alt şasiye
monte edilmiş fan ve tahrik motoru bulunacaktır.
Fan ile bitişik teçhizat ve borular arasında yangın geciktirici malzemeden ve uygun sıcaklık
değerinde hava sızdırmaz esnek bağlantılar yapılacaktır. Esnek bağlantılar kelepçe ile sıkıca tespit edilecektir.
Yağlama tapaları fan mahfazasında erişilebilir konumlara uzatılacaktır.
Bütün korumasız fan giriş ve tahliye deliklerine dokunmuş çelik tel ağ örgüden yapılmış sert
koruyucu kafes takılacaktır.
Motorlara hava geçirmez muayene kapıları takılacaktır.
Yataklar belirli montaj görünümüne uygun olacaktır.
Motorları 1kW’ye kadar olan fanlara ömür boyu hermetik yataklar takılacaktır. Yataklar ve
motor şaftları, nem ve kir girişine karşı korunacaktır.
Fanların platformlar üzerinde askıya yerleştirileceği durumlarda fan ve motor grubu, titreşim
izolatörleri vasıtasıyla ortak bir şasiye doğrudan tespit edilecektir. Bütün grup, fan torku ve
itme nedeniyle fanın boru sistemine göreceli hareketini önemli ölçüde önleyecektir.
Tamamen erişilebilir galvanize yumuşak çelikten bir terminal kutusu, tesisin bütün ambalajlı
kalemlerinin mahfazasının dışına emniyetli biçimde tespit edilecektir.
Mahfazalar ve yataklar ile motor destekleri, EN 10111 standardına uygun yumuşak çelikten imal edilecektir.
Şaftlar, maksimum dönme hızı, yatak düzeneği ile belirlenen ilk kritik hızın %60’ından fazla
olmamasını sağlayacak boyutta perdahlanmış parlak çelik olacaktır.
Şaft gücü 1kW üzerinde olan pervaneler şafta kama ile tespit edilecektir.

16.1.2 Motorlar
Motor özellikleri, fan özelliklerine uygun olacaktır. yüksek ilk hareket torklarının fanı makul
bir süre içerisinde gereken hıza çıkarmak için gerektiği durumlarda, uygun bir motor temin edilecektir.
Nominal çıkış gücü 1.1kW üzerindeki fan elektrik motorlarının mekanik verimleri, CEMEP
(Elektrikli Makineler ve Güç Elektronikleri İmalatçıları Avrupa Komisyonu) EFF 1 sınıfı
olacaktır. EFF 1 sembolü her bir motor isim plakasında gösterilecektir.
Kayış tahrikli motorlar, iki bitişik vidalı ikiz kayar raylar üzerine monte edilecektir. Tahrik
tarafı ayar vidası, kayış tahriki ile aynı tarafta olacaktır ve tahriksiz uçtaki vida zıt yönde olacaktır.


16.1.3 Kayış Tahrikleri
Kayış tahrikleri BS 3790 standardına uygun olacaktır ve bir kayış çıkarılmış olarak herhangi
bir çalışma kademesinde motorun nominal güç çıkışını iletecektir. Her tahrik için en az iki kayış kullanılacaktır.
Çok kayışlı bütün tahrikler uyumlu setler kullanacaktır. Kayışlar kauçuktan ve elyaftan ‘V’ kesitli olacaktır.
Tahrik makaraları doğru olarak hizalanacak ve kayışlar imalatçının tavsiyelerine uygun
olarak gerilecektir. Bu ayarlar için gerekli tertibatlar temin edilecektir. Şaft gücü 5kW’ye
kadar olan fanlar için, milli montaj plakaları ve kriko cıvataları kullanılabilir. Şaft gücü 5kW
üzerindeki fanlar için, sürgülü raylar ve kriko cıvataları temin edilecektir.
Makaralar kullanılan kayışlar için uygun olacaktır. Makaralar onaylı tipten ve imalatçı
talimatlarına uygun olarak takılan 30kW’ye kadar tahrikler için split konik kovanlar
kullanabilir. Alternatif olarak ve 30kW üzerindeki güçler için, makaralar, frezelenmiş kama
yollarına tespit edilen kamalarla fan veya motor şaftlarına tespit edilecektir. Makaralar, asılı
bir konumda şafta kama ile tespit edilecektir. Kamalar montaj ve çıkarma amacıyla kolay
erişilebilir olacak ve şaftın ucundan çıkıntı yapmayacaktır. Bütün makaraları şaftlardan
sökmek için gerekli tertibat temin edilecektir.
Koruma tertibatı BS PD 5304 standardına uygun olacak ve bütün açık güç iletim sistemleri
için temin edilecektir.
Sökülebilir koruyucular makinenin tehlikeli parçaları ile kazara temas edilmesini önlemek için
dolaylı tahrik sistemlerini tam olarak örtecektir. Koruyucular ve erişim panelleri bir alet
kullanılmadan sökülmesi mümkün olmayacaktır.
Koruyucular, bir çerçeveye tespit edilen metal örgü veya plakadan oynamaz bir şekilde imal
edilecektir. Koruyucunun ağ örgü boyu ve düzeneği parmak girişini engelleyecektir.
Erişim kapaklarının boyutları ve dahil koruyucuların boyutları ekstrem motor konumuna uygun olacaktır.
Çıkıntılı fan şaftları, bileşenlere uygun şekilli galvanize çelikten ağ örgülü veya saç metal
koruyucu ile korunacak ve bunlar bakım amacıyla sökülebilecektir. Koruyucu konstrüksiyonu
kayış tahriklerinde olduğu gibi olacaktır.

16.2 Santrifüj Fanlar
Fan taşıyıcılar kaynaklı ek yerleri ve kaynaklı köşe berkiticileri bulunan yumuşak çelikten
imal edilecektir. Statik basıncı 1kPa’yı geçmeyen fanlar için taşıyıcı, kilitle oluşturulan ek
yerleri ve nokta kaynaklı taşıyıcı destekleri ve kaideleri bulunan yumuşak çelikten imal edilebilir.
    Çapı 800mm’den az ve hızları 20Hz’den düşük olan fanlar için mahfaza tespit elemanları,
kaide ve taşıyıcıyı oluşturmak için kullanılan kaynaklı yan plakaların katlanmış kenarları şeklinde olabilir.
Fan taşıyıcı düzenekleri pervanenin sökülmesini mümkün kılacaktır.
Giriş ve tahliye bağlantıları flanşlı olacak, taşıyıcı ile flanş arasında bir hava geçirmez mafsal
bulunacaktır. Fan girişi ile çevre arasındaki statik basınçtaki farkın 500Pa’dan az olduğu
yerlerde, giriş bağlantısı düz dairesel muflu bağlantı olabilir. Tahliye tarafında ortalama hava
hızı 10m/s’den fazla olmayacaktır.
Boyandığı yerlerde taşıyıcılar, korozyonu ve şekil bozukluğunu önlemek için tamamen
koruyucu bir planla uygun şekilde hazırlanacak, astar çekilip boyanacaktır.
Santrifüjlü fanlar için çok kanatlı pervaneler, EN 10111 standardına uygun yumuşak çelikten imal edilecektir.
Pervaneler, şaft gücü 750W’den az olanlar için yarık başlı makine vidaları kullanılarak
şaftlara tespit edilebilir ancak bunun için vidaların şaft üzerinde frezelenmiş düz kısımlarda
kullanılması gerekir. Şaft gücü 1kW altında olan öne eğik kanatlı pervaneler, BS 6861-1 ve BS ISO 11342’e göre fan verimi ve gereken pervane dengesi sağlanması durumunda, preslenmiş kalıplı şeritten yapılabilir. 1kW üzerindeki şaft güçleri için pervane kanatları, kafese perçinlenen veya kaynaklanan aynı kalınlıkta yumuşak çelikten olacaktır. Kuşaklar, kafese ve göbeğe cıvata, perçin veya kaynak ile tutturulacaktır. Gerilmeli tel veya vidalı saplama kuşakları kullanılmayacaktır. Geri doğru eğri pervane kanatları yumuşak çelikten, gerçek aerofoil performanslı olacak ve kafese perçinlenecek veya kaynaklanacaktır; ancak şaft güçleri 1kW altında olanlar, fan verimi ve gereken pervane dengesi sağlanabilmesi durumunda, pervane kalıp döküm alüminyum alaşım veya benzeri malzemeden yapılabilir. Çift girişli çift genişlikli fanlar, ortak bir şaft üzerine arka arkaya monte edilen iki adet aynı
pervaneye sahip olacaktır. Pervane yatakları, bilyalı veya makaralı tip olacak ve kendiliğinden hizalanacaktır. Bloklar veya benzeri split yatak mahfazaları, şaft gücü 10kW üzerinde olan fanlarda kullanılacaktır. Giriş şaft gücü 5kW ve üzeri olan kayış tahrikli fanlarda bu yataklar değiştirilebilir olacaktır. Asılı pervaneleri bulunan fanlar, fan mahfazasının da rijit olarak tespit edildiği bir kaide üzerine monte edilen iki yatağa sahip olacaktır. Pervanenin her iki yanında yatağı bulunan fanlarda, taşıyıcı berkitme çerçevesine ve kaideye tespit edilmiş taşıyıcı çubuklar bulunacaktır. Yatak ve taşıyıcı çubuklar, pervaneler üzerindeki aerodinamik kuvvetlerden kaynaklanan uç itme kuvvetlerine dayanıklı olacaktır. Kauçuk kovanlı yatak montajları, kayış tahrikli fanlarda kullanılmayacaktır. Yağlama noktaları kendinden sızdırmaz olacak veya tutucu toz kapakları bulunacaktır. Yağ hazneleri, vidalanan yatakla aynı statik basınçta yerlerine tespit edilecektir.

16.3 Küçük Kanala Monte Santrifüj Fanlar
Fan mahfazaları korozyona karşı korunmuş yumuşak çelikten, alüminyum alaşımdan veya
cam dolgulu polimerden imal edilecek ve davul sesi çıkarmasını ve titreşimi en aza
indirgemek için gerektiğinde berkitilecek ve kuşaklanacaktır. Gerekirse montaj ayakları
temin edilecektir. Her bir giriş ve çıkış, sökülmeyi sağlamak için BS 6339 standardına uygun
bir flanşta son bulacaktır. Statör pervaneleri yumuşak çelikten veya alüminyum alaşımdan imal edilecektir.
Fan pervanesinin ve motorun muayene edilmesi için gerekli önlemler tertibat sağlanacaktır.
Boru sistemlerine her iki uçtan bağlanan fanlar, pervanenin, pervane göbeğinin, motorun ve
varsa yardımcı fittinglerin tam uzunluğunu kapsayacak olan dairesel kesitli mahfazalı olacaktır.
Pervaneler yumuşak çelikten, alüminyum alaşımdan veya cam dolgulu polimerden imal
edilecek ve kanatları pervane göbeğine ve fan kılıfına sıkıca tespit edilecektir. Dış çapı
500mm veya daha az olan pervaneler kalıp döküm alüminyum olacak ve kılıfı bulunacaktır.
Haricen monte edilmiş motorları bulunan fanlar, ikiz adet bilyalı veya makaralı yatağa monte
edilmiş çelikten mamul pervane şaftına sahip olacaktır. tahrik düzenekleri hava kaçağını
minimumda tutacak ve kasnak ve kayışlara erişim sağlayacaktır. 

16.4 Aksiyal Fanlar 
Eksenel akışlı fan mahfazaları, rijit konstrüksiyon, korozyona karşı korunmuş yumuşak çelik
veya alüminyum alaşım olacak, davul sesi çıkarmasını ve titreşimi en aza indirgemek için
gerektiğinde berkitilecek ve kuşaklanacaktır.
Mahfazalar uçlardan flanşlanacaktır. Kanal içi montaj için fan mahfazasının uzunluğu
pervanelerin ve motorların kombine uzunluğundan daha fazla olacaktır. Açık girişli
uygulama için korumalı bir çan ağızlı giriş takılacaktır.
Eksenel fan pervaneleri sıcak daldırmalı haddelenmiş yumuşak çelik, alüminyum veya kalıplı takviyeli plastik olacaktır.
Pervane kanatları aerofoil kesitli olacaktır.
Fanlar, şasiden dışarı çıkan monte edilebilir montaj ayakları ve kolay tesisat açısından titreşim önleyici mountlar ile temin edilecektir.
Merdiven basıçlandırmasında kullanılan fanlar, değişken devirli olmalıdır.

16.5 Bifurcated Fanlar
Kaplamalar her yerde aynı kalınlıkta olmalı ve pervane, göbek ve motor koruma tünelinin
bütün uzunluğunu kapsayacak uzunlukta olmalı, dairesel flanş uçlarına sahip olmalıdır.
Kaplamalar sürekli kaynaklı bağlantılarla hafif alaşımlı çelikten olmalıdır.
Pervane şaftının tünel duvarında hava ve gaz sızıntısını motor tüneli ve pervane hava
boşluğu arasında iki yönde engelleyen bir contası olmalıdır.

16.6 Duman Egzoz Fanları
Otoparktan duman tahliyesi amacıyla kullanılacak olan fanlar tamamen çelik
konstrüksiyondan iman edilmeli, yangına dayanıklı esnek bağlantıları olmalı ve BS 7346-2
de tanımlandığı gibi ve EN 12101-3 te F.200 derecesine sahip olmalıdır.
Motorlar, elektrik kabloları ve parçaları, uygulamaya uyumlu olmalı ve fanların NTP' deki
havanın istenen 'sıcak hava hacmi' nin geçişini sağlaması gerekmektedir.
Pervane ve kaplamaların temizliği işletme sıcaklıklarında yapılabiliyor olmalıdır.
Fanlar Duman Tahliye Birliği(Smoke Ventilation Association) standartlarını ya da FIRTO
tasdikli(şahitli) uygun sıcaklık/zaman kriterlerini karşılayacak şekilde test edilmelidir.


16.7 Fanlar için Giriş/Tahliye Baca Şapkaları
Bütün sıralı fanlar, giriş/tahliye baca şapkaları ile birlikte temin edilecektir.
Baca şapkaları, imalattan sonra galvanizlenen preslenmiş çelik saçtan, kalıp döküm veya
bükülü alüminyumdan veya BS 3532 standardına uygun kalıplı cam takviyeli plastikten imal
edilecektir. Baca şapkaları, uyumlu ve korozyon oluşmayan malzemelerle birlikte monte
edilecek ve kullanılacak kontaminant maddelere dayanıklı olacaktır.
Çatıya monte edilen giriş şapkalarında doğrudan çatı yüzeyine bakan girişler veya çatıya
45°’den fazla olmayan bir açıyla bakan çevrede sürekli bir giriş bulunacaktır.
Baca şapkalarının dış şekli ve montaj ve tespit düzenekleri, üzerine monte edildikleri çatı
yapısı için uygun olacaktır.
Baca şapkaları, çatı seviyesinden itibaren yüksekliği en az 150mm olan bordür montajına
uygun olacaktır. Şapka, bordüre veya çatı yapısına monte edilecektir.
Bordüre monte edilen baca şapkalarında şapka ile bordür yatağı arasındaki ek yerlerini
yağmur vs’den korumak için bir etek bulunacaktır. Bu etek tespit elemanı olmayacaktır.
Çatı aşığına monte edilen baca şapkalarında, dışarı doğru çıkıntı yapan saçı ve şapka
boğazını koruyan bir etek bulunacaktır. Baca şapkaları, çatı aşığına veya aşık kirişlerine
tespit edilecek ve baca şapkasının ağırlığı, şapka boğazlarına tespit edilen flanşlı girişlerle
çatı aşıklarının veya kirişlerinin dış yüzeyi üzerine dağıtılacaktır. Boğaz uzunluğu, etek ile
çatı yüzeyinin herhangi bir kısmı arasında en azından 75mm’lik bir açıklık dahil olmak üzere
çatı yapısının derinliği için uygun olacaktır.
Kaplama saçları çatı yüzeyinin şekline ve rengine uygun olacaktır. Bu saçlar, uç kısımda en
az 150mm üst üste binecek ve baca şapkasının geçtiği çatı yüzeyi için 1 1/2 oluklara veya
tekabül eden standart örtülere eşdeğer yan örtüler bulunacaktır.
Deşarj hız basıncı ve aksesuarlardan dolayı kayıplar dahil olmak üzere dahil olmak üzere
baca şapkasından toplam basınç kaybı, fan görevinin belirlenmesinde sistem direncine ilave edilecektir.
Borulu sistemlerden nem veya kontamine havayı dışarı atan baca şapkaları, şapkanın
boğazı ile boru arasında bir hava geçirmez ek yeri yapılabilecek şekilde oluşturulacaktır.
Boğaz ve kapağın altındaki tahliye alanı, şapkadaki dahili boşluklardan ve etek ile boğaz
arasındaki boşluktan ayrılacaktır.
Dikey tahliye baca şapkalarındaki çekiş damperleri, harici yağmur kalkanları ile çapraz
rüzgarlardan korunacaktır. Bu kalkanın yüksekliği damperlerin açık yüksekliğinden en
azından 25mm daha fazla olacaktır. Damperler, kapatıldığı zaman hava sızdırmaz olacaktır.
Kanat menteşeleri, tahliye hava fıskiyelerinin çevresinin dışına veya doğrudan, baca
şapkasının dışına tahliye eden bir kanal üzerine yerleştirilecektir. Damper kanatları, bu
yatakların üzerine uzanacak ve dudaklı kenarları olacaktır.
Bütün hava giriş ve tahliye baca şapkalarına 12 - 15mm kare ağ gözlü kuş teli takılacaktır.

17 KANALLI DAĞITIM SİSTEMLERİ
17.1 Genel İhtiyaçlar
Malzemeler, konstrüksiyon ve tanımlama, Isıtma ve Havalandırma Müteahhitleri Birliğinin
(HVCA) ‘DW/144 - Saç metal kanal tesisatı şartnamesi - düşük, ortam ve yüksek
basınçlı/hızlı sistemlere’ ve işbu Şartnamenin gereksinimlerine uygun olacaktır.
Sistemlerin testi, HVCA Şartnamesi DW/144 Ek B’de ve ‘Test Yöntemi - DW/143’te gereken
belirlenmiş kaçak hızında çalışmayı garanti edecektir.
DW/144 kapsamı dışında kanal sistemi gerektiğinde, konstrüksiyon, (Kuzey Amerika) Saç
Metal ve Klima Müteahhitleri Ulusal Birliğinin (SMACNA) ‘HVAC Kanal Yapım Standartları -Metal ve Esnek - İkinci Basım 1995’ ve ‘Yuvarlak ve Dikdörtgen Endüstriyel Kanal İnşaat
Standartları, 2. Basım 1995 - Ek No. 1997’ başlıklı yayınlarına uygun olarak yapılacaktır.
Komple hava dağıtım sistemleri oluşturmak için bütün gerekli kanal sistemi, kontrol,
izolasyon, yangın, duman ve dengeleme damperleri, ızgaralar ve difüzerler temin edilecektir.
İmalatta kullanılan saç metal yeni olacak ve kaparcık, çukurlaşma ve kaplama bozuklukları
bulunmayacaktır. Galvanizleme, EN ISO 1461 1999 standardına uygun olacaktır. Metalin,
galvanizlemenin tahrip edildiği işlenmemiş kenarları ve alanları fabrikada temizlenecek,
hazırlanacak ve BS 4652 standardına uygun olarak çinkoca zengin boya ile
boyanacaktır. Nakliye sırasında meydana gelen hasarlar montajdan önce şantiyede tamir
edilecektir. Bütün kesin kenarlar BS 4652 standardına uygun olarak çinkoca zengin boya ile
boyanacaktır.
Kanal sistemi tesisatları rijit olacak ve sallanmayacak ve hareket etmeyecektir. Kanal
tesisatı, uygun boyutlu olacak ve doğru olarak hizalanacaktır.
Mümkün olduğunca uzunlamasına dikiş yerleri, kalıcı olarak gözle görülebilir yerlerde
tesisattan sonra hizalanacaktır.
Kanal boyutları dahili olarak gereken açık hava yolu boyutlarıdır. Astarlama ve bunların
kaplanması için pay bırakılacaktır. Herhangi bir kanal sistemi içerisinde engel veya kabayüzeyler bulunmayacaktır.
Çapraz kırma ve köşesini kıvırma işlemine sadece düşük hızlı kanal sistemlerinde müsaade
edilecektir ancak rijit harici izolasyon yapılacak yerlerde müsaade edilmeyecektir.
Çıkışlar fabrikada yapılmış konik, çan ağızlı veya pabuç tipi olacaktır. Ana kanallardan kanal boyutlu kare çıkışlar kullanılmayacaktır.
Branşlar için ana kanallardaki delikler branş boyutundan daha büyük olmayacaktır.
Kanal sisteminin imalatında veya montajında delikli perçinler kullanılmayacaktır. Kendinden
takılan vidalar, sadece alternatif yöntemlerin mümkün olmadığı son derece zorlu yerlerdeki
ek yerlerinin şantiyede tamamlanmasında kullanılacaktır. Bu yerlerin bir kaydı sunulacaktır.
Kanal branşları ve teçhizat kalemleri, deformasyonu önlemek için yerel olarakdesteklenecektir.
Göstergelerin ve kontrollerin giriş yerlerinde ve bağlantılarında rijit montaj sağlamak için yeterli berkitme yapılacaktır.
Dahili astarlama gereken yerlerde, tespit elemanları bu astarın, ayrılmayı ve lif taşınmasını
önlemek için bütün çalışma koşulları altında kanal yüzeyleri ile sürekli temas halinde kalmasını sağlayacaktır.
Kanal sistemi ile fanlar ve diğer teçhizat kalemleri arasında esnek bağlantılar yapılacaktır.
Muayene, temizleme veya ayar gerektiren kanal sistemi bileşenlerinde erişim sağlanacaktır.
Kanalın bina yapısına girdiği her noktada, su girişini engellemek için sızdırmaz bir panjur, su
geçirmez şapka veya koruyucu örtü ve tam kapatan plaka temin edilecektir.
Bir giriş veya egzoz panjurunun hemen arkasında bulunan ve bunlara bağlanan kanal
sistemi panjurdan itibaren hangisi daha kısa ise o dikkate alınarak panjur yüksekliğin, boru
boyuna veya bir sonraki teçhizat kalemine kadar olan bir uzunlukta epoksi reçine veya
bitümastik boya ile bütün iç yüzeyleri boyanacaktır. Kanal sistem bağlantısının alt tarafı
panjura doğru aşağı yönde eğimli olacak ve drenaj sağlanacaktır.
Duman veya buhar yüklü kanallar bir drenaj noktasına doğru aşağı yönde eğimli olacaktır.
Kanalların metalden yapıldığı yerlerde, alt panelde hiçbir çapraz delik olmayacaktır.
Kolayca ulaşılamayan yağlama noktaları, erişilebilir bir yere kadar uzatılacaktır.
Bütün metal tespit elemanları, kullanılan malzemelere tamamen uyumlu olacaktır.
Bütün kanal sistemi konstrüksiyonlarının ilgili HVCA DW/144 tablosunda yer alan ölçüler
uygunluğu teyit eden bir belge sunulacaktır.

Şantiye ebatlarının, imalat çizimleri hazırlanmadan önce elde edilemediği yerlerde, çizimler
ile şantiye gereksinimleri arasındaki farklıklar dikkate alınarak çalışma yapılacaktır. İmalat
çizimleri, cıvatalı, contalı, flanşlı ek yerleri vasıtasıyla sökme imkanlarını gösterecektir.

17.2 Kanal Sisteminin Temizliği
Pislik ve yabancı maddelerin, tesisattan sonra uçtaki saç metal kapaklarla kanal sistemine girmesi önlenecektir.
Şantiyeye teslim edilen kanal sistemi HVCA DW/TM2 ‘Ara Düzey’ şartlarını karşılayacaktır.
Kullanım sırasında temizlik imkanları genellikle HVCA TR/17 şartlarına uygun olacaktır.
Şantiyede depolama alanları DW/TM2 şartlarına uygun olacaktır.
Kanal sistemi, bitmiş alanlara zarar vermeden, fırçalayarak veya başka yöntemlerle ön temizleme işleminden sonra sistem fanları ile hava üfleyerek temizlenecek ve terminal üniteleri nihai olarak bağlanmadan önce tamamlanacaktır.
Kanal çıkışları ve tahliye fan girişleri, üfleme yapılmadan önce emniyetli biçimde tespit edilmiş toz toplama torbaları veya malzemesi ile kapatılacaktır.
Kirlenmiş torbalar ve malzeme, bina dışında imha edilecektir.
Kanal sistemi, içinde hassas cihazların veya mobilyaların bulunduğu özel alanlarda daha yüksek bir standarda göre temizlenecektir.

17.3 Kanal Sistemi Konstrüksiyonu
Tablolara yapılan bütün atıflar DW/144 tablolarına yapılmıştır.
Dikdörtgen kanallar, ek yeri dikişinin kendisine içerden sızdırmaz tatbik edilerek
uzunlamasına dikişler kullanılarak yapılacaktır.
Çelik saç kalınlıkları, basınç sınıfına bağlı olarak aşağıdaki gibi olacaktır.

Basınç Sınıfı : Pozitif 1000Pa, Negatif 750Pa

Kanalın Geniş Kenarı             Kanal Sac Kalınlığı

400mm’ye kadar                          0,6 mm
1000mm’ye kadar                        0,8 mm
2500mm’ye kadar                          1 mm
2501 ve üstü için                          1,2 mm

Dairesel kesitli kanallar, spiral olarak sarılmış veya düz kaynak konstrüksiyonlu olacaktır.
Saç kalınlığı Tablo aşağıdaki belirtilen şekilde olacaktır. Fittingler, spiral sarımlı
konstrüksiyon kalınlığında olacaktır.



Spriral sarımlı kanallar
 
Çap                              Tüm Basınç Sınıfları
80                                         0,4 mm
160                                       0,5 mm
315                                       0,6 mm
800                                       0,8 mm
1000                                       1 mm
1500                                      1,2 mm

Düz Kaynaklı Kanallar
                   
             Basınç Sınıfı

Çap            Orta            Yüksek
200            0,6 mm          0,8 mm
500            0,8 mm          0,8 mm
800            0,8 mm          1 mm
1000           1 mm            1,2 mm
1500          1,2 mm          1,2 mm


Kanalları germe elemanları temin edilecektir.
Bütün kaynak dikişlerinde sızdırmaz kullanılacak ve sıkıca kalıplanacaktır. Kenar sızdırmazı
kullanılmayacaktır.
Sızdırmaz, çapraz ek yerlerinde saç ile flanş kesiti arasında kullanılacaktır.
Flanşlı ek yerleri, bütün tesis ve teçhizat kalemlerinde, yapısal duvarlarda ve döşeme
levhalarında ve ayırma amacıyla gereken diğer yerlerde kullanılacaktır.
Ek yeri köşeleri ve bağlantı detayları kullanılan uzunlamasına kaynak dikişi ile karşılıklı uyumlu olacaktır.
Dikdörtgen ve düz oval kanallar için çekme çubuğu gergilerinin içinde ve dışında somun,
metal ve sıkıştırılabilir pul bulunacaktır.
Bütün dirsekler ‘kolay’ tip olacaktır.
Çift katmanlı dönüş yönlendiriciler, mutfak egzoz havalandırma sistemleri hariç olmak üzere
300mm üzerindeki derinlikte ve bütün yön değiştirme fittinglerine kısa yarıçaplı (“sert”) dirseklere tespit edilecektir.
Şekil değişikliklerindeki koniklik 15 dereceden fazla eğimli olmayacaktır.
Dairesel kanallar için segmentli dirsekler beş bölümlü olacaktır.
Dairesel yarıçaplı preslenmiş dirseklerde bir çaplı boğaz yarıçapı olacaktır.
Dairesel kanallar için şekil değiştirme konikliği 15 derece eş merkezli olacaktır.
Hava işleme teçhizat bileşenlerinin saç metal mahfazaları maksimum işletme basıncı ve müsaade edilen hava kaçağına uygun olacak şekilde sızdırmaz olacaktır.
Kendinden yapışkanlı bantlar kullanılmayacaktır. Sadece fiberglas takviyeli bant kullanılacaktır ve spreyle uygulanmış yapışkanla şantiyede tespit edilecektir.
Hava terminal branş kanalları son bağlantı flanşlarından uzakta son bulacaktır.
Bina girişlerine, harici mazgallara, ızgaralara vs kanal sistemi bağlantıları hava sızdırmaz
montaj için uyumlu flanşlara sahip olacaktır.

17.4 Askılar ve Destekler
Bütün kanal sistemi emniyetli bir şekilde tespit edilecek ve hizalanacaktır.
Dahili kanal sistemi için destekler DW 144-6 şartlarına uygun olacak ancak kanal flanşlarından yatak kanal sistemi bağlantısına müsaade edilmeyecektir.
Destek mesafesi ve yükler, kendi destekleri bulunmayan bütün kanal sistemi bileşenlerini içerecektir.
Harici kanal sistem destekleri için boyut mukavemeti ve kullanılan malzemeler, kanal sistemi, sistem bileşenleri, izolasyon, dış kaplama ve mevcut harici koşullar için uygun olacaktır. Rüzgar yüküne dayanım sağlamak için gerektiğinde bitişik destekler arasında çapraz kuşaklama yapılacaktır.
Bütün askı ve desteklerin tam detayları sunulacaktır.
Destekler izolasyonun dışında olacaktır.
Kanal sistemi ve destekler arasında, ısı yatılımı ile aynı kalınlıkta ve performansta ve
uyumlu bir buhar bariyer kaplaması olan geçmeler temin edilecektir. Geçme ve buhar
bariyer uygulanan yük altında sıkıştırılmayacak ve hasar görmeyecektir. Geçmeler,
izolasyonun desteklenmesini ve buhar bariyerinin geçmeye örtülmesini sağlamak için desteğin her bir tarafında yeterli mesafede uzatılacaktır.
Destekler için belirtilen tespit elemanları detayı farklılık göstermeyecektir.
Kanal askıları, nemli havada açıkta kaldığı yerlerde veya gözle görülen yerlerde boyanacaktır.
Yatay kanallar, aşağıda yer alan DW 144 Tablo 15’te belirtilen aralıklarla ve ayrıca
branşlarda ve teçhizat kalemlerinde desteklenecektir. Dikey kanallar ise zemin dilmelerinin
açığında ve aralıkların 4 m’yi geçtiği yerlerde yapıya tespit edilen amaca uygun yapılmış
kenetlerle desteklenecektir.









Tablo 15 - Yatay dikdörtgen, düz oval veya dairesel kanallar için destekler
	KANAL EBADI
	ASKILAR
	TAŞIYICILAR

	ARALIK


	
	ASKI
ÇUBUK
ÇAPI

	DÜZ ŞERİTLER
	ETRİYE
	KÖŞE

	RULO
KANAL
KESİT
PROFİLİ G Y
	

	DİKD
	OVAL
	DAİR

	
	DİKD
	OVAL
	DAİR

	DİKD
	OVAL
	DAİR

	DİKD & OVAL
	DİKD
	OVAL&DAİR

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	Uzun
kenar

	Ana
eksen
	Çap
	
	Şekil 70
	Şekil
72

	Şekil
65

	Şekil
70

	Şekil
72

	Şekil
65
	Şekil 70
	Şekil 72
	Şekil
65

	Şekil
65


	Mm
	Mm
	Mm
	Mm
	Mm
	Mm
	Mm
	Mm
	Mm
	Mm
	mm
	Mm
	Mm
	Mm

	400
	400
	315
	6
	25x0,8
Düz
veya
delikli

	25x0,8
Düz
veya
delikli

	25x0,8
Düz
veya
delikli

	2,5x3
	25x3
	25x3
	25x25x16
	40x20x1,5
	3000
	3000

	600
	605
	457
	8
	30x3
	25x3
	25x3
	30x3
	30x3
	30x3
	25x25x3
	40x20x1,5
	3000
	3000

	1000
	1040
	813
	8
	N/A
	30x3
	30x3
	N/A
	30x3
	30x3
	30x30x3
	40x20x1,5
	3000
	3000

	1500
	1510
	1120
	10
	N/A
	N/A
	40x5
	N/A
	N/A
	40x5
	40x40x3
	40x20x1,5
	2500
	3000

	2000
	1785
	1525
	10
	N/A
	N/A
	40x5
	N/A
	N/A
	40x5
	50x50x5
	40x20x2,5
	2500
	3000

	1000
	N/A
	2000
	12
	N/A
	N/A
	50x6
	N/A
	N/A
	50x6
	60x60x6
	N/A
	2500
	N/A





Tablo 15 Notları:

(1) Tablo 15’e dahil edilen ebatlar minimum değerler olarak kabul edilecektir.
(2) Tablo 15’te belirtilen maksimum aralıklar, sadece boru ağırlık hesaplamaları ile ilgilidir. 
Bina yapısının getirdiği sınırlamalar veya gereken kanal rijitliğini sağlamak için daha yakın aralıklar gerekebilir.
(3) Yukarıdaki tabloda gösterilen yatak elemanlarının tasarım özelliklerini karşılamaları kaydıyla haddelenmiş çelik kanallar kullanılabilir.
(4) Düşey çubuk veya saplamaya alternatif olarak her bir imalatçının montaj yöntemlerine ve yükleme sınırlamalarına uygun olacak şekilde tel halat da kullanılabilir.

Isı yalıtımı yapılacak olan kanalların askıları, izolasyon ve varsa buhar bariyeri veya tatbik
edilecek ve kaplanacak olan diğer kaplamalar için yer sağlayacaktır. Yatay taşıyıcı elemanlar düşük sıkıştırmalı izolasyon malzemesi ile astarlanacaktır.
Kanala personelin girmesinin gerektiği yerlerde, berkitme elemanlarına bağlanan zemin plakaları, uygun ilave yerel desteklerle yükü taşımak için temin edilecektir.

17.5 Erişim Açıklıkları
Erişim açıklıkları, bakım için gereken tam erişim sağlayacak şekilde yerleştirilecek,
düzenlenecek ve boyutlandırılacaktır. Muayene kapakları ilgili teçhizatın kaleminin görülmesini sağlayacaktır.
Erişim kapakları ve muayene kapakları, kolay sökülmesi ve sonradan doğru olarak
yerleştirilmesi ve tespit edilmesi için tasarlanan contalı hava geçirmez kapaklarla rijit olarak çerçevelenecektir.
Yükle uyumlu çabuk açılır tespit cihazlarını minimum sayıda kullanılacaktır.
Kendinden takılan vidalar kullanılmayacaktır.
Kanal boyuna göre, erişim ve muayene girişleri en azından aşağıda yer alan HVCA TR/17
Tablo 1, 3 ve 4 şartlarına uygun olacaktır.

	Muayene Amaçlı Erişim Panellerinin Yeri

	Kontrol Damperleri 
	Bir 300mm x 200mm

	Yangın Damperleri 
	Bir 300mm x 200mm

	Isıtma / Soğutma Serpantinleri 
	Bir 300mm x 200mm (Akış yukarı)

	Bastırıcılar (Dikdörtgen) 
	Bir 300mm x 200mm (Akış aşağı)

	Bastırıcılar (Dairesel) 
	Bir 300mm x 200mm (Akış aşağı)

	Filtre Bölümleri 
	Bir tarafta (sökme amaçlı)

	Hava Döndürme Pervaneleri 
	Yok

	Yön Değişmeleri 
	Yok

	Kanal İçi Fanlar/Cihazlar 
	Bir tarafta



	Açıklıkların Ebadı (Dikdörtgen & Düz Oval)

	En uzun yan ana eksene kadar kanal boyutu mm
	Açıklığın minimum ebatları mm

	200
	300
	100

	500 
	400
	200

	1000 
	450
	450

	Kanal Girişi 
	600
	500



	Açıklıkların Ebadı (Dairesel)

	En uzun yan ana eksene kadar kanal boyutu mm
	Açıklığın minimum ebatları mm

	315 
	300
	100

	500 
	400
	200

	1000 
	450
	450

	Kanal Girişi 
	600
	500



Yangın ve duman damperlerine erişim, kapatıcının elle sıfırlanmasını sağlayacaktır.
Erişim kapaklarında tutucu cihazlar bulunacaktır.
Personel erişim kapıları, menteşeli olacak ve minimum 600mm genişlikte ve 1800mm
yükseklikte veya daha küçük ise kanal derinliğinde olacak ve sınırlayıcılar bulunacaktır.
Çift taraflı çalışan kollu menteşeli erişim kapıları gerektiği şekilde temin edilecektir.
Özel izolasyonlu çift kaplamalı menteşeli erişim kapıları izole edilmiş bütün kanallarda
monte edilecektir.
Temin edilecek olan erişim noktalarının yerleri aşağıda özetlenmiştir:






	Kalem 
	Erişim Girişi
	Muayene Kapağı

	Santrifüjlü fan 􀀹 
	√(giriş & çıkış)
	√

	Yangın / duman damperi 􀀹 
	√ (tam genişlikte erişim)
	

	Hacim kontrol damperi 
	√(400mm+ geniş)
	√(400mm’ye kadar genişlikte)

	Otomatik kontrol damperi  
	√(400mm+ geniş)
	√(400mm’ye kadar genişlikte)

	Filtre grubu 
	√
	

	Soğutma serpantini 
	√(akış yukarı)
	√(akış aşağı)

	Isıtma serpantini    
	√(akış yukarı)
	√(akış aşağı)

	Temizleme noktası 
	√
	

	Döndürme pervaneleri 􀀹 (akış yukarı)
	√
	

	Susturucular 􀀹 (akış yukarı)
	√
	

	Şaft Dipleri
	√
	



Bir erişim girişine ilaveten, DN 40 (minimum) boyutlu sifonlulu tahliye çıkışlı bir tandiş,
mutfak çıkış havalandırma kolonlarının kaidesinde temin edilecektir.

17.6 Test Delikleri
Test delikleri bütün ana ve branş kanallarda ve kanala monte edilen sıcaklık ve nem
sensörlerine bitişik olarak temin edilecektir.
Test delikleri, düz kanallar için 15mm çapında ve izole kanallar için 25mm çapında olacak
ve yumuşak tıkama tapaları ile kapatılacaktır. Test delikleri kanal sisteminin rijiditesini etkilemeyecektir.
Bütün test deliklerinin yerleri SMACNA tavsiyelerine uygun olacak, mutabık kalınarak daha sonra çizimlerde işaretlenip kaydedilecektir.
Test delikler hava akış ölçümü, sistem dengeleme, test ve hizmete alma amacıyla erişilebilir olacaktır.


17.7 Kontrol Damperleri
Damperler DW/144 standardına uygun olarak yapılacaktır.
Dönüşsüz (kendiliğinden kapanan) damperler, pozitif kapatma ve sessiz kapanış sağlayacak şekilde yapılacaktır.
Damperler sürekli erişilebilir yerlere takılacaktır.
Dengeleme damperleri, bir ana veya tali kanaldan çıkan bütün branşlara ve başka yerlerde sistemi tatminkar düzeyde hizmete sokmak için gerekli yerlere monte edilecektir. 
Branş parçasından gereken mesafe sağlanacaktır.
Dengeleme damperleri kaçağı en aza indirgemek için aerofoil zıt kanatlı ve çepeçevre EPDM contalı olacaktır.
Damper bölümleri 125cm’yi aşmamalıdır ve kanatçıkların yüksekliği 20cm’yi aşmamalıdır.
Birden fazla bölümü olan damperler, dışarıdan bağlantılı olmalı.
Damper çerçeveleri galvanizlenmiş çelikten veya köşeleri güçlendirilmiş ekstrude alüminyumdan yapılmalıdır.
Damper şaft yatakları yağ emdirilmiş sinterlenmiş bronz yada daha iyisinden olmalıdır.
Otomatik damper aktüatörleri şunlara sahip olacaktır:

• Damperde maksimum dengesiz basınca karşı açma ve kapama için yeterli tork.
• Terminal ünitelerinde yoksa konum göstergeleri.
• Terminal ünitelerinde elle iptal tertibatı.
• Bir lineer strok / kontrol sinyal karakteristiği.
• Denetçi uç şalterleri.

17.8 Yangın ve Duman Damperleri
Yangın damperleri, her bir ve her yangın bölme duvarından geçen her kanal sisteminde temin edilecektir.
Duman damperleri, dumanın belirli kaçış güzergahlarına gitmesini önlemek için kanal sistemlerinde kullanılacaktır.
Yangın damperleri ve duman damperleri, montaj yöntemini de onaylayacak olan ilgili Yangın Makamlarının gereksinimlerini karşılayacaktır.
Dairesel veya düz oval kanal sistemindeki damperlerin kanal sistemine uygun dahili muylu bağlantısı bulunacaktır.
Plakalı (tek) bıçaklı tip yangın damperleri, sıcaklığa hassas bir cihaz tarafından bıçağın bırakılmasının ardından kapanacak şekilde düzenlenecektir. Mahfaza, yangın sınıfı için uygun kalınlıkta olacaktır. Bıçak ve bırakma cihazı sıfırlama tertibatı temin edilecektir. Damper tertibatları, korozyona dayanıklı malzemelerden olacak veya korozyona karşı, çalışmalarını etkilemeyecek korumaya sahip olacaktır.
Yangın veya duman damperi bırakma mekanizmaları EN 54-7 standardına uygun olacaktır.
Genleşme payı bırakılmış amaca uygun tesisat çerçeveleri temin edilecek ve yangın bölme
duvarlarında, zeminler veya belirlenen diğer yerlerde oluşturulan boşluklara monte
edilecektir. Derz çizgisi, herhangi bir boşluktan duman veya gazların girmesini önlemek için
sıkıca tespit edilmiş çepeçevre metal kaplama ile kapatılacaktır.
Bu deliklerin ebatları, minimum miktarda yanmaz dolgu malzemesi gerektirecek, homojen
bir konstrüksiyon sağlayacak ve yapının yangın dayanım bütünlüğünü koruyacak şekilde sınırlanacaktır.
Yangın damperleri ve çerçeveler, bitişik kanal sistemi tarafından desteklenmeyecektir.
Yangın damperleri ve çerçeveler her zaman için duvarın veya zeminin düzlemine paralel olacaktır.
Damperlerin bir yangın bariyerinin kalınlığına yerleştirilemediği durumlarda, bariyer ile
damper mahfazasının en uzak tarafı arasındaki kanal sistemi veya mahfaza, bu yangın
bariyerininkine eşit bir yangın derecesine sahip yangına dayanıklı malzeme ile kapatılacak,
yeterince desteklenecek ve tanınmış ve onaylı yangın test yöntemlerini karşılamak için
imalatçının tavsiyelerine uygun olarak bariyere tespit edilecektir. 
Esnek boşluk bariyerleri için damperler uygulama için imalatçının tavsiyelerine uygun olarak
tespit edilecektir. Uygun çerçeveler ve kenetler, yangın test yöntemlerine uygunluk sağlayacaktır.
Normalde yangın damperlerini açık konumda tutan bıçak bırakma mekanizmaları 74° ±2°C’de çalışacaktır.
Erişim kapıları, muayene amacıyla yangın ve duman damperlerine bitişik olarak temin
edilecek ve bırakma mekanizmasının ve bıçakların bir kişi tarafından sıfırlamayı mümkün kılmaya yeterli boyutta olacaktır
Yangın damper ve duman damper gruplarına erişim de inşaatçı iş elemanları ile sağlanacaktır.
Bütün damperler, fabrikada monte edilen tesisat çerçeveleri ile komple olacaktır.

17.8.1 Fusible Link Yangın ve Duman Damperleri
Damper, DW 144 kaçak sınıflarına uygun sürekli kaynak yapılmış köşeleri ve muylu bağlantıları ile bir galvanize çelikten dış mahfazalı paslanmaz çelikten mamul bir katlanır perde ile imal edilecektir.
Damperler, ISO 10294/1 sınıf E ve EN 1366-2 standartlarına göre test edilecek ve bu standartlara uygun olacaktır.
Damperlerde değiştirilebilir ve yeniden ayarlanabilir bırakma mekanizması bulunacaktır.
Açık konumdayken bıçaklar hava akımını kısıtlamayacaktır. Yatay montaja uygun damperlerde paslanmaz çelik kapatma yayları ve pozitif bıçak kilitleme cihazları bulunacaktır.
Damperler, damper perdesinin dışardan görülmesini sağlamak için damper mahfazasının erişim tarafında mekanik bir göstergeye donatılacaktır.

17.8.2 Motorlu Yangın ve Duman Damperleri
Damper bıçakları, çepeçevre contalı, paslanmaz çelik uç yatakları bulunan sentetik contalı zıt, aerodinamik, çift kaplamalı paslanmaz çelik olacaktır.
Damper tahrikleri, haricen monte edilen bir aktüatör kapağı ile hava akımı dışında yerleştirilecektir.
Damper, yangın alarm sistem arabirimi için voltsuz kontaklarla 74°C’de çalışan elektrikli termal röle vasıtasıyla kapanan yaylı tip olacaktır. Termik bağlantı, sıcaklık bu değerden aşağı düştüğünde kendi kendini resetleyen tipten olmalıdır.
Damperler aynı zamanda, ünitenin durmasını sağlayan sigorta olmalıdır.
Damper motoru yangına dayanıklı kaplamalı olmalı ve motorlar merkezi yangın alarm sisteminden 24V DC ile control edilemeli. Damperler yangın seneryosuna göre açık yada kapalı durumda yaylı hata güvenlik düzeneği içermelidir.
Damperler, yangın alarm sistemine bağlı olan, damperin pozisyonunu gösteren ve dışarıdan görülebilen sinyalli olacaktır.

17.9 Yangına Dayanıklı Kanal Sistemi
Bütün yangına dayanıklı kanal sistemi tamamen test edilmiş ve tasdikli özel bir ürün olacaktır.
Yangına dayanıklı kanal sistemi BS 558-9 standardında açıklanan koruma yöntemi 3’ün
gereksinimlerini karşılayacaktır ve BS 476-24 standardındaki performans kriterlerine uygun olacaktır.
Herhangi bir taraftan test edildiği zaman kanal sisteminin yangın direnci, içinden geçtiği
alanda konstrüksiyon elemanlarının yangın direncinden daha faz olmayacaktır.
Kanal sistemi, tasarım koşullarında stabilite, izolasyon, bütünlük ve %75 minimum esit alını
gereksinimlerini karşılayacak şekilde yapılacaktır. Yangın sınıfı kanal sistemi, bu
gereksinimleri karşılamak için gerektiğinde izole edilecektir.
Kanal destekleme sistemi, BS 476-24 gereksinimlerine de uygun olacaktır.
Kanal sistemi için belirtildiği şekilde bileşenler için erişim panoları temin edilecektir. Bu
panolar, yangın sınıfından ve kanal sisteminin kaçak performansından taviz vermeden sık kullanıma uygun olacaktır.

17.10 Esnek Bağlantıları
Esnek ek yeri bağlantıları, hava işleme ünitelerinin, besleme ve çıkış fanlarının, fan-coil
ünitelerinin, giriş ve çıkış bağlantılarının her bir kanallı bağlantılarında temin edilecektir.
Esnek ek yeri bağlantıları, hava kaçağını önlemek için kelepçe ile hava geçirmez şekilde
tespit edilecektir. Malzeme, herhangi bir gerilme veya deformasyon olmadan esnek
kalacaktır. Malzeme, ayarlanabilir vidalı menteşe fittingli klips bantları kullanılarak düz
dairesel muylu bağlantılara tespit edilecektir. Flanşlı muylu bağlantılara ek bağlantısı, esnek
malzemedeki uygun şekilde açılmış deliklerle sabitleştirilmiş flanşa cıvata ile tespit edilen
delik tabanlı düz demir flanş vasıtasıyla tespit edilecektir.
Esnek ek bağlantıları minimum 50mm ve maksimum 150mm uzunlukta olacak ve herhangi
bir şekilde hava yoluna çıkıntı yapmayacaktır. Kanal sistemi, esnek bağlantıya gereksiz yük
binmesini önlemek için desteklenecek ve hizalanacaktır.
Esnek bağlantılar 120°C çalışma koşullarına dayanıklı olacak ve NPFA 90A uyarınca yangın
sınıflı ve test edilmiş olacaktır.
Esnek bağlantılar, su geçirmez ve ıslanmaz tip olacaktır.

17.11 Bükülebilir ve Fleks Kanallar
Sert olmayan kanallar bükülebilir alüminyum, esnek metal veya esnek dokulu konstrüksiyon olacaktır.
Her bir sert olmayan kesimin maksimum uzunluğu 1300mm olacaktır.
Yön değişiklikleri uzun yarıçaplı olacaktır. Gerekten dirsekler 90° minimum açılı uzunlukta iki
adet olacaktır. Minimum boğaz yarıçapı bir çap olacaktır.
Sarkmayı önlemek için yeterli destek sağlanacaktır. Bükülmüş veya yassılaşmış sert
olmayan kanallar reddedilecektir.
Gereken test delikleri esnek bölümlere bitişik sert kanallarda açılacaktır.
Kanallar, aynı sistemdeki sert kanalların hava geçirmezlik gereksinimlerine uygun olacaktır.
Isıtma ve/veya soğutma hava kanalları dışardan kaplanmış yumuşak kalıplı yalıtkanla izole
edilecektir.
Esnek kumaş kanalların donatısı, hava terminali ve sert kanal branş muylu bağlantıları
üzerine aktarılacak ve imalatçı tarafından tavsiye edildiği gibi helezoni klipsler ve contalar ile tespit edilecektir.


17.12 Ses Emici Kanal Astarları
Akustik astar, ana ses azaltıcı önlem olarak görülmeyecektir. Astar malzemeleri, kanal tipi
gürültü susturucuların pratik olmadığı veya mekan sınırlamalarından dolayı yetersiz geldiği
yerlerde kullanılacaktır.
Astar malzemeleri, uygulama sonrasında belirtilen açık hava yolu boyutlarını bırakmak için
listede belirtilen yerlerde ve kalınlıklarda hava yollarının iç yüzeylerine tespit edilecektir.
Bütün ek yerleri ve kesik kenarlar, erozyonu önlemek ve hava akımına pürüzsüz bir yüzey
oluşturmak için sızdırmaz hale getirilecektir.
Yapışkanlar uygulama sonrasında yanmaz özellikte olacaktır.
Kullanılan astar malzemeleri, yanmaz, çürümez ve nem çekmez özellikte olacaktır.
Malzemelerin komple tertibatı BS 476-4 standardında belirtildiği gibi yanmaz olacaktır.
Yanabilir özellikte ise, astarlar, en fazla 6’sı, BS 476-4 standardına göre testin başlangıç
döneminden (i) türetilecek olan 12’yi geçmeyen bir Performans Endeksine (I) sahipolacaktır.
Astar malzemesi, hava akımına bakacak şekilde, ince, sıkı ve pürüzsüz akustik olarak şeffaf
bir membran ile kaplanacaktır. Bu yüzleme, 25m/s’lik bir hava geçiş hızında yüzey
erozyonunu veya diğer malzeme aşınmasını önleyecektir.
Astarlar, mekanik tespit elemanları ile tespit edilen genleşen veya delikli metal saçlı yüzleme
ile yerine tespit edilecektir. Tespit elemanları hava yolu duvarlarına sıkıca tespit edilecektir.
Metal astar saçlar, her bir hava yolu bölümünün ucunda ‘geri çevrilecektir’.
Fabrikada veya şantiyede yapılmış ancak hasar görmüş astarlar teslimat, depolama veya
montaj sırasında reddedilecektir.
Monte edilen kanal astarları, EN 354 standardına uygun olarak ölçüldüğü zaman aşağıdaki
minimum ses emicilik katsayılarına sahip olacaktır.
	Kalınlık (mm)
	Oktav Bant Merkez Frekansı (Hz)

	
	125
	250
	500
	1k
	2k
	4k

	15
	0.1
	0.25
	0.45
	0.65
	0.9
	0.85

	25
	0.1
	0.35
	0.55
	0.85
	0.95
	0.95

	50
	0.35
	0.5
	0.85
	0.95
	0.95
	0.95



17.13 Hava Toplama Kutusu (Plenum) Konstrüksiyonları
Paneller iki adet ince profilli, her iki tarafı galvanizli ve kaplanmış çelik saçtan (kalitesi BS
10326) oluşan yangın geçirmez sacdan mamul paneller şeklinde olacak ve ısı yalıtım
katmanı DIN 4102’ye göre A1 sınıfı yapısal yanmaz katmanlı 50mm kalınlığında kaya
yününden yapılacaktır.
Bu üç kat sıkıştırılmış bir panel şeklinde tutkalla yapıştırılacaktır. Her iki taraftaki astarlar
kademeli, düz veya V profilli olacaktır. Saç metal kalınlığı her iki yüz için 0.6mm olacaktır.
Paneller şantiyeye dış ve iç yüzleri şeffaf ve soyulabilir plastik film kaplı olarak teslim edilecektir.
Düzenlemelere ve imalatçı talimatlarına göre dikey veya yatay olarak öngörülen paslanmaz
çelikten vidalar, pullar ve EPDM contalar, kaynaklı ve boyalı yapısal çelik çerçevelerden yapılan şasi üzerine montajda kullanılacaktır.
17.14 Isıl İzolasyon
Thermal insulation materials are defined in thermal insulation section of this specification.
Provisions shall be made for the fixing of thermal insulation material.

17.15 Kanal Sisteminin Tanımlanması
Kanal sistemi, DW 144 Ek B tavsiyelerine uygun olarak tanımlanacaktır.
Açıklayıcı tablolar ve damper çizelgeleri temin edilecektir:
Semboller, pürüzsüz temiz bir yüzeye boyalı, şablon kullanılarak yazılmış harfler ve
rakamlar veya kendinden yapışkanlı plastikler kullanılarak veya teçhizat kalemlerine perçinle
tespit edilen kabartmalı plastik veya metal etiketler kullanılarak kanallara sabit olarak tespit edilecektir.
Semboller, ana kanallarla 6m aralıklarla ve her bir branşda ana kanalın 3m’lik uzunluğu
içerisinde yerleştirilecektir. Semboller, operatörün seviyesinden kolayca okunabilecek konumlara tespit edilecektir.
Özel kanal sistemi, özel alfanümerik veya renkli kodlarla tanımlanacaktır.
Yangın sınıfı kanal sistemi ayrıca, yüksekliği 50mm -0/ + 5mm olan harflerle 4m aralıklarla
kırmızı renkte “YANGIN KANALI” ibaresiyle kalıcı olarak işaretlenecektir.

17.16 Kanal Sistemi Basınç Testi
Sistemlerin testi, HVCA Şartnamesi DW/144 Ek B’de ve ‘Test Yöntemi - DW/143’te gereken
belirlenmiş kaçak hızında çalışmayı garanti edecektir.
Bütün yüksek, ortam ve alçak basınç kanalları, aşağıdakiler hariç olmak üzere basınç
testine tabi tutulacaktır:

• Açıktaki Egzoz sistemleri
• Tavan plenum egzoz sistemleri
• CAV ve fan coil ünitelerinden dağılan tali kanallar
• Esnek kanallar
• Izgaralara ve difüzerlere nihai bağlantılar ve branşlar.
Testler, kanalların izolasyonu ve kapatılması yapılmadan ve terminal üniteleri tespit
edilmeden önce tatminkar olarak tamamlanacaktır.

18 KLİMA TERMİNAL ÜNİTELERİ
18.1 Genel İhtiyaçlar
18.1.1 Konstrüksiyon
Üniteler, rijit olarak galvanizli çelik saçtan imal edilecektir. Mahfazalar takviyeli süspansiyon
noktalarına sahip olacaktır. Mahfazalarda ek yerlerinde veya düzleştirme kesimlerinde açığa
çıkmış kenarlar ve boşluklar olmayacaktır. Kesik kenarlar çinkoca zengin boya ile onarılacaktır.
Erişim panelleri bütün bileşenlerin bakım kolaylığı için temin edilecektir. Bütün bileşenler
muayene, bakım ve servis amacıyla özel bir alet kullanmadan ve borular sökülmeden
kolayca erişilebilir olacaktır. Mahfazalar yetkisiz erişimi önleyecek şekilde tasarlanacaktır.
Üniteler, gereken yerlere monte edilmeye uygun olacaktır.
Damlalık tablaları, soğutma serpantinleri, vanalar ve izolasyonsuz dahili borular için temin
edilecektir ve ünitenin herhangi bir noktasından yoğuşan damlaları alabilecek yeterli boyda
olacaktır. Tablalar, galvanize yumuşak çelikten imal edilecek ve iç yüzeyleri bir epoksi
reçine boya ile boyanacaktır. Alt taraflar izole edilecektir. Tablalar en azından 25mm
derinlikte olacak ve bir sifonlu çıkış vasıtasıyla tamamen tahliye edilecektir.

18.1.2 Kablo Tesisatı
Elektrik aktüatörlerine bütün gerekli kablo tesisatı, her bir münferit üniteye bir izolatör
vasıtasıyla gerçekleştirilecek ve kontrol ünitesine ve sıcaklık sensörlerine bağlantıları
bulunacaktır.Harici bağlantı terminalleri ünitenin kablo tesisat şemalarında açıkça tanımlanacaktır.

18.2 CAV Kutuları
Terminal yeniden ısıtma üniteleri BS 4857-1 & -2 standardına göre test edilecek ve uygun
kapasitede olacak ve sabit ve değişken hacimli üniteler ve kutular BS 4979 standardına uygun olacaktır.
Sekonder susturucular, galvanizli çelik saçtan imal edilecek ve her bir uçta kontrol kutusuna
uyacak şekilde flanşlı olacaktır.
Hareketli parçalar, 50°C’ye kadarki hava akım sıcaklıklarında çalışmaya uygun olacaktır.
Ünitenin tasarım hacim akış hızı, fabrikada önceden ayarlı olacaktır ancak şantiyede
kolayca sıfırlanacaktır. Bu amaçla kalibrasyon tabloları her bir spesifik ünite için temin edilecektir.
Damper konumları, boru kanalını sökmeden veya erişim kapısından bakıldığında görülebilir olacaktır.
CAV kutu kontrolleri kendinden kalibreli tip olacaktır.

18.3 Fan Coil Cihazları
Fanlar, statik ve dinamik olarak dengeli, ileri doğru eğrilen santrifüjlü tip olacaktır. Motorlar
tamamen kapalı tek fazlı olacak ve yatakları ömür boyu yağlanma gerektirmeyen tipte ve
hiçbir rutin bakım gerektirmeyecektir.
Fanlar ve motorlar, titreşim iletimini ortadan kaldırmak için esnek montaj ayakları ile ünite
mahfazasından bağımsız olarak ortam bir montaj plakası üzerine monte edilecektir.
Üniteler, BS 4856-1 ila -4 standartlarının ilgili kısımlarına uygun olarak test edilecektir ve
bunlara uygun güçte olacaktır.

18.4 Paket Tip Oda Klima Cihazları
Paket tip oda klima santralleri bütün bir soğutma sistemi için,bağlantı boruları,kontroller ve
güvenlik kesme aparatları dahil,gerekli tüm parçalara sahip olmalıdır.
Tüm parçalar ortal bir çelik kasaya asılmalı ve bu kasa inceleme,servis ve bakıma imkan vermelidir.
Soğutma kompresörleri hermetik pistonlu veya vidalı tipten olmalı, çelik parçalı çerçeveye esnek olarak asılmalıdır.
Kompresör emme ve basma vanaları, inceleme camı ve nem göstergesi ile sıvı hattı servis vanaları temin edilmelidir.
Soğutma hatları titreşim iletimini engelleyen esnek bağlantılara sahip olmalıdır.
Vana basınç kapakları emme ve basma hatlarına konmalıdır.
Montajlar EN 378 standartlarına göre yapılmalıdır.
2.5 kW’tan daha fazla giriş gücüne sahip fan ve motor montajları için ayrı ayarlanabilir ve korumalı bir V kayışı kullanılmalıdır.
Hava filtreleme parçaları, yangına dayanıklı, kuru temizlenebilir ve galvanizli çelik ile
filtrelenmemiş havanın by-pass ına izin vermeyecek şekilde kaplanmış olmalıdır.
Filtre taşıyıcı, standart ticari filtre parçalarına ve ortamına uygun olmalı ve kolay söküme izin vermelidir.
Havayı taban boşluğuna boşaltan serbest duran üniteler dönen pervane ile sabitlenen
yüksek basınçl havayla doldurulmuş kutuyla beraber temin edilecektir. Seviye değişikliği sağlanacaktır.
Muhafaza içerisinde servis bağlantıları da yeralmalıdır.
Parçalar tüm fonksiyon teşhisleri için görüntülenmeli ve mikroişlemci vasıtasıyla ayarlanabilir
olmalıdır.Değişebilir sesli alarm ve görüntülü alarm sınır koşulları haricinde çalışma
durumunda ikaz vermelidir.Basınç farkı göstergesi ve lambası filtreleme servisi gerektiği
zaman ikaz vermelidir. El/Kapalı/Otomatik işletme ve çalışma/bozuk göstergesi de
sağlanmaldırı.Oda sıcaklığı dönüş havası veya odaya asılmış sensörler vasıtası ile otomatik
olarak kontrol edilmelidir.
‘Çalışma’ ve ‘ortak alarm’ durumlarını görüntülemek amacıyla kuru kontak sağlanmalıdır.
Tüm dış güç ve kontrol kabloları girişleri için iç kısımda uçbirim(terminal) ler
sağlanmalıdır.Güç, kontrol, ve uçbirimler ayrı bağlantılarla olmalıdır.Santralin içinde tüm
güvenlik kesintileri ile sistem kontrollerine hitap eden bir pano sağlanmalıdır

19 HAVALANDIRMA SİSTEMİ YARDIMCI ELEMANLARI
19.1 Hava Izgaraları ve Difüzörler
19.1.1 Genel İhtiyaçlar
Hava ızgarası ve difüzer bileşenleri kusursuz olarak kesilecek ve doğru olarak monte
edilecektir. Açıkta kalan kaynaklı yüzeyler düzgün olacak ve pürüzsüz olacak şekilde perdahlanacaktır.
Kendi nihai yerlerine monte edilen hava ızgaralarına ve difüzörlere bitişik kaplamalar işaretlenmemiş olacaktır.
Hava ızgaraları ve difüzerler, yapısal çizgilere dik olacak, yüzeyle aynı seviye ve bitişik kalemlerle tesviyeli ve aynı hatta olacaktır.
Kanatlar ve bütün yüzey elemanları, ızgaranın veya difüzer bordürünün rengine uygun kaplamalı olacaktır. Bütün kontrol mekanizmaları ve gözle görülen iç parçalar siyah mat boyalı olacaktır.
Yetersiz boyalı ve yetersiz tespit elemanlı hava ızgaraları ve difüzerler kabul edilmeyecektir.
Gereken boya ve renk standardı sağlamak için bütün hava ızgara ve difüzerlerin bütün
türleri için numuneler temin edilecektir. Bütün numuneler şantiyede muhafaza edilecektir.
Izgaralar ve difüzerlerle bağlantılı bütün fittingler ve şasiler monte edildikleri yüzeye emniyetli bir şekilde tespit edilecektir.
Çekirdek elemanlar şasilerden kolayca sökülebilecektir.
Denizliğe monte edilen ızgaralar, şasiye preslenmiş yay klipsli olarak veya diğer sabit olarak tutucu deliğe yerleştirilebilir.

19.1.2 Izgaralar ve Düfüzörler
Kare şekille panjur yüzeyli dört yollu tavan difüzerleri ekstrüze alüminyum çerçeveden
yapılacak ve göbeği çıkarılabilir olacaktır. Difüzerler, fabrikada monte edilen dahili
dengeleme ızgarası ve zıt kanat hacim kontrol damperi ile galvanize çelik saçtan imal edilen
dahili olarak izolasyonlu planum kutusu ile komple olacaktır.
Bütün kare yüzeyli difüzerler, çizimlerde gösterilen göbek boyu ile temin edilecektir.
Çizgisel delikli difüzerler, ekstrüze alüminyumdan imal edilecektir. Her bir delikte, hava şekli
ve hacim kontrol için döner veya menteşeli deflektör ünitesi bulunacaktır. Her bir delikli
difüzer, galvanize çelik saçtan yapılmış dahili izolasyonlu plenum kutusu ve iki uç kapağı ile
komple olacak ve fabrikada monte edilmiş kelepçe tipi hacim kontrol damperi bulunacaktır.
Bütün difüzerler beyaz renkte fırınlanmış emaye kaplanacaktır.
Dikdörtgen panjurlu lineer besleme, galvanize çelik veya alüminyumdan yapılmış
ayarlanabilir ön ve arka kanatlara sahip olacaktır. Şasi, galvaniz çelikten imal edilecek ve
sızdırmaz contalı olacaktır. Ön pervaneler besleme hava fıskiyesini yönlendirirken, arka
kanatlar akışın uzunluğunu ve biçimini ayarlayacaktır. Bütün difüzerler beyaz fırınlanmış emaye kaplanacaktır.
Dikdörtgen çıkış ızgaraları, kafes yüzeyli ızgara olacaktır. Şasi, galvaniz çelikten imal
edilecek ve sızdırmaz contalı olacaktır. Bütün difüzerler beyaz renkte fırınlanmış emaye kaplanacaktır.
Müteahhit, sadece sürekli tavan hatları sağlamak için difüzerin ilave numune bölümlerini dahil edecektir.
Açıktaki kanallara monte edilenler haricinde bütün ızgaralar ve difüzerlerde tamamen
çepeçevre esnek sızdırmaz şerit bulunacaktır.
Kontrolün kol ayarı gerektiğinde, kol sökülebilir olacaktır.
Atmosferik korozyona maruz kalan doğal kaplamalı alüminyum alaşım kalemler, uzun süreli
görünüm bozulmasını önlemek için korunacaktır.

19.1.3 Deplasmanlı Difüzörler
Deplasmanlı difüzörler galvanize orta çelik sacdan imal edilmeli ve perfore yüz paneli,hava
güçlendirici,baz tabakası ve kanal için dairesel bağlantı elemanı ile birlikte olmalıdır.

19.1.4 Swirl Difüzörler
Difüzör, sabitlenmiş profilli fırıldak yüzükleri ile bir çerçeveden ve hareket ettirilebilir saptırıcı
yüzüğü ya da atış desen seçimi için silindir ile birlikte olmalıdır.
Hava akış deseni wax-bulb actuator kullanılarak otomatik olarak ayarlanır olmalıdır.
(Soğutma ve ısıtmanın istenildiği uygulamalarda.)
19.2 Harici Panjurlar
19.2.1 Genel İhtiyaçlar
Hava giriş ve tahliye delikleri, çerçeveli panjur kanatlarıyla korunacaktır.
Panjurlar, yağmur, kar ve ağır partikül maddelerin girişini engellemek için yatak açılı
kanatlarla hava koşullarına karşı korunaklı olacaktır.
Panjurlar, yağmur girişini, HEVAC/BSRIA test yönteminin uygun sınıfına göre kısıtlayacaktır.
Minimum etkinlik 0.95, Sınıf B olacaktır.
Panjurların hemen arkasındaki veya altındaki giriş bölümünde biriken nemi dışarı atmak için
depo bulunacak ve gerekli tahliye tertibatı olacaktır. Bütün dahili metal yüzeyler, ıslak / kuru
değişen koşullara göre seçilen bir boya planına ve ilk bakıma kadar en az 10 yıllık bir ömre
sahip olacaktır. Giriş bölümünün alt tarafı panjura doğru aşağı yönde eğimli olacaktır.
Her bir panjurun veya panjur kesiminin altında yeterli boyda kapalı uçlu bir su oluğu
aktarılan nemi toplayacaktır. Tahliye oluklarında, en yakın dereye veya duruma göre bitişik
drenajlı çatıya boruyla aktarılan bir çıkış bulunacaktır.
Şasiler hava koşullarından etkilenmez şekilde sızdırmaz hale getirilecek ve uygun mastik
kullanılarak açıklıklarda akustik sızdırmazlık sağlanacaktır.
Kesit alanından geçen hava hızları emiş için 3m/s’yi ve egzoz panjurları için de 5m/s’yi geçmeyecektir.

19.2.2 Malzeme ve Konstrüksiyon
Tespit elemanları dahil bütün malzemeler, korozyona dayanıklı olacak veya korozyona
dayanıklı olacak şekilde işlemden geçirilecektir.
Galvaniz yumuşak çelikten veya alüminyum profilden ve saçtan imal edilen çerçeveler ve
kanatlar normalde birbirine cıvata ile tespit edilecektir. Kaynak yapılacak olursa kaynak
işleminin bitmesinin hemen ardından galvanizleme yeniden yapılacaktır.
Alüminyum alaşımlı ekstrüze profillerden imal edilen çerçeveler ve kanatlar muhafaza ark
kaynağı yapılacak veya cıvata veya perçinle birbirine tutturulacaktır.
Galvaniz telden sineklikler bütün panjurların iç tarafına takılacaktır ve bunlar temizlik
amacıyla gerektiğinde çıkarılabilecektir ve panjurun tam yüzeyini kaplayacak ve 10mm ağ gözlü olacaktır.

19.3 Akustik Panjurla
Panjurlar, maksimum ses azaltımı sağlamak için üst yüzeyi düz ve alt tarafı şekilli ve delikli
olarak çift katlı metal kanatların bulunduğu rijit bir mahfazaya sahip olacaktır.
Akustik dolgu malzemesi kokusuz, nem çekmeyen, toksik olmayan ve yanıcı olmayan,
ayrışmayan, mantar yaşamasını desteklemeyen, böcek veya kemirgenleri cezbetmeyen
malzeme olacak ve sızdırmaz plastik filmli kaplar içinde ambalajlanacaktır. Dolgu, sızdırmaz
plastik membranlı kaplarda paketlenecektir.


20 ISI YALITIMI
20.1 Performans ve Standartlar
Tesisatlar, teçhizat, boru ve kanal sistemleri için ısı yalıtımı ve ilgili kaplamaları için gereken
bütün işçilik ve malzemeleri temin ediniz. Bütün malzemeleri ve kaplamaları iş bitiminde temizleyiniz.
Isı yalıtım gereksinimleri ve kullanılan uygulama yöntemleri TS 3541 “Mineral Liflerden Isı
Yalıtım Malzemesinin Isıtma ve Havalandırma Tesisatına Uygulanması Kurallarına”, TS EN
13172 “Isı Yalıtım Ürünleri- Uygunluk Değerlendirmesine” uygun olacaktır.
Terimlerin tanımları TS 6874 EN ISO 9251 “Isı Yalıtımı- Isı Transfer Şartlaı ve Malzeme
Özellikleri- Terimler ve Tariflerine” uygun olacaktır.
Hesaplamalar EN ISO 12241 standardına uygun olacaktır.
Malzeme kalınlığı aşağıda yer alan tabloların minimum gereksinimlerini ve ayrıca ‘eşdeğer
termal performansı’ karşılayan mevcut ticari boylara göre belirlenecektir.

20.2 Uygulamalar
20.2.1 Enerji Korunumu ve Sıcaklık Kontrolü
Isı yalıtımı, ısı kaybını veya ısı kazancını sınırlamak, yoğuşmayı önlemek ve sıvıların
kullanım noktasında gereken koşullarda iletilmesini sağlamak için uygulanacaktır.

20.2.2 Personel Koruma
Sıcak yüzeyler için malzeme kalınlığı, yüzey sıcaklıklarını aşağıdaki değerlerle sınırlı tutacaktır:
• Metal olmayan: 65°C.
• Metalik: 55°C.
Yüzeyin yalıtılmış olup olmadığına bakılmaksızın bu yüzey sıcaklıklarının aşılmasının
muhtemel olduğu yerlerde yüzeyden uzakta uygun bir bariyer koruyucu temin edilecektir.
Isı kazancını sınırlamak veya yüzeyde yoğuşmayı önlemek için yalıtılmamış düşük sıcaklı
yüzeylerinde dış yüzey minimum sıcaklığı 10°C ile sınırlı tutulacaktır.

20.2.3 Don Önleme
Gerektiğinde elektrikli cidar ısıtma bandı ile birlikte ısı yalıtımı donmanın olabileceği yerlerde tatbik edilecektir.

20.2.4 Yoğuşma
Bütün soğuk su servis boruları, diğer daha sıkı gereksinimlere tabi olmadıkça yüzey yoğuşmasını önleyecek şekilde yalıtılacaktır.

20.2.5 Genel Uygulama Programı
Yalıtım yapılacak tesit ve teçhizat şunları içerecektir:
• Besleme hava sistemleri kanalları.
• Dönüş hava sistemleri kanalları.
• Devridaim kanal sistemi.
• Klima santralleri.
• Isı eşanjörleri.
• Kazanlar, kazan besleme tankları ve baca sistemleri.
• Depolu ve deposuz boylerler.
• Su ısıtıcılar ve depo silindirleri.
• Soğutucu gövde borulu evaporatörler, boru hatları, vanalar ve fittingler.
• Soğutma suyu boru hatları, vanalar, pislik tutucular ve diğer fittingler.
• Donmanın veya yüzeyde yoğuşmanın meydana gelebileceği yerlerdeki kondenser
soğutma suyu kollektörleri, su kutuları, boru hatları, vanalar ve fittingler.
• Isıtma suyu kollektörleri, boru hatları, vanalar, pislik tutucular ve diğer fittingler.
• Donma olabilecek soğuk su boru hatları, vanalar ve fittingler.
• Yüzey yoğuşması olabilecek soğuk su boru hatları, vanalar ve fittingler.
• Sıcak su besleme kollektörleri, boru hatları, vanalar, pislik tutucular ve diğer fittingler.
• Soğutma sirkülasyon pompaları
• Isıtma sirkülasyon pompaları.
• Donma veya yüzey yoğuşması olabilecek soğuk su pompaları.
• Depolama tankları, kapları ve sarnıçları.
• Su arıtma sistemi

20.3 Malzemeler
     20.3.1 Genel İhtiyaçlar
Yalıtım malzemeleri yeni olacak ve imalatçısının tavsiye ettiği prosedürlere uygun olarak uygulanacaktır.
Yalıtım malzemeleri, sisteminin maksimum ve minimum sıcaklıkları için uygun olacaktır.
Paslanmaz çelik ile temas eden tel örgü donatısı / mahfazası kullanılmayacaktır
Göstergeler, sayaçlar ve izolasyon muslukları, diğer fittingler ve bağlantılar yalıtımdan uzakta olacaktır.

20.3.2 Kullanılmayacak Malzemeler
Aşağıdaki malzemeler kullanılmayacaktır.
• Lif taşınmasını önleyecek şekilde paketlenmemiş veya stabilize edilmemiş mineral
lif içeren malzemeler.
• Cam yünü
• İmalatında CFC ve HCFC gazları kullanılan malzemeler.
• Asbest içeren malzemeler.
• Polistiren.
• Tatminkar düzeyde uzun süreli yapışma sağlamayan kendinden yapışkanlı
‘yumuşak’ bantlar.

20.3.3 Yapışkanlar ve Mastik Contalar
Kullanılan yapışkanlar ve mastik contalar uygulamalara ve maruz kalınacak koşullara uygun olacaktır.
Şantiyede solvent esaslı yapışkanların kullanımı mümkün olduğunca sınırlı tutulacaktır

20.3.4 Lifli Yalıtım
Isı yalıtımı tablosunda gösterildiği gibi BS 3958-4 standardına uygun, minimum nominal
yoğunluk ve maksimum λ değerleriyle, ortalama 50°C’lik sıcaklıkta olacaktır. Maksimum sistem sıcaklığı 230°C olacaktır.

20.3.5 Esnek Kapalı Hücreli Yalıtım
Yalıtım malzemesi, extruzyon metoduyla nitril kauçuk elastomerik olacak ve Sınıf B1 yangın
koruma değerini sağlayacaktır. Malzemede pürüzsüz bir dış geçirimsiz bariyer yüzey bulunacaktır.
Maksimum sistem sıcaklığı imalatçı tarafından teyit edilecektir.
Fiziksel özellikler aşağıda belirtildiği gibi olacaktır.

	Maksimum Sistem Sıcaklığı 
	150°C

	Yoğunluk 
	65 kg/m3 minimum

	Alevin yüzey yayılması 
	Sınıf 1, BS 476-7

	Yangın sınıfı 
	B1

	Su buhar nüfuzu 
	0.01g/s MN

	Su emilimi (hacimce) 
	2.5% (28 gün)

	Ozon direnci (ASTM-D-1171) 
	'çatlak yok'

	Yağ ve gres direnci 
	'yüksek'


Kalsiyum silikat, BS 3958-2 standardına göre tip 1 malzemenin fiziksel özelliklerine uygun
olacaktır. BS 2972’ye göre ortam nem düzeyinde şartlandırıldığı zaman nem içeriği %7.5’i
geçmeyecektir.

20.3.6 Buhar Bariyerleri
Buhar bariyerleri, sıvı sıcaklığı için gereken geçirgenlikte, sürekli olacak ve ortam çiy noktası
altındaki bütün yüzeyler için su buharı geçişini önleyecek şekilde sızdırmaz olacaktır.
Genellikle buhar bariyerlerinin geçirgenliği BS 5422 standardının 5.7 Maddesine uygun olacaktır.

20.3.7 Yalıtım Kaplamaları
Kaplamalar, tesisata uygun şekilde olacak ve suyu atmak için düzenlenen ek yerlerinde minimum 40mm üzerine binecektir.

20.3.8 Kaplama Malzemeleri
Kalınlıklar aşağıdaki gibi olmalıdır:
Esnek yalıtımlı düz ve geniş alanlar için (geniş eğri yüzeyler dahil):
Düz Alüminyum 1,2mm
Profil Alüminyum 0,9mm
Düz Paslanmaz Çelik 0,8mm
Profil Paslanmaz Çelik 0,5mm

Flanş ve Vana Kutuları:
Bitişik boruda metal ile aynı
Yalıtılmış çapı 150mm ila 450mm olan borular:
Düz Alüminyum 0,9mm
Düz Paslanmaz Çelik 0,6mm

Yalıtılmış çapı 150mm’den az olan borular :
Düz Alüminyum 0,7mm
Düz Paslanmaz Çelik 0,5mm

150mm veya daha az yalıtım çapları için, gofrajlı alüminyum kalınlığı 0.25mm’den az
olmayacaktır. 150mm üzerindeki yalıtım çapları için, bu kalınlık 0.4mm veya daha fazla
olmalıdır.


	Sertleştirilmiş Alüminyum 
	Gofrajlı alüminyum saç

	Parlak Alüminyum Saç 
	Perçinle tutturulan alüminyum saç.

	Paslanmaz Çelik Saç
	DIN 17440 veya eşdeğeri Standarda uygun saç.



Metal kaplama, mekanik hasar olasılığına maruz kalan bütün yalıtımlı borulara, kanallara ve
teçhizata uygulanacaktır.

20.4 Tesisat
20.4.1 Genel İhtiyaçlar
Yalıtım, kuru ve temiz yüzeylere uygulanacaktır. Buhar bariyerlerinin veya hava sızdırmaz
kaplamaların uygulanacağı yerlerde yalıtım, kaplama işi tamamlanana kadar kuru kalacaktır.
Basınç testleri tatminkar olarak yapılıp belgelenene ve yüzeyler temizlenip gerektiğinde
boyanana kadar borulara veya ilgili teçhizat kalemlerine yalıtım tatbik edilmeyecektir.
Gereken hava kaçak testleri tatminkar olarak yapılıp belgelenene ve yüzeyler temizlenip
gerektiğinde boyanana kadar kanal sisteminin herhangi bir kısmına yalıtım tatbik
edilmeyecektir.
Bütün yüzey kontak ve sabit kalınlıkların korunmasını sağlamak için yalıtım tatbik
edilecektir. Gönyeli kesilmiş parçalar dirseklere vs uygun olarak kesilip emniyetli bir şekilde
tespit edilecektir. Bütün ek yerleri birlikte düzleştirilecektir.
Yalıtımlı parçanın dış yüzeyi, sıkı olacak ve pürüzsüz ve kırıksız bir görünüm sergileyecektir.
Bütün kaplama bindirmeleri emniyetli bir şekilde tespit edilecektir.
Saç malzeme, kanal ve boru yüzeylerine yapıştırılarak tespit edilecektir.
Flanşlarda ve bitişiğindeki yalıtım için büyük boy boru kesitleri kullanılacak ve bu yalıtım,
tespit cıvatalarının ve somunların sökülmesini mümkün kılacaktır.
Bütün gerekli tespit ve destek elemanları temin ve monte edilecektir.
Bütün metal kaplama, açıktaki donatı ve diğer metal bileşenler uygun bir topraklama bağlantısına bağlanacaktır.
Buhar bariyerleri bütün sistem boyunca kesintisiz olacak ve boru desteklerinde geçmeler boyunca taşınacaktır.
Boru hattı teçhizat kalemlerinin metal mahfazaları boru dış kaplamasına uygun olacaktır.
Isıl genleşme ve büzülme için gerekli önlemler alınacaktır.

20.4.2 Borulama
Fiberglas takviyeli alüminyum folyolu mineral liften önceden hazırlanmış rijit bölümleri her
bölümde üç adet demirsiz düz şeritlerle tespit edilecektir. Şekilli dirsekler her kesimde iki kez bantlanacaktır.
Soğuk yüzeylerin önceden yapılmış rijit bölümleri bütün ek yerlerinde yapışkanla sızdırmaz hale getirilecektir.
Kaplanacak yalıtım, her bölüm için kendinden yapışkanlı bantla üç kat çift sarımla tespi edilecektir.
Soğuk yüzey yalıtımı kapalı hücreli tip olacaktır. Kapalı hücreli esnek köpük yalıtımı
imalatçının talimatlarına uygun olarak tatbik edilecek ve bütün ek yerlerinde yapışkanla
kesintisiz sızdırmaz hale getirilecektir.
Gereken yerlerde, dolu yalıtım kalınlığı, zikzaklı ek yerleri ile çok tabakalı uygulama ile başarılacaktır.


20.4.3 Boru Fittingleri ve Pompalar - Sıcak Yüzeyler
Pompa gövdeleri, boru için yalıtımla astarlanan, tespit elemanları ile sökülebilir metal
mahfazalara yerleştirilecektir. Mahfazalar içindeki boşluklar sökülebilir bağlı esnek yalıtım malzemesi ile doldurulacaktır.
Vanalar, flanşlar ve Pislik Tutucular, boru için yalıtımla astarlanan, uygun tespit elemanları
ile sökülebilir kapaklarla veya özel kalıplı yalıtım ceketleri ile tespit edilecektir. Diğer
fittingler, borularda olduğu gibi yalıtılacaktır.
Boru genleşme elemanları, yalıtımın herhangi bir girişimi olmadan çalışacak ve sadece bir
uçtan tespit edilen yakın açıklı saç metal manşonlar üzerinde diğer elemanlar üzerine taşınacaktır.

20.4.4 Boru Fittingleri ve Pompalar - Soğuk Yüzeyler
Pompa gövdeleri, boru için yalıtımla astarlanan, tespit elemanları ile sökülebilir metal
mahfazalara yerleştirilecektir.
Vanalar, flanşlar ve fittingler, bir buhar bariyeri veya boru için belirlenen kalınlıkta yalıtım
astarı ile yalıtılacak ve mahfaza içine alınacaktır veya özel kalıplı yalıtım kutuları ile tespit
edilecektir. Mahfazalar, boru dış kaplamasına uyumlu olacaktır.
Yalıtım kapalı hücreli tip olacaktır.

20.4.5 Kanal Sistemi
Dikdörtgen kanallar için sert levhaların üst ve alt elemanları yan levhaların üzerine binecek
ve bunların hepsi, yalıtım malzemesinin sıkıştırılmamasını sağlamak için tatbik edilen
kilitleme elemanları ile korozyona dayanıklı yivli çelik şeritlerle tespit edilecektir.
Yan ebatları 1000mm üzerinde olan kanallar ve teçhizat kalemleri, montaj için 600mm kare
çukurda yaylı klemens pulları ile yalıtım askılarına sahip olacaktır. Askı uzunlukları herhangi
bir kaplamaya köprü oluşmasına imkan vermeyecektir.
Açıkta kalan dairesel ve düz oval kanallar uygun şekilde tespit edilen “O” sınıfı fiberglas
takviyeli alüminyum folyo ile kaplanan mineral lif şilte (orta yoğunlukta) ile yalıtılacak ve
kaplama bindirmeleri emniyetli bir şekilde tespit edilecektir.
Dikdörtgen, dairesel ve düz oval kanallar uygun şekilde tespit edilen “O” sınıfı fiberglas
takviyeli alüminyum folyo ile kaplanan yanmaz, reçine bağlı mineral lif sert levha ile
yalıtılacak ve kaplama bindirmeleri, 450mm’lik çukurda spiral olarak sarılan 1.6mm parlak
yumuşak çelik telle 300mm merkezlerde uygun yapışkanlı 150mm genişliğinde bantlara
emniyetli bir şekilde tespit edilecektir.
Kanal sistemi tesisatı, lehimli tip bakır veya çelik pimlerle tespit edilecektir. Yüzeyi
kendinden yapışkanlı pimler kullanılmayacaktır. Pimler arasındaki maksimum mesafe
40cm’den fazla olmayacaktır. Pimlerin keskin kenarları giderilecek ve yaralanmayı önlemek
için tesisattan sonra korunaklı olacaktır.

20.4.6 Kanal Erişim Kapıları
Özel erişim kapıları, kapaklar ve panellerde bitişik kanallara eşdeğer yalıtım bulunacaktır.
Özel yapım erişim kapıları, çevreleyen kanal sistemi gibi, zikzaklı köşeler ve mastik içinde
yataklanan alüminyum iç ve dış kaplama saçları ile ISO 6362 standardına göre bir
alüminyum kanal kesitli çerçeve içerisine yerleştirilen yalıtımla önceden yalıtılacaktır.
Kaplama panelleri en azından 0.7mm kalınlığında alüminyum saç olacaktır.

20.4.7 Kanal Sistemi Destekleri
Destekleyici taşıyıcı elemanlardaki yalıtım, bitişik kanallarla aynı kalınlıkta sert, yanmaz malzemeden olacaktır.
Asılı haldeki kanalların taşıyıcı desteklerine düşey çubuklu montajda, yalıtım, buhar bariyeri
ve kanalın yanlarına dış kaplama uygulanmasını için yeterli açıklık bırakılacaktır.



20.4.8 Sıcak Su Depolama Silindirleri
Sıcak su silindirlerine, fabrikada yalıtım yapılacaktır.

20.5 Kaplama ve Dış Kaplama
20.5.1 Genel İhtiyaçlar
Bütün saç kaplamalar, bindirmeli olacak ve suyu atacak şekilde düzenlenecektir.
Harici girişlerdeki kapaklar bindirmeli olacak ve suyu atacak şekilde sızdırmazlık sağlanacaktır.
Bütün kaplamalar kendinden destekli olacak ve metal yüzeylere ve bağlantılara temas etmeyecektir.
Dış kaplama tespit veya montaj elemanları buhar bariyer malzemesine girmeyecektir.
Yalıtım levhalarının açıkta kalan kenar ve köşelerine koruyucu kapaklar takılacaktır.
Kaplamalar, ana bakış yönünden uzağa çevrilen uzunlamasına dikişlerle tespit edilecektir.
Sert kaplamalara test noktası ve sabit ölçüm cihazı girişlerinde amaca uygun olarak
yapılmış, tam oturan kapak plakaları veya kapalı perçinlerle 75mm merkezde ve/veya uygun
yapıştırıcı ile tespit edilen mahfaza malzemesinden split diskler tespit edilecektir.

20.5.2 Düz Yalıtım
Gizlenmiş servislerdeki yalıtım, alüminyum bantlarla veya yapışkan örtülerle tespit edilen,
fiberglas takviyeli alüminyum folyo ile kaplanacaktır.

20.5.3 Saç Metal Kaplama
Metal saç, düz hatlar için yalıtılmış işin profiline ve dış ebatlarına uyacak şekilde kesilecek ve bölümler halinde oluşturulacaktır.
Fittingler, vanalar ve pompa gövdelerinin mahfazaları minimum sayıda bölümlerde oluşturulacaktır.
Dış çapı 200mm üzerinde olan dairesel dirsekler, eşit kesimli preslenmiş veya kalıplanmış bölümlerle kaplanacaktır.
Buhar bariyerlerinin yerleştirilmiş olduğu durumlarda, kalınlığı 1.5 x vida derinliği olan yalıtım
malzemesinden esnek bir şerit, vida girişini absorbe etmek için tespit edilecektir.
Termal genleşmeden kaynaklanacak hareket için montaj sırasında gerekli önlemler alınacaktır.

20.5.4 Borulama – Alüminyum Saç
Düzgün ve uyumlu bir görünüm elde edebilmek için yalıtımlı işin dış ebatlarına uyacak
şekilde oluşturulan kabartmalı (gofrajlı) parlak alüminyum saç tespit edilecektir.

20.5.5 Boru Tesisatı - Takviyeli Alüminyum Folyo
Dış yüzeyi renksiz laklanmış, ek yerlerinde 30mm bindirmeli, “O” sınıfı, takviyeli alüminyum folyo uygun bir yapıştırıcı kullanılarak tespit edilecektir.

20.5.6 Tanklar - Alüminyum Saç
Yalıtımlı kaplar, suyu atacak ve düzgün bir görünüm sağlayacak şekilde biçim verilmiş ve
tespit edilmiş 1.2mm parlak alüminyum saçla kaplanacaktır. Ek yerleri en az 40mm
bindirmeli olacak, mastikle sızdırmaz hale getirilecek ve maksimum 50mm merkezlerde
alüminyum perçinler veya kendinden takılan vidalarla tespit edildikten sonra hepsi son
olarak maksimum 450mm merkezlerde 25mm genişliğinde parlak alüminyum germe bantlarıile tespit edilecektir.
Zemin veya süpürgelik düzeyinden 450mm yüksekliğe kadar dikey silindirlerdeki sökülebilir
kapaklar ve ‘tekmelik şeritler’ 1.6mm parlak alüminyum saçtan yapılacaktır.
Kullanıldığı yere uygun olacak kalınlıkta parlak alüminyum saçtan düzgün şekilde kesilmiş
ve oluşturulmuş split kapak plakaları veya halkaları bütün çıkıntı yapan yerlerde emniyetli bir
şekilde tespit edilecektir.

20.5.7 Kanal Tesisatı – Alüminyum Saç
Buhar bariyerlerinin üzeri hariç olmak üzere, düzgün ve uyumlu bir görünüm elde edebilmek
için yalıtımlı işin dış ebatlarına tam uyacak şekilde oluşturulacak ve kendinden takılan
vidalarla 100mm bindirmeli olarak tespit edilecektir.
Dış koşullara maruz kalan yerlerde bindirme yüzeylerine sızdırmazlık uygulanacak ve ayrıca
tespit elemanları bir sızdırmaz içerisinde yataklanacaktır.

20.6 Isi Yalıtım Tabloları
Boru Bölümleri
Referans A - Reçine ile işlenmiş mineral yünü. Nominal Yoğunluk 140kg/m³
Referans B - Rigid mineral wool resin bonded, Nominal Yoğunluk 80kg/m³
Referans C - fleks mineral yünü
Referans D - Kapalı hücre esnek elastrometrik, Sınıf ‘o’

Levha
Referans E - reçine ile işlenmiş mineral yün, Nominal Yoğunluk 48kg/m³.
Referans F - reçine ile işlenmiş mineral yün, Nominal Yoğunluk 80kg/m³.

Şilte
Referans G – Mineral yünü
Referans H - tel örgü yüzlü mineral yün
Referans J - genleşmiş metal yüzlü mineral yün
Referans K – fiber takviyeli yüz gerdirilmiş mineral yün
Referans L - Kapalı hücreli esnek elastomerik, Sınıf '0'

Yüzey şartlandırma ve kaplamalar
Referans 1 - Lifli güçlendirilmiş aluminyum folyo*
Referans 2 – Aluminyum levha kaplamalı lifli güçlendirilmiş aluminium folyo*
Referans 2(w) - Aluminyum levha kaplamalı lifli güçlendirilmiş aluminium folyo,
bu şartnameye uygun yağmur ve rüzgar geçirmez.
Referans 3 – Aluminyum levha kaplama
Referans 3(w) - Aluminyum levha kaplama, bu şartnameye uygun yağmur ve rüzgar geçirmez
Referans 4 - Lifli PVC levha kaplamalı lifli güçlendirilmiş aluminium folyo *
Referans 5 - PVC levha kaplama
Referans 6 – Tel kafesli lifli güçlendirilmiş aluminium folyo.
Not 1: *: Yalıtım yapıldığında buhar bariyeri sağlanır anlamına gelir.
Not 2: Kaplama malzemeleri uygun olduğu durumlarda fiber takviyeli aliminyum folyo,
izolasyon malzemesine fabrika çıkışlı kaplı olmalıdır.

20.6.1 Kanal Tesisatı Yalıtımı
Sıcak hava kanalındaki ısı kaybını kontrol edebilmek için gerekli ısı yalıtım kalınlıkları aşağıda verilmiştir.


	
Sıcak Hava Kanalı Minimum İzolasyon Kalınlığı[mm]



	Mahal Hava Sıcaklığı ile Çevre Havası Sıcaklık Farkı


	10°C
	25°C
	50°C


	λ =0.035
	λ =0.035
	λ =0.035

	30
	40
	50




Soğuk hava kanalında yoğuşmayı önlemek için gerekli minimum yalıtım kalınlığı aşağıda verilmiştir.
	Kanal Hava
Sıcaklığı

	Soğuk Hava Kanalı
Minimum İzolasyon Kalınlığı


	5°C
	40

	10°C 
	30

	15°C
	20









20.6.2 Yalıtım Kalınlığı Tablosu No. 1
Anti Kondensasyon : Soğutma Suyu ve Domestik Soğuk Su Servisleri
Belirtilen ısıl iletkenlik ve su sıcaklıkları için izolasyon kalınlıkları (mm) olarak aşağıda
verilmiştir.





	Nominal Çap (mm)
	Isı İletkenlik
(W/m K) üst sınırı
0.04


	
	5°C        10°C


	15 – 25
	19          19


	32 - 50
	25          25


	100
	40           40

	Düz Yüzeyler
	50           50




Not 1: Diğer boru çaplar ve/veya ısıl iletkenlikler için yalıtım kalınlıkları ekstrapolasyon,
interpolasyon ya da hesap yapılarak bulunmalıdır
Not 2: Tablodaki kalınlık piyasada bulunamazsa, tablodaki değerden büyük en yakın
kalınlık kullanılacaktır.

20.6.3 Yalıtım Kalınlığı Tablosu No.2
Soğuk Frost Protection of Cold Water Services

	Nominal Çap (mm)
	Isı İletkenlik
(W/m K) üst sınırı
0.04


	
	Outdoor


	15
	40


	20
	40


	25
	
40

	32
	40

	40
	40

	50
	30

	65
	30

	80
	30

	80 üstü
	30




Not : Diğer boru çaplar ve/veya ısıl iletkenlikler için yalıtım kalınlıkları ekstrapolasyon,
interpolasyon ya da hesap yapılarak bulunmalıdır.

20.6.4 Yalıtım Kalınlığı Tablosu No.3

	Nominal Çap (mm)
	Isı İletkenlik
(W/m K) üst sınırı
0.04


	10
	30


	15
	30

	20
	30

	25
	40

	32
	40

	40
	40

	50
	50

	65
	50

	80
	50

	100
	70

	Düz yüzeyler
	80



Not : Diğer boru çaplar ve/veya ısıl iletkenlikler için yalıtım kalınlıkları ekstrapolasyon,
interpolasyon ya da hesap yapılarak bulunmalıdır.

20.6.5 Yalıtım Kalınlığı Tablosu No. 4
Domestik Sıcak Su Tesisatı
Belirli ısıl iletkenlik ve 60°C ‘nin sıcak yüzey sıcaklığı için yalıtım kalınlığı (çevre sıcaklığı
20°C)
	Nominal Çap (mm)
	Isı İletkenlik
(W/m K) üst sınırı
0.04


	10
	25

	15
	25

	20
	25

	25
	30

	32
	30

	40
	40

	50
	40

	65
	40

	80
	40

	100
	50

	150 üstü 
	50

	Düz yüzeyler 
	50



Not : Diğer boru çaplar ve/veya ısıl iletkenlikler için yalıtım kalınlıkları ekstrapolasyon,
interpolasyon ya da hesap yapılarak bulunmalıdır.




20.6.6 Borulama Isıl Yalıtım Tablosu
	Servis
	Sembol
	Ebatlar
	Mahal
	Çevre

	Yalıtım

	Buhar
Bariyeri

	Sonlama Tip

	Cidar
Isıtma
	Notlar


	
	
	
	
	
	Tip

	Tablo/
Kalınlık

	
	
	
	

	Isıtma suyu
	LTHW
	Hepsi
	Genel

	Dahili 
	A
	3
	Hayır
	1
	
	100°C’ye
göre
Gizli
yerler.
Açık
yada
kapalı
alanlada
sonlama
tip-2 .


	
	
	
	
	Mekanik Oda
	A
	3
	Hayır
	2
	
	

	
	
	
	
	Harici
	A
	3
	Hayır
	2w
	
	

	Evsel
Soğuk
Su
Servisi

	DCW
	Hepsi
	Genel

	Dahili 
	D
	1
	Evet
	-
	
	

	
	
	
	
	Mekanik Oda
	D
	1
	Evet
	3
	
	

	
	
	
	
	Harici
	D
	1
	Evet
	3w
	
	

	Evsel
Sıcak Su
Servisi

	DHW
	Hepsi
	Genel

	Dahili 
	A
	4
	Hayır
	1
	
	Gizli
yerler.
Açık
yada
kapalı
alanlada
sonlama
tip-2 .


	
	
	
	
	Mekanik Oda
	A
	4
	Hayır
	2
	
	

	
	
	
	
	Harici
	A
	4
	Hayır
	2w
	
	

	Soğutma
Suyu
	CHW
	Hepsi
	Genel

	Dahili 
	D
	1
	Evet
	-
	
	5°C’ye
göre açık
ya da
kapalı
alanlarda
sonlama
tip-2.


	
	
	
	
	Mekanik Oda
	D
	1
	Evet
	3
	
	

	
	
	
	
	Harici
	A
	2
	Evet
	3w
	
	



21 BOYA İŞİ
21.1 Performans ve Standartlar
21.1.1 Genel İhtiyaçlar
Borular, kanallar, teçhizat çerçeveleri, demirli destekler, köprüler, kenetler ve çelik elemanlar
dahil olmak üzere bütün servisler, tesis ve teçhizat işbu Şartnamenin bu bölümüne uygun olarak boyanacaktır.
Boya imalatçının tavsiyelerine uygun olarak yapılacaktır. Yüzey hazırlama açıklaması ve
boya malzemeleri teknik bilgi formları ile birlikte bir yöntem açıklaması yorumlama amacıyla sunulacaktır.
Belirtilen yüzey hazırlama kalitesi, astarlama anında mevcut olmalıdır.
Kaynak yapılacak alanlar, astarlama öncesinde maskelenecek ve kaynak yapıldıktan sonra
hazırlanıp açıklandığı şekilde astar boya çekilecektir.
Ambalajlı tesis teçhizatı, imalatçı tarafından boyanmış olarak teslim edilecektir. Belirtilen
prosedürlerin izlendiğini göstermek için ayrıntılar sunulacaktır.
Gereken yerlerde, çelik kalemler EN ISO 1461 standardına uygun şekilde sıcak daldırmalı
galvanizlenmiş olacaktır.

21.1.2 Yüzey Hazırlama
Yüzey hazırlamadan önce, çelik yüzeylerdeki pislikler, gres, gevşek paslar ve diğer
kirleticiler temizlenecektir. EN ISO 8501-1 standardının C sınıfında belirtilen limitlerin
ötesinde korozyona uğramış olan borular kullanılmayacaktır.

21.1.3 Kumlama
Yüzeyler, EN ISO 8501-1 standardında tanımlandığı gibi Sa2.5 kalitesinde hazırlanacaktır.
Bu ayrıca yüzey hazırlamanın tanımlanmadığı yerlerde de geçerli olacaktır.

21.1.4 Elle Temizleme
Yüzeyler, EN ISO 8501-1 standardında tanımlandığı gibi St 2 kalitesinde hazırlanacaktır.

21.1.5 Galvanize Çelik Hazırlama
Galvaniz çelik, önce sıcak bir deterjan solüsyonu ile ovalayarak, ardından suyla yıkayarak,
ardından boya emici bir solüsyonla muamele edilerek, ardından yüzey siyaha döndükten
sonra bir kez daha suyla yıkanarak gresten temizlenecektir. Yüzeyin siyahlaşmadığı
yerlerdeki alanlar yeniden temizlenip aynı şekilde kimyasallarla muamele edilecektir.

21.1.6 Boyama Programı
Boya, Boyama Programında gösterildiği şekilde yapılacaktır.
Belirtilen boya programında öngörülen değişiklikler en azından belirtilen programa eşdeğer
olacak ve bitişik programlarla tamamen uyumlu olacaktır.
Bir tek programda kullanılan bütün boyalar aynı imalatçı tarafından temin edilecektir.
Kırmızı oksidin (kırımızı demir oksit) asıl renklendirici madde olduğu astar boyalar
kullanılmayacaktır.

21.1.7 Boyama Uygulaması
Astar kat kuruduktan hemen sonra bütün kenarlara, köşelere, nişlere, cıvata başlarına,
kaynaklara ve diğer benzer alanlara, astarla aynı renkte fakat kontrast yapan bir tonda boya
kullanarak ilave bir boya şerit katı uygulanacaktır.
Kuru film kalınlığı, her bir kat kuruduktan sonra ölçüm için EN ISO 2808 yöntemlerinden
birine göre ölçülecektir.
Boya programına uyulup uyulmadığı, en son durumda seçilecek numune alanlarda EN ISO
2409 yöntemi kullanılarak ölçülecektir. Bu standardın sınıf 2 şartlarını karşılamayan alanlar
çıplak metale kadar temizlenip yeniden boyanacaktır.

21.1.8 Hasarlı Yüzeyler
Hasarlı boyalı yüzeyler ve test alanları orijinal şartnamenin gereksinimlerine uygun olarak onarılacak ve düzeltilecektir.

21.1.9 Boru Tesisatı Tanımlama
Boru tesisatı tanımlama BS 1710 standardına uygun olacaktır.

21.2 Boyama Programı


	Boya Planı Ref.

	Malzeme
	Yer
	Hazırlık
	Astar
	Bitirme Katı
	Notlar

	1
	Çelik ve
Demir
	Toprağa
gömülü
	Kumlama
	Alkid primer 40 mikrometre


	1) Kömür Katran
Epoksi
150 mikrometre
2) Kömür Katran
Epoksi 150 mikrometre


	1,2,3

	2
	Çelik ve
Demir

	Havaya Maruz
İzolasyonsuz
	Kumlama
	Alkid primer
50 mikrometre

	1) Eposi mikalı demir
oksit 100
mikrometre.
BOYA
2) Akrilik üretan
50 mikrometre
3) Akrilik üretan
50 mikrometre

	

	3
	Çelik ve
Demir
	Haricen açıkta
ancak
yağmurdan
korunaklı
İzolasyonsuz

	Kumlama
	Alkid primer
50 mikrometre

	1) Alkid altkat
40 mikrometre
2) Alkid cila
40 mikrometre

	

	4
	Çelik ve
Demir

	Bina içinde. İzolasyonsuz

	Kumlama

	1) Alkid
primer
40 mikrometre
2) Alkid
primer
40 mikrometre
3) Alkid
primer
40 mikrometre

	
	

	5
	Çelik ve
Demir

	Bina içinde.
İzolasyonlu
	Kumlama
	
	
	

	6
	Galvanize
çelik
	Bütün yerler
	Gresten
temizleyin ve
belirtildiği gibi astar çekin

	Kazıyarak
Astar

	1) Alkid altkat
40 mikrometre
2) Alkid cila
40 mikrometre

	Sadece
kaplama
belirtildiği
nde
kullanın


	7
	Plastik
	Bir kaplama belirtildiğinde, hazırlık, astar kat ve son kat tamamen imalatçı tavsiyelerine
uygun olacaktır. İlk tatbikten itibaren minimum 10 yıllık bir dayanım elde edilecektir.

	8
	Bakır ve
diğer demir
dışı
metaller

	Bir kaplama belirtildiğinde, hazırlık, astar kat ve son kat tamamen imalatçı tavsiyelerine
uygun olacaktır. İlk tatbikten itibaren minimum 10 yıllık bir dayanım elde edilecektir.

	Notlar:
1. 1 ve 2 ilk ve son katları kombine olmalıdır. Bu belirli imalatçının ürün çeşitlerine bağlıdır.
2. Borular için alternatif bir sistem olarak, %50 oranında üst üste binen bitüm tabanlı PVC bant ile
sarılabilir.
Kumlama, astar kat ve son katların bu durumda yapılması gerekmez.
3. Demir döküm borular için bir bitümlü ve polietilen sargı sistemi kabul edilebilir.






22 GÜRÜLTÜ VE TİTREŞİM
22.1 Muayeneler
Bütün akustik ölçümler vasıflı bir akustik uzmanı tarafından yapılacaktır.
Gürültü düzeyi ölçümleri, EN 61260 (IEC 225)’e göre ayarlanmış bir oktav bant filtresi
bulunan ve EN 60651 (IEC 651) Tip 1 şartlarına uygun ses düzeyi ölçüm cihazı kullanılarak yapılacaktır.
Cihazın kalibrasyonu, bir pistonfon veya dinamik kalibratör kullanılarak testler yapılmay
başlamadan önce kontrol edilecektir. Kalibrasyon, testlerin tamamlanmasından sonra
yeniden kontrol edilecektir.
Ölçümler, zeminden 1.2 ile 1.5 metre arasında ve duvarlardan veya oda içinde diğer büyük
ses yansıtıcı yüzeylerden 1.5 metre mesafedeki boş alanda mikrofonla alınacak ancak
küçük bölmelerde ölçüm noktalarının detayları, test verilerine dahil edilecektir. Mikrofon,
(ızgaralar, difüzerler, kanallar vs gibi) ‘küçük’ tanımlanmış ses yayıcı yüzey veya noktadan
en az 2 metre uzaktaki bir noktaya yerleştirilecektir. (Panjurlar vs gibi) ‘büyük’ yüzeyler için,
ölçüm mesafesi 3 metreden az olmayacaktır. Şantiyede gerekli görülen değişiklikler
kaydedilecektir. Ölçüm süresi, gerçek bir temsilci kayıt başarmak için kaynağın tipi/karakteristiği ile uyumlu olacaktır.
Dahili gürültü alanlarının ses basınç düzeyleri, test edilen alanda rasgele seçilen (minimum)
beş noktadan alınan ölçümlerle tespit edilecektir. Harici gürültü alanlarının ses basınç
düzeyleri de tespit edilecektir. Dahili ve harici gürültü alanlarına ilişkin sonuçlar, belirtilen düzeylerle karşılaştırılacaktır.
Bina ve harici ortam titreşim ölçümü için kullanılan titreşim transdüzerleri, tasarım işletme
limitleri arasında ‘sabit’ bir tepkisi ivme ölçerler olacaktır. İvme ölçerin, ölçümün tasarım
yönünde titreşimlere karşı hassasiyeti, dik yönlerdeki hassasiyetin en azından 20 katı olacaktır.
Elektrik motorlarının ve teçhizatın testi için kullanılan titreşim cihazı ISO 2954 standardın
uygun olacaktır ancak; bina ve makine titreşimlerini karşılaştırırken hız transdüzerleri yerine
ivme ölçerleri kullanılabilir.

22.2 Binalar ve Makineler için Kriterler
22.2.1 Titreşim - Elektrikli Motorlar
BS 60034’de ‘titreşim şiddet kalite dereceleri’, bütün kaynaklardan kaynaklanan, standardın
koşulları altındaki işlerde test edildiği zaman, herhangi bir yönde motorun herhangi bir kısmının kabul edilebilir maksimum titreşimini tanımlar.
Titreşim şiddet dereceleri aşağıdaki olacaktır:
o ‘Şaft merkez yüksekliği’ 400mm’den fazla ve devirleri 10Hz veya daha fazla olan
motorlar, Tablo 2, Sütun 1.
o ‘Şaft merkez yüksekliği’ 400mm’den az ve devirleri 10Hz veya daha fazla olan
motorlar, şayet ‘hazırlanmamış’ zeminle temas eden beton levhalar üzerine monte
edilmişlerse ‘N’ Derecesi, diğer yerlerde ‘R’ Derecesi.
o 10Hz’den az devirlerde çalışan motorlar, 10Hz’lik motorlarla aynı (veya Tablo 2’de yer
alan değerler).
o İskan edilen alanlardaki veya fan konvektörleri, ‘kutulanmış rotor’ pompaları vs
üzerindeki motorlar; şaft yüksekliği 80 ile 132mm arasında olan motorlar için titreşim
hız limitleri “R” Derecesi.
Değişken veya çok devirli motorlar, en yüksek çalışma devrinde gereken denge kalite
derecesini sağlayacaktır.

22.2.2 Titreşim – Pervaneler
Fanların, pompaların, soğutucuların vs dönen pervaneleri, ISO 1940 standardının denge
‘kalite derecelerinden’ düşük olmayan standartlara veya tekabül eden kalıntı eksantrikliklere
göre dengelenecektir. Bu kriterler teslimatta bitmiş pervane ve şaft gruplarına tatbik edilecektir.
Dengeleme kalite dereceleri aşağıdaki minimum standartlara uygun olacaktır:
• Ürünün [pervane kütlesi (kg) x çalışma devri (Hz)] 250’den az olması halinde G6.3
Derecesi.
• Ürünün [pervane kütlesi (kg) x çalışma devri (Hz)] 250’den fazla olması halinde
G2.5 Derecesi.
• Motor güç girişleri 100W’den fazla olan iskan edilmiş alanlarda bulunan oda tipi
HVAC cihazlarında veya ‘kutulanmış rotor pompaları’ veya benzerinde bulunan
pervaneler için G2.5 Derecesi.
• 10Hz altında çalışan pervaneler, 10Hz’de çalışıyorlarmış gibi dengelenecektir.
Değişken veya çok devirli makinelerin pervaneleri, bunların en yüksek çalışma devirleri ile
tespit edilen kalite derecesine göre dengelenecektir.
Herhangi bir türden sıvı dinamik etkilerinin yol açtığı titreşim, bu titreşimin frekansında
dönen bir pervaneden kaynaklanan müsaade edilebilir eşdeğer titreşimden daha fazla olmayacaktır.

22.2.3 Titreşim - Bina Yapısı
Bina servislerinin çalışmasından dolayı bina yüzeyinin titreşimi, iskan edilen alanlarda oturan, ayakta duran veya uzanan kişilerce algılanmayacak derecede olacaktır ve aşağıda verilen düzeyleri aşmayacaktır:

	Alan Türü 
	Maximum 'rms' Yüzey Titreşim Hızı (mm/s)

	İskan Edilen Alanlar
	0.1

	Mekanik Odalar 
	0.3



Ayrıca, bina tam olarak donatıldığı ve sadece mekanik servisler çalışır durumda olduğu
zaman müsaade edilen titreşim limitleri BS 6472’de yer alan ilgili eğrileri geçmeyecektir.

	Alan Türü 
	BS 6472 Eğri

	İskan Edilen Alanlar
	4

	Mekanik Odalar 
	8



Belirtilen NR düzeyleri, bina yüzeylerinin duyulabilir frekanslarda titreşiminin bir sonucu
olarak aşılmayacaktır.

22.2.4 Gürültü Düzeyleri – İskan Edilen Alanlar
Belirtilen gürültü düzeyleri, bina tam olarak tefriş edilip donatıldığı ve odalar ve diğer kapalı
alanlar iskan edilmediği ve sadece bina servisleri kendilerinin en yüksek muhtemel gürültü
düzeylerinde çalıştıkları zaman karşılanacaktır.
BS 8233 Tablo B’de tanımlanan NR kriterleri aşağıda verilmiştir.
BS 8233 Tablo B’de tanımlanan NR kriterleri aşağıda verilmiştir.
dB(A) gürültü ağırlıkları, EN 60651 (IEC 651)’in ‘ağırlık ağları ile ses düzey ölçümü’
gereksinimleri ile tanımlanır.

	Gürültü Değeri
	Oktav Bant Merkez Frekansı (Hz)

	
	31,5
	63
	125
	250
	500
	1000
	2000
	4000
	8000

	NR75
	106
	95
	87
	82
	78
	75
	73
	71
	69

	NR70
	103
	91
	83
	77
	73
	70
	68
	66
	64

	NR65
	100
	87
	79
	72
	68
	65
	62
	61
	59

	NR60
	96
	83
	74
	68
	63
	60
	57
	55
	54

	NR55
	93
	79
	70
	63
	58
	55
	52
	50
	49

	NR50
	89
	75
	66
	59
	53
	50
	47
	45
	43

	NR45
	86
	71
	61
	54
	48
	45
	42
	40
	38

	NR40
	83
	67
	57
	49
	44
	40
	37
	35
	33

	NR35
	79
	63
	52
	45
	39
	35
	32
	30
	28

	NR30
	76
	59
	48
	40
	34
	30
	27
	25
	23

	NR25
	72
	55
	44
	35
	29
	25
	22
	20
	18

	NR20
	69
	59
	31
	31
	24
	20
	17
	14
	13

	NR15
	66
	47
	35
	26
	19
	15
	12
	9
	7

	NR10
	62
	43
	31
	21
	15
	10
	7
	4
	2

	NR05
	59
	39
	26
	17
	10
	5
	2
	-1
	-3

	NR0
	55
	35
	22
	12
	5
	0
	-4
	-6
	-8



Teçhizatın belirtilen gürültü limitlerini karşılaması gerektiği hallerde, bu teçhizat, fiili çalışma
koşullarıyla mümkün olduğunca aynı veya benzer olacak şartlarda satıcının fabrikasında
test amacıyla çalıştırılacaktır. Belirtilen düzeylere uygunluğu sağlamak ve varsa arı tonları
tanımlamak için testler yapılacaktır. Algılanan arı tonlar giderilecektir.
Standart odalar ve mahaller için NR düzeylerinin verilmediği yerlerde CIBSE listesinde yer
alan değerler tatbik edilecektir.
%3 bant genişliği analizi ile ölçüldüğü zaman arı tonlar ve diğer dar bant gürültüsü,
müsaade edilen ilgili oktav bant ses basınç düzeyinin altında olan aşağıdaki miktarlarda yutulacaktır..

	Oktav Bant Merkez Frekansı (Hz)
	Ses Yutumu (dB)

	63
	3

	125
	5

	250
	9

	500
	12

	1000
	14

	2000 ve üzeri
	15



22.3 Titreşim Önleyici Sistemler
22.3.1 Performans
Belirlenen NR düzeylerinin aşılmaması için yalıtım sistemleri titreşim gürültüsünü ve
yapıdan doğan gürültüyü kısıtlayacaktır.
Makineleri montaj yöntemi ve montaj boyutu, tipi ve aktif malzemesi konusunda makine ve
izolatör imalatçısı arasında mutabakat sağlanacaktır.
Dönen makineler için titreşim izolasyon sistemlerinin tasarımında, ASHRAE Elkitabı 1995,
Uygulamalar, Bölüm 43, Tablo 42 tavsiyeleri ve kaide, montaj, aktif malzeme ve statik
sapma bakımından ilişik metin dikkate alınacaktır.

Gürültü ve titreşim yalıtım sistemleri teçhizat ortamına uygun olacak şekilde seçilecektir.
Açık havaya yerleştirilen sistem bileşenleri, malzeme seçimi ve tasarımla yağışlardan
korunmuş, paslanmaz ve kemirgen ve haşereye dayanıklı veya bunlara karşı korunmuş
olacaktır.

22.3.2 Değişken ve Çok Devirli Makineler
Sistemler, bütün normal çalışma devirlerinde belirtilen yalıtım derecelerini başaracaktır.
Yalıtım sisteminin rezonans frekansı, herhangi bir çalışma devrinden az olacaktır.
Kademeli devirde yol verme düzenekleri (star delta, direnç ve transformatör vs) bulunan
makineler ve elektrik motorları için yalıtım sistemlerinin rezonans frekansı, kademe
değişmelerindeki devirlerin herhangi birine tekabül etmeyecektir ve uzun ‘devreye girme’ ve
‘soğuyarak kapanma’ sürelerine imkan tanıyacaktır.


22.3.3 Asimetrik Yükleme
Sistem, desteklenen teçhizatın çalışma şartlarında her bir montajın sapmasının tasarım
değerine ayarlanmasını sağlamak için seviye vidalarına ve kilitleme somunlarına sahip olacaktır.
Desteklenen teçhizat çalışırken bir setin herhangi iki montajının rezonans frekansları
arasındaki maksimum fark %15’ten fazla olmayacaktır.

22.3.4 Esnek Bağlantılar - Fanlar ve Pompalar
Fanlar ve pompalar için titreşim yalıtım sistemleri, esnek bağlantılarda basınç farklarından
kaynaklanan kuvvetlere ve harekete izin verecek şekilde olacaktır. Montajlar, bütün işletme
devirlerinde kendi yüklemelerine göre düzenlenecek ve boyutlandırılacaktır. Değişen
devirlerde montaj yüklerindeki yüzde değişimlerini azaltmak için ‘atalet’ blokları ve karşı
ağırlıklar kullanılabilir.
İzole edilmiş sallantı kuşakları, tamponlar ve benzeri destek elemanları titreşime dik olan
yönlerde hareketi önlemek içir kullanılabilir.

22.3.5 Aşırı Yüklenmenin Önlenmesi
Montajları, çalışan makilerden veya normal servisten kaynaklanmayan aşırı sapmalarla aşırı
yüklenebilen titreşim izolasyon sistemleri için montajların, makinelerin veya kaidelerin bir
parçası olabilen ‘tabanlık’ veya benzeri blokaj elemanları temin edilebilir.
Bu blokaj elemanları, tesisat sırasında borulardan veya kanallardan aşırı yüklenemeyen ve
erişime yardımcı olmak için kullanılmayacak olan titreşim izolasyon sistemlerinde kullanılmayabilir.
Kazanların, soğutucuların, soğutma kulelerinin veya sıvı içeriğinin ağırlığının montajlarda
etkili olduğu ve yükün önemli bir kısmını oluşturduğu diğer teçhizatların altına yerleştirilen
titreşim izolasyon sistemlerinde, servis bağlantılarında veya bitişik hatlarda gerilmeyi
önlemek için aşağı doğru akmada geri kazanım hareketini sınırlayan blokaj elemanları kullanılacaktır.

22.3.6 Destekler
Borular, kanallar ve bunların içeriği veya bağlı olan diğer servisler, teçhizat kalemlerine yük
binmesini önlemek için desteklenecektir.
Servislerin, izole edilmiş teçhizata esnek bağlantılarla bağlandığı ve bu bağlantılardaki iç
basıncın 100kPa veya daha az olduğu durumlarda, teçhizata bitişik ilk üç servis desteğinde,
teçhizatın temel zorlayan frekansında %80 etkinlik veya daha yüksek ise tesis mahallinde
servis destekleri için gereken etkinliği sağlayacak titreşim izolatörleri bulunacaktır. Bu
destekler, sıvı ağırlığı veya hız nedeniyle bağlantılı borunun veya kanalın statik veya
dinamik kuvvetler altında hareket etmesini önleyecek şekilde tasarlanacaktır.
Borulu servislerin esnek bağlantılar olmadan izole edilmiş teçhizata bağlandığı veya esnek
bağlantılardaki iç basıncın 100kPa’dan fazla olduğu yerlerde bu servisler, aşağıda yer alan
tabloya göre izole edilecektir. Bu tablo, bir dizi boru ebadı ve gürültü kriterleri için titreşim
kaynağının her iki yanında izolasyon türünü ve derecesini belirler. Borulu servislerin, kriteri
NR 35’ten az olan mahallerden veya bu mahallerin 4 metrelik çevresinden geçtiği yerlerde
borular, sistem basıncına bakılmaksızın bu tabloya uygun olarak izole edilecektir.

	Boru Destek İzolasyonu


	Boru Çapı (mm)
	İzolasyon Gereksinim Kategorisi


	
	Kritik *
	Standart **
	Nominal


	15
en az mesafe
	RI
10m

	-
	-

	22
en az mesafe

	RI
15m

	RI
7m

	-

	50
en az mesafe

	PH
30m

	RI
10m

	-

	100
en az mesafe

	SH + PH
20m + 10m

	SH + PH
10m + 10m

	PH
10m


	150
en az mesafe

	SH + PH
30m + 10m

	
SH + PH
15m + 10m

	PH
15m


	200
en az mesafe

	SH + PH
50m + 10m

	SH + PH
25m + 10m

	
PH
25m


	300
en az mesafe

	SH + PH
75m + 10m

	SH + PH
35m + 15m

	PH
35m


	ANAHTAR:
RI - boru kelepçesi içinde esnek geçme.
SH - İçinde gürültü durdurucu yastık bulunan yaylı askı (statik sapma 15mm).
PH - İçinde düşük sapmalı esnek yastık bulunan askı.
* 'Kritik' alanlar <NR35 veya bu alanların 5m çevresi.
** 'Standart' alanlar NR35-45.


	NOT: Verilen mesafeler titreşim kaynağından itibaren ölçülür.





İzolasyon kategorisi, sistemin içinden geçtiği mahallerde gereken NR düzeyleri ile belirlenir.
Bütün tesis odaları en azından bir ‘nominal’ kategoriye sahip olacaktır.
Titreşim kaynağının her bir tarafında kanallar için ilk beş servis desteğinde de titreşim
izolatörleri bulunacaktır.
Destek titreşim izolatörleri, boru destek izolasyon spesifikasyonunun ilk türüne ilişkin servis
uzunluğu boyunca teçhizat destekleri ile aynı statik sapmayı sağlayacaktır.
Bodrum katındaki tesis odalarında, mümkün olduğunda kaide destekleri kullanılacaktır.
Titreşim izolasyon kaidelerine monte edilen teçhizata elektrik bağlantıları, en azından 25
kablo kanal çapına eşit bir uzunlukta en azından 90°’lik bir açıyla yön değiştiren esnek kablo
kanalından geçirilecektir.
Mineral yalıtımlı kablolar, hangisi daha büyükse o dikkate alınmak kaydıyla, ya 75mm’lik
yarıçapta bir komple dönüşe veya müsaade edilen minimum yarıçapta çift dönüşe sahip olacaktır.

22.3.7 Hava Boşluğu Rezonansı
Titreşim izolasyon montajları üzerinde desteklenen sabit makine kaidelerinin alt tarafı ile
zeminin alt tarafı arasındaki hava boşluğunun genişliği, desteklenen tesis tarafından üretilen
ana titreşimsel veya akustik frekanslarda hava boşluğu rezonansını önleyecek şekilde seçilecektir.
Hava işleme ünitelerinin panelleri ile zeminler, duvarlar veya duvarların alt tarafları
arasındaki mesafe, fan veya motor dönme ve fan kanadı geçme frekanslarında panelin ve
hava boşluğunun rezonansını önleyecek şekilde seçilecektir.

22.4 Titreşim Önleyici Teçhizat
22.4.1 Performans
Seçilen teçhizatın performansı, kullanıldığı komple izolasyon sisteminin gereksinimlerini karşılayacaktır.
İzolatörlerin ve bağlantı elemanlarının montajı ve ayarlanması aktif elemanları germeyecektir.

22.4.2 Yaylı İzolatörler
Yaylı titreşim izolatörleri, uygun şekilde işlenmiş ve kaplanmış çelikten veya çelik
alaşımlarından imal edilecektir. Bütün yaylar açık veya mahfazasız, bobin çapı en azından
50mm olacak, yüksek frekansların iletilmesini önlemek için kauçuktan, neopren veya
fiberglas ‘akustik yastıklardan’ imal edilecektir. Yastık malzemesi, kullanım yerine uygun
olarak seçilecek ve 2mm’lik minimum statik sapmalı olacaktır. Hem desteklenen makineye
hem de destek yapısına monte edilmek üzere delikler temin edilecektir.
Sıkıştırma altında yay stabilite kriterleri, ‘yanal yaylanma / dikey yaylanma’ oranı ‘statik
sapma / çalışma yüksekliği” oranının en azından 1.2 katı olacak şekilde olacaktır.
Yay tipi izolatörler, makine devri, aşağıdaki durumlarda, montaj sisteminin rezonans
frekansından geçerken aşırı hareketi önleyen yardımcı damperleri veya ayarlanabilir ‘tutucu’
tip blokaj elemanlarına sahip olacaktır:
• Statik çökmenin 50mm’den fazla olduğu.
• İzolatörlerin pistonlu makineleri takıldığı.
• İzolatörlerin uzun durma süreli dönen makinelere takıldığı.

22.4.3 Kesme Kuvvetine Mukavim İzolatörler
Rubber, neoprene, glass fibre or similar material shall be used for 'in shear' type vibration isolators.
The dynamic stiffness and damping coefficients of the active material, at the operating
speed of the supported equipment, shall be used in calculation of isolation
efficiencies. Alternatively, certified isolation efficiency charts may be used.
Mountings whose stiffness varies with direction of deflection, shall have orientation marks
for use during installation and maintenance.


22.4.4 Seviye ve Yükseklik Ayarı
Titreşim izolatörleri, prefabrik yapılmış tam paralel çerçeveler arasına yerleştirilmemiş ise
kaidelerde vs dengesizliği gidermek için sapma ayar tertibatına sahip olacaktır. Zemine
monte izolatörler için ayar miktarı, zeminin tesviyesinde müsaade edilen toleransın iki
katından az olmayacaktır. Seviye cıvataları veya saplamalı kilit somunlu olacaktır.
Alternatif olarak, ‘ayar tertibatı’ desteklenen makine ile izolatörler arasına veya izolatörler ile
temel destek yapısı arasına yerleştirilebilir.

22.4.5 Yanal Yaylanma
Titreşim izolatörlerinin yanal yaylanması, dengesizliğe yol açmadan gereken yanal izolasyon
etkinliğine uyacak şekilde seçilecektir. Yatay şaftlı döner makineler için şafta dik olan yatay
yaylanma, ‘zemine’ monte edilmiş ise dikeyden daha az; ‘yana” monte edilmiş ise yataydan
daha az olmayacaktır.

22.4.6 'Yastık' veya 'Hasır' Tipi Montajlar
‘Yastık’ veya ‘hasır’ tipi montajlar için kullanılan malzeme, hücresel, nervürlü veya saplamalı
olabilir. Yastıklar ve hasırlar normalde desteklenen hem de destekleyen yüzeylere bağlanabilir.
Titreşim izolatörleri gerekmeyen tesisatlarda akustik izolasyon sağlamak için kullanılan
titreşim izolasyon malzemesinin ‘yastıkları’ veya ‘hasırları’, rezonansı önleyecek şekilde
seçilecek ve yüklenecektir. Grubun rezonans frekansı desteklenen teçhizatın rahatsız edici
frekanslarının 2/3’ü ve 4/3’ü arasında yer almayacaktır.
 ‘Yerinde döküm’ beton sandviç konstrüksiyon makine kaidelerinde kullanılan titreşim
izolasyon malzemesinin yastıkları veya hasırları, imalatçı tarafından tavsiye edildiği gibi
şapın ve ince tanelerin iç boşluklara kaçmasını önlemek betondan ayrılacaktır.
Mantar yastık veya hasırlar kullanılmayacaktır.

22.4.7 Boru ve Kanal Askıları
Titreşim kontrol için kullanılan askılar, bir helezoni yay, neopren /kauçuk /fiberglas izolatör
veya her ikisini içeren yumuşak çelikten kaynaklı bir kafesten oluşacaktır ve düşey
çubuklardan askı için uygun olacaktır. Her iki izolasyon elemanının birlikte kullanıldığı
yerlerde, yay, askının boru veya kanal ucunda yer alacaktır. Yay veya aktif maddeler sıkıştırılarak kullanılacaktır.
Çelik yaylar, nominal maksimum yükün %150’sinden önce meydana gelmeyecek olan tam
sıkıştırmaya kadar bütün yüklerde stabil olacaktır. Tam sıkıştırma sonucunda yayda kalıcı
herhangi bir deformasyon oluşmayacaktır. Yük, metal-metal temasını önlemek için hareketli
uca takılan bir neopren pul vasıtasıyla yaya iletilecektir.
Neopren / kauçuk / fiberglas izolatörler, metal-metal blokaj elemanları veya yanal
mahfazalarla aşırı yüklenmeye karşı korunacaktır.
Askı kafesi, kalıcı bir deformasyon olmadan maksimum nominal normal servis yükünün beş
katını taşıyabilecektir. Düşey çubuk düzeneği, metal-metal teması olmadan 30mm harekete izin verecektir.

22.4.8 Takviyeli Esnek Boru Bağlantıları
Oluklu metalden veya kauçuk, neopren veya örgülü metal veya benzeri içerden veya
dışardan takviyeli ve bağlantı çubukları olmadan kullanılmak üzere tasarlanan esnek kılıftan
oluşan esnek boru konnektörleri, titreşim önleme amacıyla kullanıldığı zaman aşağıdaki
minimum hareketli uzunluklara sahip olacaktır:

	Nominal Boru Çapı (mm)
	Hareketli Uzunluk (mm)

	0 - 28
	230

	32 - 80
	340

	90 - 133
	455

	150 - 200
	570

	250 - 300
	690




Minimum iç çap, fiili boru iç çapından daha az olmayacaktır.
Konnektörlerin ekseni, titreşim yönüne dik olacaktır. Alternatif olarak, tasarımın izin verdiği
yerlerde, konnektörler 90° dirseklerle oluşturulabilir.

22.4.9 Kompansatörler
Titreşim izolasyonu için kullanılan kompansatörlerde bağlantı çubuğu sistemleri derz
boyunca gereken izolasyonu sağlayacak şekilde tasarlanacaktır. Bağlantı çubuğu tespit
elemanları, derzin hareketinin normal aralığı boyunca metal-metal temasını önlemek için
kauçuk veya neopren kovanlı pullar kullanacaktır.

22.4.10 Atalet Kaideleri
Atalet kaideleri, betonarmeden yapılacaktır ve desteklenen makine, titreşim izolasyonu
cihazları ve taşınan makinenin kendi ağırlı hesaba katıldığında ortaya çıkan gerilmelere
göre tasarlanacaktır. Yüzey, çelik kaplamalı veya eşdeğeri olacak ve makine imalatçının
gereksinimlerine göre tesviye edilecektir. Makineler ters konik döküm soketlere yerleştirilen
tespit cıvataları etrafına özel harç dökülerek kaideye tespit edilecektir.
Atalet kaidesinin yay veya kauçuklu montajlar üzerinde destekleneceği yerlerde, kaide,
gerekli çapraz elemanlar ve donatı ile birlikte prefabrik yumuşak çelikten sürekli kenarlı
çerçeve ile yapılacaktır. Montajlar, kenar çerçevesinin yanlarına kaynaklanan kenetlere tespit edilecektir.
Kenet ve montajların tasarımı, kaideyi zeminden yükselte imkanı içerecektir ve aşırı gerilme
olmadan montajların emniyetli olarak yerleştirilmesini / çıkarılmasını sağlayacaktır.
Kaidenin tesis odası zemininde yerinde döküm yapıldığı durumlarda, taban sürekli polietilen
katman ile zemin ve dökülen beton birbirinden ayrılacaktır.

23 TEST VE DEVREYE ALMA
23.1 Genel İhtiyaçlar
Hizmete alma öncesi, hizmete alma ve testler, ilgili CIBSE esaslarına, BSRIA kılavuzlarına
ve işbu Şartnameye uygun olacaktır.
İlgili hizmete alma esasları ve kılavuzları şunları içerir:
CIBSE Hizmete Alma Esasları:
• Seri A: Hava Dağıtım Sistemleri.
• Seri C: Otomatik Kontrol
• Seri W: Su Dağıtım Sistemleri.
BSRIA Uygulama Kılavuzları:
• AG 1/87.1: Bine servis tesisatları için işletme ve bakım kılavuzları.
• AG 2/89,2: Binalarda Su Sistemlerinin hizmete alınması.
• AG 3/89,3: Binalarda hava sistemlerinin hizmete alınması.

23.1.1 Tanımlar
Hizmete alma ile ilgili faaliyetlerde aşağıdaki tanımlar uygulanacaktır:
Statik Tamamlama: Şartnameye uygun olarak tesis edildiği, temiz ve işe başlamaya hazır
olduğu zaman sistemin durumu. Su dağıtım sistemleri söz konusu olduğuna bu, mukavemet
ve kaçak basınç testlerini, yıkama, temizleme, doldurma ve hava tahliyesini içerir.
Devreye Alma Öncesi: Bir tesisatı statik tamamlama safhasından hizmete alma safhasına
ilerletmek için gereken ve tamamlanan bir sistemin, hizmete almaya uygunluğunu tespit
etmek amacıyla Hizmete Alma Uzmanı tarafından sistematik olarak kontrol edilmesini de
içeren faaliyetleri kapsayan iş.
Devreye Alma: Bir tesisatın statik tamamlama safhasından, çalışmaya başlama ve
ayarlama dahil olmak üzere belirtilen gereksinimlere uygun olarak tam çalışır duruma
getirilmesi. Hizmete alma, bütün ayarlama işi tatminkar olarak sonuçlandırıldığı zaman
tamamlanmış olarak kabul edilir.
Performans Testleri: Hizmete alınmış olan ve müsaade edilen toleranslar dahilinde
çalışmakta olan bir sistemin değerlendirilmesi.
Bütün tesis, teçhizat ve sistem bileşenleri, imalatçının talimatlarına uygun olarak tesis
edilecek ve ayarlanacaktır.

23.2 Test
Aşağıdakiler de dahil olmak üzere, hizmete alma ve test işlemleri sadece tesisat
sistemlerinin, statik olarak test edilip eksiksiz olduğu belgelendikten sonra yapılacaktır:
• Teçhizatın fabrika testi.
• Boruların kaçak ve basınç testi.
• Klima Santrallerinin hava kaçak ve basınç testi.
• Kanal sisteminin hava kaçak testi.
• BS 7671’e uygun elektrik testleri.

23.3 Sistemlerin Temizliği
23.3.1 Genel İhtiyaçlar
Bütün sistemler, hizmete alınma öncesinde bütün engellerden arındırılacak ve temizlenecektir.

23.3.2 Su Dağıtım Sistemleri
Bütün su dağıtım sistemleri, aşağıdaki belgelere uygun olarak hizmete alma öncesinde
baştan sona yıkanmış ve temizlenmiş olacaktır:
• BSRIA AG 1/2001.
• İşbu Şartnamenin ‘Yıkama ve Temizlik’ bölümü.

23.3.3 Hava Sistemleri
Bütün havalandırma sistemleri, tesis edilmiş fanlar veya mutabık kalınan alternatif yöntemler
kullanılarak ‘tazyikli hava üfleme’ sonrasında tamamen temizlenmiş olacaktır.

23.4 Devreye Alma Öncesi Kontroller
23.4.1 Genel İhtiyaçlar
Hizmete alma öncesi kontroller, bütün sistem bileşenlerinin doğru olarak monte edilmesini ve amaca uygun olmasını sağlayacaktır.
Bütün statik olarak komple tesisler, Şartnameye uygun olacak, tesisat kusurları bulunmayacak ve temiz olacak ve emniyetli çalışacaktır.
İlk çalıştırmadan önce, ilgili CIBSE Hizmete Alma Esaslarına ve BSRIA Uygulama
Kılavuzlarına uygun olarak kontroller yapılacaktır.

23.4.2 Hava Sistemleri
Bütün hacim kontrol damperleri, doğru tesisat yapılıp yapılmadığı bakımından kontroledilecekler ve doğru çalıştıkları test edildikten sonra tamamen açık konumda ayarlanacaklardır.
Yangın ve duman damperleri, doğru tesisat yapılıp yapılmadığı bakımından kontrol
edilecekler ve doğru çalıştıkları test edildikten sonra sıfırlanacaktır. Eriyebilir bağlantının
düzgün çalışmasını ve çalışma sıcaklığının doğru olmasını sağlamak için özellikle dikkat edilmelidir.
Hacim kontrol damperleri, yangın ve duman damperleri dahil olmak üzere bütün damperler
yerlerine monte edilecek ve kapaklar veya erişim kapıları aşağıdaki bilgilerle işaretlenecektir:
• Tesisatın ve çalışmasının kontrol edildiği tarih.
• Kontrol eden kişinin ve kuruluşun adı.
• Ana sistem, hava akış yönü ve dampere özgü kod numarası.

23.4.3 Su Dağıtım Sistemleri
Su arıtma dozajı, su dengeleme işlemi başlamadan önce tamamlanacaktır.
Bütün vanalar, doğru tesisat yapılıp yapılmadığı bakımından kontrol edilecekler ve doğru
çalıştıkları test edildikten sonra, normalde kapalı olan vanalar haricinde, tamamen açık
konumda ayarlanacaklardır.
Sıcaklık ve basınç test noktaları, hizmete alma setleri, göstergeler, termometre cepleri, hava
tahliye boruları, drenler vs dahil bütün bileşenler doğru yer ve yükseklikte olup olmadıkları
bakımından kontrol edilecektir.
Bütün DN 100 ve üzeri çaplardaki pislik tutucularının basınç düşümü, temiz olduğu zamanki
tasarım debisinde ölçülecektir. Sonuçlar hizmete alma kayıtlarının bir parçası olarak
muhafaza edilecek ve ilgili süzgece iliştirilen sabit bir etiket üzerinde gösterilecektir.

23.4.4 Elektrik Kablo Tesisatı
Kontrol panelleri, tam olup olmadıkları, bağlantı şemalarına uygunluk ve doğru tanımlama
bakımından kontrol edilecektir.
Bütün kontrol kalemleri ve bağlantılı teçhizatın terminalleri kontrol edilecektir.
Bütün emniyet ve acil durum elemanları kontrol edilecek ve çalışır durumda olacaktır.
Arızalar derhal giderilecektir.

23.5 Ayarlama Toleransları
Bütün sistemler, CIBSE Hizmete Alman Esası A’da belirtildiği şekilde sistem tipine uygun
toleranslara göre ayarlanacaktır. Aksi belirtilmedikçe hava sistem toleransları bir ‘orta’
performans etkisine dayanacaktır.
Hava sistemleri gürültü üretimini en aza indirecek şekilde dengelenecektir.
Su sistemleri, CIBSE Hizmete Alman Esası W’de belirtildiği şekilde sistem tipine uygun
toleranslara göre ayarlanacaktır. Aksi belirtilmedikçe su sistem toleransları bir ‘orta’ performans etkisine dayanacakır.

23.6 Son Ayarlar
Hiçbir ayar vanası, imalatçısının tavsiyelerinden daha fazlaya ayarlanmayacaktır.
Bütün su ayar cihazları, imalatçının onayladığı şekilde kendi son konumlarına kilitlenecektir.
Su ayar cihazlarının son konumları, özel bir sistem hizmete alma kayıt tablosuna kaydedilecektir.
Bütün hacim kontrol damperleri, kendi son konumlarına kilitlenecek ve spreylenip sabit olarak işaretlenecektir.

23.7 Hizmete Alma ve Test Tabloları
Sadece Hizmete Alma Uzman Birliğinden (CSA) temin edilmiş onaylı TM3 Test Tabloları kullanılacaktır.

23.8 Sistem Kılavuzları
23.8.1 Değişken Hacimli Su Sistemleri
İki yollu vanalar, sadece doğru yatak konumunun sağlandığının görülmesi amaçlı olarak otomatik olarak açılacaktır.
Diferansiyel basınç kontrol vanaları dahil olmak üzere basınç kontrol vanaları, ilk başta
sistem tamamen açıkken ve pompa maksimum tasarım devrine ayarlı iken, pompaya en
yakın olandan başlayıp, sistemin endeks noktasına doğru ayarlanarak hizmete alınacaktır.
Sistemler, normal bir sabit hacimli sistemde olduğu gibi aynı toleranslarla orantılı olarak dengelenecektir.
Eşzamanlılığa göre tasarlanmış sistemlerde, sistemin eşzamanlılık hacmine eşit kısmı, son
tarama sırasında kapatılacak ve okumalar %100 akış hızında ayarlanmış sistemle
kaydedilecektir. Bu şekilde denge, eşzamanlığın kapalı konumdan ve diğer işletme
konumunda değişimine yansıtılmış olarak kaydedilecektir ve sistemle kaydedilen sonokumalar %100 akış hızında kaydedilecektir.
Hizmete alma prosedürünün her bir safhasının tamamlanması üzerine, bu safha, sistemin
farklılaşan kısmını tekrar tekrar test etmekten kaçınmak için şahitler huzurundagerçekleştirilecektir.
Gürültü üretimini en aza indirgemek için, sistem, endeks terminalde, sistem %100 tasarım
akışına (veya maksimum eşzamanlılığa) ayarlanmış durumdayken tam tasarım akışını elde
etmek için gereken en düşük sistem basıncında ayarlanacaktır. Bu durumda, basınç,
diferansiyel basınç sensörlerinde kaydedilecektir ve sistemin çalıştığı ayar noktası olarak kullanılacaktır.
Diferansiyel basınç sensörlerinin son ayarı, endeks terminali için, sistem %100 tasarım akışına (veya maksimum farklılığa) ayarlanmış durumdayken tam tasarım akışını başarmak için en düşük basınçta sistemi kontrol etmek için gösterilecektir.

23.8.2 AHU’lar - Minimum Temiz Hava
VAV sistemleri için minimum temiz hava, pitot travers okumaları (veya eşdeğeri) ile
kurulacak ve kanıtlanacaktır ve temiz hava, Vmax ve Vmin’de ve Vmax’tan Vmin’e ve Vmin’den
Vmax’a ve tekrar Vmin’e doğru üç konumda ölçülüp kaydedilecektir.
Her bir noktada besleme ve çıkış hava akış hızları da ölçülüp kaydedilecektir.
Minimum kontrol edilen temiz hava akış hızı gösterilecektir.
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E0: GENEL ŞARTLAR: 
 
A-Yönetmelikler: 
 
Aksi belirtilmedikçe, elektrik tesisatını yerel uygulama kurallarına ve aşağıdaki yerel yönetmeliklerin en son basımlarına uygun olarak yapılacaktır:  
 
-Enerji Bakanlığı tarafından yayınlanan Elektrik İç Tesisleri Yönetmeliği 
-Enerji Bakanlığı tarafından yayınlanan Kuvvetli Akım Tesisleri Yönetmeliği 
-Enerji Bakanlığı tarafından yayınlanan Topraklama Yönetmeliği 
-Türk Telekom tarafından yayınlanan Bina İçi Telefon Tesisatları Yönetmeliği -Yürürlükte bulunan , Binaların Yangına Karşı Korunması Yönetmeliği 
 
İşin yukarıda belirtilen yönetmeliklerde dahil edilmeyen kısımları için iyi bilinen Avrupa ve Uluslararası yönetmeliklere başvurulacaktır. 
 
Yukarıdaki yönetmelik ve şartnameler burada toplu olarak “yönetmelikler” şeklinde ifade edilir. 
 
Standartlar : 
 
Aksi belirtilmedikçe, ekipmanlar ve malzemeler aşağıdakilerde ya da bunlara denk ve onaylanmış diğer standartlarda (bundan sonra ‘Standartlar’ olarak geçecektir) konu ile ilgili olarak önerilenlere uygun şekilde imal  ve tesis edilecektir: 
 
   TSE   : Türk Standartları Enstitüsü 
IEC 	: Uluslararası Elektro-teknik Komisyonu- 
ISO 	: Uluslararası Standardizasyon Organizasyonu  
Teknik şartnameler ile yukarıda belirtilen normlar, şartnameler ve standartlar arasında farklılık olması durumunda, teknik şartnameler geçerli olacaktır. 
 
C- PROJELER VE UYGULANMASI: 
 
Bu sözleşme kapsamındaki tüm elektrik işleri projelere uygun olarak yapılacaktır İdarenin yazılı onayı olmadan projede hiç bir değişiklik yapılmayacaktır. Her türlü revizyon ve değişiklikler, bunları kapsayan pafta ve belgelerin İdare tarafından onaylanmasından sonra geçerlilik kazanacaktır. İdare, yazılı onay alınmadan değişiklik yapılan tesis ve tesisat bölümlerini söktürme ve bilabedel tekrar yaptırma hakkına haiz olacaktır. Proje ve teknik şartnameler   arasında   herhangi   bir   konuda   uyumsuzluk   olduğunda, Proje esas olarak kabul edilecek. Teknik Şartname, Projelerde belirtilen malzemelerin Teknik özelliklerini ve yapılış şeklini izah etmiş sayılacaktır. 
 
 
 
 
D- EKİPMANLAR VE MALZEMELER 
 
a. Fabrika Montajı: ekipmanlar genel olarak, tamamen fabrikada monte edilmiş şantiyede kurulum için hazır üniteler şeklinde tedarik edilecektir. Nakliye ve diğer amaçlar için ekipmanların sökülmesi işlemi, şantiyedeki işi basitçe tekrar monte etme ve kontrol ve güç kablolarının birbirlerine birleştirilmesi ile sınırlayacak şekilde düzenlenecektir. 
 
b. Malzemelerin Saklanması: ekipman ve malzemeler, nem, toz, moloz ve kemirgen hayvanlar içermeyen onaylanmış yerlerde kapalı olarak saklanacaktır. Isı ve neme duyarlı ekipmanlar kurulana ve devredilene kadar klimatize edilmiş yerlerde saklanacaktır.  
 
c. Arızalı Ekipmanlar: İşveren, Arıza Sorumluluk Süresi boyunca, çalıştırılabilir durumda olan arızalı ekipmanları, onarım ya da değiştirme için hizmetten alınana kadar, çalıştırma hakkını saklı tutar. Arızalı ekipmanların/öğelerin çıkartılması bina çalışmasını etkilemeyecektir, eğer gerekli ise Müteahhit arızalı ekipmanlar değiştirilene kadar yerlerine geçici olarak başkalarını sağlayacaktır.    
 
d. Garanti: Şartname tarafından gerektirilen durumlarda, kesin kabul tarihinden başlayacak şekilde Şartnamede ya da yasalardan belirtilen süre için malzeme ve işçiliği kapsayan, imalatçı tarafından imzalanmış bir garanti sağlanacaktır. Müteahhit, bu tür bir garantinin faydalarını İşverene devredecektir 
 
e. Mühendisin kabul edeceği şekilde, tüm ekipmanları, araçları, kontrolleri, elektrikli aygıtları vs., görevini, hizmetini ya da işlevini belirtecek şekilde etiketlenip tanımlanacaktır. Etiketler lamine plastik ya da anodlanmış alüminyumdan, yüzeyi siyah iç kısmı beyaz plakalara Türkçe harflerle kazınmış olacaktır. Alternatif etiketleme yöntemleri onay için önerilebilir.  
 
f. Ekipman isim plakaları yazıları Türkçe olan paslanmaz, sağlam metalden olacak ve ekipmana fabrikada sağlam bir şekilde takılacaktır. İsim plakaları, tümü Standartlara uygun olacak şekilde  imalatçısının ismi ve adresini, ekipmanın modelini, seri numarasını, temel özelliklerini ve özdeğerlerini belirtecek ve temel diyagramlar vs. içerecektir. 
 
g. Yüklenici, tesisatta kullanacağı malzemelerin numunelerinden müteşekkil malzeme numune tablosunu, numune tablosunda gösterilmesi mümkün olmayan malzemelerden katalog resmi ve Türkçe izah namelerini üç kopya tam takım olarak dosyalanmış şekilde tetkik ve tasdik edilmek üzere kontrollüğe verecektir. İmali gereken bütün teçhizatın şartname ve projede belirtilen hususiyet ve detayına göre hazırlanacak imalat resimleri kontrollüğe tasdike verilecektir. Yüklenici, numune tablosu, katalog ve imalat resimlerinin tasdikini müteakip malzeme ihzaratı yapabilecek veya siparişte bulunabilecektir. 
 
h. İmalatçıların gerekli kalite güvencesine haiz olduğunu belgelemek için , İmalatçıya ait ISO 9001 belgesine sahip olacaktır. 
 
ı. Yüklenici temin ettiği her türlü tablo, cihaz ve santraller için işletme ve bakım talimatı düzenleyecek, tablolara ait şalt şemaları tablo kapağı içindeki saç hücreye konulacaktır (Naylon kılıf içinde). Yalnız tek hat şemaların çerçevelenerek (camlı) ait oldukları mahallere asılacaktır. 
 
E-DİĞER ŞARTLAR: 
 
1. Tesisatın işletilmesi ile ilgili, plan, şema ve tarif nameleri ile imalat sırasında yapılması muhtemel tadilatı kapsayan revizyon proje ve kopyaları üç takım halinde orijinalleri ile birlikte geçici kabule kadar hazırlanmış ve kontrollüğe verilmiş olacaktır. Revizyon planlarında gösterilen cihazların ve bilhassa buatların yeri hakikate tamamen uygun olacak, bu işlemler için ücret ödenmeyecektir. 
 
2. Teklif konusu işe ait uygulama projeleri teklife eklenmiştir. Ancak işveren projelerde her türlü değişikliği yapmak veya yaptırmak hakkını saklı tutar, yüklenici, çalışmalarına engel olmayacak şekilde kendisine verilecek yeni projeleri uygulamakla yükümlüdür. 
 
3. Yüklenicinin işverence verilen projelerden herhangi biri veya seçilmiş bir tip malzeme için değişiklik teklif etmesi halinde, kendi teklifini tam detaylı olarak projelendirecek 3 kopya halinde işverene ve kontrollüğe verecek ve ancak kontrollük ve işverenin yazılı onayını aldıktan sonra bu değişikliği uygulayacaktır. 
 
4. Yüklenici işi, kontrolün sözleşmeye aykırı olmamak şartıyla vereceği emir ve yönetmeliklere göre yapacak ve kullanılacağı her türlü malzemeyi kontrole gösterip işe elverişli olduğunu kabul ettirmeden iş başında malzeme hazırlığı yapmayacaktır. Malzemenin teklif ve eklerine uygun olup olmadığı tetkik ve muayene için yüklenici, kontrolün istediği şekilde deney yapacak veya yaptıracaktır. Bu deneyin ister şantiyede ister hariçte olsun bütün giderlerini yüklenici karşılayacaktır. 
5. İşin, kontrol denetiminin yapılmış olması yüklenicinin işi fen ve sanat gereklerine tamamen uygun olarak yapmak hususundaki yükümlülüğünü ve bu konudaki sorumluluğunu azaltmaz veya kaldıramaz. 
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E01: ALÇAK GERİLİM KABLOLARI  
 
1. GENEL   
 
1.1 Bu bölüm elektrik tesisat tasarımlarında kullanıldığında, alçak gerilim kablolarının imalatı,  montajı, temini ile ilgili detayları kapsamaktadır.  
 
1.2 Alçak gerilim kabloları teknik şartnamesinde belirtilen standartlar ile uyumlu ürünler teklif edilecektir. Standartlara uyum ile ilgili olarak, en güncel standarda uyumlu ürünler ve markalar avantajlı kabul edilecektir. 
 
1.3 Türkiye’de imalatı yapılan ithal olmayan alçak gerilim güç kablolalarının  standardlara uygunluğu Türk Standartları Enstitüsü (TSE) ‘den alınmış standartlara uygunluğu gösteren belgelerle belgelenecek ve bu belgeler işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir.  
 
1.4 Yerli, ithal 2006/95/EC alçak gerilim direktifi altında bulunan tüm alçak gerilim   kabloları ile ilgili 2006/95/EC Alçak Gerilim Direktifin ilgili maddelerinin gerekleri doğrultusunda CE bildirgeleri işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir. 
 
1.5 Alçak gerilim kabloları 2002/95/EC sayılı “Bazı Zararlı Maddeler Kullanılmasının  Sınırlandırılması Direktifi”ne (Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances-RoHS) uygun olacak( Kurşunsuz)  ve uygunluğu belgelenecektir.  
 
1.6 Alçak gerilim kablolarının ilgili standartlarında belirtilen tip ve rutin deneyler kesinlikle yapılmış olacak ve bu belgeler işveren kontrollük teşkilatı tarafından teklif ve/veya malzeme onay aşamalarında istenildiğinde gönderilecektir.  
 
2. TEMEL STANDARDLAR ve DENEYLER 
 
Elektrik tesisat tasarımlarında belirtilen alçak gerilim kabloları ve iletkenlerinin, alev geciktirici özellik deneyleri ilgili standartlarında tanımlanmış olup, genel olarak uyulacak ilgili standartlar aşağıdadır. 
 
Alçak gerilim kabloları, iletkenleri aşağıdaki ilgili standartların en güncel hallerine, bu standartların yayınlanan en güncel eklerine göre imal edilmiş, ilgili standartlara uygun ve sahip olacaktır. 
 
Aşağıdaki standartlardan EN 60332-3 serisi standartlar IEC çalışmalarına paralel CENELEC çalışmaları kapsamında yayınlanarak yürürlüğe sokulmuştur. Bu standartlara benzer güncel olmayan EN 50266 serisi standartlarda yürürlükten kaldırılana kadar devrede olacaktır. Ancak güncel EN 60332-3 serisi standartlara uygunluk tercih edilecektir. TS EN 50399 standardına uygun ürünler sunulması durumunda, öncelikli olarak değerlendirilecektir. 
 
TS EN 50399:2011  
Yangın ortamlarındaki kablolar için ortak deney yöntemleri- Alev sıçrama deneyi sırasında kabloların üzerinde duman oluşma ölçümü ve ısı çıkışı- Deney donanımı, işlemler,sonuçlar 
 
EN 60332-1-1,  
Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler- Bölüm 1-1: Yalıtılmış tek bir tel veya kablo için düşey alev yayılma deneyi - Donanım 
 
EN 60332-1-2,  
Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler - Bölüm 1-2: Yalıtılmış tek bir tel veya kablo için düşey alev yayılma deneyi - 1 kW ön karışımlı alev için işlem 
 
EN 60332-1-3,  
Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler - Bölüm 13:Yalıtılmış tek bir tel veya kablo için düşey alev yayılma deneyi - Alev damlalarının/parçacıklarının belirlenmesi için işlem 
 
EN 60332-2-1,  
Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler - Bölüm 2-1: Yalıtılmış küçük kesitli tek bir tel veya kablo için düşey alev yayılma deneyi - Donanım 
 
EN 60332-2-2,  
Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler - Bölüm 22:Yalıtılmış küçük kesitli tek bir tel veya kablo için düşey alev yayılma deneyi - Difüzyon alevi için işlem 
 
EN 60332-3-10  (EN 50266-1, TSE tarafından güncellenerek değiştirilmiştir.)  
 
Kablolar – Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler – Bölüm 3-10: Düşey olarak monte edilen demetlenmiş teller veya kabloların düşey alev yayılması için deney – Donanım  
 
TS EN 60332-3-21  (EN 50266-2-1, TSE tarafından güncellenerek değiştirilmiştir.) Kablolar – Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler – Bölüm 3-21: Düşey olarak monte edilen demetlenmiş teller veya kabloların düşey alev yayılması için deney – Kategori A F/R 
 
TS EN 60332-3-22  (EN 50266-2-2, TSE tarafından güncellenerek değiştirilmiştir.) Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler - Bölüm 3-22: 
Düşey olarak monte edilmiş demetlenmiş teller veya kabloların düşey alev yayılma deneyi - Kategori A 
 
TS EN 60332-3-23  (EN 50266-2-3, TSE tarafından güncellenerek değiştirilmiştir.) Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler - Bölüm 3-23: 
Düşey olarak monte edilmiş demetlenmiş teller veya kabloların düşey alev alması için deney - Kategori B 
 
TS EN 60332-3-24  (EN 50266-2-4, TSE tarafından güncellenerek değiştirilmiştir.) Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler - Bölüm 3-24: 
Düşey olarak monte edilmiş demetlenmiş teller veya kabloların düşey alev yayılma deneyi - Kategori C 
 
TS EN 60332-3-25  (EN 50266-2-5 TSE tarafından güncellenerek değiştirilmiştir.) Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler - Bölüm 3-25: 
Düşey olarak monte edilmiş demetlenmiş teller veya kabloların düşey alev yayılma deneyi - Kategori D 
 
3- KABLO TİPLERİ 
 
3-1) NHMH 300/500V KABLOLAR 
 
Standard:  
Bu kablolar DIN VDE 0250-215 veya TS 9760 standardı ve paralelindeki TSE, EN, IEC standardına uygun olarak üretilecektir. 
 
Yapı:  
Bir veya çok telli bakır iletkenli, özel sentetik yalıtkanlı (XLPE), özel dolgu tabakalı, özel sentetik dış kılıflı, düşük duman yoğunluklu, alevi iletmeyen ve halojenden arındırılmış enerji kabloları.  
Teknik Özellikler: 
Anma gerilimi:  300/500 V 
Test gerilimi:    2 k V 
Izin verilen azami işletme sıcaklığı: 70 °C 
 
LS (Düşük duman) testi: IEC 61034-1/2 
HF (Halojenden arındırılmışlık) testi: IEC 60754-1/2 
FR (Aleve Dayanıklık) testi: IEC 60332-1-2  
 
3-2) NHXMH 300/500V KABLOLAR 
Standard:  
Bu kablolar DIN VDE 0250-214 veya TS 9759 HD 21.4 S2 (veya daha güncel olan TS EN 50525 standardı ) standardı ve paralelindeki TSE, EN, IEC standardına uygun olarak üretilecektir. 
 
Yapı:  
Bir veya çok telli bakır iletkenli, özel sentetik yalıtkanlı (XLPE), özel dolgu tabakalı, özel sentetik dış kılıflı, düşük duman yoğunluklu, alevi iletmeyen ve halojenden arındırılmış enerji kabloları.  
Teknik Özellikler: 
Anma gerilimi:  300/500 V 
Test gerilimi:    2 k V 
Izin verilen azami işletme sıcaklığı: 90 °C 
 
LS (Düşük duman) testi: IEC 61034-1/2 
HF (Halojenden arındırılmışlık) testi: IEC 60754-1/2 
FR (Aleve Dayanıklık) testi: IEC 60332-1-2 ve IEC 60332-3-24 Categori C 
 
 
3.3) N2XH 0,6/1kV KABLOLAR Standard:  
Bu kablolar DIN VDE 0276-604, TS HD 604 S1 standardı ve paralelindeki TSE, EN, IEC standardına uygun olarak üretilecektir. 
Yapı: 
Bir veya çok telli bakır iletkenli, özel sentetik yalıtkanlı (XLPE), özel dolgu tabakalı, özel sentetik dış kılıflı, düşük duman yoğunluklu, alevi iletmeyen ve halojenden arındırılmış enerji kabloları.  
Teknik Özellikler: 
Anma gerilimi:  600/1000 V 
Test gerilimi: 3,5 k V 
Izin verilen azami işletme sıcaklığı: 90 °C 
 
LS (Düşük duman) testi: IEC 61034-1/2 
HF (Halojenden arındırılmışlık) testi: IEC 60754-1/2 
FR (Aleve Dayanıklık) testi: IEC 60332-1-2 ve IEC 60332-1-2 ve IEC 60332-3-24 Categori C 
 
3.4) N2XH 0,6/1kV KABLOLAR Standard:  
Bu kablolar DIN VDE 0276-604, TS HD 604 S1 standardı ve paralelindeki TSE, EN, IEC standardına uygun olarak üretilecektir. 
 
Yapı: 
Bir veya çok telli bakır iletkenli, özel sentetik yalıtkanlı (XLPE), özel dolgu tabakalı, özel sentetik dış kılıflı, düşük duman yoğunluklu, alevi iletmeyen ve halojenden arındırılmış enerji kabloları.  
Teknik Özellikler: 
Anma gerilimi:  600/1000 V 
Test gerilimi: 3,5 k V 
Izin verilen azami işletme sıcaklığı: 90 °C 
 
LS (Düşük duman) testi: IEC 61034-1/2 
HF (Halojenden arındırılmışlık) testi: IEC 60754-1/2 
FR (Aleve Dayanıklık) testi: IEC 60332-1-2 ve IEC 60332-1-2 ve IEC 60332-3-24 Categori C FE (Alev altında akım iletme özelliği) testi: IEC 60331 
 
3.5) H07V-U, H07V-R, H07V-K KABLOLAR ( İLETKENLER)  
 
Standard:  
Bu kablolar TS 9758 HD 21.3 S3 veya VDE 0281-3 standardı (veya daha güncel olan TS EN 50525 standardı) ve paralelindeki TSE, EN, IEC standardına uygun olarak üretilecektir. 
Yapı: 
Bir veya çok telli, bakır iletkenli tek damarlı kılıfsız PVC yalıtkanlı H07V-U,  
H07V-R kablolar (iletkenler) elektrik tesisat tasarımlarında binaların içindeki elektrik tesisatında boruların içinde ve tam kapalı kapaklı kablo kanallarında/parapet kanallarında, ince çok teli bakır iletkenli PVC yalıtkanlı bükülgen H07V-K kablolar panolarda(tablolarda) ve tam kapalı kapaklı kablo kanallarında/parapet kanallarında kullanılabilir. 
 
Teknik Özellikler: 
Anma gerilimi:  450/750 V 
Test gerilimi:   2- 2,5 k V 
İzin verilen işletme sıcaklığı: 70 °C 
Alev geciktirici özellik deneyleri: EN, IEC 60332-1-2 Standardı  
Kabloların montajı için en küçük serim sıcaklığı: 5  °C 
 
3.6) NYM ( NVV) KABLOLAR  Standard:  
Bu kablolar DIN VDE 250-204, TS 9759 HD 21.4 S2, IEC 60227 standardı ve paralelindeki TSE, EN, IEC standardına uygun olarak üretilecektir. 
Yapı: 
 Bir veya çok telli, bakır iletkenli çok damarlı PVC yalıtkanlı, PVC dış kılıflı NVV kablolar elektrik tesisat tasarımlarında binaların içindeki elektrik tesisatında kuru, rutubetli ve ıslak alanlarda açıkta sıva üstünde veya elektrik tesisat borusu içinde kullanılabilir. NVV kablolar bina dışında doğrudan güneş ışığı ile karşı karşıya alanlarda, toprak altında montajı yapılmayacaktır.  
 
Teknik Özellikler: 
Anma gerilimi:  300/ 500 V 
Test gerilimi:    2 k V 
İzin verilen işletme sıcaklığı: 70 °C 
 
Alev geciktirici özellik deneyi: EN, IEC 60332-1-2 standardı  
Kabloların montajı için en küçük serim sıcaklığı: 5  °C 
Dış kılıf rengi: Gri 
 
3.7) H05VV-F BÜKÜLGEN KABLOLAR (KORDONLAR) 
 
Standard:  
Bu kablolar TS 9760 HD 21.5 S3 veya VDE 0281-5 standardı (veya daha güncel olan TS EN 50525 standardı) ve paralelindeki TSE, EN, IEC standardına uygun olarak üretilecektir. Yapı: 
İnce çok telli, bakır iletkenli çok damarlı PVC yalıtkanlı, PVC dış kılıflı H05VV-F bükülgen kablolar elektrik tesisat tasarımlarında binaların içindeki elektrik tesisatındaki hareketli ev aletlerinde kullanılabilir. H05VV-F kablolar bina dışında doğrudan güneş ışığı ile karşı karşıya alanlarda, toprak altında montajı yapılmayacaktır 
 
Teknik Özellikler: 
Anma gerilimi:  300/500 V 
Test gerilimi:    2 k V 
İzin verilen işletme sıcaklığı: 70 °C 
Alev geciktirici özellik deneyi: EN, IEC 60332-1-2 standardı  
Kabloların montajı için en küçük serim sıcaklığı: 5  °C 
Dış kılıf rengi: Beyaz  
 
3.8) NYY ( YVV) KABLOLAR Standard: 
 Bu kablolar TS IEC 60502-1 veya VDE 0276-603 standardı paralelindeki TSE, EN, IEC standardına uygun olarak üretilecektir. 
Yapı: 
Bir veya çok telli, bakır iletkenli bir veya çok damarlı PVC yalıtkanlı, PVC dış kılıflı NYY    ( YVV)  kabloları elektrik tesisat tasarımlarında bina içinde veya dışında, toprak altında ve kablo kanallarında kullanılabilir. NYY( YVV) kablolar özel olarak imalatı yapıldığında tatlı veya tuzlu suda kullanılabilir.  
 
Teknik Özellikler: 
Anma gerilimi:  0,6 /1 k V Test gerilimi:    3,5 k V 
İzin verilen işletme sıcaklığı: 70 °C 
 
İzin verilen kısa devre sıcaklığı ( Kısa devre zamanı t≤ 5 sn. için): Kablo kesit alanı ≤ 300 mm.2: 160 °C 
Kablo kesit alanı > 300 mm.2: 140 °C 
 
Alev geciktirici özellik deneyi: En azından IEC 60332-1-2 standardı veya elektrik tesisat keşiflerinde belirtilerek istendiğinde EN 50266-2-4 standardı, IEC 60332-3-24 standardı 
 
Kabloların montajı için en küçük serim sıcaklığı: 5  °C 
Dış kılıf rengi: Siyah  
 
3.9) NYCY(YCY) KABLOLAR   
Standard:  
Bu kablolar TS IEC 60502-1 veya VDE 0276-603 standardı paralelindeki TSE, EN, IEC standardına uygun olarak üretilecektir. 
Yapı: 
Bir veya çok telli, bakır iletkenli bir veya çok damarlı PVC yalıtkanlı, konsantrik  bakır nötr iletkenli PVC dış kılıflı      kabloları elektrik tesisat tasarımlarında genellikle şehir şebekeleri, yol, cadde aydınlatmaları, ev bağlantıları ve benzeri amaçlar için topral altında kullanılır. 
 
Kabloların kazma darbesine maruz kalarak hasar görmesi durumunda konsantrik nötr iletken kablo başındaki devre kesici veya sigortanın devreyi açmasını sağlar.  
 
Teknik Özellikler: 
Anma gerilimi:  0,6 /1 k V 
Test gerilimi:    3,5 k V 
İzin verilen işletme sıcaklığı: 70 °C 
 
İzin verilen kısa devre sıcaklığı ( Kısa devre zamanı t≤ 5 sn. için): Kablo kesit alanı ≤ 300 mm.2: 160 °C 
Kablo kesit alanı > 300 mm.2: 140 °C 
 
Alev geciktirici özellik deneyi:  IEC 60332-1-2 standardı  
Kabloların montajı için  en küçük serim  sıcaklığı: 5  °C Dış kılıf rengi: Siyah 
 
3.10) NYRGY (YRY, YVOV), NYFGY (YFGY, YVŞV)  KABLOLAR  
 
Standard: 
 Bu kablolar TS IEC 60502-1 veya VDE 0271 standardı paralelindeki TSE, EN, IEC standardına uygun olarak üretilecektir. 
Yapı: 
Bir veya çok telli, bakır iletkenli bir veya çok damarlı PVC yalıtkanlı; galvanizli yuvarlak çelik tel zırhlı, PVC dış kılıflı NYRGY ve galvanizli yassı çelik tel zırhlı, çapraz tutucu çelik bantlı PVC iç ve dış kılıflı NYFGY kablolar üzerlerindeki, zırh sayesinde mekanik dış tesirlere karşı dayanıklılık gerektiren alanlarda kulanılır.   
 
NYRGY, NYFGY kablolar özel olarak imalatı yapıldığında tatlı veya tuzlu suda kullanılabilir.  
 
Teknik Özellikler: 
Anma gerilimi:  0,6 /1 k V Test gerilimi:    3,5 k V 
İzin verilen işletme sıcaklığı: 70 °C 
 
İzin verilen kısa devre sıcaklığı ( Kısa devre zamanı t≤ 5 sn. için): Kablo kesit alanı ≤ 300 mm.2: 160 °C 
Kablo kesit alanı > 300 mm.2: 140 °C 
 
Alev geciktirici özellik deneyi:  IEC 60332-1-2 standardı   
 
Kabloların montajı için en küçük serim  sıcaklığı: 5  °C Dış kılıf rengi: Siyah  
 
4) KABLOLARIN DAMAR RENKLERİ (İLETKENLERİN TANIMLANMASI)   
 
Kabloların damar renkleri aşağıda belirtilen renklere uygun olacaktır. Yeşil/Sarı ve mavi renkler başka hiçbir amaç için kullanılamaz. 
 
a) Kolon Hatları (5 damarlı kablo) 
 
	FAZ-1  (L1) 
	KAHVERENGİ 

	FAZ-2 (L2) 
	SİYAH 

	FAZ-3 (L3) 
	GRİ 

	NÖTR (N) 
	MAVİ 

	Koruma İletkeni (PE) 
	Sarı/Yeşil 


 
b) 3 Fazlı Motor Besleme Hatları 
 
	FAZ 1 (L1) 
	KAHVERENGİ 

	FAZ 2 (L2) 
	SİYAH 

	FAZ 3 (L3) 
	GRİ 

	Koruma İletkeni (PE) 
	Sarı/Yeşil 


 
 
c) 1 Fazlı Motor Besleme Hatları 
 
	FAZ (L1) 
	KAHVERENGİ 

	NÖTR (N) 
	MAVİ 

	Koruma İletkeni (PE) 
	Sarı/Yeşil 


 
d) 1 Fazlı Aydınlatma  
 
	FAZ (L1) 
	KAHVERENGİ 

	NÖTR (N) 
	MAVİ 

	Koruma İletkeni (PE) 
	Sarı/Yeşil 

	 
	 


 
e) 3 Fazlı Aydınlatma (5 damarlı kablo) 
 
	FAZ-1  (L1) 
	KAHVERENGİ 

	FAZ-2 (L2) 
	SİYAH 

	FAZ-3 (L3) 
	GRİ 

	NÖTR (N) 
	MAVİ 

	Koruma İletkeni (PE) 
	Sarı/Yeşil 


 
 
4)  KABLOLARIN MONTAJI  
 
Kabloların montajında IEC 60364-5-52 ( Hat sistemlerinin seçimi ve montajı)  standardının ve yayınlandığında HD 60364-5-52 standardının gerekleri yerine getirilecektir.  
 
Kabloların montajında IEC 62440 standardının gerekleri yerine getirilecektir.  
 
Kablolar yeterli sıklıkla sabitlenecektir. Tavsiye edilen maximum sabitleme aralığı aşağıdaki tablo’da verilmektedir. Destek elemanlarının yerleşimlerine karar verilebilmesi için, destek elamanlarının arasındaki kablo yoğunluğu dikkate alınacaktır. Bu yüzden, madde IEC 62440 Madde 5.6.2’de belirttilen statik gerilimlerin sınır değerlerinin aşılmaması gerekmektedir. Destek elemanlarının, herhangi bir mekanik zorlamadan dolayı, kabloların zarar görmesini engellemesi gerekmektedir. 
 




 
	Kablo dış çapı 
[D] (mm)a 
	Max. Sabitleme aralığı (mm)b 

	
	Genel 
	Karavanlarda 

	
	Yatay 
	Dikey 
	Yatay 
	Dikey 

	D≤9 
	250 
	400 
	150 
	150 

	9<D≤15 
	300 
	400 
	150 
	150 

	15<D≤20 
	350 
	450 
	150 
	150 

	20<D≤40c 
	400 
	550 
	- 
	- 

	 a Flat kablolar için, ana akstan ölçü alınacaktır. b ğıtım için belirtilen aralıklar, dikey dağıtımın 300’den fazla olduğu  Yatay da durumlarda, dikey dağıtım için de kullanılabilecektir. Dikey dağıtımın 300’den az olduğu durumlarda ve 300 olduğu durumlarda dikey dağıtım için belirtilen aralıklar kullanılacaktır. 
c
 40mm’den büyük çaplı kablolar ve 300mm2 ve daha büyük kesitli tek damarlı kablolar için, üreticinin tavsiyeleri dikkate alınacaktır. 
 


 
ELEKTRİK TESİSATI TEKNİK ŞARTNAMESİ 
 
ELEKTRİK TESİSATI TEKNİK ŞARTNAMESİ 
 
ELEKTRİK TESİSATI TEKNİK ŞARTNAMESİ 
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E02: KABLOLAMA SİSTEMLERİ  
 
1 Kablolama sistemleri, TSE, EN, IEC ve diğer uluslararası standartlara uygun olmalıdır. 
2 Bina içinde kullanılacak tüm kablolama sistemi halojenden arındırılmış tipte olacaktır. 
3 Bina içi aydınlatma, priz ve zayıf akım kabloları kanallar içinde döşenecek, kanaldan anahtar, priz v.b. inişler halojenden arındırılmış ve alev iletmeyen borular içinden yapılacaktır. 
4 Kabloların taşınmasında yatayda kablo kanalı, düşeyde ise kablo merdivenleri 
kullanılacaktır. 
5 Boru, kanal ve benzeri malzemelerin bitiş noktaları kör kapak ile kapatılacaktır. 
6 İşin başlangıcından teslimine kadar geçen sürede bozulan veya sökülen imalatların düzeltilmesinden yüklenici sorumlu olacaktır. 
7 Geçiş yerlerinde, kablolar düzgün bir şekilde ve birbirine paralel olarak çekilecek, kablo numaralandırması yapılacaktır.  
8 Kablolarda görülebilir ve ulaşılabilir yerlerde yanmaz malzemeden etiketler kullanılarak etiketleme yapılacaktır.  
9 İletkenlerin renk kodları Türk standartlarına uygun olacaktır  10 	Kabloların renk kodları aşağıdaki gibi olmalıdır (TS 6429). 
· Koruma iletkeni (PE) 	 	 	              : 	Yeşil - Sarı  
· Nötr iletkeni (N) 	 	 	 	: 	Mavi 
· Faz (L1) 	 	 	 	 	: 	Kahverengi 	 
· Faz (L2) 	 	 	 	 	: 	Siyah 
· Faz (L3) 	 	 	 	 	: 	Gri  
· İki iletkenli DC hattın (+) pozitif ucu 	             : 	Kırmızı 
· İki iletkenli DC hattın (-) negatif ucu 	             : 	Siyah 
11 	Kabloların dağıtım noktalarında mutlaka pay bırakılmalıdır. 
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E03: KABLO TAŞIMA SİSTEMİ (KABLO TAŞIYICILARI) 
1) GENEL 
Projelerde aksi belirtilmedikçe, elektrik projelerinde belirtildiği tip ve ebatlarda olmak üzere, yatay dağıtım amacıyla kablo tepsileri, dikey dağıtım amacıyla kablo merdivenleri kullanılacaktır.  
Projelerde aksi belirtilmedikçe, elektrik projelerinde belirtildiği tip ve ebatlarda olmak üzere, bina içi tesisattaki asma tavan ile kapatılan alanlarda ve bina içinde atmosfere maruz kalma riski olmayan alanlarda, pregalvanizli kablo taşıma sistemi uygulanacaktır. Atmosfere açık alanlarda, kirliliğin çok olduğu alanlarda, inşaat programına göre bina kapanmadan yapılan tesisatların çok uzun süre açık ortama maruz kalma riski olabilecek alanlardaki uygulamalarda Sıcak daldırma tipli kablo taşıma sistemi kullanılacaktır. 
2) STANDARTLAR: 
Kablo taşıma sistemi aşağıda belirtilen standartlara uygun olarak imal edilecektir. 
EN 61537  	Kablolar -Kablo tesisi için - Kablo tava sistemleri ve kablo merdiven sistemleri  
EN ISO 1461 Demir ve Çelikten Yapılmış Malzemeler Üzerine Sıcak Daldırılmış Galvaniz Kaplamalar - Özellikler ve Deney Metotları   
EN 10143  Sürekli sıcak daldırma metal kaplanmış çelik şerit ve levhalar – Boyut ve şekil toleransları   
EN 10326 Sürekli sıcak daldırma ile kaplanmış yapı çeliğinden mamul şerit ve levhalar – Teknik teslim şartları   
EN 10346  Devamlı sıcak daldırmayla kaplanmış yassı mamuller - Teknik teslim şartları  
EN ISO 10289 Metalik taban malzemeler üzerinde metalik ve diğer inorganik kaplamaların korozyon deney metotları - Korozyon deneylerine tâbi tutulan deney numuneleri ve imal edilen parçaların sıralanması   
ISO 9001:2000 ve ISO 14000 
 
İmalatçının, standartlara uygun olarak uyguladığı kalite prosedürü ile ilgili olarak aşağıda belirtilen dökümanlar, teklifle birlikte  işveren kontrollük teşkilatına verilecektir.  
· Yönetim temsilcisi tarafından onaylı ve imzalı kalite kılavuzunun kullanımı 
· Düzenli olarak güncellenen ve en son kalite kontrol prosedürlerini içeren kılavuzlar 
· ISO  9001 ve ISO 14001 sertifikaları 
3) KABLO MERDIVENLERI 
· Kablo merdivenleri, elektrik şaftlarında, dikey enerji dağıtımı kablolarını taşımak için  kullanılacaktır. 
· Kablo merdiveninin sisteminin montajında, tesisat koşullarının gerektirdiği yükseklik ve yön değiştirdiği yerlerde,redüksiyon malzemelerinin kullanılması gerektiği yerlerde, ek ve dönüş malzemelerinin kullanımının gerektiği yerlerde, standart imal edilen yardımcı elemanlar ve ek elemanları kullanılacaktır. 
· Merdivenlerin birbirlerine eklemelerinde, kadmiyum kaplı cıvata, pul ve rondela v.b. ile yapılacaktır. 
· Kabloların, merdivene tespiti için, kontrollüğün onaylayacağı kadmiyum kaplı metal kroşeler kullanılacaktır. Kabloların kablo tepsisine sabitlenmesi sağlanacaktır. 
4) KABLO TAŞIYICILARI : 
· Kablo tavaları, enerji dağıtımı kablolarının yatayda taşınması için  kullanılacaktır. 
· Taşıyıcıların, içi ve kenarlarında havalandırmayı sağlamak, tozu önlemek ve ekleme elemanlarını bağlamak için, 1/3 oranında delikler açılmış olacaktır. Deliklerde çapak olmayacak şekilde, son kontrol yapılmalı ve temizliği sağlanmalıdır.  
· İstendiği taktirde, kanallar deliksiz olarak da imal edilebilecektir. 
· Kablo taşıyıcı içine döşenecek zayıf akım tesisat kabloları mutlaka ayrı bir bölme içinde olacak (separatör ile ayrılmış) veya ayrı kablo taşıyıcı içinde bulunacaktır.  
· Kablo taşıma sisteminin montajında, tesisat koşullarının gerektirdiği yükseklik ve yön değiştirdiği yerlerde, redüksiyon malzemelerinin kullanılması gerektiği yerlerde, ek ve dönüş malzemelerinin kullanımının gerektiği yerlerde, standart olarak imal edilmiş elemanları kullanılacaktır. 
· Kablo taşıma sisteminin montajı için, tespit konsolları, tijleri, çelik halat askı elemanları gibi yardımcı orjinal elemanlar kullanılacak olup, askı şekli ve yeri kontrol mühendisi ile birlikte yerinde tespit edilecektir.  
· Taşıyıcıların birbirleri ve ek parçaları ile eklenmelerinde bağlantılar, kadmiyum kaplı cıvata, pul, rondela v.b. ile yapılacaktır. 
· Kablo taşıma sistemi elemanlarının taşınması ve depolanması sırasında, malzemelerin doğal hava sirkülasyonu ile havalandırılması, rutubetsiz ortamda depolanmasının  sağlanması gerekmektedir. Tamamen atmosfere açık koşullarda sürekli depolama yapılmayacaktır. 
5) KABLO TAŞIMA SISTEMİ TESİSAT NOTLARI: 
· DİLATASYON GEÇİŞİ: Kablo tepsileri, dilatasyon geçiş noktalarında kesilecek ve statik grup tarafından sınırlandırılmış max. esneme payına göre kablo boylarında pay bırakılacaktır. 
· KABLO TEPSILERINN EŞ POTANSIYEL HALE GETIRILMESI: Kablo taşıma sisteminin bir hat boyunca orjinal ek parçaları kullanılarak iletkenliliğinin sürekliliği sağlanacaktır.  
· Sürekliliğin sağlanmasının garanti edilemediği durumlarda, sürekliliğin bozulmasından endişe edilen her bir nokta için, esnek bağlantılar ile eşpotansiyel dengeleme yapılması gerekmektedir (özellikle dilatasyon geçişleri, yapıdaki ana geçiş noktaları, bir doğrultudan alınan tali branşman noktalarında vs... iletken sürekliliğinin garanti edilemeyeceği noktalar olarak dikkat edilmesi gereken noktalardır.).  
· EMC 	(Ayırma/ 	Seperasyon): 	Kablo 	taşıma 	sistemindeki 	kabloların 	EMC 
(elektromanyetik alan etkisi) etkisinin ortadan kaldırılması için, Kuvvetli akım güç kablaları ile zayıf akım kablolarının taşıma sistemi birbirinden ayrı olarak tesis edilecektir. Kuvvetli akım kabloları ile zayıf akım kabloları ve,  Yangin Sistemleri ile Yangina Dayanikli Kablolar aynı taşıma sistemi ile taşınacak ise, aralarında separator kullanılacaktır.  
Kabloların döşenmesine ilişkin ayırma kuralları ile ilgili olarak, aşağıda belirtilen standart gereklerinin yerine getirilmesi sağlanacaktır. 
EN 50174-2 Bilgi teknolojisi - Kablo döşeme - Bölüm 2: Döşeme plânlaması ve bina içi uygulamalar   
· Yapının bulunduğu bölgedeki DEPREM sınıfı dikkate alınarak, tesisat ve montaj gerekleri yerine getirilecektir. Yapılan tesisatın deprem açısından güvenilirliği, raporlanacak ve işveren temsilcilerine sunulacaktır.  
	        Bakınız, 	ELEKTRİK 	TESİSATLARINDA 	SİSMİK 	SINIRLANDIRMA 	VE 
TİTREŞİM YALITIMI Teknik şartnamesi 
· Kablo taşıma sistemi , projelerde belirtilen ebatlatlarda olmak üzere ve projelerde aksi belirtilmedikçe, tesisin ileride oluşabilecek ihtiyaçlarının karşılanması amacıyla, %20 rezerv bırakılarak tesis edilecektir.  
· Kablo tepsilerine kaynak yapılmamalı ve mecbur kalınmadıkça kesim işlemi yapılmamalıdır.  
· Kablo taşıma sistemi ile taşınan kablolar IEC 62440 standartında belirtilen şekilde sabitlenecektir. 
MADDE 4.32.  
Kablolar yeterli sıklıkla sabitlenecektir. Tavsiye edilen maximum sabitleme aralığı Tablo 1’de verilmektedir. Destek elemanlarının yerleşimlerine karar verilebilmesi için, destek elamanlarının arasındaki kablo yoğunluğu dikkate alınacaktır. Bu yüzden, madde 5.6.2’de belirttilen statik gerilimlerin sınır değerlerinin aşılmaması gerekmektedir. Destek elemanlarının, herhangi bir mekanik zorlamadan dolayı, kabloların zarar görmesini engellemesi gerekmektedir.. 
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E04- AYDINLATMA ARMATÜRLERİ TEKNİK ŞARTNAMESİ 
 
1. GENEL 
 
Bu bölüm aydınlatma armatürlerinin imalatı, montajı, temini ile ilgili detayları kapsamaktadır.  
 
Tüm aydınlatma armatürleri ilgili güncel standardlara, bu standardların yayınlanan güncel eklerine göre imal edilmiş, ilgili standardlara uygun ve sahip olacaktır. 
 
Tüm aydınlatma armatürlerinin standardlara uygunluğu ilgili standard kurumlarından alınmış belgelerle belgelenecek ve bu belgeler işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir.  
 
Armatürler normal kullanımda güvenle çalışacak, kişi ve çevresi için hiçbir tehlike oluşturmayacak şekilde tasarlanmış olmalıdır. Genel olarak armatürlerin standartlara uygunluğu IEC EN 60598 serisi standartlarda verilen bütün deneylerin yapılması ile kontrol edilir.  
 
Aydınlatma hesapları EN 12464 ve Ashre 90.1 ve lokal yönetmeliklere uygun olarak, Elektrik işleri yüklenicisi tarafından, seçilecek armatürlere göre shop drawing aşamasında yeniden hesap edilecek ve işveren grubu ile işveren grubu danışmanlık teşkilatının onayını alacaktır. 
 
İthal ürünlerde ilgili ülkenin standardlarına uygunluğunu gösteren bağımsız kuruluşlardan alınmış belgeler işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir.  
 
Yerli, ithal  “2006/95/EC Alçak Gerilim Direktifi”  altında bulunan tüm aydınlatma armatürlerinin Alçak Gerilim Direktifin ilgili maddelerinin gerekleri doğrultusunda CE bildirgeleri işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir. 
 
Tüm elektronik ateşleme düzenlerinin akredite bağımsız kuruluşlarda yapılmış test belgeleri işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir.  
 
Lamba seçiminde Enerji Kaynaklarının ve Enerjinin kullanımında Verimliliğin Arttırılmasına Dair Yönetmelik Madde 10-1k da belirtildiği gibi “ Yüksek verimli armatür ve lambaların kullanılması “ öngörülmelidir. Ayrıca aynı yönetmelik dokuzuncu bölüm “Kamu kesiminde enerji verimliliği önlemleri” madde 32 (2) a) ya göre kamu binalarında akkor flamanlı lambalar yerine kompakt flüoresan lamba kullanılmasına dikkat edilmelidir. 
 
Aydınlatma tesisatında kullanılan armatürler için teknik şartnamede özel detaylar verilmiş ise bu detaylara göre imal edilecektir. Özel olarak detay belirtilmediyse, teknik şartname, birim fiyat tarifleri ve keşif özetinde belirtilen markalara ve tiplere göre temin edilecektir. 
 
Armatürlerin temininden önce detaylı katalog, işveren tarafından gerek duyulan ve talep edilen tüm numuneler işveren kontrollük teşkilatına onaya gönderilecektir. Yüklenicinin siparişi işveren onayı alındıktan sonra gerçekleştirecektir.  
 
 	 
Dekorasyon projelerinin değişikliği nedeniyle armatürlerin seçimi ve montajı ile ilgili armatürlerde tasarım gereği değişiklikler olduğunda, gerekli tasarım, aydınlatma hesapları işveren tarafından yapılmadığı sürece, yüklenici tarafından yapılarak işverene onaya gönderilecektir. Bu hizmetler için yükleniciye ayrıca bir ücret ödenmeyecektir. 
 
Aydınlatma tesisatında kullanılan aydınlatma armatürleri aydınlatma projesi, proje ekinde verilen teknik şartname, keşifteki detaylara uygun olarak ve onay aşamasında belirlenmiş olan markalarda ve tiplerde olacaktır.   
 
Teknik şartname ve/veya keşiflerde belirtilen markaların dışında farklı markalar, ancak teknik şartname ve keşiflerin gereklerinin sağlanması koşuluyla işveren kontrollük teşkilatının onayına sunulabilir.  
 
İşveren kontrollük teşkilatı tarafından uygun görülmediği sürece farklı markalar önerilemez.  
 
Armatür verimi % 70 den az olmayacaktır. İşveren gerektiğinde verim değerine ilişkin testleri muteber bir kurum laboratuvarında yaptırarak bu değeri alacağı belgeyle ispat etmesini imalatçıdan isteyebilecektir. 
 
Işık dağılımının özel uygulama gerektirdiği mahallerde (bilgisayar ekranlarının yoğun olduğu bürolar, hava limanı kontrol merkezleri, v.b) kamaşma faktörü öncelikle göz önünde bulundurulacaktır. 
 
Armatür kapsamına ampulü ve her türlü yardımcı ekipmanı (balast, trafo, starter vb.), varsa montaj ekipmanı (asma tavan çemberi, harici armatürlerde boru direği, direk içi sigortası vb.), çalışır vaziyette olmak üzere dâhildir. 
 
Bütün armatürler projelerde gösterilen tip ve güçteki lambaları taşıyabilecek büyüklükte olacaktır. 
 
Armatürlerde sac işçiliği özenle yapılmış olacak ve bitmiş armatürlerin montajından sonra görünen yüzeylerinde punta ve kaynak izleri bulunmayacak, köşeler düzgünce kıvrılmış olacaktır. 
 
Armatürlerin varsa sac olan, alüminyum olmayan madeni yüzleri en az 50 mikron elektrostatik toz boya ile boyanacaktır. Armatürlerin montajından sonra görünen yüzeylerin boya rengi için işveren kontrollük teşkilatından onay alınacaktır. 
 
Etanj armatürlerin üretiminde gerekli özen gösterilerek keşiflerde tanımlanmış IP koduna (koruma derecelerine) göre gerekli önlemler alınmış olmalıdır. IP koduna göre yapılan deneylerle ilgili deney belgeleri onay aşamasında işveren kontrollük teşkilatına gönderilecektir. 
 
Armatür iç bağlantı iletkenleri, ampul, duy, balast gibi fazla ısınan ekipmanın uzağından geçirilecektir. 
 
Armatürlerde balast kaybı en az olanlar tercih edilecektir. 	 
Aydınlatma armatürünün tüm metal gövde ve bölümleri topraklanacaktır. Koruma iletkeni bağlantısı için düzeneği olmayan birçok düşük gerilim sistemdeki aydınlatma cihazı yalnızca SELV sisteminin bir parçası olarak tesis edilecektir.  
 
Şartname ve keşiflerde aksi belirtilmedikçe plastik reflektörlü armatürler kullanılmayacaktır 
 
Kataloglarda belirtilmeyen montaj detayları için üretici/tedarikçi firmadan görüş alınacaktır. 
 
Aydınlatma armatürünün tasarımı lambaların kolaylıkla değiştirilebilecek ve ateşleme düzenlerine kolaylıkla erişilebilecek olmasına dikkat edilerek yapılmış olmalıdır. Aksi uygulamalar keşiflerde belirtilecektir.  
 
Elektrik projelerinde armatürden armatüre geçiş yapıldığında armatürde kullanılan klemensler giren ve çıkan kabloların bağlanabileceği yapıda olacaktır. 
 
Tüm aydınlatma armatürlerinde kullanılan klemensler “basmalı/yaylı sıkıştırmalı” olacaktır 
 
Bağlantı klemensleri açıkta olan tüm ateşleme düzenleri ( Balast, trafo vb.) ilgili standartlarda belirtilen özelliklere sahip mahfaza içine alınmış olacaktır.  
 
Yukarıda belirtilen tüm ateşleme düzenleri genel amaçlı olarak kullanılan ekonomik tipte önerilmeyecek, profesyonel tipte ürünler olacaktır.  
 
Bir avize tipi aydınlatma aygıtının montajında, montaj elemanları asılan ağırlığa uygun olacaktır.  
 
Aydınlatma armatürleri 2002/96/EC sayılı “Elektrikli ve Elektronik Ekipman Atıkları Direktifi” (Waste of Electronic and Electrical Equipment-WEEE), 2002/95/EC sayılı “Bazı Zararlı Maddelerin Kullanılmasının Sınırlandırılması Direktifi”ne (Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances-RoHS) uygun olacak ve uygunluğu belgelenecektir.  
 
Aydınlatma armatürlerinin montajı uygulama alanı armatür takılmasına uygun bir ortam olmadığı sürece takılmayacaktır. Ancak komple kapalı bir yapıda ve daha sonra temizlenebilme imkânı olan aydınlatma armatürleri uygun ortam olduğu sürece sonradan temizlenmesi kaydıyla takılabilir. Reflektörlü açık armatürlerin ortam uygun olmadığı halde takılma zorunluluğu olur ise reflektörler çok dikkatli bir şekilde sökülerek tozdan korumalı bir şekilde armatür kutularına konulacak ve uyulama alanı uygun olduğunda reflektörler takılacaktır. 
 	 
Yukarıdaki belirtilen tüm aydınlatma armatürlerinin montajlarının başlanılması ve montaj uygulama şekilleri, işveren kontrollük teşkilatından onay alınmadığı sürece uygulanamaz.  
 
2 TEMEL STANDARDLAR  
Tüm aydınlatma armatürleri aşağıdaki ilgili standartların en güncel hallerine, bu standardların yayınlanan en güncel eklerine göre imal edilmiş, ilgili standartlara uygun ve sahip olacaktır. 
 
	EN, IEC 60598-1 
	Aydınlatma Armatürleri Bölüm 1: Genel Kurallar ve Deneyler  

	EN, IEC 60598–2–1 
 
	Aydınlatma Armatürleri –Bölüm 2-1: Genel amaçlı, sabit  

	EN, IEC 60598–2-2 
	Aydınlatma Armatürleri –Bölüm 2-2: Gömme Armatürler   


 
2. ARMATÜRLER 
 
2.1) 	ACİL AYDINLATMA  
 
a)- Kapsam ve genel özellikler 
 
Normal aydınlatma sisteminin yangın, deprem, sabotaj, su baskını, elektrik arızası gibi nedenlerle devre dışı kalması sonucu, bina karanlıkta kaldığında, üzerindeki yazı veya grafik gösterimlerle çıkış noktalarını veya güzergâhlarını göstermek ve çıkış noktaları ulaşım güzergâhlarını aydınlatmak amacıyla kullanılacak olan acil durum aydınlatma ve yönlendirme üniteleri, aşağıdaki şartları yerine getireceklerdir. 
 
Cihazın üzerinde akünün şarj edildiğini gösteren kırmızı veya yeşil renkli bir şarj göstergesi bulunacaktır. 
 
b) ACİL AYDINLATMA STANDARTLARI 
Tüm aydınlatma armatürleri, elektronik kontrol düzenleri, acil aydınlatma sembolleri, acil aydınlatma merkezi sistemler aşağıdaki ilgili standartların en güncel hallerine, bu standartların yayınlanan en güncel eklerine göre imal edilmiş, ilgili standartlara uygun ve sahip olacaktır. 
 
	EN 60598-1 
	Aydınlatma Armatürleri Bölüm 1: Genel Kurallar ve Deneyler  

	EN, IEC 60598–2–22 
	Aydınlatma Armatürleri- Bölüm 2-22: Acil Aydınlatma İçin Aydınlatma Armatürleri: 
 

	EN, IEC 61951-1   
 
	Sekonder hücreler ve piller – Alkali veya diğer asit olmayan elektrolitler içeren - Taşınabilir, sızdırmaz, yeniden doldurulabilir tek hücreli - Bölüm 1: Nikel- kadmiyum: 

	EN, IEC 61951-2   
	Sekonder hücreler ve piller – Alkali veya diğer asit olmayan elektrolitler içeren - Taşınabilir, sızdırmaz, yeniden doldurulabilir, tek hücreli - Bölüm 2: Nikel-metal hidrür  


 
 
 
 
c)  ACİL AYDINLATMA ARMATÜRLERİ İÇİN  ELEKTRONİK KONTROL DÜZENLERİ ( ELEKTRONİK TRAFOLAR)  
	EN, IEC 61347-1 
	Lâmba kontrol düzeni – Bölüm 1: Genel ve güvenlik özellikleri: 

	EN, IEC 61347-2-7 
	Lâmba kontrol düzeni - Bölüm 2-7: Acil aydınlatmada kullanılan d.a. beslemeli elektronik balastlar - Belirli özellikler: 


 
d) Acil durum aydınlatma üniteleri: 
· LED, lambalı ürünler ile birlikte çalışacak yapıda olacaktır.  
· Cihaz tavana veya duvara monte edilebilecek özellikte olacak ve yüksek tavanlı mekânlarda zincir veya tij ile asmaya uygun olacaktır. 
· Etanş armatürler, mekânın fiziki şartlarına uygun IP koruma sınıfına haiz olacaktır. 
· Cihazda kapalı tip bakım gerektirmeyen kurşun asit akü(ler) bulunacaktır. 
· Acil durum süresi sonunda gerilimi azalan akümülatör için düşük gerilim ve aşırı deşarj koruma devresi bulunacaktır. 
· Cihaz üzerinde lambaların yanmasını test edilebilecek bir test butonu bulunacaktır. 
· Seyyar kullanılacak cihazlar için, taşıma sırasında lambaların gereksiz yanmaması için lamba açma/kapama anahtarları bulunacaktır. 
 
3  LED AYDINLATMA SİSTEMİ MODÜLLERİ, ARMATÜRLERİ 
 
Led aydınlatma modülleri, armatürlerinin elektronik trafoları, elektronik ateşleme düzenleri ilgili üretici firmaların verebileceği “garanti sistemi“ kapsamındaki en iyi, en uzun süreçli garanti teklif/onay aşamasında verilecektir.  
 
 Led ‘ler ile ilgili en az 50.000 saat olmak üzere ömür garantisi teklif/onay aşamasında verilecektir.  
 
	TEMEL STANDARDLAR  
Tüm led aydınlatma sistemi modülleri, armatürleri, elektronik kontrol düzenleri aşağıdaki ilgili standartların en güncel hallerine, bu standartların yayınlanan en güncel eklerine göre imal edilmiş, ilgili standartlara uygun ve sahip olacaktır. 

	EN, IEC 60598-2   
 
	Aydınlatma Armatürleri Bölüm 1: Genel Kurallar ve Deneyler 

	EN, IEC 60825-1 
	Güvenlik Kuralları-Laser Mamulleri İçin Bölüm 1: Donanım Sınıflandırması 

	 
	 

	LED AYDINLATMA MODULLERİ İÇİN 
 ELEKTRONİK KONTROL DÜZENLERİ ( ELEKTRONİK TRAFOLAR 
	

	EN 55015 
	Elektriksel Aydınlatma ve Benzeri Donanımların Radyo Frekansı Bozulma Karakteristiklerinin Sınır Değerleri ve Ölçme Metotları: 
	

	EN, IEC 61547 
 
	Genel Aydınlatma Amacıyla Kullanılan Cihazlar - EMU 
Bağışıklık Kuralları 
	

	EN, IEC 61000-3-2 
	Elektromanyetik uyumluluk (EMU) - Bölüm 3-2: Sınır değerleri - Harmonik akım yayınları için sınır değerleri (donanım giriş akımı faz başına 16 A) 

	EN, IEC 61000-3-3 
	Elektromanyetik uyumluluk (EMU)-Bölüm 3-3: Sınır değerlerBeyan Akımı Faz Başına 16 A (Dâhil) Olan ve şartlı bağlantıya tabi olmayan Cihazlar İçin Alçak Gerilim Besleme Sistemlerindeki Gerilim Değişiklikleri, Dalgalanmaları ve Kırpışma Sınırları: 

	EN, IEC 61347-1 
	Lâmba kontrol düzeni – Bölüm 1: Genel ve güvenlik özellikleri 

	EN, IEC 61347-2-
13 
	Lamba kontrol düzeni - Bölüm 2-13: LED modülleri için kullanılan d.a. veya a.a. beslemeli elektronik kontrol düzeni için özel kurallar: 


 
4 AYDINLATMA ARMATÜRLERİ KLEMENSLERİ, KONNEKTÖRLERİ  
Aydınlatma armatürlerinin enerji bağlantı klemensleri hiçbir şekilde vidalı bağlantı tipinde olmayacak, vidasız sıkıştırmalı tipte klemensler kullanılacaktır.  
Aydınlatma armatürlerinin enerji bağlantı klemensleri klemensin topraklama kutbu ile montaj plakası arasında elektriksel ve mekanik bağlantı sağlayacak bir yapıda olacaktır.  
 
	Tüm aydınlatma armatürleri ve sistemlerinde kullanılacak klemensler, konnektörler aşağıdaki ilgili standartların en güncel hallerine, bu standartların yayınlanan en güncel eklerine göre imal edilmiş, ilgili standartlara uygun ve sahip olacaktır. 

	EN 60998-1 
	Bağlama düzenleri (klemensler) - Ev ve benzeri yerlerdeki alçak gerilim devreleri için - Bölüm 1: Genel özellikler 

	EN 60998-2-2 
	Bağlama düzenleri (klemensler) - Ev ve benzeri yerlerdeki alçak gerilim devreleri için - Bölüm 2-2: Vidasız tip sıkıştırma üniteleri bulunan bağımsız birimler halindeki bağlama düzenleri için belirli özellikler: 

	EN 60998-2-3 
	Bağlama düzenleri (klemensler) - Ev ve benzeri yerlerdeki alçak gerilim devreleri için - Bölüm 2.3: Yalıtım sıyırmalı sıkıştırma üniteleri bulunan bağımsız birimler hâlindeki bağlama düzenleri için belirli özellikler: 

	EN 60999-1 
	Bağlanma 	Düzenleri 	(Klemensler)-Elektrikte 	Kullanılan 	Bakır 
İletkenler-Güvenlik Özellikleri-Vidalı ve Vidasız Tip Sıkıştırma Üniteleri-Bölüm 1:0.2 mm²den 35 mm²ye (dâhil) Kadar İletkenler için Kullanılan Sıkıştırma Üniteleri İle İlgili Genel ve Belirli Özellikler:  


5 AYDINLATMA ARMATÜRLERİ IP KORUMA SINIFLARI  
Tüm aydınlatma armatürleri keşiflerde tanımlamış “IP koduna (EN 60529 standardına) uygun olacaktır. 
	İlk  
Karakter  
	Tanım 
	 Açıklama 

	0 
	 Korumasız - 
	- 

	1 
	 50 mm çapında ya da daha büyük katı cisimlere karsı koruma  
	50 mm ve üzeri çapta katı cisimler cihazın içine giremez 

	2 
	 12.5 mm çapında ya da daha büyük katı cisimlere karsı koruma  
	12.5 mm ve üzeri çapta katı cisimler cihazın içine giremez 

	3 
	 2.5 mm çapında ya da daha büyük katı tanelere karsı koruma  
	2.5 mm ve üzeri çapta katı taneler cihazın içine giremez 

	4 
	 1 mm çapında ya da daha büyük katı zerrelere karsı koruma  
	1 mm ve üzeri çapta katı zerreler cihazın içine giremez 

	5 
	 Toza karsı koruma  
	Toz zerreleri, cihazın normal isleyişini engelleyecek, güvenliğini bozacak şekilde cihazın içine giremez 

	6 
	 Toz geçirmez  
	Toza karsı tam koruma 

	

	İkinci  
Karakter  
	Tanım  
	Açıklama 

	0 
	 Korumasız - 
	- 

	1 
	 Düşey su damlalarına karsı koruma  
	Düşey su damlaları cihaza zarar vermez 

	2 
	 Cihazın gövdesi 15º’lik bir açıda duruyorken düşey su damlalarına karsı koruma 
	Cihazın gövdesi düşey ile her iki yönde de 15º’lik bir açı yaparken dahi düşey olarak gelen su damlaları cihaza zarar vermez 

	3 
	İnce su damlacıkları serpintisine karsı koruma 
	İnce su damlacıkları düşey ile her iki yönde de 60º’lik bir açı ile cihaza gelseler dahi cihaza zarar vermez 

	4 
	Sıçrayan suya karsı koruma  
	Cihazın gövdesine herhangi bir yönden gelen su sıçramaları cihaza zarar vermez 

	5 
	 Fışkıran suya (su jeti) karsı koruma  
	Cihazın gövdesine herhangi bir yönden gelen su fışkırmaları cihaza zarar vermez 

	6 
	 Güçlü su fışkırmalarına (su jeti) karsı koruma 
	Cihazın gövdesine herhangi bir yönden gelen kuvvetli su fışkırmaları cihaza zarar vermez 

	7 
	 Geçici olarak suya batırılmanın etkilerine karsı koruma 
	Cihaz, Standard basınç ve zaman şartlarında suyun altında 1 metre mesafeye kadar geçici olarak batırılsa bile cihaza zarar gelmez 

	8 
	 Sürekli olarak suya batırılmanın etkilerine karsı koruma 
	Cihaz, kullanıcı ile üretici arasında daha önceden anlaşma yapılan şartlarda -ki bu şartlar 7 numara için olan şartlardan daha ağırdır- sürekli olarak suyun altına batırılsa bile cihaza zarar gelmez 
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E05- AYDINLATMA VE KUVVET İÇ TESİSATI  
 
1       Genel 
 
1.1    Tesisat, Bayındırlık Bakanlığı ve Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığının ilgili yönetmelik ve Teknik Şartname hükümlerine göre yapılacaktır. Burada belirtilmeyen hususlar için tanınan yabancı yönetmelik ya da standartlar esas alınacaktır. 
 
1.2    Tesisatta kullanılan bütün iletkenler, imalat boyuna uygun ve yekpare olacaktır. Hiçbir surette parça parça kısımları eklenerek kullanılmayacaktır. 
 
1.3    Her türlü delme işi elmas uçlu matkaplarla yapılacak, kesinlikle keski kullanılmayacaktır. 
 
1.4    Üretim süresince diğer yüklenicilerle işbirliği yapılarak gerekli tedbir önceden alınacaktır. 
 
1.5    Tesisatta aydınlatma ve priz devreleri ayrı olacak ve ayrı sigortalarla korunacaktır. 
 
1.6    Döşeme ve duvarlarda gerekli olacak delik ve benzeri küçük inşaat işleri elektrik yüklenicisine aittir. 
 
1.7    Tesisatta yanmaz plastik klemens kullanılacaktır. 
 
1.8    Tesisatta kullanılan tablolarda tam yük altında çektiği akımın fazlara göre dengelenmesi sağlanacaktır. 
 
1.9    Tesisatta kullanılan tüm kuvvetli akım ve zayıf akım kabloları halojenden arındırılmış olacaktır. 
 
1.10  Tesisat proje ve detaylara tamamen uygun yapılacaktır. 
 
1.11  Asma tavan üzerindeki tüm kuvvetli akım ve zayıf akım kabloları kablo tepsisi üzerine serilecektir.  
 
1.12  Asma tavan üzerinde iletkenler kesinlikle asma tavan elemanlarına doğrudan bağlanmayacak ve serilmeyecektir. 
 
1.13  Sıva altı ve sıva üstü tesisatta bina içinde belirli bir yerin veya yerlerin sortilerini besleyen hatlar bağımsız linyelerdir. 
 
1.14  Normal anahtar ile kumanda edilen aydınlatma sortilerinde aynı yerde bulunan (aynı anahtarla kumanda edilen) bir sorti normal aydınlatma sortisi, diğerleri ile paralel aydınlatma sortisi olarak kabul edilecektir. 
 
1.15  İki vavien anahtar ile kumanda edilen aydınlatma sortilerinde aynı yerde bulunan (aynı iki anahtarla kumanda edilen) bir sorti normal vavien sortisi, diğerleri paralel aydınlatma sortisi olarak kabul edilecektir. 
 
1.16  Komütatör anahtar ile kumanda edilen aydınlatma sortilerinde aynı yerde bulunan (aynı anahtarla kumanda edilen) iki sorti normal komütatör sortisi, diğerleri paralel aydınlatma sortisi olarak kabul edilecektir. 
 
1.17  Aynı linye üzerinde bulunan tek fazlı ve güvenlik hatlı priz sortilerinin her biri güvenlik hatlı normal priz sortisi olarak kabul edilecektir. 
 
2 	Sıva Altı Tesisat 
2.1 Sıva altında yapılan tesisat, projesine göre LSOH halojenden arındırılmış alev geciktirici borular içinde olacaktır. Aydınlatma ve priz sortilerinde boru bedeli sorti fiyatına dahildir.  
2.2 	İniş boruları sıva altında düşey veya yatay olarak döşenecektir. 
2.3 	Tesisatta kullanılan priz ve anahtarların montaj yüksekliği kontrolluğun onayına bağlıdır. 
2.4    Hacimlerin özelliğine uygun olarak, tavana metal buat konulabilecektir.  
2.5    Armatürlere bu buatlardan geçiş yapılacaktır. 
2.6    Tesisat verilen detaylara uygun olarak yapılacaktır. 
 
3 	Aydınlatma Sortileri 
3.1   Sıvaaltı ve sıvaüstü olarak yapılacak aydınlatma sortilerinin yer ve nitelikleri projelerde gösterildiği gibi olacaktır. 
3.2 Sıva altı tesisatta aydınlatma sortileri, (LSOH) halojenden arındırılmış alev geciktirici borular içinde halojenden arındırılmış kablolar (LSOH)  (N)HXMH ile yapılacaktır.  
3.3   Projelere uygun olarak kablo kanalları içinden yapılan aydınlatma tesisatında linye hatları için en az 3x2,5 mm² (N)HXMH tipi kablolar kullanılacaktır. İlk armatürden sonraki armatürlere çekilen sorti hatları en az 1,5 mm² kesitinde (N)HXMH kablolar ile yapılacaktır. 
3.4   Kablo kanalı içinde yapılan aydınlatma tesisatı, kanaldan çıktıktan sonra mutlaka boru içinde tesis edilecektir. 
3.5  Aydınlatma sortilerinde gereken yerlerde uygun buatlar  kullanılacak ve bu buatlar aydınlatma hatları için tesis edilen kablo kanallarına tesbit edilecektir. Buat içlerinde kullanılacak klemensler yanmaz, vidasız geçmeli tip olacaktır. 
 
3.6    Sortiler güvenlik hatlı olacaktır. Güvenlik hattı panodan armatüre kadar devam edecektir 
3.7    Rutubetli yerlerde yapılan tesisat, etanş malzeme ile yapılacak,anahtar ve buatlar rakorlu olacaktır. 
3.8    Üç fazlı sortilerde linye hattı için 5x2,5 mm² NHXMH kablo kullanılacaktır. 
3.9    Projede belirtilen şekilde, Üç fazlı aydınlatma hatları için 5x2,5mm2 , 5x4mm2 kablolar kullanılacaktır. 
 
4   	Priz Sortileri 
4.1    Sıva altı tesisatta priz sortileri, halojenden arındırılmış alev geciktirici boru (LSOH) içinden NHXMH tipi kablolar ile yapılacaktır. Projelere uygun olarak kablo kanalları içinden yapılan priz tesisat linye ve sorti hatları en az 3x2,5 mm² kesitindeki NHXMH tipi kablolar ile tesis edilecektir. 
4.2  Paralel prizlerde buat priz arkasında olacaktır. Yanmaz buat içinde, yanmaz tip vidasız geçmeli klemens kullanılacaktır.  
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ELEKTRİK TESİSATI TEKNİK ŞARTNAMESİ 
 
E06: 	ANAHTAR, PRİZ VE DUYLAR 
 
Anahtar, priz ve duylar TSE, VDE standartlarına ve/veya IEC norm ve tavsiyelerine ve diğer tüm uluslararası standartlara uygun olacaktır. 
 
1 	ANAHTARLAR  
 	 	  
1.1 	Sıva üstü tesisatta etanş veya  anahtarlı sigorta kullanılacaktır.  
1.2     Sıva altı tesisat yapılan yerlerdeki anahtarlar sıva altı tip olacaktır.  
1.3 	Anahtarların özellikleri; 10A, 250V AC. 
1.4    Anahtar gövdelerinin kasaya montajı vidalı tipte olmalı, kesinlikle sıkıştırmalı tipte olmamalıdır.  	 
1.5    Anahtar montajından önce mimari duruma göre kapı açılış yönleri kontrol edilmelidir.  
1.6    Anahtarlar projede belirtilen şekilde monte edilecek, kapı kenarından 20cm mesafe bırakılacaktır. 
1.7    Anahtar yükseklikleri, projede belirtildiği şekilde tesis yerleştirilecektir. Ayrıca, iç mimari tasarım ile koordine edilmesi gerekmektedir. 
 
2        PRİZLER  
 
2.1     Etanş Prizler: 
2.1.1  Prizler mutlaka topraklı tip olacaktır. 
2.1.2  Tek fazlı prizler en az 16A, 3 fazlı prizler en az 25A olacaktır. 
2.1.3  Projede belirtilmesi durumunda prizler kapaklı tip olacaktır. 
2.1.4  Prizlerin kendinden kapanır yaylı kapakları olacaktır. 
 
2.2     Sıva Altı Prizler 
2.2.1  Sortiler mutlaka topraklı tip olacaktır. 
2.2.2  Sortiler TS ve TSE’ye  uygun olarak üretilmiş olacaktır. 
2.2.3  Tek fazlı sortiler en az 16A olacaktır. 
2.2.4  Projede belirtilmesi durumunda sortiler kapaklı tip olacaktır. 
2.2.5  Sortiler kontrolör tarafından belirlenmiş yüksekliğe tesis edilecektir. 
2.2.6 Kesintisiz güç kaynağından beslenen sortiler diğer sortilerlerden farklı olacaktır. 
Diğer toprak kontaklarından farklı olarak bir de “braketleri” olmalıdır. 
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2.3     Sıva Üstü Bakalit Muhafazalı Prizler (Sert plastik muhafazalı prizler): 
2.3.1  Prizlerin içi mutlaka porselen veya yanmaz plastik olacaktır. 
2.3.2  Prizler mutlaka topraklı tip olacaktır. 
2.3.3  Sortiler TS ve TSE’ye  uygun olarak üretilmiş olacaktır. 
2.3.4  Tek fazlı prizler en az 16A, üç fazlı prizler en az 25A olacaktır. 
2.3.5  Prizlerin kendinden kapanır yaylı kapakları olacaktır. 
2.3.6  Prizler darbe etkisi ve etanş olmayan mahallerde kullanılacaktır. 
2.3.7 Prizler tesisatta profil demirden yapılmış özel kolye üzerine monte edilecek, doğrudan  duvar, kolan ve benzeri elemanlara monte edilmeyecektir. 
2.3.8  Sortiler kontrolör tarafından belirlenmiş yüksekliğe tesis edilecektir. 
3 CEE Tipi (Etanş) Prizler: 
3.1 Prizlerin içi mutlaka porselen veya yangına dayanıklı plastik olacaktır. 
3.2 Prizler topraklı tip olacaktır. 
3.3 Tek fazlı priz sortiler en az 16A, üç fazlı prizler en az 32A (5*32) olacaktır. 
3.4 Sortiler metal döküm içinde korunan kendinden kapanır yaylı metal döküm kapaklı olacaktır. 
3.5 Prizler metal muhafaza içine alınmış, yaylı ve kendinden kapanır metal döküm kapaklı olacaktır. 
3.6 Prizler kontrolör tarafından belirlenmiş yüksekliğe tesis edilecektir 
3.7 Kombine priz kutuları, üstünde sigortaları dahil olmak üzere, 2 adet 1~ etanş priz ve 1 adet 3~faz priz kombinasyonunda tesis edilecektir..  
4. 	Duylar 
4.1    Enkandesan ampullerin kullanıldığı duylar porselen malzemeden imal olacaktır. 
4.2  Duylarda ampulün vidalandığı metal kısım sağlam olmalı ve ampul takıp çıkarma esnasında burulmamalı ve ampul rahatlıkla çıkarılabilmelidir. 
4.3     Duylar ampulün çıkardığı ısıdan etkilenmemelidir. 
4.4  Fluoresant ampul duyları yüksek ısıya dayanabilen plastik malzemeden olmalı ve yanmamalıdır. Ampul, starter ve duyların kontakları bronz olmalı ve zamanla esnekliğini kaybetmemelidir. Ampul ve starter ayakları, duy kontakları tarafından akımın sürekliliğini temin edecek sağlamlıkta tutulmalıdır. 
4.5  Rutubetli ve tozlu hacimlerde kullanılan fluoresant ampullerin duyları etanş olacaktır.Bu duyların lastik contalı ampulü tutan vidalı ikinci bir parçası bulunacaktır. Bu duyların kullanıldığı armatürlerde kullanılan starter duyları da aynı özellikte olacaktır. 
4.6. Rutubetli ve tozlu hacimlerde kullanılan fluoresant ampullerin duyları IP 65 olmalıdır. 
Duylar  VDE,KEMA ve UL standartlarına uymalıdır. 
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E07- ELEKTRİK TESİSATLARI BORU SİSTEMLERİ  
 
1.       GENEL   
 
Herhangi bir boru ya da boru bağlantısı, 
(i) Çelik boru ve bağlantıları, 
(ii) Esnek çelik boru, 
(iii) Metrik dişli çelik boru bağlantıları, 
(iv) Metal olmayan borular ve bağlantıları, malzeme ve yapım şekline uyan ilgili uluslararası standardlara ve yürürlükteki TSE standardlarına uygun olacaktır. 
 
1.1 Bu bölüm  elektrik tesisat tasarımlarında kullanılan boru sistemlerinin   imalatı,  montajı, temini ile ilgili detayları kapsamaktadır.  
 
1.2 Temel Standardlar aşağıda belirtilmiştir. Boru sistemleri ilgili bölümlerde  belirtilen standartlarının gereklerine uygun ve sahip olacaklardır. 
 
	EN 61386-1 
	Boru sistemleri - Elektrik tesisatları için-Bölüm 1:Genel özellikler 

	EN 61386-21 
	Boru sistemleri - Kablo tesisi için - Bölüm 21: İlgili özellikler – Rijit boru sistemleri 

	EN 61386-22 
	Boru sistemleri - Kablo tesisi için Bölüm 22: İlgili özellikler – Esnek boru sistemleri 

	EN 61386-23 
	Boru sistemleri – Kablo tesisi için Bölüm 23: İlgili özellikler – Bükülgen boru sistemleri 

	EN 50086-2-4 
	Boru Sistemleri-Elektrik Tesisatları İçin Bölüm 2-4: İlgili Özellikler-Yer Altına Gömülü Boru Sistemleri İçin 


 
 
1.3 Türkiye’de imalatı yapılan ithal  olmayan boru sistemlerinin  standardlara  uygunluğu Türk Standartları Enstitüsü (TSE) ‘den alınmış standartlara uygunluğu gösteren belgelerle belgelenecek ve bu belgeler işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir.  
 
1.4 Yerli, ithal   2006/95/EC  alçak gerilim direktifi altında bulunan  tüm  boru sistemlerinin Alçak Gerilim Direktifin ilgili maddelerinin gerekleri doğrultusunda CE bildirgeleri işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir. 
 
1.5 Bina içinde alev yaymaz( alev geciktirici) özelliğe sahip olmayan boru sistemleri  ve aksesuarları, buatlar/kasalar .vb. elemanlar kullanılamaz.  
 
1.6 Boru sistemlerinin ilgili standartlarında belirtilen  tip ve rutin deneyleri kesinlikle  yapılmış olacaktır. İlgili deney  belgeleri  işveren kontrollük teşkilatı tarafından teklif ve/veya malzeme onay aşamalarında,  şantiyeye sevk edilen  her parti malzemeler ile birlikte  gönderilecektir. 
 
1.7 Bina   içinde kullanılan boru sistemleri ve aksesuarları, buatlar/kasalar...vb.  
elemanların ilgili standartlarında belirtilen alev yayılmasına karşı dayanıklı/ alev yayma(alev geciktiricilik)  deneyleri EN 60695-2-11   Standardının  gereklerine göre yapılmış olacaktır. 
  
1.8 Boru sistemleri, buatlar, kasalar;    Eylül 2009 ‘da  resmi gazetede ( Sayı:27344)  yayınlanan Binaların Yangından Korunması Hakkında Yönetmelik değişikliği             Madde:31 gereği halojenden arındırılmış ve yangına maruz kaldığında zehirli gaz üretmeyen  özellikte  olacaktır. 
 
Boru sistemlerinin, kasaların, buatların..vb. elemanların  yangın esnasında açığa çıkan  halojen asit gazı miktarının tayini deneyleri EN 50267-1, EN 50267-2-1 standardlarına, yangın esnasında açığa çıkan korozif gazların asitlik derecesinin  tayini deneyleri                     EN 50267-2-2 standardının gereklerine   göre yapılmış olacaktır.  
  
1.9 Boru sistemlerinin, kasaların, buatların..vb. elemanların  yangın esnasındaki duman  yoğunluğu deneyleri EN 61034-1, EN 61034-2 standartlarının gereklerine  göre yapılmış olacaktır.  
 
1.10 Boru sistemlerinin, kasaların, buatların..vb. elemanların  EN ISO IEC 17025  standardına göre belgelendirilmiş akredite bağımsız laboratuarlarda”  yapılmış tip deneylerin belgeleri işveren kontrollük teşkilatına teklif ve malzeme onay aşamasında gönderilecektir.  
Tip 	deney 	belgelerini 	göndermeyen 	veya 	eksik 	olan 	firmaların 	teklifleri değerlendirmeyecektir. 
 
1.11. 	Sıva altı elektrik tesisatı PVC borular içinden yapılacaktır. PVC borular TSE belgesine haiz olacaktır. Tesisatta kesinlikle PE boru kullanılmayacaktır. 
 
1.12 PVC borular yatay ve düşey yönelimde tesis edilecek, kesinlikle çapraz geçiş yapılmayacaktır.  
 
1.13 Üçten fazla PVC boru yan yana döşenmeyecek, döşenmesi gereken yerlerde üçlü gruplar oluşturulacak ve gruplar arasında en az 5 cm. mesafe bırakılacaktır. Zorunluluk durumunda borular üzerinde sıva teli tesis edilecek ve tel için ayrıca ücret ödenmeyecektir. 
 
1.14 Dilatasyon geçişlerinde iletkenler fleksible spiral borular içinde tesis edilecek, ayrıca esnemelere karşı kabloda pay bırakılacaktır. 
 
1.15 Sıva altı tesisatta kablolama, kontrollukça aksine görüş belirtilmedikçe, birinci badana sonunda yapılacaktır.  
 
1.16 Tüm borular bağlandıkları kasa ve buat içinden görünür ve ulaşılabilir şekilde sonlandırılacaktır. 
 
1.17 Bina haricinde toprak kanal içinde döşenen kablolar, PVC borular içinde tesis edilecek ve güzergah boyunca en fazla 30m. aralıklarla rögar tesis edilecektir. Tüm zayıf akım sistem kabloları ayrı borular içinde tesis edilecek ancak aynı rögarı kullanacaktır. 
 
1.18 EN 60423 standardına göre boru dış çapları aşağıdaki gibi olacaktır. 
 	Ø=16mm, Ø=20mm, Ø=25mm, Ø=32mm, Ø=40mm, Ø=50mm; Ø=63mm 
 
1.19 EN 60529 standardına göre , muhafazalarda sağlanacak IP koduna uygun olacaktır. 
 
2.3 	BUATLARIN, KASALARIN (KUTULAR, MAHFAZALARIN)            STANDARDLARI  
 
	EN 60670-1 
	Kutular ve mahfazalar – Ev ve benzerî yerlerdeki sabit elektrik tesisatlarında kullanılan elektriksel amaçlı yardımcı donanım için – Bölüm 1: Genel kurallar 
 

	EN 60670-21 
	Kutular ve mahfazalar – Ev ve benzerî yerlerdeki sabit elektrik tesisatlarında kullanılan elektriksel amaçlı yardımcı donanım için – Bölüm 21: Asılı düzenler için sağlanan kutular ve mahfazalar için özel kurallar 
 

	EN 60670-22 
	Kutular ve mahfazalar – Ev ve benzerî yerlerdeki sabit elektrik tesisatlarında kullanılan elektriksel amaçlı yardımcı donanım için – Bölüm 22: Bağlantı kutuları ve mahfazalar için özel kurallar 

	EN 60068-2-75 
	Çevre Şartlarına Dayanıklılık Temel Deney Metotları Bölüm 2: Deneyler- Deney Eh: Çekiç Deneyleri 
 

	EN 60112 
	Katı yalıtım malzemeleri - Yüzeysel kaçaklar ile ilgili mukayese ve dayanıklılık indislerinin belirlenmesi metodu 

	EN 60423 
	 

	EN 60529 
	 

	EN 60695-2-11 
 
	 

	EN 60695-10-2 
	 

	EN 60981 
	Borular-Elektrik Tesisatları İçin-Çok Ağır Hizmetlerde Kullanılan Rijit Çelik borular 
 

	EN 61032 
	Kişilerin ve donanımın mahfazalar ile korunması - Doğrulama için sondalar 
 

	EN 61140 
	Elektrik çarpmasına karşı koruma – Tesisat ve donanım için ortak özellikler 


 
 
3  SIVAÜSTÜ BUATLAR, KASALAR 
 
3.1 Buatlar ve kasalar  güncel  EN  60670-1, EN 60670-21, EN 60670-22,                      EN 60695-2-11 standartlarının gereklerine uygun imal edilmiş  olacaktır. 
 
3.2 Metal buatlar topraklama  bağlantı noktasına sahip olacaktır.  
 
3.3 Kasalarda, buatlarda  girişler için boru penceresi veya rakor yeri  olacaktır.  
 
 
4 SIVAALTI (GÖMME) KASA ve BUATLAR  
 
4.1 Buatlar ve kasalar   EN  60670-1, EN 60670-21, EN 60670-22, EN 60695-2-11      standartlarının gereklerine   uygun imal edilmiş olacaklardır. 
 
4.2  Buatlar  ve  kasalar  kullanım yeri göz önüne alınarak;  tuğla, ytong… vb. malzemelerden  yapılmış sıvalı duvarlar ile alçıplak  prefabrik duvar ve bölme  elemanları, betonarme döşeme/duvar  içinde kullanılabilecek tiplerde olacak , imalatçı firma tavsiye ve teknik talimatlarına uygun şekilde aksesuarlarıyla birlikte temin edilerek  ve montajları yapılacaktır. 
 
5   BORU SİSTEMLERİNİN KULLANIMI   
 
5.1   Bina da sıva altında , alçı plak içinde , beton içinde..vb.  kullanılacak boru tipleri elektrik tesisat  tasarımlarında  belirtilmiştir. Uygulamada tasarımlarda belirtilen borular kullanılacaktır. Aşağıdaki maddeler genel olarak boru sistemlerinin kullanımını ve kullanılacak boruların teknik detaylarını belirtmektedir.  
 
5.2 Bina genelinde sıva altında beton içerisinde rijid boru ve aksesuarları kullanılacak olup borular EN 61386-21 standardının gereklerine uygun olacaktır.  
 
Elektrik tesisat tasarımlarında belirtildiğinde;  sıva altındaki veya  beton içindeki borulardaki  iletkenler veya kabloların değiştirilebilir olduğu kısa mesafelerde               EN 61386-22  standardının gereklerine uygun spiral(esnek oluklu boru/ pliable  corrugated conduit)  borular kullanılacaktır.    
 
5.3   Bina genelinde hafif bölücü alçıplak içerisinde elektrik tesisat tasarımlarında belirtilmiş olan spiral(esnek oluklu boru/ pliable corrugated conduit)  boru ve aksesuarları kullanılacak olup, borular  EN 61386-22 standardına uygun olacaktır.  
 
5.3 Borular orijinal standart bağlama, ekleme aksesuarları ile birlikte kullanılacaktır. 
 
5.4  Sıva altında, beton içerisinde düşeyde ve yatayda minimum orta hizmet tipi spiral veya rijid borular kullanılacaktır. 
 
Sıkıştırma Dayanımı : 750 Newton, Sınıf 3 
  	Darbe Dayanımı 	       : 2 kg, Sınıf 3 
 
5.5  Temellerde , elektrik tesisat tasarımlarında belirtilen  benzeri yerlerde   ağır hizmet tipi  rijid borular kullanılacaktır. 
 
Sıkıştırma Dayanımı : 1250 Newton, Sınıf 4 
	         Darbe Dayanımı 	       : 2 kg, Sınıf 3 
 
 
5.6 Asma tavan ve alçıplak duvar içerisinde hafif  hizmet tipi borular kullanılacaktır. 
 
Sıkıştırma Dayanımı : 320 Newton, Sınıf 2 
  	Darbe Dayanımı 	       : 1 kg, Sınıf 2 
 
 
5.7 Sıva üstü rijid borulu tesisatta orta hizmet tipi borular kullanılacaktır. 
Sıkıştırma Dayanımı : 750 Newton, Sınıf 3 
   	Darbe Dayanımı 	       : 1 kg, Sınıf 2 
 
5.8 Elektrik tesisat tasarımlarında aksi belirtilmedikçe, mekanik tesisat hacimlerinde, mutfak, çamaşırhane …vb. alanlardaki   sıva üstü elektrik tesisatı  rijid metalik  boru ,  boru ek parçaları (rijit) ile yapılacaktır. Kullanılacak borular EN 61386-21 ve  EN 60423 standartlarının gereklerine uygun olacaktır. 
 
5.9 Mekanik tesisat hacimlerindeki mekanik ekipman (AHU,Pompa,Egzost Fanı vb)  beslemeleri tip PVC kaplı  bükülgen metalik boru veya boru ek parçaları ile yapılacaktır.  
Kullanılacak borular  EN 61386-23 ve EN 60423 standartlarının gereklerine  uygun olacaktır. 
 
Sıkıştırma Dayanımı : 750 Newton, Sınıf 3 
	         Darbe Dayanımı 	       : 2 kg,  Sınıf 3 
 
 
5.10 Bina dışında yeraltında kullanılacak boru sistemleri EN 50086-2-4 standardının gereklerine uygun olacaktır.  
 
6  BORU SİSTEMLERİNİN MONTAJI  
 
6.1 Elektrik tesisat  borularının döşenmesi tamamlandıktan sonra, iletken  veya kabloların gelecekte çekilebileceği durumlarda boru içinde galvanizli kılavuz teller olacaktır.  
 
6.2 Boruların iç çapı ile kıvrılma yarı çapı ve sayısı, gerekli sayıdaki yalıtılmış iletkenin veya kablonun zedelenmeden rahatça geçebileceği büyüklükte seçilmelidir. Seçim yapılırken iletkenlerin, kabloların gerektiğinde değiştirileceği de göz önünde bulundurulmalıdır. 
 
 
6.3 Borular, duvarlara yada tavanlara en çok 60 cm aralıklarla kroşe ile tutturulmalıdır. Bundan başka anahtar, priz, kutu, dirsek parçaları yakınında (en fazla 10 cm) kroşeler konulmalıdır. 
 
6.4  Buatlar  priz veya anahtar hizasında olacaktır. 
 
6.5 Dilatasyonlarda boru tesisatı ile ilgili gereken önlemler alınacaktır.  
  
  
6.6 Sıva altında ve duvar kaplaması altında kablo ve iletkenler dikine veya yatay veya kullanıldıkları hacmin kenarlarına paralel döşenecek, tavanlarda en kısa yolu izleyecektir. 
 
· Üst yatay tesisat bölümü; tavandan 15 ile 45 cm mesafedir. 
· Alt yatay tesisat bölümü; bitmiş döşemeden 15 ile 45 cm mesafededir. 
· Orta yatay döşeme bölümü; bitmiş döşemeden 90 ile 120 cm mesafededir. 
 
Orta yatay döşeme bölgesi sadece çalışma alanının duvarda olduğu hacimler için geçerlidir.  
 
Dikey döşeme bölgeleri 20 cm genişliğindedir. 
Kapılarda dikey döşeme bölgeleri; kaba inşaat kenarlarından 10 ile  30 cm 
· mesafededir. 
 
Pencerelerde dikey döşeme bölgeleri; kaba inşaat kenarlarından 10 ile 30 cm 
· mesafededir. 
 
Duvar köşelerinde dikey döşeme bölgeleri; kaba inşaat köşelerinin 10 ile 30 
· cm yakınındadır. 
 
Dikey döşeme bölgeleri; tavan alt kenarından zemin üst kenarına kadar 
· uzanmaktadır. 
 
Döşeme bölgeleri pencerelerde, iki kanatlı kapılarda ve tavan kenarlarında 
· çift taraflı; tek kapılarda ise yalnızca kilit tarafı olmak üzere, tek taraflı olarak  	belirlenmiştir. 
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E08- ALÇAK GERİLİM PANOLARI 
 
1. GENEL   
 
1.1 	Bu bölüm alçak gerilim tablolarının imalatı, montajı, temini ile ilgili detayları kapsamaktadır.  
 
1.2 	  Bu bölümde belirtilen alçak gerilim tabloları güncel EN, IEC 61439 standartlarına   ve bu standartların içinde atıf yapılmış olan güncel standartlar, dokümanlara uygun olarak imal edilmiş olacaktır.    
 
1.3 	  Tablolar tip deneyli (TTA) veya tip deneyleri kısmen yapılmış (PTTA) üniteler olacaktır. 
 
1.4 Alçak gerilim tabloların  “EN ISO IEC 17025 standardına göre belgelendirilmiş akredite bağımsız laboratuvarlarda”  yapılmış tip deneylerin belgeleri işveren kontrollük teşkilatına teklif ve malzeme onay aşamasında gönderilecektir.  Tip deney belgelerini göndermeyen veya eksik olan firmaların teklifleri değerlendirmeyecektir. 
 
1.5 Tip deneyleri kısmen yapılmış tabloların (PTTA)  imalatından önce, tabloların sıcaklık artış sınırlarının doğrulanması EN, IEC 61439-1 Madde 8.2.1’e uygun deneyle veya benzer tip deneyinden geçirilmiş tablolardan CLC/TR 60890, IEC/TR 60890 standartlarına göre ekstrapolasyon ile yapılacak ve sonuçları işveren kontrollük teşkilatına gönderilecektir. 
 
Sıcaklık artış sınırlarının doğrulanmasının sonuçları extrapolasyon ile yapıldığında ilgili tablo firmasının varsa orijinal yazılımları ile yapılacaktır. İlgili firmanın orijinal yazılımlarının olmadığı durumlarda CLC/TR60890, IEC/TR 60890 standartlarına göre yapılmış hesaplamalar gönderilecektir. 
 
İşveren kontrollük teşkilatının uygun görmediği ısınma yönünden yapılmış tablo boyutlandırmalarının imalatı yapılamaz.  
 
İşveren tarafından uygun görülmesine rağmen uygulamada çıkabilecek olası problemlerin sorumluluğu tümüyle yükleniciye aittir ve problemlerin çözümü ile ilgili gereği yüklenici tarafından en kısa zamanda bedelsiz olarak yapılacaktır.  
 
1.6 Tip deneyleri kısmen yapılmış tabloların (PTTA)  imalatından önce, tabloların kısa devre dayanım gücünün doğrulanması EN, IEC 61439-1 Madde 8.2.1’e uygun deneyle veya benzer tip deneyinden geçirilmiş tablolardan IEC/TR 61117 teknik raporuna göre ekstrapolasyon ile yapılacak ve sonuçları işveren kontrollük teşkilatına gönderilecektir. 
 
Kısa devre dayanım gücünün doğrulanmasının sonuçları extrapolasyon ile yapıldığında ilgili tablo firmasının varsa orijinal yazılımları ile yapılacaktır. İlgili firmanın orijinal yazılımlarının olmadığı durumlarda IEC/TR 61117 teknik raporuna göre yapılmış hesaplamalar gönderilecektir. 
 
İşveren kontrollük teşkilatının uygun görmediği ısınma yönünden yapılmış tablo boyutlandırmalarının imalatı yapılamaz.  
 
İşveren tarafından uygun görülmesine rağmen uygulamada çıkabilecek olası problemlerin sorumluluğu tümüyle yükleniciye aittir ve problemlerin çözümü ile ilgili gereği yüklenici tarafından en kısa zamanda bedelsiz olarak yapılacaktır.  
 
1.7 Alçak gerilim tabloların  “EN ISO IEC 17025 standardına göre belgelendirilmiş akredite bağımsız laboratuvarlarda”  yapılmış tip deneylerin belgeleri işveren kontrollük teşkilatına teklif ve malzeme onay aşamasında gönderilecektir.  Tip deney belgelerini göndermeyen veya eksik olan firmaların teklifleri değerlendirmeyecektir. 
 
1.8     Türkiye’de imalatı yapılan ithal olmayan tabloların standartlara uygunluğu Türk  Standartları Enstitüsü (TSE) ‘den alınmış standartlara uygunluğu gösteren belgelerle belgelenecek ve bu belgeler işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir.  
 
1.9  İthal ürünlerde ilgili ülkenin standartlarına uygunluğunu gösteren bağımsız kuruluşlardan alınmış belgeler, CE bildirgesi işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir. 
 
1.10  Yerli, İthal tüm tablolarla ilgili 2006/95/EC Alçak Gerilim direktifi, EN, 
 IEC 61439-1 ‘e göre imal edilmiş olan tablolarda 2006/95/EC Alçak Gerilim direktifi ile beraber 2004/108/EC Elektromanyetik Uyumluluk direktifinin gerekleri yerine getirilerek, direktiflerin ilgili maddelerinin gerekleri doğrultusunda CE uygunluk işareti tablolara iliştirilmiş olacaktır. Direktifin ilgili maddeleri doğrultusunda CE bildirgeleri işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir. 
   
1.11 İthal ürünlerde tablo firması, işveren kontrollük teşkilatı tarafından seçimli olan ilgili  tablo markasının yetkili tablo partneri olduğunu gösteren güncel belgeleri işveren kontrollük teşkilatına yüklenici tarafından teklif ve uygulama aşamasında gönderilecek ve tablo partneri firma için onay alınacaktır.  Teklif aşamasında tablo partneri işveren kontrollük teşkilatı tarafından onaylanmış olsa dahi, uygulama aşamasında tablo partnerliği güncel olmayan tablo firmalarının imalat yapması hiçbir şekilde söz konusu olamaz. Böyle bir durumda yüklenici işveren kontrollük teşkilatı tarafından onaylanacak yeni bir tablo partneri firma ile çalışacaktır.  
 
1.12 	   Tablolarda EN, IEC 61439 standartları kapsamındaki tip testlerden geçmiş orijinal bara tutucular kullanılacaktır. Farklı bara tutucular hiçbir şekilde kullanılamaz.  
 
1.13   Tabloların içindeki tüm cihazlar, bağlantı elemanları vb. diğer aksesuarlar, elemanlar ilgili EN,  IEC standartlarına uygun ve sahip olacaktır.  
 
1.14  İthal ürünlerde tablo içinde kullanılacak tüm cihazlar, bağlantı elemanları, vb. diğer aksesuarlar, elemanlar orijinal olacaktır. 
 
 Orijinal olmayan ürünlerin kullanılma gereksinimi olması ve işveren kontrollük teşkilatının bu kullanıma onay vermesi durumunda;  tablo partneri, tablo imalatçısı ana firmanın konu ile ilgili en üst düzeydeki yetkilisinden uygunluk belgesi alacak ve bu belge işveren kontrollük teşkilatına gönderilecektir.   
 
1.15  İşveren kontrollük teşkilatı alçak gerilim tablolarının fabrikada yapılacak rutin deneylerine, denetlemelere önceden haber verilmesi kaydıyla gözlemci olarak katılabilir. Tüm rutin deney belgeleri işveren kontrollük teşkilatına verilecektir. 
 
Yurt içinde yapılacak rutin deneylere işveren kontrollük teşkilatından birden fazla kişi deneylere katılabilir. Yurt içinde yapılacak tüm deneylerde işveren kontrollük teşkilatının masrafları yükleniciye aittir.  
 
İlgili standartlara göre yapılacak rutin deneylerde, denetimlerde çıkacak problemler giderilmediği ve tespit edilen noksanlar tamamlamadığı,  gereken deneyler/denetimler tekrarlanarak gereğinin yapıldığı belgelenmediği sürece alçak gerilim tablolarının şantiyeye sevkiyatı yapılamaz.  
 
1.16  Alçak gerilim tabloları proje, tek hat şemaları, proje ekinde verilen teknik şartname ve keşifteki detaylara uygun olarak belirlenmiş olan markalarda ve tiplerde teklif edilecektir.  
 
İşveren kontrollük teşkilatı tarafından uygun görülmediği sürece teklif aşamasında farklı markalar önerilemez.  
 
Teknik şartname ve/veya keşiflerde belirtilen markaların dışında farklı markalar, ancak teknik şartname ve keşiflerin gereklerinin sağlanması koşuluyla teklif aşamasında işveren kontrollük teşkilatının onayına sunulabilir.  
 
Teknik şartnamenin alçak gerilim tabloları ile ilgili bu bölümde belirtilmiş olan elektriksel özelliklerden, sınırlardan daha üst seviyede gereksinimler olduğunda elektrik tesisat keşfinde belirtilecektir. Bu durumda teklif veren veya yükleniciler elektrik tesisat keşfinin gereklerini yerine getireceklerdir.  
 
1.17  Alçak gerilim tabloları teknik şartname, birim fiyat tarifleri ve keşif özetinde belirtilen,  onay aşamasında belirlenerek onaylanış olan markalara ve tiplere göre temin edilecektir.  
 
Uygulama sırasında yapıda farklı markalar, tiplerdeki ve teknik şartname gereklerine uygun olmayan tablolar tespit edilir ise; bu tabloların demontajı yüklenici tarafından yapılarak derhal şantiye dışına çıkarılacak ve en kısa zamanda teknik şartnameye uygun tablolar iş programını aksatmayacak şekilde imal ettirilerek yapıya getirilip montajları yapılacaktır.  
 
1.18  Alçak gerilim tablolarının işveren kontrollük teşkilatından onay alınmadığı sürece imalatı yapılarak, uygulama alanına getirilemez ve montajları yapılamaz.  
 
1.19 Uygulama aşamasında tabloların imalatından önce,  tablolarda kullanılacak işveren  tarafından markası belirlenmiş olan tüm devre kesicilerin, alçak gerilim kontrol ve kumanda cihazlarının uygulama aşamasındaki tüm değişiklilerde göz önüne alınarak; seçimi, boyutlandırması ve elektrik tesisatı ile ilgili IEC 60364 standartlarının gerektirdiği tüm hesaplamalar IEC 60364 standartlarının gereklerine göre hesaplamaları ve seçimleri yapabilecek yazılımlar kullanılarak yapılacaktır.  
 
Ayrıca IEC/TR 61912-1 teknik raporunun gerekleri yerine getirilecektir.  
 
  İşveren kontrollük teşkilatı tarafından seçilmiş olan alçak gerilim cihazları üretici firmasının yazılımları ( ABB DocWin, Siemens Simaris, Schneider EcoDial vb.) veya seçilen alçak gerilen cihazları üreticisinin tüm ilgili cihazlarının teknik verilerini içeren IEC 60364 standartlarının gereklerine uygun diğer yazılımlar da işveren kontrollük teşkilatı tarafından uygun görülmesi kaydıyla kullanılabilir.  
 
1.20 Uygulama aşamasında alçak gerilim tablolarının montajı için gereken tüm inşaat detayları, havalandırma detayları ve mekanik tesisat yüklenicisinin havalandırma/soğutma hesaplarını kontrol ederek gereğini yaptığını gösteren tüm dokümanlar işveren kontrollük teşkilatına verilecektir. 
 
1.21 Elektrik tesisat projelerindeki prensip şemaları ve prensip resimleri esas alınarak hazırlanacak imalat resimlerinin işveren kontrollük teşkilatınca onaylamasından sonra tabloların imalatına başlanabilir.  
 
Yüklenici aşağıdakileri A4 formunda ve CD ile sayısal ortamda en az üç kopya olarak verecektir.  
 
· Tüm hesaplamalar, seçimler, boyutlandırmalar  
· Isınma hesapları 
· Cihaz yerleşimlerini de içeren tablo görünüş resimleri 
· Tek hat prensip şemaları 
· Kontrol devreleri akım yolu şemaları  
· Bağlantı ucu (klemens) ve kablo bağlantı şemaları 
· Cihaz listeleri 
· Tablo yerleşim resimleri  
 
1.22 Tablolarda 100 A ‘den büyük elektriksel bağlantılar bara/esnek bara ile yapılacaktır.  
 
1.23 Vasıfsız personelin erişebileceği tüm alanlardaki(konutlar içindeki, otel odalarındaki  ..vb. tüm alanlardaki)  tablolar  EN, IEC 61439-3 standardının gereklerine uygun olacaktır.  
 
1.24 Yapım alanı ( şantiye) tesisatlarında kullanılacak tablolar EN, IEC 61439-4 standardının gereklerine, elektrik tesisatı HD 60364-7-704, IEC 60364-7-704 standartlarının uygun olacaktır. Bu gereklere uygun olmayan tablolar, elektrik tesisatı yapım alanı ( şantiye ) içinde kullanılamaz. Bu tür tabloların, elektrik tesisatının işveren kontrollük/iş güvenliği teşkilatı tarafından derhal enerjisi kesilecek ve standartlara uygunluk sağlanmadıkça enerji verilmeyecektir.  
 
1.25 Alçak gerilim enerji dağıtım şebekelerinde kullanılacak kablo dağıtım tabloları, kutuları EN, IEC 61439-5 standardının gereklerine uygun olacaktır.  
 
1.26 Yapı içindeki mekanik tesisat cihazlarının elektrik tesisat yüklenicisi tarafından imalatı yapılacak veya mekanik tesisat yüklenicisi tarafından mekanik tesisat cihazları ile birlikte orijinal olarak verilecek kontrol ve kumanda tabloları EN, IEC 61439-1 standardının gereklerine uygun olacaktır.  
 
1.27 Tablolarda gelecekteki olası gelişmelerde devre kesici, yol verme düzenlerinin eklenmesi için boşluk öngörülür ise, bu cihazlar için gereken ana bara sisteminin montajı tablolara yapılmış olacaktır. Tablolarda yedek alanlar talep edilmesi söz konusu olduğunda işveren kontrollük teşkilatınca gerekli detaylar kesinleştirilerek yüklenici adaylarına teklif aşamasında verilecektir.  
 
1.28 Tablolarda kullanılacak tüm bağlantı elemanları ilgili standartlara sahip olacaktır. 
  
 
2. TEMEL STANDARTLAR  
 
Alçak gerilim tabloları (Anahtarlama ve kontrol üniteleri) aşağıdaki ilgili standartların en güncel hallerine, bu standartların yayınlanan en güncel eklerine göre imal edilmiş, tip ve rutin deneyleri yapılmış, ilgili standartlara uygun ve sahip olacaktır. 
 
	EN, IEC 61439-1, EN, , IEC 61439-1/A1 
	Alçak gerilim anahtarlama ve kontrol üniteleri - Bölüm 1: Tip deneyleri yapılmış ve tip deneyleri kısmen yapılmış üniteler  

	EN, IEC 61439-3 
	Alçak gerilim anahtarlama ve kontrol üniteleri – Bölüm 3:Vasıfsız personelin eriştiği yerlerde kurulması amaçlanan alçak gerilim 
anahtarlama ve kontrol üniteleri için belirli özellikler   

	EN, IEC 61439-4 
	Alçak gerilim anahtarlama ve kontrol üniteleri - Bölüm 4: İnşaat şantiyelerindeki üniteler (ACS) için belirli özellikler   

	EN, IEC 61439-5 
 
	
	Alçak gerilim anahtarlama düzeni ve kontrol düzeni panoları –  Bölüm 5: Genel şebekelerdeki güç dağıtımı için panolar 
	

	EN, IEC 60529 
 
	 
Mahfazalarla sağlanan koruma dereceleri (IP Kodu) (Elektrik donanımlarında) 

	EN 50102 /A1 
	Mahfazaların Koruma Dereceleri-Elektrik Donanımının Dış Mekanik Darbelere Karşı Korunması İçin- (IK Kodu) 

	EN, IEC 60865-1 
 
	Kısa Devre Akımları-Etkilerinin Hesaplanması-Bölüm 1:Tarifler ve Hesaplama Metotları 

	CLC/TR 60890, IEC TR3 60890 
	Alçak gerilim anahtarlama düzeni ve kontrol düzeni – Tip deneyleri kısmen yapılan üniteler (PTTA) için – Sıcaklık artışını ekstrapolasyonla değerlendirme metodu 

	IEC/TR 61117 
	Kısmi olarak tip deneyinden geçirilmiş donanımların (PTTA) kısa devre dayanım gücünü değerlendirmek için metot 



	IEC/TR 61912-1 
	Alçak gerilim anahtarlama ve kontrol üniteleri –Aşırı akım koruma cihazları  
Kısım 1: Kısa-devre değerlerinin uygulaması 

	EN 13601 
 
	Bakır ve bakır alaşımları - Bakır çubuk, tellik çubuk ve tel - Genel elektriksel amaçlar için 

	HD 472, IEC 60038  
 
	Anma gerilimleri – Alçak gerilim elektrik şebekesi besleme sistemleri için 

	IEC 60050  (441) 
 
	Uluslararası elektroteknikte kullanılan terimler ve tarifler: Anahtarlama, kontrol düzeni ve sigortalar  

	IEC 60050  (471) 
 
	Uluslararası elektroteknikte kullanılan terimler ve tarifler: İzolatörler 

	IEC 60050  (604) 
 
	Uluslararası elektroteknikte kullanılan terimler ve tarifler: Elektriğin üretim, iletim ve dağıtımı-İşletme 

		EN, 	IEC 	60060 
Standartları 
	Yüksek gerilim deney teknikleri 
 

	EN, IEC 60071-1 
 
	
	Yalıtım Koordinasyonu- Bölüm 1: Tarifler, prensipler ve kurallar 

	EN, IEC 60073 
 
	
	Gösterge cihazları ve harekete geçirme elemanları için kodlama prensipleri - İnsan-makine ara yüzü, işaretleme ve tanıtma için temel ve güvenlik prensipleri 

	EN, IEC 60099-1 
 
	
	Parafudrlar-Bölüm 1: A.A. Sistemler için-değişken dirençli tip atlama aralıklı parafudrlar   

	EN, IEC 60112 
	
	Katı yalıtım malzemeleri - Yüzeysel kaçaklar ile ilgili mukayese ve dayanıklılık indislerinin belirlenmesi metodu 

	EN, IEC 60146-2 
	
	Yarı iletken konvertörler Bölüm 2: Doğrudan d.a. konvertörler dâhil kendinden komütasyonlu yarı iletken konvertörler 

	EN, IEC 60158-2 
	
	Alçak gerilim kontrol ünitesi- Yarı iletken kontaktörler 
 

	EN, IEC 60204-1 
	
	Makinalarda güvenlik - Makinaların elektrik donanımı - Bölüm 1: Genel kurallar 

	HD 	21.3.S3, 60227-3 
	IEC 
	Kablolar-Polivinil klorür yalıtımlı-Beyan gerilimi en çok 450/750 V olan- Bölüm 3: Sabit tesisat için tek damarlı kılıfsız kablolar 

	HD 	21.4.S2, 60227-4 
	IEC 
	Kablolar-Polivinil klorür yalıtımlı-Anma gerilimi en çok 450/750 V olan-Bölüm 4-Sabit tesisat için kılıflı kablolar 

	HD 	22.3.S4, 60245-3 
	IEC 
	Kablolar - Çapraz bağlı yalıtımlı - Beyan gerilimi en çok 450/750 V olan - Bölüm 3: Isıya dayanıklı silikon kauçuk yalıtımlı kablolar 

	HD 	22.4.S4, 60245-4 
	IEC 
	Kablolar - Çapraz bağlı yalıtımlı - Beyan gerilimi en çok 450/750 V olan - Bölüm 4: Kordonlar ve bükülgen kablolar   

	EN, IEC 60269-1 
 
	
	Alçak gerilim sigortaları - Bölüm 1: Genel özellikler 

	HD, IEC 60269-2 
 
	Alçak gerilim sigortaları – Bölüm 2: Yetkili kişiler tarafından kullanılan sigortalar için ilâve özellikler (esas olarak endüstriyel uygulama için)- A ilâ I sigortaların standart hale getirilmiş sistemlerine örnekler   

	HD, IEC 60269-3 
	Alçak gerilim sigortaları – Bölüm 3: Tecrübesiz kişiler tarafından kullanılan sigortalar için ilâve özellikler (esas olarak ev ve benzeri yerlerdeki uygulamalar için)- A ilâ F sigortaların standart hale getirilmiş sistemlerine örnekler 

	HD, IEC 60269-4 
	Sigortalar-Alçak gerilim tesisatlarında Kullanılan- Bölüm 4:Yarı 

	 
	İletken Cihazların Korunması İçin Kullanılan Değiştirme Elemanları İle İlgili İlave Kurallar 

	HD 384,3 S2, 	IEC 
60364-3 
	Binalarda elektrik tesisatı- Bölüm 3: Genel karakteristiklerin değerlendirilmesi 

	HD, IEC 60364-4-41 
	Binalarda elektrik tesisatı Bölüm 4- Güvenlik korunması Grup 41- Elektrik çarpmasına karşı korunma 

	HD 60364-4-443, IEC 60364-4-44 
	Binalarda Elektrik Tesisatı Bölüm 4- Güvenlik korunması Grup 41- Elektrik çarpmasına karşı korunma   

	HD 	384.4.46, 	IEC 
60364-4-41, 	IEC 
60364-5-53 
	Binalarda elektrik tesisatı Bölüm 4- Güvenlik korunması Grup 41- Elektrik çarpmasına karşı korunma 

	HD 60364-5-54, IEC 60364-5-54  
	Bina elektrik tesisatları - Bölüm 5: Elektrikli Cihazların Seçimi ve Montajı - Kısım 54: Topraklama düzenlemeleri ve koruma iletkenleri 

	IEC 60364-7-729  
	Bina elektrik tesisatları - Bölüm 5:Özel tesisatlar veya alanlar  Kısım 729: Bakım veya işletme geçitleri  

	EN, IEC 60204-1 
	Makinalarda güvenlik - Makinaların elektrik teçhizatı - Bölüm 1: Genel kurallar   

	ISO 3266 
	Genel kaldırma amaçlı kancalar  
 


 
 
3. NORMAL İŞLETME, TAŞIMA, DEPOLAMA, MONTAJ ŞARTLARI 
 
3.1 Tablolar bu şartname ve ilgili keşifte aksi belirtilmedikçe aşağıda belirtilen normal işletme şartlarında kullanılacaktır. Bu şartlar için tasarımlanmamış röleler, elektronik donanım, ölçme aletleri..vb. cihazlar kullanıldığında doğru çalışmayı sağlamak için gereken önlemler alınacaktır.  
  
3.2 Bina içi tesislerde normal işletme koşulları aşağıdadır. 
	                        - Ortam Sıcaklığı 	            En fazla 	        : +40 °C 
	 	 	 	 	                                   En az  	        : -5   °C 
24 saatlik süreç boyunca en fazla    günlük Ortalama     : +35 °C 
                                                           
· Atmosferik Koşullar            +40°C için bağıl nem en fazla %50 
	 	 	 	 	                                   +20°C için bağıl nem en fazla %90 
Not: Sıcaklıktaki değişmeler nedeniyle oluşabilecek yoğuşmaya dikkat edilmeli gerektiğinde önlemler alınmalıdır.   
 
Çevresel şartların kirlilik derecesi: 3  ( EN, IEC 61439-1 Madde 6.1.2.3 ) 
 
Bina dışı tesislerde normal işletme koşulları aşağıdadır. 
· Ortam Sıcaklığı 	                  En fazla 	              : +40 °C 
	 	               Ilıman iklimde                      En az                       : -25   °C 
              Çok soğuk iklimde               En az                        : -50   °C    
Not: Çok soğuk iklimde tabloların kullanımında,  yüklenici/imalatçı adayları ve  işveren  arasında tüm şartlar teklif öncesi belirlenmelidir.  
24 saatlik süreç boyunca en fazla günlük Ortalama       : +35 °C 
                                                           
· Atmosferik Koşullar            +25 °C için bağıl nem en fazla %100 olabilir. 
· Çevresel şartların kirlilik derecesi: 4   
 
Not: Sıcaklıktaki değişmeler nedeniyle oluşabilecek yoğuşmaya dikkat edilmeli gerektiğinde önlemler alınmalıdır.   
· Yükseklik(Rakım)      En fazla: 2000 m 
Not: 1000 m. Üzerindeki yüksekliklerde dielektrik dayanımının ve havanın soğutma etkisi azalabileceğinden işveren tarafından yüklenici/imalatçı gereken önlemleri tasarım ve uygulama aşamasında alarak, detaylarını işverene belirtecektir.  
 
3.3 Taşıma, depolama sırasında Madde 3’te belirtilen sıcaklık ve nem şartlarının farklılığı durumunda gereken önlemler yüklenici/imalatçı tarafından alınacaktır.  
 
3.4 Tablolar, nakliyeyi ve montajı kolaylaştırmak amacı ile aksi belirtilmedikçe montaj alanı ulaşılabilirliği göz önüne alınarak parçalara bölünebilir.  
Bu tür bölüntülü uygulamalarda pano imalatçı, bölünmüş tabloları yerinde birleştirecek ve bölünme nedeni ile sökülen bara ve kabloları bağlayacak, gereken deneyleri tekrar yapacaktır.  
3.5 Aksi belirtilmedikçe tablolar nakliye öncesi balonlu polietilen/shrink naylon ve karton mukavva ile ambalajlanacaktır. 
3.6 Her ambalajın üzerinde imalatçının adı, sipariş numarası, malzemenin adı, tablonun ana karakteristikleri, ambalaj boyutları, brüt ağırlığı, alıcının adı ve adresi yazılı olacaktır. 
3.7 İmalat öncesi tabloların ebatlarının kesinleştirilmesi ile birlikte elektrik tesisat yüklenicisi tabloların yerleşim planlarını IEC 60364-7-729 standardın gereklerine göre hazırlayarak işveren kontrollük teşkilatına onaya sunacaktır. Bu Standard Ek-B ‘de belirtilen bazı ülkelerdeki farklılıklar belirtilmiştir. Ek-B ‘de belirtilen farklılıklar o ülkelerde uygulama yapıldığında geçerli olup, o ülkelerdeki yönetmelik ve/veya standartlar göz önüne alınacaktır.  
Tabloların yerleşim planları tasarlanırken aşağıdaki gereklere uyulacaktır.  
· İşletme ve bakım için gereken en küçük ölçülere uyulacaktır. 
· Acil kaçış durumunda tabloların kapıları açık dahi olsa çıkış kapısı/kapılarına kolaylıkla ulaşım için gereken yerleşim  önlemleri( Kapı açılış yönleri, en küçük ölçüler..vb.)  alınacaktır.  
· Yerleşimlerin tasarımında göz önüne alınması gereken en küçük ölçülerden olabildiğince kaçınılacaktır. 
· Tabloların yerleşimlerinin yapıldığı alanların ( Tablo odası, elektrik odası )  çıkış kapıları oda dışına açılacaktır.  
Tabloların yerleşim planları işveren kontrollük teşkilatı tarafından onaylanmadığı sürece ilgili alanlardaki inşaat işleri yapılmayacaktır.  
 
3.8 Uygulama aşamasından önce elektrik tesisat yüklenicisi;  işveren kontrollük teşkilatı tarafından onaylanmış tip, nitelik ve firmaya göre tabloların boyutlandırmasını ve ilgili alanlardaki tabloların yerleşimlerini, imalatlarını yapacaktır.  İşveren kontrollük teşkilatının uygunluk onayı olmadığı sürece ilgili alanların inşai işleri, tabloların imalatları yapılamaz. 
 
3.9 Tabloların yerleşim alanlarında yükseltilmiş döşeme, çelik platform gerektiğinde, bu  tür imalatlarla ilgili yük bilgileri ve ilgili detaylar elektrik tesisat yüklenicisi tarafından ana yükleniciye verilecektir. Ana yüklenici bu tür detayların imalat resimlerini işveren kontrollük teşkilatına onaya göndermeden önce kesinlikle elektrik tesisat yüklenicisinin tasarım planları üzerinde imzalı olarak onayını aldıktan sonra işveren kontrollük teşkilatına onaya gönderecektir. Yükseltilmiş döşeme, çelik platform ..vb imalatların uygulaması işveren kontrollük teşkilatı tarafından onay verilmediği sürece yapılamaz.  
 
3.10 Elektrik tesisat yüklenicisi yükseltilmiş döşeme üzerine tabloların konulması söz konusu olduğunda, öncelikle tabloların imalatçısı firmadan sismik yönden yazılı uygunluk onayı alacak ve işveren kontrollük teşkilatına gönderilecektir. Uygunluk onayı alınmadığı sürece yerleşim tasarımı ve uygulama yapılamaz.  
 
4. OLAĞAN DIŞI İŞLETME ŞARTLARI  
 
4.1 İşveren/kullanıcı ve/veya tabloların imalatçısı/yüklenicisi tarafından teklif alma ve malzeme onayı aşamasında,  aşağıda belirtilen olağan dışı işletme şartları bulunduğunda bu şartlar ve alınacak önlemler karşılıklı olarak belirtilecektir. 
 
· Olması gerekenden farklı sıcaklık, bağıl nem değerleri.  
· Olması gerekenden farklı yükseklik değerleri. 
· Olası sıcaklı ve/veya hava basıncındaki hızlı değişiklerde tablo içinde meydana gelebilecek olağan dışı yoğuşma. 
· Toz, duman, aşındırıcı veya radyoaktif parçacıklar, buhar veya tuzdan kaynaklanan ağır hava kirlenmesi.  
· Güneşten veya fırınlardan kaynaklanan aşırı sıcaklıklar.  
· Kuvvetli elektrik veya manyetik alanlar.  
· Mantarlar veya küçük canlılar. 
· Kuvvetli titreşim ve çarpmalar. 
· Tabloların makine içine yerleşimi veya duvarlara gömülmesi. 
· EMC’den başka iletilen ve ışıyan bozulumlar,  başka ortamlardaki EMC bozulumları     ( Bakınız en 61439-1.2004/A1 Ek H ) 
· Tasarımda özel durumlar gerektiren sismik özellik 
	- 	 
 
5. SİSMİK ŞARTLAR  
Olası bir depremin meydana gelmesi sırasında ve sonrasında işletme, fonksiyon ve olası ekonomik kayıplarının tahammül edilemeyeceği tesislerde, sismik şartların sağlanması zorunlu olacaktır. İşveren grubu, işveren kontrollük teşkilatı ve işveren mühendislik grup temsilcisi ile birlikte değerlendirme yapılacaktır. Aksi belirtilmedikçe, panolar sismik şartlar bölümünde belirtilen deney ve sertifikalara uygun ürünler olarak teklif edilecektir. 
  
5.1 Birinci ve ikinci derece deprem bölgelerinde kullanılacak tabloların deprem dayanımı deneyleri EN, IEC 60068-3-3, EN, IEC 60068-2-6, EN, IEC 60068-2-27, EN, IEC 60068-2-57 standartlarına göre yapılmış olacaktır. İlgili tüm deney belgeleri teklif aşamasında verilecektir.  
 
      5.2  Birinci ve ikinci derece deprem bölgelerinde kullanılacak tabloların montajında gereken depreme karşı sismik önlemler fiyata dâhildir ve bu önlemler teklif aşamasında ve uygulama öncesi detaylı olarak açıklanacaktır. 
 
      5.3 İmalatçı firmanın deprem bölgelerinde kullanılacak tablolar ile ilgili montaj gereksinimleri; teklif aşamasında, uygulama öncesi verilecektir. Bu gereksinimlerin gerekleri elektrik tesisat yüklenicisi tarafından yerine getirilecektir. 
 
 
6. ELEKTRİKSEL, YAPISAL ÖZELLİKLER  
 
6.1 Tablolar bu şartname içindeki diğer tüm maddelerle birlikte,  EN, IEC standartlarına uygun olarak aşağıdaki diğer maddelerde belirtilen elektriksel, yapısal özellikleri/değerleri de sağlayacaktır.  
 
6.2 Tabloların Genel Elektriksel, Yapısal Özellikleri  
 
Anma işletme gerilimi (Ue )        :     690 V  a.a. ‘ a kadar  
 
Anma yalıtım gerilimi (Ui)         :     1000 V a.a. ‘a kadar  
 
Anma akımı                                 :      … A 
Not:  Tabloların anma akımları tek hat şemalarında belirtilmiştir.  
 
Anma frekansı: 50 Hz. 
 
Anma kısa süre dayanım akımı  (Icw) :  …. kA(1 sn.) 
Not: Tablo girişinde izin verilen en büyük kısa devre akımı tek hat şemaları ve/veya elektrik tesisat keşiflerinde belirtilmiştir.  
 
Aşırı gerilim kategorisi: III 
 
Kirlilik derecesi: 3 
 
Not: Farklı kirlilik dereceleri olduğunda elektrik tesisat keşfinde belirtilecektir.  
 
Koruma derecesi: IP 31 (Minimum) 
Not:  Tablolarda daha üst seviyede IP koruma derecesi gerektiğinde elektrik tesisat keşiflerinde belirtilecektir.  
Mekanik darbelere karşı koruma: IK 07,08,09,10  
 
Not: Madde 6.3’te ki açıklamalara bakınız.  
 
Bölümleme (formlama) sınıfı: 2b,3b,4b  
 
Not: Aksi belirtilemedikçe ana tablolar form 4b,  tali tablolar form 2b,3b olacaktır. Form 2b, 3b olacak tablolar elektrik tesisat keşfinde belirtilmiştir. 
 
Alçak gerilim dağıtım sistemi: TNS 
 
Tabloların kablo girişleri: Alttan giriş/Üstten giriş 
Tabloların kablo çıkışları: Alttan giriş/Üstten giriş 
 
Not: Kabloların giriş ve çıkışlarının alttan veya üsten olacağı teklif, uygulama aşamasında imalat öncesi işveren kontrollük teşkilatı ile kesinleştirilecek ve tabloların tasarımları buna göre hazırlanarak onaya gönderilecektir.   
 
6.2 Tabloların boya rengi işveren kontrollük teşkilatı tarafından teklif alma aşamasında RAL rengi özel olarak belirtilmediği sürece, seçilen firmanın Standard üretimlerindeki RAL renklerinden işveren kontrollük teşkilatınca seçim yapılacaktır.  
 
6.3 Mekanik darbelere karşı koruma derecesi farklı gereksinimler olmayan alanlarda en küçük IK dereceleri  
 
 -Tablo odalarının içindeki tablolarda IK 07  
· Tablo odaları dışında IK 08, 09  
· Atölyelerde IK 10  
· Mekanik tesisatların olduğu alanlarda IK 09, 10  
· Endüstriyel tesislerdeki üretim alanlarında IK 09, 10 
· Doğrudan mekanik darbe olasılığı çok yüksek tüm alanlarda IK 10 olacaktır. 
 
6.4 Mekanik darbelere karşı koruma derecesi farklı gereksinimler olmayan alanlarda en küçük IK dereceleri  
 
-Tablo odalarının içindeki tablolarda IK 07  
· Tablo odaları dışında IK 08, 09  
· Atölyelerde IK 10  
· Mekanik tesisatların olduğu alanlarda IK 09, 10  
· Endüstriyel tesislerdeki üretim alanlarında IK 09, 10 
· Doğrudan mekanik darbe olasılığı çok yüksek tüm alanlarda IK 10 olacaktır. 
 
6.5 Tabloların koruma barası kesitleri EN, IEC 61439-1, EN 60364-5-54 standartlarının gereklerine uygun olacaktır. 
 
6.6 Tablolar EN, IEC 61439-1/A1 standardı Madde 7.10 da belirtilmiş olan elektromanyetik uyumluluk (EMC) gereklerine uygun olacaktır. Tablo imalatçısı ortam şartlarını dikkate alarak imalat yapmalıdır. Tabloların EMC ortam durumları teklif ve malzeme onay aşamasında yüklenici tarafından belirtilecektir. Uygun görülmeyen ortam durumları işveren kontrollük teşkilatı tarafından yükleniciye yazılı olarak bildirilecektir.  
 
6.7 Tabloların açılabilir kapakları uygun kesit alanında esnek bakır iletkenle tablo gövdesine, açılabilir kapağa kaynaklı cıvatalara her iki uçtan kablo pabuçları ile bağlanacaktır.  
 
7.  DENEYLER 
 
7.1 Tip Deneyler 
 
EN, IEC 61439-1 standardına göre aşağıdaki “Tip Deneyler “   yapılmış olacaktır. 
 
a) Kısa devre dayanımının doğrulanması  
 
b) Sıcaklık artış sınırlarının doğrulanması 
 
c) Dielektrik özelliklerin doğrulanması 
 
d) Koruyucu devre etkinliğinin doğrulanması 
 
d.1) Açıktaki erişilebilir iletken bölümler ile koruyucu devre arasındaki bağlantı etkinliğinin doğrulanması 
 
d.2) Koruyucu devreye ait kısa devre dayanımının doğrulanması 
 
e) Yalıtım aralıkları ve yüzeysel kaçak yolu uzunluklarının doğrulanması  
  
f) Mekanik çalışmanın doğrulanması deneyi  
 
g) Koruma derecesinin ( IP) doğrulanması  
 
7.2 Rutin Deneyler  
EN, IEC 61439-1 standardına göre aşağıdaki “ Rutin Deneyler “  her tablo için imalat sonrasında yapılacaktır.  
 
a) Bağlantılar dâhil, genel denetim ve gerekirse elektriksel çalışma deneyi  
b) TTA tablo için dielektrik deneyi, PTTA tablo için Dielektrik deneyi veya EN, IEC 61439-1 Madde 8.3.4 ‘e göre yalıtım direncinin doğrulanması. 
c) PTTA tablo için yalıtım direncinin doğrulanması ( EN, IEC 61439-1 Madde 8.2.2 veya 
Madde 8.3.2 ‘ye göre dielektrik deneyler yapılmamışsa ) 
d) Koruma devreleri elektriksel sürekliliğinin ve koruma önlemlerinin doğrulanması 
 
8.  BARALAR  
 
8.1 Tablo imalatçısı firma tarafından farklı önerilerde bulunulmadığı sürece, tablolarda dikdörtgen kesitli bakır baralar kullanılacaktır. Tablo imalatçısı tarafından önerildiğinde alüminyum baralarda kullanılabilir.  
 
8.2 Bakır baralar güncel EN 13601 standardının gereklerine uygun olacaktır. 
 
8.3 Dikdörtgen kesitli bakır baraların akım taşıma kapasiteleri DIN 43761, alüminyum baraların akım taşıma kapasiteleri DIN 43670 standardına standardına göre hesaplanacaktır. 
 
8.4 Tablo imalatçısı firma tarafından diktörtgen kesitli bakır baralardan farklı baralar kullanıldığında; bu tür baraların tüm teknik bilgileri teklif ve uygulama aşamasında işveren kontrollük teşkilatına verilecektir.  
 
8.5 Bakır baralar %99.9 saflıkta, elektrolitik (Cu ETP) olacaktır. İşveren kontrollük teşkilatı tarafından gerek görülerek talep edildiğinde,  bara imalatçısının baralarla ilgili gereken teknik raporları verilecektir. 
 
8.6 Tablolardaki baralar, izoleli esnek baralar EN, IEC 61439-1, EN, IEC 61439-1 standartlarının gereklerine uygun olacak ve kısa devrenin dinamik etkileri göz önüne alınarak gereken bağlantı elemanları(bara mesnetleri)  kullanılacaktır.  
 
8.7 Tablolardaki tüm baralar/bara bağlantı elemanları( bara mesnetleri)     termik, dinamik ve yalıtım zorlamalarına dayanabilecek şekilde boyutlandırılacaktır.  
 
8.8 Dikdörtgen kesitli tabloların kısa devre mekanik dayanımları EN, IEC 60865 standartlarına göre hesaplanır. Tip deneyleri kısmen yapılmış tabloların (PTTA)  imalatından önce, tabloların kısa devre dayanım gücünün doğrulanması bu şartnamede madde 1.6 ‘da belirtildiği gibi IEC/TR 61117 teknik raporuna göre ekstrapolasyon ile yapılır.  
8.9 Tabloların her bölümünde hem nötr ve hem de koruma(PE) baralarının montajı yapılmış olacaktır.  Nötr baraları tablo konstrüksiyonuna yalıtılmış bara mesnet bağlantı elemanları       ( izolatörler) ile bağlanacaktır. Koruma (PE) baraları tabloların her bölümünde metal konstrüksiyonuna uygun yalıtılmamış/ metal bağlantı elemanlarıyla uygun geçiş direncini sağlayacak şekilde ve galvanik korozyana dikkat edilerek çelik cıvatalar ile bağlanacaktır.  
 
8.10 Topraklama barası ve nötr baraları, üzerine uygun aralıklarla civata - somun bağlantısına uygun delikler açılmış şekilde panelin kablo bağlantıları için ayrılmış kablo kompartmanında bulunacaktır. 
 
8.11 Baraların bağlantıları, temas direnci en az olacak şekilde çelik civata, somun, pul ve rondelalar ile yapılacaktır. 
 
8.12 Tablolarda nötr ve toprak baralarının kablo bağlantıları 35 mm. 2  ‘ye kadar özel bara irtibat klemensleri ile yapılacaktır. Daha büyük kesitli kabloların bara bağlantıları baralara doğrudan çelik cıvata, somun, pul ve rondela ile yapılacaktır.   
 
9.  GARANTİ  
 
Tabloların garanti süreleri ve garanti şartları teklif aşamasında verilecektir. Garanti süresi en az 
3 yıldır. Daha uzun süreli garantiler teklif veren firma/yüklenici adaylarının lehinde değerlendirilecektir.  
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E09: ŞALTERLER 
 
Otomatik güç şalterleri uluslararası standartlara göre imal edilmiş olacaklardır. Şalterlerin ön paneli dışında tüm parçaları sağlam bir kaide üzerine oturmuş olacaktır. Kısa devre verimliliği için ark hücresi güvenlik açıklığını sağlama imkânı olmalıdır.  
Yardımcı kontak ve kumanda bağlantıları ön panel tarafından yapılabilecektir. Şalterin ön yüzünde açık, kapalı konum göstergeleri, ileri geri hareket ettirme kolu (çekmeceli), koruma modülü bulunacaktır. 
Elektronik ve/veya elektromekanik koruma ünitesi; 
Ayarlanabilir akım ile aşırı yük koruması 
Ayarlanabilir akım ile zaman ayarlı veya ayarsız kısa devre koruma 
Ayarlanabilir akım ve zaman gecikmesi ile toprak kaçağına karşı koruma görevlerini yerine getirebilecektir. 
Ayrıca istendiğinde bir faz akımını dijital izleme imkânı, arıza indikatörü, uzaktan kumanda olanağı sağlayabilecektir. 
Şalterler hem el hem de motor kumandalı tipte olabilecek, motorlu tiplerde ön panelde açma/kapama butonları bulunacaktır. 
Motorlu şalter elektrik kesilmelerinde devreden çıkmalı, elektrik tekrar geldiğinde otomatik olarak eski durumuna gelmelidir. Ayrıca uzaktan kumanda imkânı sağlanmalıdır. 
Şalterler projede belirlenen kesme kapasitelerine, seçici veya limitör fonksiyonlarına uygun temin edilmiş olacaklardır. 
Şalterler TSE standartlarına ve/veya IEC norm ve tavsiyelerine uygun olacaktır 
 
3.1 	Termik Manyetik Otomatik Devre Kesiciler 
3.1.1 Tüm devre kesiciler, IEC 60947–2 ve IEC 60947–2 (ayrıca VDE 0660; BS4752; UTE 63120), ISO 9001 ve Uluslararası standartlara uygun olmalıdır. Ayrıca, UL 489 standartlarına da uygun olmalıdır. 
3.1.2 Tüm termik magnetik korumalı devre kesicilerde nominal devre kesme kapasitesi (Icu), devreye bağlandığı noktadaki kısa devre akımı (Isc) değerinden düşük veya eşit olmalıdır. Eğer devre kesici ile koordinasyon sağlanacaksa (IEC 60947–2 Ek A gibi), bu koordinasyon onaylanmış testler ve bunların kanıtlanmasıyla sağlanacaktır. 
3.1.3 Yüksek akımlı termik magnetik otomatik şalterlerin nominal işletme gerilimi 690V AC (50/60 Hz) olmalıdır. 
3.1.4 Yüksek akımlı termik magnetik otomatik şalterlerin izolasyon gerilimi 750V AC (50/60 Hz) olmalıdır. 
3.1.5 Yüksek akımlı termik magnetik otomatik şalterler devreye ters bağlandığında performanstaki herhangi bir hata durumunda 500V AC ile uyumlu olmalıdır. 
3.1.6 Yüksek akımlı termik magnetik otomatik şalterler 3 ve 4 kutuplu tipte olmalıdır. 4 kutuplu devre kesiciler nötr koruma ayarları için 3 yollu anahtara sahip olmalıdır (4P3D, 4P3D+N/, 4P4D). 
3.1.7 Termik magnetik otomatik şalterler termik magnetik koruma röleleriyle donatılmalı ve tam kapalı olmalıdır. Böylece aşırı akım ve kısa devre korumasına sahip olur ve nominal yükünü hasarsız bir şekilde açıp kapatabilir. 
3.1.8 Şalterlerin akım taşıyan kısımları ile kontakları gümüş alaşımlı olmalıdır. 
3.1.9 Gerektiğinde şalterlere, düşük gerilim rölesi, akım rölesi, yardımcı kontaktör, açtırma bobini ve motor eklenebilmelidir.  
3.1.10 Şalter kolunun “açık” , “kapalı” veya “atık” pozisyonda olduğu yazılı olmalıdır. 
3.1.11 Her şalterin kapağı üzerinde, o şalterin nereyi beslediğini gösteren etiket olacaktır. 3.1.12 Kompakt şalterler projede belirtilen bara kısa devre akımına uygun olmalıdır. 
 
3.3 	Bıçaklı Şalterler  
3.2.1 Bu şalterler elle açılıp kapanan ve anma akımını sürekli taşıyabilme ve kesme kalitesine sahip olmalıdır. Şalterin kontak alanları yükün üstende açıp kapama yapmamalıdır. 
3.2.2 Akım ileten parçalar gümüş olmalı, bıçak akımlarını aniden kesebilmeli ve ark hücrelerine sahip olmalıdır. 
 
3.3 	Sigortalı Şalterler 
3.3.1 	Bu şalterler manüel açılıp kapanabilmeli ve kullanıcının ani müdahalesinden bağımsız olarak işlevini yerine getirebilmelidir. 
 
3.3.2 NH sigortası olan şalterler yük altında güvenli bir şekilde açma ve kapama yapma özelliğine sahip olmalıdır. 
 
3.2.3 Akım ileten parçalar gümüş olmalı, bıçak akımlarını aniden kesebilmeli ve ark hücrelerine sahip olmalıdır. 
 
3.4 	Anahtarlı Devre Kesiciler 
3.4.1 Bu şalterler manüel olarak açma kapama yapabilmeli ve hızlı açan tipte olmalıdır. Kontaklar anma akımını kolayca açıp kapatabilmeli, ön plakasında etiket boşluğu bulunmalı, VDE standartlarına uygun bir şekilde imal edilmelidir. 
 
3.4.2 Panoların üstüne ya da arkasına montaj edilebilecek tipte olmalıdır. Genellikle ana veya tali dağıtım panosu üstüne monte edilirler. 
 
3.4.3 Anahtarlı devre kesicilerin ön plakasında bir etiket boşluğu bulunmalıdır. 
 
3.5 	Kontaktörler 
3.5.1 	Kontaktörler, IEC – 947–4 Uluslararası standart VDE 0660 ve TS 3629’a uygun imal edilmiş olmalıdır. 
3.5.2 	Uyarma bobinlerine bir gerilim uygulanması halinde bu şalterler otomatik  kapanmalı, gerilimin kesilmesi halinde kendiliğinden açılmalıdır. 
3.5.3 Bünyesinde kumanda, kilitleme ve ihbar için gerekli yardımcı kontaklar bulunmalıdır.  
3.5.4 	Devamlı olarak nominal akımlarına dayanabilmeli ve bu akımı rahatlıkla açıp kapayabilmelidir.  
3.5.5 	Sürekli olarak anma akımlarına karşı dayanıklı olmalı ve bu gibi akımlarda kolayca açılıp kapanabilmelidir. Akım taşıma parçaları ve kontakları gümüş olmalı ve DIN standartlarına uygun bir şekilde üretilmelidir.  
3.5.6 Bütün kontaktörler gürültü ve titreşim yapmadan çalışmalıdır.  
3.5.7 Kontaktörler -%15, +%10 gerilime kadar çalışabilmelidir. 
3.5.8 	Kontaktörler AC3 kullanıcı derecesinde çerçeve veya ray tipine vidalanmalı ve VDE ve IEC 947–5-1standardlarına uygun olarak üretilmelidir.  
3.5.9 Kompanzasyon sistemindeki kontaktörler kondansatör gruplarının devreye alınması anında çekilen akımın 1,43 katını sürekli taşıyabilecek güçte olmalıdır. 
3.5.10  Kontaktörler termik ve zaman röleleriyle çeşitli şekillerde kombine edilebilmelidir (koruyucularla-yıldız-üçgen vs.). 
 
3.6 	Motor Koruma Anahtarı  
3.6.1. Termik ve manyetik rölelerle birleştirilen anahtarlar motorları aşırı yük ve kısa devreye karşı korumak için kullanılacaktır. 
 
3.6.2 Termik röle düzeltme mekanizmasına sahip olmalı ve motorun anma akımına set edilmelidirler. 
 
3.6.3 Klemensler pano içinde açık tipte; pano dışında bakalit kutu içinde olmalıdır. 
 
3.7 	Artık Akım Koruma Cihazı (RCD) 
3.7.1 	Herhangi bir yardımcı besleme kaynağına ihtiyaç olmadan faz ile toprak arasında 30 mA veya 300 mA eşiğine varan veya bu eşiği geçen bir toprak kaçağı hatası belirlendiğinde devreyi kendiliğinden açar.  
3.7.2 	Röleler IEC 947–2 Ek-B’ye uygun özellikleri taşımalıdırlar. 
3.7.3 	Rölelerin üzerinde çalışmasını test edebilmek için bir test butonu ve manyetik açma göstergesi olmalıdır. 
3.7.4 	Tesiste nötr iletkeni izoleli olarak çekilmeli ve hiçbir yerde topraklama iletkeni ile temas etmemelidir. 
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E10: 	SİGORTALAR 
 
1 Anahtarlı Otomatik Sigortalar  
 
1.1 Sigortalar ilgili standart ve yönetmeliklere uygun olmalıdır.  
1.2 Sigortalar ray tipi termik manyetik açılan tipte olmalıdır. 
1.3 Sigortalar tablo arkası montajına uygun, termik magnetik açmalı tipten olmalıdır. 
1.4 Sigortalar IEC, EN kurallarına uygun imal edilmiş olarak güvenli bir şekilde 6kA kısa devre kesme kapasitesine sahip olacaktır.  
1.5 Anahtarlı otomatik sigortalar gecikmesiz, gecikmeli veya hızlı açan tipte olmalıdır.  
1.6 Gerektiğinde sigortaları manuel açabilmek için bir kuru geçmeli bir elemanı olacaktır ve bu eleman sigorta açık da kapalı da olsa konumunu koruyacaktır. 
1.7 Sigortalar koruyacakları ekipmanın özelliği dikkate alınarak uygun karakteristikte (ani açmalı veya gecikmeli tip) seçilmelidir. Ani açma karakteristiğine sahip sigortalar (kısa devre anında) nominal akımın 3-3,5 katında, gecikmeli karakteristikli olanlar ise 7-10 katında zaman gecikmeli olarak devreyi açarak koruma sağlayacaklardır.   
 
2 Buşonlu Sigortalar : 
 
2.1 Buşonlu sigortalar tablo arkası veya tablo üzerine monte edilebilir özellikte olacaktır. 
2.2 Gövde, buşon kapak ve viskontak ile komple olarak temin edilecek, bu dört parça her bakımdan birbirine uygun ve iyi bir şekilde alıştırılmış olacak, buşonun üzerinde attığını belli eden gösterge bulunacaktır. 
2.3 Sigorta amperajına uygun olmayan viskontak veya kısa boylu buşon kullanılmayacak, viskontak porselen muhafazalı olacak, sigorta üzerinden geçen akıma direnç göstermeyecek ve nominal akımda ısınmayacaktır. 
 
3 Bıçaklı Sigortalar : 
 
3.1 Porselen veya muadili sentetik malzemeden yapılacak ve IEC, EN kurallarına uygun olarak imal edilmiş olacaktır. 
3.2 Buşonların takıldığı altlıktaki buşon tutucuları yaylı olacak ve buşon madeni kısım ile tam temas edecektir. 
3.3 Buşonun üzerinde, attığını belli eden gösterge bulunacak ve her pano grubu için bir adet sigorta pensi ücretsiz olarak verilecektir. 
3.4 Bıçaklı sigortalar 100 kA'lik bir kısa devre akımını emniyetle açmalıdır. 
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E11: 	BAKIR BARALAR : 
 
1 AG tesisatında dikdörtgen kesitli bakır baralar kullanılacaktır. Bu diktörtgen kesitli bakır baralar alçak gerilim ana dağıtım panoları ve tali dağıtım panoları içlerinde kullanılacaktır. Mağaza bölgelerinin esnek beslemelerinde de ekseriyetle bakır bas-bar tesis edilecektir. 
 
2 Bakır baralar kısa devre akımlarının dinamik etkisine göre ölçülendirilerek 3mm. 
kalınlıktan düşük faz, nötr ve toprak barası kullanılmayacaktır. 
 
3 Baralarda faz belirlemek üzere norm renk kodu veya düşmeyen etiketlerle harf ve rakam kodları kullanılacaktır. Bu kodlar tablolara ilişkin şartname maddelerinde belirtilmiştir. 
 
4 Kısa devre hesapları müteahhit firma tarafından denetçiliğin onayına sunulmalıdır. 
 
5 Bakır baralar %99 saflıkta, elektrolikit tipte ve dikdörtgen kesitte olacaktır. 
 
6 Baraların ek yerleri, temas direncini en az tutacak biçimde kadmiyum kaplı çelik civata, somun, pul ve rondelalar yardımıyla yapılacaktır. 
 
7 Baralar boyanmayacaktır, böylelikle baraların ek yerleri ve dallanma yerlerindeki temas kusursuz olur.  
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E12: 	KLEMENSLER 
 
1 Ray Tipi Klemensler : 
 
1.1 Klemensler özel bir raya geçirilip, yan yana sıralanan tipte olacaktır. 
 
1.2 Klemensler üzerine dizildiği raya, sonlandırma plakası ve klemens durdurucu ile tutturulacaktır. 
 
1.3 Klemensler üzerine özel etiketler takılabilmelidir. 
 
1.4 Klemensler kafes sıkıştırılmalı veya vidalı tipte olacaktır. 
 
1.5 Klemensin iletkene değen metal kısımları gümüş veya kadmiyum kaplı olacaktır. 
 
1.6 Klemensin gövdesi, yanmaya dayanıklı ve erimez cins sentetik malzemeden yapılacaktır. 
 
1.7 Klemensler, iletken kesitine uygun seçilmiş olacaktır. 
 
2 Özel Klemensler : 
 
2.1 Ray tipi klemenslerin kullanılmadığı büyük kesitli iletkenler için özel klemensler kullanılacaktır. 
 
2.2 Özel klemensler, pertinaks, fiber veya benzeri malzemeden bir yalıtkan kaide üzerine, belli aralıklarla ve taşıyacağı akıma uygun bakır lamalar tespit edilerek üretilecektir. 
 
2.3 Özel klemensin bakır lamaları, her iki yandan, kablo kesitine uygun pabuç bağlantı delikleriyle cıvata, somun ve yaylı pula sahip olacaktır. 
 
2.4 Özel klemenslerin imalatına geçilmeden önce, kontrolluğun onayı muhakkak alınacaktır. 
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E13:        KONNEKTÖRLER 
 
5.1.1 Konnektörler TSE, VDE, IEC standartlarına, normalarına ve önerilerine uygun olmalıdır. 
 
5.2 Konnektörler özel bir ray üzerinden geçen ve yanyana sıralı bir düzende olacak tipte olmalıdır. Konnektörler raya sonlandırma plakaları ve konnektör tutucularla sabitlenmelidir. 
 
5.3 	Panolarda kullanılacak konnektörler geçmeli tipte olmalıdır. 
 
5.4 	Konnektörler üzerine özel etiketler konulmalıdır. 
 
5.5 Konnektöre gelen iletken sıkıştırılırken sabitleme vidası iletkene dokunmamalı ve iletken hareketli bir plaka vasıtasıyla sıkıştırılmalıdır. 
 
5.6 	Konnektör gövdesi tutuşmaya dayanıklı ve erimeyen tipte sentetik bir malzemeden yapılmalıdır. 
 
5.7 	Konnektörler iletken kesitine uygun olmalıdır. 
 
5.8 	Konnektörlerin metal kısımları gümüş veya cadmium kaplı olmalıdır.  
16_E13-KONNEKTORLER.doc 
ELEKTRİK TESİSATI TEKNİK ŞARTNAMESİ 
 
ELEKTRİK TESİSATI TEKNİK ŞARTNAMESİ 
 
ELEKTRİK TESİSATI TEKNİK ŞARTNAMESİ 
 

 1/1 
 
 1/1 
 
 1/1 
 
E14: AG SİSTEMLERİNİN AŞIRI GERİLİME KARŞI KORUNMASI 
1) AMAÇ 
 
Tesislerin ihtiyacı olan elektrik enerjisi, elektrik işletmelerine ait enerji nakil hatları ile yapılmaktadır. Üretim yada enerji nakil hatlarının geçtiği bölgelerde oluşan statik yük olumsuzlukları, enerjiyi kullanan kurum yada kuruluşların uluslararası standartlara uymaması nedeniyle enerji üzerinde zararlı aşırı gerilimler (pikler) oluşmaktadır. İstenmeyen bu piklerin oluşma nedenlerinden bir diğeri de etrafta meydana gelen yıldırım deşarjlarıdır. Bu pikleri tesislerde kullandığımız enerjiyi kesintiye uğratmadan ayırarak toprak hattına iletip tesisimizi koruyacak sistemler temin etmektir. 
 
2) TARİFLER 
a) Nominal Gerilim 
Tesislerimizin sorunsuzca çalışabileceği IEC 38: 1983 normunda belirtilen 230 / 400 V AC + % 6 - % 10 limitleri içerisindeki şebeke gerilimidir. 
b) Aşırı Gerilim 
Aşırı gerilim, arızasız sistemlerde (devre dışı olan hatlarda dahil) iletkenler veya iletken ile toprak arasında sürekli veya kısa süreli olarak ortaya çıkan, insanlar için tehlikeli hatlar ve bağlı cihazlar üzerinde tahrip edici etkisi olabilen gerilimdir. 
c) Aşırı Gerilim Darbeleri (Transient) 	 
Tesislere gelen elektrik enerjisinde periyodik olmayan ve mikro saniyeler mertebesinde pozitif ve / veya negatif gerilim değişikliğidir.  
 
d) Topraklama Potansiyel Bağlantısı 
Aşırı gerilim koruma cihazlarının sorunsuz çalışabilmesi için koşul, geçerli yönetmelikler çerçevesinde (DIN 57800 Bölüm 1/VDE 0800 Bölüm 1/ IEC 61024’e göre) bir eşpotansiyel dengelemenin var olması, korunan ve korunmayan hatların birbirinden ayrılması olarak ifade edilmektedir.  
 
3) AG SISTEMLERINI AŞIRI GERILIMDEN KORUMANIN TANIMI 	 Nominal gerilim üzerine, 
· Doğrudan yıldırım tesiriyle, 
· Yakın çevrede oluşan yıldırım boşalmasının endüktif, kapasitif veya galvanik olarak enerji bindirilmesiyle, 
· Aynı güç merkezi şalt sahası boşalmaları nedeniyle aşırı gerilim darbeleri oluşmaktadır.  
 
Tesislere zarar vermeden nominal gerilim üzerindeki aşırı gerilim darbelerini topraklama tesisatına iletmeye yarayan özel olarak üretilmiş sistemlerdir. 
Genel olarak piyasada aşağıdaki gibi tanımlanmıştır;  	
           -        Lighting Current Arrester 
· Aşırı Gerilim Koruma Cihazları  
· İç Yıldırımlık İletkenleri 
· Alçak Gerilim Parafudr 
· Aşırı Gerilim Taşıyıcılar 
· Peak ve Spike Absorber 
 
4) MALZEMENİN TEKNİK ŞARTNAMESİ 
A YILDIRIMA KARŞI KORUMA  
· Koruma sistemleri talebe göre üç faz +nötr hattını koruyacak şekilde düzenlenecektir 
·  Koruma sistemleri talebe göre bir faz +nötr hattını koruyacak şekilde düzenlenecektir. O Asgari iki kademe “yıldırıma karşı – şebeke peaklerine karşı” koruma yapılmalıdır. 
·  1. Kademe koruma sistemleri 100 nsn den kısa zamanda tepki verecektir. 
· 1. Kademe koruma sistemleri 10/350 µsn eğrisinde asgari 50 kA yükü deşarj edebilecektir.  
· 1. Kademe koruma sistemleri 1,3 kV, 2 kV, 2,5 kV koruma düzeylerinde tercih edilebilecektir. 
· Ürün taban ve soket kısmından oluşmalı ve soketler test cihazı ile test edilebilir olmalıdır. Ürünün taban montajı sahip olduğu teknolojiye uygun olarak monte edilecektir. 
· 2. Kademe koruma sistemleri 25 nsn den kısa zamanda tepki verecektir. 
· 2. Kademe koruma sistemleri 8/20 µsn eğrisinde  nominal 40 kA, asgari 50 kA yükü deşarj edebilecektir.  
· 2. Kademe koruma ürünleri taban ve soket olarak iki bölümden oluşacaktır. Soket test edilebilir olmalıdır. 
· Kademe koruma ürünlerinin soketleri uygulanacak sisteme göre seçilebilen asgari 75 VAC (100 VDC), 150 VAC (200 VDC), 280 VAC (350 VDC), 335 VAC (420 VDC), 385 VAC (505 VDC), 440 VAC (585 VDC), 550 VAC (745 VDC) sürekli maksimum çalışma gerilimlerine sahip olmalı, sağlıklı çalıştıklarını gösteren, arızalanma durumunda yeşilden kırmızıya geçen durum indikatörlü soketler olmalıdır.  
· Kademe koruma ürünlerinden her hangi biri arızalanma durumunda koruma elemanların yanına bağlanacak modül ile tüm cihazlardan her hangi birinin arızalanma bilgisi NO (normalde açık) / NC (normalde kapalı) kontak ile alınarak otomasyondan izlenebilmelidir.   
· Kademe koruma ürünleri güç varistörlü yapıya sahip olacak, ayrıca birinci kademe ile  koordinasyonlu çalışabilmeli, tek kanallı olarak çalışabilecek yapıda olmalıdır.. 
· Koruma ürünlerinin yerleşim yeri 1. kademede ana dağıtım panosu veya AG trafosu, 
2. kademe için ise tali veya alt dağıtım panoları olacaktır. Ayrıca gerek duyulduğu     takdirde 3. kademe ürünleri alt dağıtım panolarında korunmak istenen cihazların önüne (seri yada paralel) bağlanacaktır. 
· Koruma sistemleri deşarj öncesi ve sonrası kendisinden sonra gelen devrelere koruma düzeylerine göre seçilen değerlerin üzerinde gerilim geçirmeyecektir. 
· Koruma sistemleri sürekli aşırı gerilimlere karşı değil gerilim darbelerine karşı koruma sağlayacaktır. 
· Koruma sistemleri üç faz + nötr / bir faz + nötr olarak besleme devresine paralel bağlanacaktır. 
· Koruma ürünlerinin çıkışları ürünlerin kullanım kılavuzlarında belirtilen kesitteki sarıyeşil topraklama kablosu ile en kısa yoldan toprak potansiyeli dengeleme barasına sağlam bir şekilde bağlanmalıdır. Bağlanacak toprak kablosu olabildiğince koruma ürünlerinden geçen korunmuş besleme veya sinyal kablolarından uzak tutulmalıdır. 
· Koruma ürünleri IEC 61643-1’e dayanarak E DIN VDE 0675 normuna uygun olacaktır. 
· Koruma ürünleri UL 94 e göre yanma derecesi V0 düzeyinde olacaktır. 
· Koruma ürünleri IEC 60 529 / EN 60 529’ a göre IP 20 koruma sınıfında olacaktır. 
·  Koruma ürünleri DIN EN 50 022 raya monte edilebilir olmalıdır. 
 
B ŞEBEKE PEAKLERİNE KARŞI KORUMA ( 2. KADEME )  
· Koruma sistemleri talebe göre üçfaz +nötr hattını koruyacak şekilde düzenlenecektir.
·  Koruma sistemleri talebe göre birfaz +nötr hattını koruyacak şekilde düzenlenecektir
·  Koruma sistemleri 25 nsn den kısa zamanda tepki verecektir  
· Koruma sistemleri 8/20 µsn eğrisinde nominal 15 kA, asgari 40 kA yükü deşarj edebilecektir.  
· Koruma sistemleri taban ve soket olarak iki bölümden oluşacaktır.Soket test edilebilir olmalıdır. 
· Koruma sistemlerinin soketleri  uygulanacak sisteme göre seçilebilen asgari 75 VAC (100 VDC), 150 VAC (200 VDC), 280 VAC (350 VDC), 335 VAC (420 VDC), 385 VAC (505 VDC), 440 VAC (585 VDC), 550 VAC (745 VDC) sürekli maksimum çalışma gerilimlerine sahip, sağlıklı çalıştıklarını gösteren, arızalanma durumunda yeşilden kırmızıya geçen durum indikatörlü soketler olmalıdır.  
· Koruma ürünlerinden her hangi biri arızalanma durumunda koruma elemanların yanına bağlanacak modül ile tüm cihazlardan her hangi birinin arızalanma bilgisi NO (normalde açık) / NC (normalde kapalı) kontak ile otomasyondan izlenebilmelidir.   
· Koruma ürünleri güç varistörlü yapıya sahip olacak,  tek kanallı olarak çalışabilecek yapıda olmalıdır. 
· Koruma ürünleri deşarj öncesi ve sonrası kendisinden sonra gelen devrelere koruma düzeylerine göre seçilen değerlerin üzerinde gerilim geçirmeyecektir. 
· Koruma ürünleri sürekli aşırı gerilimlere karşı değil gerilim darbelerine karşı koruma sağlayacaktır. 
· Koruma sistemleri üç faz + nötr / bir faz + nötr olarak tali pano besleme devresine paralel bağlanacaktır. 
· Koruma ürünlerinin çıkışları ürünlerin kullanım kılavuzlarında belirtilen kesitteki sarıyeşil topraklama kablosu ile en kısa yoldan toprak potansiyeli dengeleme barasına sağlam bir şekilde bağlanmalıdır. Bağlanacak toprak kablosu olabildiğince koruma ürünlerinden geçen korunmuş besleme veya sinyal kablolarından uzak tutulmalıdır. 
· Koruma ürünleri IEC 61643-1 e dayanarak E DIN VDE 0675 normuna uygun olacaktır. 
· Koruma ürünleri UL 94 e göre yanma derecesi V0 düzeyinde olacaktır. 
· Koruma ürünleri IEC 60 529 / EN 60 529’ a göre IP 20 koruma sınıfında olacaktır. 
·  Koruma ürünleri DIN EN 50 022 raya monte edilebilir olmalıdır. 
 
C. 	ŞEBEKE PEAKLERİNE KARŞI HASSAS KORUMA ( 3. KADEME ) : 
“CİHAZLARIN BESLEME KONUMLARINDA, ŞEBEKE PEAKLERİNE KARŞI KORUNMASI :” 
O Koruma sistemleri talebe göre üç faz +nötr hattını koruyacak şekilde düzenlenecektir 
O Koruma sistemleri talebe göre bir faz +nötr hattını koruyacak şekilde düzenlenecektir 
O Koruma sistemleri 25 nsn den kısa zamanda tepki verecektir. 
O Koruma sistemleri kendisinden sonra gelen devrelere asgari 18 VDC, 36 VDC, 76 VDC, 90 VDC, 170 VDC, 300 VDC, 34 VAC, 60 VAC, 80 VAC, 150 VAC, 255 VAC düzeylerinde koruma sağlayacaktır. 
O Koruma sistemleri 8/20 µsn eğrisinde nominal 700A azami 20 kA yük deşarj edilebilecektir.  
O Koruma ürününün üzerinden ürünün çalışabilir durumda olup olmadığı takip edilebilecek ayrıca kontak çıkışlı olacaktır. 
O Koruma sistemleri sürekli aşırı gerilimlere karşı değil gerilim darbelerine karşı koruma sağlayacaktır. 
O Koruma ürünleri güç varistörlü ve supresor diyotlu yapıya sahip olacaktır. 
O Koruma sistemleri led göstergeli ya da led göstergesiz olabilecektir. 
O Kademe ürünleri alt dağıtım panolarında korunmak istenen cihazların önüne (seri yada paralel olarak) bağlanacaktır. 
O Koruma ürünlerinin çıkışları ürünlerin kullanım kılavuzlarında belirtilen kesitteki sarıyeşil topraklama kablosu ile en kısa yoldan toprak potansiyeli denkleştirme barasına sağlam bir şekilde bağlanmalıdır. Bağlanacak toprak kablosu olabildiğince koruma ürünlerinden geçen korunmuş besleme veya sinyal kablolarından uzak tutulmalıdır. 
O Koruma ürünleri IEC 61643-1 e dayanarak E DIN VDE 0675 normuna uygun olacaktır. 
O Koruma ürünleri UL 94 e göre yanma derecesi V0 düzeyinde olacaktır. 
O Koruma ürünleri IEC 60 529 / EN 60 529’ a göre IP 20 koruma sınıfında olacaktır. 
O Koruma ürünleri DIN EN 50 022 raya monte edilebilir olmalıdır. 
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E15-YANGINA KARŞI GÜVENLİ KABLOLAR  
 
1. GENEL   
 
1.1 Bu bölüm   yangına karşı güvenli kabloların imalatı, montajı, temini ile ilgili detayları  kapsamaktadır.  
 
1.2 Temel, atıf yapılan standardlar Madde 4’te belirtilmiştir. 
 
1.3 Madde 2, Madde 3 ve Madde 4 ‘te ilgili maddelerde belirtilen tip deneyler  için  aşağıda belirtilen her kablo tipinden aşağıdaki örnekler alınarak , bu örneklere tip deneyler yapılmış olacaktır.  
 
a) En az damar sayısı, en büyük kesit alanı olan bir örnek 
b) En fazla damar sayısı ve en küçük kesit olan bir örnek   
c) Ara kesit alanlarından ve damar sayılarından bir örnek  
 
Elekrik tesisat tasarımlarında, keşiflerinde belirtilen kablolarla ilgili  yapılmış tip deneyler veya  madde 1.3 ‘te belirtilmiş olan örnek alma esaslarına göre tip deneyleri yapılmış olan kablo tipleri içeriğinde kalan  kablolarla ilgili yapılmış  tip deneyler işveren kontrolluk teşkilatına teklif, malzeme onayı aşamasında gönderilecektir. 
 
1.4 89/106/EEC Yapı Malzemeleri Direktifi kapsamındaki  yangına karşı güvenli  kablolar,  diğer kablolar ile ilişkili Standardlar yürlüğe girdiğinde bu Standardlar değerlendirlecek  ve  olası iptal edilen, ve  değişikliğe uğramış eski standartlar  değerlendirilmeyecektir.  
 
1.5 Yangına karşı güvenli kabloların   “EN ISO IEC 17025 standardına göre ve 
  89/106/EC Yapı Malzemeleri Direktifi kapsamında ilgili, ilişkili   standardlar doğrultusunda deney yapabilmesi için belgelendirilmiş uluslar arası  akredite bağımsız laboratuarlarda”  yapılmış tip deneylerin belgeleri işveren kontrollük teşkilatına teklif ve malzeme onay aşamasında gönderilecektir.  Tip deney belgelerini göndermeyen veya eksik olan firmaların teklifleri değerlendirmeyecektir. 
 
1.6 Türkiye’de imalatı yapılan ithal olmayan yangına karşı güvenli kabloların  standardlara uygunluğu Türk Standartları Enstitüsü (TSE) ‘den alınmış standartlara uygunluğu gösteren belgelerle belgelenecek ve bu belgeler işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir.  
 
1.7 İthal ürünlerde ilgili ülkenin standardlarına uygunluğunu gösteren bağımsız  kuruluşlardan alınmış belgeler, CE bildirgesi işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir. 
 
 
1.8 Yerli, İthal tüm  yangına karşı güvenli kablolar ile  ilgili 73/23/EEC(2006/95/EC)  Alçak Gerilim direktifi  ve yangına karşı güvenli kablolar ile ilgili ilişkili Standardlar devreye girdiğinde 89/106/EEC Yapı Malzemeleri Direktifinin   gerekleri yerine getirilerek, direktiflerin ilgili maddelerinin gerekleri  doğrultusunda CE bildirgeleri işveren kontrollük teşkilatına teklif/onay aşamasında gönderilecektir. 
 
1.9 Yangına karşı güvenli kablolar   2002/95/EC sayılı “Bazı Zararlı Maddeler  Kullanılmasının Sınırlandırılması Direktifi”ne (Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances-RoHS) uygun olacak ve uygunluğu belgelenecektir.  
 
 


2. LSOH ( Low Smoke  Zero Halogen) KABLOLARIN TANIMLANMASI, DENEY 
STANDARDLARI  
 
2.1 Alevin/yangının yayılmasını azaltan alev geciktirici özellikte, halojenden  arındırılmış, düşük duman yoğunluklu,  yangına maruz kaldığında herhangi bir zehirleyici gaz üretmeyen, korozif etki yapmayan kabloların tipi  bu şartnamede ve elektrik tesisat tasarımlarında LSOH( Low Smoke  Zero Halogen)  olarak tanımlanmıştır.  
 
2.2 Elektrik tesisat tasarımlarında belirtilen LSOH kuvvetli akım kabloları ve iletkenleri, zayıf akım kablolarının alev geciktirici özellik deneyleri ilgili standartlarında tanımlanmış olup, genel olarak uyulacak ilgili standartlar aşağıdadır. 
 
2.2.1 Yüksek risk taşıyan  yapı ve alanlar dışında genelde, alev  geciktirici   özellik deneyleri  en azından  EN  60332    standartlarına( EN 60332-1-1, EN 60332-1-2, EN 60332-1-3, EN 60332-2-1, EN 60332-2-2 göre deneyleri yapılmış       LSOH   kablolar kullanılacaktır.  
 
2.2.2 Yüksek risk taşıyan tarihi eserler,  tiyatro, konser salonu, sinema, hastane..vb.  binaların  elektrik tesisat tasarımlarındaki benzer  yapı ve alanlarda ise , en azından  alev geciktirici özellik deneyleri               EN 50266 standartlarına (EN 50266-1, EN 50266-2-1, EN 50266-22, EN 50266-2-3, EN 50266-2-4 , EN 50266-2-5) göre deneyleri yapılmış LSOH   kablolar kullanılacaktır.  
 
Bu tür kabloların kodları elektrik tesisat tasarımlarında LSOH ( Cat-C) olarak tanımlanmıştır.   
 
Yüksek risk taşıyanyapılarda, alanlarda kullanılanmasına gerek görülen yangına karşı dayanıklı kablolar elektrik tesisat tasarımları, keşiflerde tanımlanmıştır.  
 
2.3 Üretici tarafından,  LSOH kabloların aşağıdaki ilgili standartlarında belirtilen   deneyleri  akredite laboratuarlarda yapılarak belgelendirilecek ve  tip deney belgeleri  üretici firmalardan alınarak işveren kontrollük teşkilatına teklif ve malzeme onay aşamalarında verilecektir.  
 
Tip deney belgeleri dışında üretim sonrasında yapılan rutin deney belgeleri de işveren kontrolluk teşkilatına gönderilecektir.  
 
2.3.1 Alev  geciktirici   özellik deneyleri  Madde 2.2.1’de    belirtilen   standartlara  göre yapılmış olmalıdır. Yüksek risk taşıyan yapı ve alanlarda ise standardına Madde 2.2.2 ‘de belirtilen standartlara göre deney yapılacaktır. 
 
2.3.2 Yangın esnasında açığa çıkan halojen asit gazı miktarının tayini için  EN 50267-1,              EN 50267-2-1 standartlarına  göre deney yapılacaktır.  
 
2.3.3 Yangın esnasında açığa çıkan korozif gazların asitlik derecesinin  tayini için                 EN 50267-2-2 veya  EN 50267-2-3    standardlarına göre deney yapılacaktır. 
 
2.3.4 Duman yoğunluğu deneyi   EN 61034-1, EN 61034-2  standartlarına  göre yapılacaktır. 
 
2.4 Zayıf akım kabloları dışındaki tüm enerji kablolarında madde 2.2.1, madde 2.3  ‘e  
göre tip deneyleri yapılmış, imal edilmiş LSOH ,“300/500 V “ kablolar elektrik tesisat tasarımlarında, keşiflerde NHMH kodlamasıyla tanımlanmıştır.  
 
2.5 Zayıf akım kabloları dışındaki tüm enerji kablolarında madde 2.2.1,  madde 2.2.2,  madde 2.3  ‘e göre tip deneyleri yapılmış, imal edilmiş LSOH(Cat.C), “300/500 V “ kablolar elektrik tesisat tasarımlarında, keşiflerde  NHXMH veya 052XZ1  kodlamalamalarıyla tanımlanmıştır.  
 
2.6 Zayıf akım kabloları dışındaki tüm enerji kablolarında madde 2.2.1,  madde 2.3  ‘e  göre tip deneyleri yapılmış,  HD 21.15.S1 standardının gereklerine göre  imal edilmiş “450/750 V “halojenden arındırılmış  tek telli, tek damarlı kablolar  elektrik tesisat tasarımlarında, keşiflerde  HO7Z1-U  kodlamasıyla  tanımlanmıştır.  
 
2.7 Zayıf akım kabloları dışındaki tüm enerji kablolarında madde 2.2.1,  madde 2.2.2,  madde 2.3 ‘e göre tip deneyleri yapılmış, imal edilmiş LSOH(Cat.C), “0,6/1  kV “  kablolar elektrik tesisat tasarımlarında, keşiflerde  N2XH, N2XCH, 2XRH, 2XFGH, kodlamalamalarıyla tanımlanmıştır.  
 
2.8 Madde 2.2.1, madde 2.2.2 ,  madde 2.3 ‘e  göre tip deneyleri yapılmış, imal edilmiş  zayıf  akım kabloları  ise tasarımlarda, keşiflerde  , örneğin JE-H(-St)H -LSOH , LIHCHLSOH , CAT 6 UTP-LSOH ,  RG11-U6/LSOH  ..vb. kodlamalarıyla tanımlanmıştır.  
 
 
3. LSOH-FR (Low Smoke Zero Halogen-Fire Resistant) KABLOLARIN 
TANIMLANMASI, DENEY STANDARTLARI   
 
3.1 Yangına dayanıklı kablolar aynı zamanda  alevin/yangının  yayılmasını  azaltan alev  geciktirici özellikte, halojenden arındırılmış,düşük duman yoğunluklu,  yangına maruz kaldığında herhangi bir zehirleyici gaz üretmeyen, korozif etki yapmayan  kabloların tipi bu şartnamede ve elektrik tesisat tasarımlarında LSOH-FR( Low Smoke Zero Halogen-Fire Resistant)olarak tanımlanmıştır. 
 
3.2 Yangın anında işlevini sürdürmesi gereken tüm sistemlerin (Yangın suyu sistemleri,  yangın kaçış merdivenleri pozitif  basınçlandırma sistemleri , yangında çalışacak pozitif basınçlandırma  sistemleri, duman kontrol sistemleri , itfaiyeci asansörleri , yangından korunma yönetmeliğinin  ilgili maddelerinde belirtilen  yangına dayanıklı kablolar   ...vb. tesisatın )   elektrik kabloları  yangına dayanıklı olacaktır. 
 
Ayrıca yüksek risk taşıyan yapılarda, alanlarda kullanılanmasına gerek görülen yangına karşı dayanıklı kablolar  elektrik tesisat tasarımları, keşiflerde  tanımlanmıştır.  
 
3.3 LSOH-FR  kabloların aşağıdaki ilgili standartlarında belirtilen   deneyleri  akredite  laboratuarlarda yapılarak belgelendirilecek ve  tip deney belgeleri  üretici firmalardan alınarak işveren kontrollük teşkilatına teklif ve malzeme onay aşamalarında verilecektir.  
 
Tip deney belgeleri dışında üretim sonrasında yapılan rutin deney belgeleri de işveren kontrolluk teşkilatına gönderilecektir.  
 
3.3.1 Teknik şartnamenin bu bölümünde  2.3.1, 2.3.2, 2.3.3, 2.3.4 maddelerinde   LSOH  kablolar için  belirtilmiş olan tüm deneyler LSOH-FR kablolar içinde yapılacaktır. 
 
3.3.2 LSOH-FR    20 mm. çap(dahil) ve 2.5 mm.2 kesit alanına(dahil)   kadar zayıf akım kablolarının; en azından  EN   50200 standardına  uygun ;  yangına maruz kaldığında işlevini, devrenin sürekliliğini belirtilen  sürede (PH…)  sürdürecekleri  deneyleri yapılacaktır.  
 
3.3.3 Zayıf akım kabloları dışındaki 20 mm. çap(dahil) ve 2.5 mm.2 kesit alanına(dahil)   kadar enerji  kablolarının  en azından ilgili  IEC 60331 standartlarına veya   EN 50200 standardına uygun;  yangına maruz kaldığında işlevini, devrenin sürekliliğini ilgili IEC 60331-21  standardındaki  deney şartlarında belirtilen süreçte (FE180) veya  EN 50200 standardındaki  deney şartlarında    belirtilen ve projeye, ilgili alana ait  belirlenmiş  sürede (PH)  sürdürecekleri  deneyleri  yapılacaktır. 
 
3.3.4 20 mm. çaptan daha büyük çap ve 2,5 mm.2 kesit alanından daha büyük   kesit alanına sahip  enerji kablolarının;  en azından ilgili  IEC 60331 standartlarına veya   EN 50362 standardına uygun, yangına maruz kaldığında işlevini, devrenin sürekliliğini ilgili IEC 6033121  standardlarındaki  deney şartlarında belirtilen süreçte (FE180) veya EN 50362 standardındaki    deney şatlarında belirtilen ve projeye, ilgili alana ait belirlenmiş   sürede (PH)  sürdürecekleri  deneyleri  yapılacaktır. 
 
3.4 Madde 3.3.1, madde 3.3.2  ‘ye  göre tip deneyleri yapılmış, imal edilmiş zayıf  akım  kabloları  ise tasarımlarda, keşiflerde;  örneğin JE-H(-St)H –LSOH/FR , LIHCHLSOH/FR..vb. kodlamalarıyla   ve yangına maruz kaldığında işlevini, devrenin sürekliliğini belirtilen  ( PH..) süresinde  sürdürecekleri  tanımlanmıştır. 
 
3.5 Zayıf akım kabloları dışında EN 50200  standardına uygun 20 mm. çap(dahil) ve 2.5  mm.2 kesit alanına(dahil)  kadar  olan madde 3.3.1, madde 3.3.3’e göre tip deneyleri yapılmış, imal edilmiş  LSOH-FR “0,6/1 k V”  enerji kabloları ; elektrik tesisat  tasarımlarında, keşiflerde  IEC 60331-21(FE 180) standardına göre N2XH FE 180/IEC 60331-21   veya  EN 50200  ( PH 30/60/120..vb.)  kodlamalamalarıyla tanımlanmıştır.  
 
3.6 20 mm. çaptan daha büyük çap ve 2,5 mm.2 kesit alanından daha büyük   kesit alanına  sahip   madde 3.3.1, made 3.3.4 ‘göre tip deneyleri yapılmış ve imal edilmiş enerji kabloları; elektrik tesisat  tasarımlarında, keşiflerde  IEC 60331-21(FE 180) standardına göre N2XH FE 180/IEC 60331-21   veya  EN 50362  ( PH 30/60/120..vb.)  kodlamalamalarıyla tanımlanmıştır.  
 
3.7 Eğer aynı yapı içinde farklı yangın dayanımı gerektiren alanlar olur ise EN 50200,  EN 50362 standardlarına göre farklı PH  süreleri  tanımlanabilir. Farklı PH süreleri tasarımlarda ilgili pafta üzerinde, keşiflerde tanımlanmıştır.  
 
4. TEMEL, ATIF YAPILAN   STANDARDLAR   
Yangına karşı güvenli kablolar, aşağıdaki ilgili standartların en güncel hallerine, bu standartların yayınlanan en güncel eklerine göre imal edilmiş, ilgili standartlara uygun ve sahip olacaktır. 
 
4.1 TEK BİR YALITILMIŞ İLETKEN VEYA KABLOYA UYGULANAN 
DENEYLERİN STANDARTLARI  
 
4.1.1 EN, IEC  60332-1-1 
 
Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler-  Bölüm 1-1: Yalıtılmış tek bir tel veya kablo için düşey alev yayılma deneyi - Donanım   Bu Standard, yangın şartları altında , elektriksel yalıtılmış tek iletken veya kablo veya fiber optik kablo için düşey aleve dayanıklılık deney işlemi için olan deney donanımını kapsar.   
 
4.1.2 EN, IEC  60332-1-2 
 
Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler –  Bölüm 1-2: Yalıtılmış tek bir tel veya kablo için düşey alev yayılma deneyi - 1 kW ön karışımlı alev için işlem   
 
Bu Standard, yangın şartları altında, elektriksel yalıtılmışbir tek düşey iletken veya kablo veya fiber optik kablo için düşey aleve dayanıklılık deneyi için olan işlemi kapsar.   
 
 
4.1.3 EN, IEC  60332-1-3 
 
Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler –  Bölüm 1-3:Yalıtılmış tek bir tel veya kablo için düşey alev yayılma deneyi - Alev damlalarının/parçacıklarının belirlenmesi için işlem   
 
Bu Standard, elektriksel yalıtılmış bir tek düşey iletken veya kablo veya fiber optik kablo tanımlanan yangın şartlarına tabi tutulduğunda düşen alev damlalarının/parçacıklarının değerlendirilmesi için olan deney işlemini kapsar.   
 
4.2 KÜÇÜK KESİT ALANINA SAHİP TEK BİR YALITILMIŞ İLETKEN VEYA 
KABLOYA, KÜÇÜK KESİT ALANINA SAHİP DEMETLENMİŞ KABLOLARA UYGULANAN DENEYLERİN STANDARTLARI  
 
4.2.1 EN, IEC  60332-2-1  
 
Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler – Bölüm 2-1: Yalıtılmış küçük kesitli tek bir tel veya kablo için düşey alev yayılma deneyi - Donanım   
 
Bu Standard, yangın şartları altında küçük kesitli, elektriksel yalıtılmış bir tek düşey iletken veya kablo veya fiber optik kablo için düşey aleve dayanıklılık deney işlemi için olan deney donanımını kapsar. 
 
4.2.2 EN, IEC  60332-2-2 
 
Kablolar - Yangın şartları altında elektrik ve fiber optik kablolardaki deneyler –  
Bölüm 2-2:Yalıtılmış küçük kesitli tek bir tel veya kablo için düşey alev yayılma deneyi - Difüzyon alevi için işlem   
 
Bu Standard, yangın şartları altında küçük kesitli, elektriksel yalıtılmış bir tek düşey iletken veya kablo veya fiber optik kablo için düşey aleve dayanıklılık deneyi için olan işlemi kapsar. 
  
4.2.3 EN 50266-2-5 
 
Kablolar- Yangın şartları altındaki kablolar için ortak deney metotları- Düşey olarak monte edilmiş demetlenmiş teller veya kablolarda düşey alev yayılımı deneyi-  Bölüm 2-5: İşlemler- Küçük kablolar- Kategori D  
 
 EN 50266 standard serisi, elektriksel veya optik olarak, belirtilen şartlar altında düşey olarak monte edilmiş, demetlenmiş tellerin veya kabloların düşey alev yayılımının değerlendirilmesi için deney metotlarını kapsar. Bu standard, Kategori D'yı kapsar. 
 
 
 
4.3 DEMETLENMİŞ KABLOLARA UYGULANAN DENEYLERİN STANDARTLARI  
 
4.3.1 EN 50266-1 
 
Kablolar- Yangın şartları altındaki kablolar için ortak deney metotları- Düşey alev yayılımı deneyi- Bölüm 1: Teçhizat   
 
EN 50266 standard serisi, elektriksel veya optik olarak, belirtilen şartlar altında düşey olarak monte edilmiş, demetlenmiş tellerin veya kabloların düşey alev yayılımının değerlendirilmesi için deney metotlarını kapsar. Bu standard, donanımı kapsar.   
 
4.3.2 EN 50266-2-1  
 
Kablolar- Yangın şartları altındaki kablolar için ortak deney metotları- Düşey olarak monte edilmiş demetlenmiş teller veya kablolarda düşey alev yayılımı deneyi-  
Bölüm 2-1: İşlemler- Kategori AF/R   
EN 50266 standard serisi, elektriksel veya optik olarak, belirtilen şartlar altında düşey olarak monte edilmiş, demetlenmiş tellerin veya kabloların düşey alev yayılımının değerlendirilmesi için deney metotlarını kapsar. Bu standard, Kategori A F/R'yı kapsar. 
 
4.3.3 EN 50266-2-2   
Kablolar- Yangın şartları altındaki kablolar için ortak deney metotları- Düşey olarak monte edilmiş demetlenmiş teller veya kablolarda düşey alev yayılımı deneyi-  Bölüm 2-2: İşlemler Kategori A   
 
EN 50266 standard serisi, elektriksel veya optik olarak, belirtilen şartlar altında düşey olarak monte edilmiş, demetlenmiş tellerin veya kabloların düşey alev yayılımının değerlendirilmesi için deney metotlarını kapsar. Bu standard, Kategori A'yı kapsar.   
 
4.3.4 EN 50266-2-3   
Kablolar- Yangın şartları altındaki kablolar için ortak deney metotları- Düşey olarak monte edilmiş demetlenmiş teller veya kablolarda düşey alev yayılımı deneyi-  Bölüm 2-3: İşlemler- Kategori B   
 
EN 50266 standard serisi, elektriksel veya optik olarak, belirtilen şartlar altında düşey olarak monte edilmiş, demetlenmiş tellerin veya kabloların düşey alev yayılımının değerlendirilmesi için deney metotlarını kapsar. Bu standard, Kategori B'yi kapsar.   
   
4.3.5 EN 50266-2-4 
 
Kablolar- Yangın şartları altındaki kablolar için ortak deney metotları- Düşey olarak monte edilmiş demetlenmiş teller veya kablolarda düşey alev yayılımı deneyi-  
 
Bölüm 2-4: İşlemler- Kategori C   
 
EN 50266 standard serisi, elektriksel veya optik olarak, belirtilen şartlar altında düşey olarak monte edilmiş, demetlenmiş tellerin veya kabloların düşey alev yayılımının değerlendirilmesi için deney metotlarını kapsar. Bu standard, Kategori C'yı kapsar.   
 
4.3.5    EN 50266-2-5 
 
Kablolar- Yangın şartları altındaki kablolar için ortak deney metotları- Düşey olarak monte edilmiş demetlenmiş teller veya kablolarda düşey alev yayılımı deneyi-  
 
Bölüm 2-5: İşlemler- Küçük Kablolar- Kategori D  
 
 EN 50266 standard serisi, elektriksel veya optik olarak, belirtilen şartlar altında düşey olarak monte edilmiş, demetlenmiş tellerin veya kabloların düşey alev yayılımının değerlendirilmesi için deney metotlarını kapsar. Bu standard, Kategori D'yı kapsar. 
 
 
4.4 IEC STANDARTLARINA PARALEL TASLAK STANDARDLAR  
 
Aşağıdaki standartlardan EN 60332-3 serisi Standardlar IEC çalışmalarına paralel  CENELEC çalışmaları   kapsamında  son taslak olarak 2009 yılında yayınlanmış olup,  ilgili çalışmalar bitirildiğinde     EN 50266 serisi standartların yerini alacaktır.  
 
-Fpr  EN 60332-3-10, (2006/95/EC) 
-Fpr  EN 60332-3-21, (2006/95/EC) 
-Fpr  EN 60332-3-22, (2006/95/EC) 
-Fpr  EN 60332-3-23, (2006/95/EC) 
-Fpr  EN 60332-3-24 (Kategori C), (2006/95/EC) 
-Fpr  EN 60332-3-25  (Küçük kesit alanına sahip demetlenmiş kablolar), (2006/95/EC) 
 
Aşağıdaki taslak  pr EN 50399 2007 yılında yayınlanmış olup,  ilgili çalışmalar bitirildiğinde  , 89/106/EEC Yapı Malzemeleri Direktifi kapsamında yapı malzemelerinin yangına karşı performanslarına göre ortak bir sınıflandırma ve ortak bir deney(test)  metodu olacaktır. 
 
- pr EN 50399 (89/106/EEC) 
 
4.5 	YANGIN ESNASINDA AÇIĞA ÇIKAN HALOJEN ASİT GAZI MİKTARININ 
TAYİNİ DENEYLERİ STANDARTLARI  
 
4.5.1  EN 50267-1 
 
Kablolar- Yangın şartlarında ortak deney metotları- Kablolardan alınan malzemelerin yanması sırasında açığa çıkan gazlara uygulanan deneyler- Bölüm 1: Teçhizat   
 
Bu standard, kablolardan alınan metalik olmayan malzemeler yanmaya tabi tutulduğundan açığa çıkan gazların özellikle asidik ve korozif gazların miktarının belirlenmesindeki işlemlerde kullanılmak için uygun teçhizatı kapsar. 
 
 
4.5.2   EN 50267-2-1 
Kablolar- Yangın şartlarında ortak deney metotları- Kablolardan alınan malzemelerin yanması sırasında açığa çıkan gazlara uygulanan deneyler-  Bölüm 2-1: İşlemler- Halojen asit gazı miktarının tayini   
 
Bu standard, kablo yapısındaki halojenlenmiş katkıları ihtiva eden bileşiklerin ve halojenlenmiş polimer esaslı bileşiklerin yanmas sırasında açığa çıkan hidrojen florür dışındaki halojen asit gazının miktarının tayini için bir metodu kapsar.   
 
 
4.6 YANGIN ESNASINDA AÇIĞA ÇIKAN KOROZİF GAZLARIN ASİTLİK DERECESİNİN TAYİNİ DENEYLERİ STANDARTLARI   
 
4.6.1  EN 50267-2-2   
 
Kablolar- Yangın şartlarında ortak deney metotları- Kablolardan alınan malzemelerin yanması sırasında açığa çıkan gazlara uygulanan deneyler- Bölüm 2.2: İşlemler- pH ve iletkenliğin ölçülmesiyle malzemelerin gazlarının asitlik derecesinin tayini 
 
Bu standard, elektrik veya optik kablolardan alınan malzemelerin yanması sırasında açığa çıkan gazların asit derecesinin pH ve iletkenliğinin ölçülmesiyle tayini için deney metodunu ve işlemi kapsar. 
 
4.6.2  EN 50267-2-3 
 
Kablolar- Yangın şartlarında ortak deney metotları- Kablolardan alınan malzemelerin yanması sırasında açığa çıkan gazlara uygulanan deneyler- Bölüm 2-3: İşlemler- pH ve iletkenliğin ağırlıklı ortalamasının belirlenmesi ile kablolardan açığa çıkan gazların asitlik derecesinin tayini   
  
Bu standard, tamamlayıcı malzemelerin pH ve iletkenliğinin ağırlıklı ortalamasının belirlenmesi ile elektrik veya optik kabloların yanması sırasında açığa çıkan gazların asit derecesinin tayini için deney metodunu ve işlemini kapsar. 
 
4.7 	DUMAN YOĞUNLUĞU DENEYLERİ STANDARTLARI  
 
4.7.1  EN 61034-1 
 
Belirtilen şartlarda yanan kabloların duman yoğunluğunun ölçülmesi - Bölüm 1: Deney cihazları 
 
Bu Standard örnek olarak birkaç kablonun yatay olarak yanması gibi elektrik veya fiber optik kablolar tanımlanan şartlar altında duman emisyonunun ölçülmesi için kullanılan deney teçhizatının ayrıntılarını kapsar.   
 
4.7.2  EN 61034-2   
 
Belirtilen şartlarda yanan kabloların duman yoğunluğunun ölçülmesi – Bölüm 2: Deney işlemi ve kurallar   
 
Bu Standard elektrik veya fiber optik kablolar tanımlanan şartlar altında kablolardan yayılan duman emisyonunun ölçülmesi için kullanılan deney işlemini kapsar. 
 
 
4.8 	 	 	GÜVENLİK 	(ACİL 	DURUM) 	DEVRELERİNDE 	KULLANILAN 
KORUNMAMIŞ KÜÇÜK KESİTLİ KABLOLARIN YANGINA DAYANIM DENEY 
YÖNTEMİ STANDARTLARI ( 2,5 mm.2 KESİT ALANI , 20 mm. ÇAP DAHİL)  
 
4.8.1   EN 50200 
 
Kablolar - Acil durum devrelerinde kullanılan korumasız küçük kesitli  kabloların yangına karşı dayanıklılığı için deney metodu 
 
Bu standard, alarm, aydınlatma ve haberleşme amaçları için acil durum devreleri olarak kullanılması amaçlanan ve yangına karşı kendinden dayanıklılığa sahip olarak tasarımlanmış kablolar için deney metodunu kapsar. 
 
4.9  GÜVENLİK (ACİL DURUM) DEVRELERİNDE KULLANILAN KORUNMAMIŞ BÜYÜK  KESİTLİ KABLOLARIN YANGINA DAYANIM DENEY YÖNTEMİ 
STANDARTLARI 
 
4.9.1  EN 50362 
 
"Acil durum devrelerinde kullanılan korumasız büyük enerji ve kumanda kabloların yangına dayanım deney metodu"   
 
Bu standard acil durum devreleri olarak kullanılması amaçlanan ve yangına karşı kendinden dayanıklılığa sahip olarak tasarımlanmış kablolar için deney metodunu kapsar. 
 
 
4.10  YALITIMIN SÜREKLİLİĞİ/DEVRENİN SÜREKLİLİĞİ STANDARTLARI  
 
IEC 60331 serisi standartların 2009 yılında nihai taslak IEC 60331-1, IEC 60331-2, IEC 60331-3 standartları yayınlanmıştır. Bu Standardlar Standard olarak yayınlandığında ilgili diğer standartların yerine geçecektir.  
 
4.10.1  IEC 60331-11 
 
Kablolar – Yangın şartları altında elektrik kabloları için deneyler – Devre bütünlüğü - Bölüm 11: En az 750 oC’taki alev sıcaklığında sadece yangında kullanılan donanım   
 
Bu standard, deney şartı olarak en az 750 0C sıcaklığa karşılık gelen kontrollü ısı çıkışlı bir alevin esas alındığı sadece yangına maruz kaldığında devre bütünlüğünü muhafaza etmek için gerekli olan ve kabloların deney işlemi için kullanılacak deney donanımını kapsar.   
 
4.10.2  IEC 60331-21 
 
Kablolar - Yangın şartları altındaki elektrik kabloları için deneyler - Devre bütünlüğü - Bölüm 21: İşlemler ve özellikler - Beyan gerilimi 0,6/1,0 kV’a kadar (dahil) olan kablolar 
 
Bu standard, belirtilen şartlar altında yangına maruz bırakıldığında devrenin bütünlüğünü sürdürmek için gerekli olan, beyan gerimi 0,6/1,0 kV’a kadar (dahil) olan kablolar için tavsiye edilen alev uygulama süresi dahil deney işlemini ve performans özelliklerini kapsar. 
 
4.10.3  IEC 60331-12  
 
Kablolar – Yangın şartları altında elektrik kabloları için deneyler – Devre bütünlüğü - Bölüm 12:  Darbe ile beraber en az 830  oC’taki alev sıcaklığında  yangında kullanılan donanım   
 
4.10.4  IEC 60331-23  
 
Kablolar - Yangın şartları altındaki elektrik kabloları için deneyler - Devre bütünlüğü - Bölüm 21: İşlemler ve özellikler – Haberleşme kabloları  
 
4.10.5  IEC 60331-31  
 
Kablolar – Yangın şartları altında elektrik kabloları için deneyler – Devre bütünlüğü – Bölüm 31: Beyan gerilimi 0,6/1,0 kV’a kadar (dahil) olan kabloların darbe ile beraber yangında kullanılan kabloların işlemleri ve özellikleri  
 
 
4.11  LSOH ( Low Smoke Zero Halogen) KABLOLARIN STANDARTLARI 
 
4.11.1    HD 21.15 S1   
 
 
Kablolar - Beyan gerilimi en çok 450/750 V olan - Termoplâstik yalıtımlı -Bölüm 15: Halojensiz termoplâstik bileşik yalıtımlı tek damarlı kablolar- Sabit tesis için 
 
Bu standard, beyan gerilimi en çok 450/750 V olan halojensiz termoplâstik bileşik yalıtımlı, yangına maruz kaldığında düşük duman emisyonuna ve korozif gazlara sahip sabit tesis için tek damarlı kılıfsız kablolar ile ilgili özellikleri kapsar. 
ELEKTRİK TESİSATI TEKNİK ŞARTNAMESİ 
 
ELEKTRİK TESİSATI TEKNİK ŞARTNAMESİ 
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E16: YAPISAL KABLOLAMA SİSTEMİ  
 
1. GENEL 
 
a. Kablolama sistemini oluşturan elemanlar (UTP kablo, fiber kablo, patch panel, priz, patch kablo, fiber sonlandırma panelleri vb) aynı üreticinin ürünü olmalıdır. b. Çekilen kablolar yıldız bağlı sistem oluşturmalıdır. 
c. Yıldız bağlı sistemin merkezinde, sonlandırma elemanı olarak, CAT-6 standardında patch paneller kullanılmalıdır. 
d. Kablo, kullanıcı tarafında CAT-6 (data) ve CAT5E (telefon) standardında RJ45 tip duvar prizlerinde sonlandırılmalıdır. Kullanıcı bilgisayarı ile duvar prizi arasındaki bağlantı uygun nitelikte üretici tarafından sonlandırılmış patch kablo ile sağlanmalıdır. 
e. Aktif cihaz portları üretici tarafından sonlandırılmış RJ45 patch kabloları ile patch panellere irtibatlandırılmalıdır. 
f. Kullanıcının yer değişikliği, patch kabloların bağlantılarının değiştirilmesi ile kolaylıkla sağlanmalıdır. 
g. Ara Dağıtım-Ana Dağıtım bağlantılarının tamamı fiber optik kablolar döşenerek yapılmalıdır. 
h. Önerilen tüm kablo elemanları tek marka olacaktır. Üretici firma 25 yıl ürün garantisi verecektir. 
i. Etiketleme bilgisi kabin adı, patch panel adı ve patch panel port numarasını içermelidir. 
j. UTP testi ISO 11801 ve/veya EIA/TIA 568B standartlarına göre yapılmalı ve test sonuçları BİD’ne hem basılı hem de manyetik ortamda teslim edilmelidir. 
k. Fiber optik kablolama altyapısı yıldız yapıda olacak ve kablolar Ana Dağıtım ile Ara Dağıtım merkezleri arasında çekilecektir. 
 
2) BAKIR KABLOLAMA SİSTEMİ 
 
2.1) BAKIR DATA KABLOLARI 
100 m’ de EIA/TIA 568 B.2-1 (Latest Revision) spesifikasyonlarinda belirtilen frekanslar için max. zayıflama değerleri db/100 m olarak belirtilen değerlerden daha kötü olmayacaktır. 
 
Kablolama sisteminin bu standardlara uygunluğu bağımsız bir test kuruluşu tarafından onaylanmış bir rapor ile belgelenmelidir. 
 
2. UTP KABLOLAMA 
 
100 m’ de EIA/TIA 568 B.2-1 (Latest Revision) spesifikasyonlarinda belirtilen frekanslar için max. zayıflama değerleri db/100 m olarak belirtilen değerlerden daha kötü olmayacaktır. 
 
Kablolama sisteminin bu standardlara uygunluğu bağımsız bir test kuruluşu tarafından onaylanmış bir rapor ile belgelenmelidir. 
 
CAT6 UTP LSOH KABLOLAR 
a) Kullanılacak kablo içerisinde sarmal çiftler arasındaki sinyal etkileşimini en aza engellemek amacıyla, sarmal çiftlerin ortasına gelecek sekilde plastik dolgu malzemesi bulunacaktır. 
b) Kablo 100 m’lik mesafede 250 MHz.’lik CAT6 standartlarına uygun iletişimi desteklemelidir. 
c) Kablo iletkeni, çıplak ve katı bakır olmalıdır. 
d) Kablo iletkeni 23 AWG ölçüsünde olmalıdır. 
e) Kabloda 4 adet sarmal çiftli olmalıdır. 
f) Kablo dışında kılıflama için yüksek yoğunluklu PVC kullanılmalıdır. 
g) Kablo dış çapı max. 6.6 mm olmalıdır. 
h) Kabloda aşağıda belirlenen özellikler sağlanmalıdır. 
i) 100 m’ de EIA/TIA 568 B.2-1 (Latest Revision) spesifikasyonlarinda belirtilen frekanslar için max. zayıflama değerleri db/100 m olarak belirtilen değerlerden daha kötü olmayacaktır. 
 
o 31.25 Mhz: 10.8 db/100 m 
o 50 Mhz: 15.7 db/100 m 
o 100 Mhz: 20.2 db/100 m 
o 200 Mhz: 29.8 dB/100 m 
o 250 Mhz. 33.8 dB/100 m 
 
• Aynı frekanslar için tipik Near End Crosstalk (NEXT) kayıpları -db olarak belirtilen değerlerden daha kucuk olmayacaktır. 
 
o 31.25 MHz: 74.37 dB 
o 50 MHz: 72.61 dB 
o 100 MHz: 71.44 dB 
o 200 MHz:  64.09 dB 
o 250 MHz: 67.35 dB 
 
4. 	CAT6 UTP PANELLERİ 
Patch paneller EIA/TIA 568 B.2-1  (Latest Revision) spesifikasyonlarina uygun olacak ve aşağıdaki performans değerlerine uygun olacaktır 
 
	3.Freq.  4.(MHz) 
	5.Max. Zayiflama (dB) 
	6.Min. Reurn Loss (dB) 
	7.Min. NEXT 
8.(dB) 

	9.50 
	10.0.06 
	11.42.3 
	12.61.5 

	13.100 
	14.0.06 
	15.33.2 
	16.57.7 

	17.200 
	18.0.06 
	19.21.2 
	20.52.5 

	21.250 
	22.0.10 
	23.17.4 
	24.47.9 


 
Patch panellerin performansı test edilmeli ve bağımsız bir enstitü tarafından onaylanmalıdır. 
Pacth paneller modüler bir yapıya sahip olmalıdır ve RJ45 uyumlu olmalıdır. Bu durumda panellerin bölmeleri 24 bölmeden az olacaktır ve isteğe bağlı olarak bölme sayısı düzenlenebilir. 
Sistemin performansını başından sonuna aynı yapabilmek için patch paneldeki RJ45, kullanıcı tarafındaki data soketiyle aynı teknik özelliklere sahip olmalıdır. 
Patch panellerin sonlandırılması özel sonlandırma cihazları gerektirmeden, RJ45 üzerindeki kapaklar yardımıyla gerçekleştirilecektir. 
Kablolamadan sonar patch panel üzerinde RJ45’in yer değişikliği söz konusu olursa, RJ45’in yeri panelin yerinin değiştirmesini gerektırmeyecek şekilde olacaktır. 
Patch panelin arkasındaki kabloları düzenlemek için 24 özel boşluk bırakılacaktır. 
Patch panelde etiketleme yapabilmek için plastic korumalı şeffaf etiket kısımları olmalıdır. 
 


5. 	CAT6 UTP DATA SOCKETS 
 
Duvar soketleri ISO 11801, EN50173 ve EIA/TIA B.2-1 spesifikasyonlarıyla uyumlu olmalı ve ilgili performans değerlerini sağlamalıdır. 
 
	Freq.  
(MHz) 
	Max. Zayiflama (dB)
	 	Min. Reurn Loss (dB) 
	Min. NEXT 
(dB) 

	50 
	0.06 
	42.3 
	61.5 

	100 
	0.06 
	33.2 
	57.7 

	200 
	0.06 
	21.2 
	52.5 

	250 
	0.10 
	17.4 
	47.9 


 
a. Data prizleri RJ-45 tipinde olacak, T568A ve T568B baglanti tiplerinin her ikisini birden destekleyecektır 
b. Data prizleri 110 Connect tipi olacak ve farklı tip çerçevelere uygun olacak şekilde modüler olacaktır. 
c. Data priz kontaklari, kontak bolgesinde min. 1.27 micron kalinliginda altin, lehim bolgesinde min. 3.81 micron kalinliginda kalay kapli olacaktır  
d. Sistem performansinin başta ve sonda aynı olmasını sağlamak amacıyla data prizinin teknik özellikleri, kabinet tarafındaki patch panel ile aynı olmalıdır. 
e. Prizler çiftli yada tekli tip olacaktır. Modüler olan tiplerde kullanılmayan jack yerine gerekli kapak takılı olacaktır. 
f. RJ45 konnektörlerinin performansı test edilmeli ve bağımsız bir enstitü tarafından onaylanmalıdır. 
g. RJ45 soketindeki kontaklar, kapaklardaki dişli yapı yardımıyla bükülü kablo çiftini eğimli bir şekilde soyabilir nitelikte olmalıdır. 
h. RJ45 Data prizlerinin sonlandırılması, özel bir ekipman gereksinimi olmaksızın kolayca yapıbilecektır. 
i. Herhangi bir kablolama hatası yüzünden RJ45 konnektörünün tekrar yapılması gerekirse sonlandırma işlemi kontaklar zarar görmeden 50 kez tekrarlanabilmelidir. 
 
6) PATCCORD 
6.1) 	Korumalı (Shielded) Patch Cordlar 
 
a) Patch Cordlar 26 AWG ölçüsünde stranded (çok kıllı) kablo olmalıdır. Kablo, yatayda kullanılan PIMF kablo ile ayni özellikte olacak şekilde, ,alüminyum folyo korumalı 4 adet sarmal çiften oluşacak ve damarların hepsi birden ayrıca kalay kaplı bir bakır örgü şerit ile korumalı tipte PIMF (Pairs In Metal Foil) olacaktır. 
b) Patch Cordlar, uçlarına Cat.6 standardında RJ45 fişler (plug) takılmış ve gereken uzunluklarda PIMF (Pairs In Metal Foil) kablodan meydana gelmiş olacaktır. 
c) Patch Cord LSZH (Halojen içermeyen) malzemeden imal edilmiş olmalıdır 
d) Patch Cordnun ucundaki konnektörler üzerindeki kontak terminaller fosfor-bronz’dan imal edilmiş ve üzerleri 2,54 µm nikel ve bunun üzeri de 1,27 µm altın kaplama ile kaplanmış olmalıdır.  
e) Patch Cordlar üreticinin fabrikasında orijinal olarak imal edilmiş olmalıdır. Sahada veya herhangi bir yerde elde imal edilmiş olanlar kabul edilmeyecektir. 
f) Patch Cordlar sonlandırılmış kabloların panel taraflarındaki uçlarının aktif cihazlara ve kullanıcı tarafındaki uçlarının bilgisayarlara bağlantılarını sağlamak amacıyla kullanılacaktır. Bu nedenle her nekadar panel tarafında 1m, ve kullanıcı tarafında 3m uzunlukta Patch Cordlar düşünülmekte ise de, kullanım amacına yönelik olarak (özellikle kullanıcı tarafı için) farklı uzunluklarda kablolar temin edilebilmelidir.   
 
6.2) 	Çerçeveler 
 
a) Yatay kablolamada kullanılan data ve telefon prizleri, kanal bulunan yerlerden, kullanılan kanala uygun olacak şekilde 45x45mm tipte çerçevelere sabitleneceklerdir. 
b) Çerçeveler 1 ve/veya 2 Priz sonladırmaya uygun olacaktır. 
c) Kanal bulunmayan yerlerde 85x85 1 ve/veya 2 portlu çerçevelerde sonlandırılacaktır. 
d) Kullanılacak tüm çerçevelerde şeffaf korumalı sökülebilir etiketleme alanları bulunacaktır. 
 
8. 	ETİKETLEME 
 
a. Dağıtım noktaları, Patch Paneller ve priz girişlerinde kablolar ve prizler etiketlenecektir. 
b. Etiketler, kablolardan/panelden/prizden kolayca düşmeyecek, silinmeyecek ve okumada güçlük çekilmeyecek şekilde hazırlanacaktır. 
c. Etiket hazırlamada kullanılacak yazılım Kablolama markası ile aynı olacaktır.  
d. Etiketlemede kullanılacak etiket yazılım’dan bir set kuruma verilecektir.      
e. Sabit etiketleme, yapılan değişikliklere ve özellikle panel üzerinde yapılacak değişikliklere problem yaratmayacak şekilde değiştirilebilir olması tercih edilecektir. 
f. Kablolamada kullanılan fiber bağlantılar için OTDR testi ve bakır UTP kablolar için ayrı ‘Cat 6  tester’ ile test yapılıp test sonuçları  tablo halinde verilecektir. 
























3. Aksesuar ve Ekler 
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4.   Alet ve Diğer Gerekli Araçlar 

a) İş Planı ve Programı 
b) Kalite Güvence Sistemi 
c) Tasarım Değişiklikleri 

5. Bakım Gereksinimi 

I.    Yüklenici, bakım döneminde inşaatın herhangi bir kısmında meydana gelebilecek kusur ve hasarı, ayrıca 
       a) Yüklenicinin kalitesiz ham madde ve malzeme kullanmasından veya işçilik hatasından ya da Tasarımdan kaynaklanan hataları ve/veya 
       b) Bakım süresi zarfında Yüklenicinin herhangi bir fiilinden veya ihmalinden kaynaklanan hasarları; 
       c) Sözleşme Makamı tarafından veya Sözleşme Makamı adına yapılan denetim sırasında tespit edilen hasarları 
gidermekle yükümlüdür. 

II.    Ortaya çıkabilecek hasarlar Yüklenici tarafından en kısa zamanda karşılanır. Yenilenen veya değiştirilen tüm kalemlerin bakım süresi, Denetleyicinin onayı ile yenileme veya değiştirmenin 
yapılması ile başlar. Sözleşmede kısmi kabulün ön görüldüğü hallerde bakım süresi yalnızca yenileme veya değiştirmeden etkilenen kısımlar için uzatılır. 

III. Bakım süresince bu türden herhangi bir hata veya hasar oraya çıkması halinde Sözleşme Makamı veya Denetleyici durumu Yüklenici’ye bildirir. Yüklenici tebligatta belirtilen süre içinde hatayı veya hasarı gidermediği takdirde Sözleşme Makamı: 

a. Giderleri Yüklenici tarafından karşılanmak üzere tamiratı/tadilatı kendisi yapar veya yaptırır; bu durumda Sözleşme Makamı bu giderleri yüklenicinin hakedişlerinden ve/veya teminatlarından keser, veya 

b. Sözleşmeyi fesheder. 

IV. Hata veya hasar Sözleşme Makamı’nın inşaatın tamamını veya bir kısmını büyük ölçüde kullanmasına engel oluyorsa Sözleşme Makamı, diğer çözüm yolları saklı tutularak, inşaatın bu parçaların sökülmesi ve bölgenin temizlenmesi için yapılan tüm masrafları tahsil etme hakkına sahiptir. 

V. Yükleniciye hemen ulaşılamadığı veya ulaşıldığı halde Yüklenicinin gereken önlemleri alamadığı acil durumlarda Sözleşme Makamı veya Proje Yöneticisi gereken tadilatı Yüklenici tarafından karşılanmak üzere yaptırabilir. Sözleşme makamı veya Proje Yöneticisi yapılan tadilatı derhal ve en kısa yoldan Yükleniciye bildirir. 

VI. Bakım süresinde meydana gelen bir yıpranmadan dolayı beklenmeyen herhangi bir tadilat veya bakım işi yapılması halinde bunun hatalı yapımdan kaynaklandığı kabul edilir, giderler hakedişlerden mahsup edilir. Anormal kullanımdan kaynaklanabilecek hasarlar, tamiratın gerekçesi olan bir hata veya hasar görülmediği takdirde bu hüküm kapsamına girmez. 

VII. Bakım konusundaki yükümlülükler Özel Koşullar ve Teknik Şartnamede belirtilir. Bakım süresi belirtilmediği takdirde 365 gün olarak alınır. Bu süre geçici kabulün gerçekleştiği tarihte başlar. 

VIII. Geçici kabul gerçekleştikten sonra Yüklenici inşaatı etkileyebilecek ve kendisinden kaynaklanmayan nedenlerden dolayı ortaya çıkabilecek risklerden sorumlu tutulamaz. Ancak Yüklenici geçici kabulün gerçekleşme tarihinden itibaren Özel Şartlar’da belirtildiği üzere yapımın sağlam olmasından sorumlu olacaktır. Yüklenicinin yükümlülüğü T.C. kanunlarına göre belirlenir.


               6. Çevre ile ilgili gereksinimler 

Yapım işleri, inşaatın hem çevre hem etraftaki yerleşim birimleri üzerindeki istenmeyen olası etkilerini asgariye indirecek şekilde yapılmalıdır. Yüklenici yürürlükte olan çevre yönetmeliğine uymakla yükümlüdür. 




7. Yasalara Uyulması 

Türkiye’de çalışanların istihdamına ilişkin koşullar gözetilir ve her tür çalışanın istihdamına ilişkin yönetmelik, kanun ve esaslara uyum zorunluluğu mevcuttur. İsteklilerin tekliflerini sunarken teklif ve sonuçlanan ihale kapsamındaki işlem ve faaliyetleri etkileyen ya da belirleyen Türkiye’de geçerli her türlü hukuk, yasa, tüzük ve yönetmeliği bildiği varsayılır. 

8. Görünürlük/Tanınırlık Gerekleri 

Kalkınma Ajanslarınca mali destek sağlanan projelerdeki altyapı işleri projeyi açıklayıcı mahiyette panolarla tanıtılmalıdır























Keşif Özeti
MİMARİ İŞLER
	NO
	KALEM NO
	TANIM
	BİRİM 
	MİKTAR 
	FİYAT (TL)

	
	
	
	
	
	

	 
	1
	YIKIM İŞLERİ
	 
	 
	 

	1
	18.198/27
	Mevcut Alçıpan Tavanların ve Duvarların Sökümü ve Atımı
	m2
	140,00
	 

	
	
	
	
	
	

	2
	 
	Mevcut Duvar ve Zemin Kaplamalarının Sökümü ve Atımı
	m2
	141,00
	 

	
	
	
	
	
	

	3
	 
	Kablo Kanalı ile Muhtelif Şap Kırımı ve Atımı
	m2
	30,00
	 

	
	
	
	
	
	

	4
	 
	Moloz Atımı
	sefer
	5
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2
	DUVAR İMALATI
	 
	 
	 

	5
	18.138/A5
	Beyaz  Alçıpan Duvar Yapılması (15 cm)
	m2
	15,04
	 

	
	
	
	
	
	

	6
	18.138/A5
	Beyaz  Alçıpan Alın Duvar Yapılması (11 cm)
	m2
	16,15
	 

	
	
	
	
	
	

	7
	18.139/A5
	Beyaz  Alçıpan Alın Duvar Yapılması (6,5 cm)
	m2
	15,04
	 

	
	
	
	
	
	

	8
	18.138/B5
	Yeşil  Alçıpan Alın Duvar Yapılması (15 cm)
	m2
	7,80
	 

	
	
	
	
	
	

	9
	18.139/A5
	Beyaz  Alçıpan Alın Duvar Yapılması (20 cm)
	m2
	6,89
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	YALITIM VE ÖZEL KATMANLAR
	 
	 
	 

	10
	Y.25.116/S12
	Self Leveling  Yapılması
	m2
	130,00
	 

	
	
	
	
	
	

	11
	 
	Kablo Kanalı Üstü ve Muhtelif Alanlara Şap Tamiri Yapılması
	m2
	30,00
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	4
	TAVAN KAPLAMA İMALATLARI 
	 
	 
	 

	12
	Y.25.003/16
	Tavan boya yapılması Tip 1
	m2
	141,20
	 

	
	
	
	
	
	

	13
	18.140/A1
	Alçıpan Asma Tavan Yapılması
	m2
	141,20
	 

	
	
	
	
	
	

	14
	 
	Işık Bandı Yapılması
	mtul
	70,20
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	5
	DUVAR BİTİŞ İMALATLARI
	 
	 
	 

	15
	E 21.261-2
	Laminat Kaplama Panel Yapılması
	m2
	7,86
	 

	
	
	
	
	
	

	16
	Y.25.003/16
	Plastik Boya Yapılması
	m2
	173,80
	 

	
	
	
	
	
	

	17
	 
	Grafık kaplama yapılması
	m2
	33,60
	 

	
	
	
	
	
	

	18
	E 26.006/407
	Seramik Yapılması
	m2
	1,00
	 

	
	
	
	
	
	

	19
	 
	Paslanmaz Tel Gergi Çubuğu
	mtul
	120,00
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	6
	 ZEMİN KAPLAMA İMALATLARI 
	 
	 
	 

	20
	25.100
	PVC Kaplama Tip 1
	m2
	48,19
	 

	
	
	
	
	
	

	21
	25.100
	PVC Kaplama Tip 2
	m2
	37,72
	 

	
	
	
	
	
	

	22
	25.100
	PVC Kaplama Tip 3
	m2
	44,08
	 

	
	
	
	
	
	

	23
	E 50.003 
	Elektrostatik Toz Boyalı Alüminyum Süpürgelik 
	mt
	46,47
	 

	
	
	
	
	
	

	24
	 
	Geçiş Profili
	mt
	55,73
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	7
	DEMİR İMALATLARI
	 
	 
	 

	 
	Y.23.101
	Muhtelif Kutu profil Kontrüksiyon Yapılması
	kg
	 
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	8
	KAPI İMALATLARI (Alüminyum Kapı ve Pencere)

	25
	E 22.009/1-4
	90*220 Alüminyum Kasa Laminat Kanat Alüminyum Kapı
	ad
	1,00
	 

	
	
	
	
	
	

	26
	Y.23.244/A
	100*220  Alüminyum Kasa Cam Kapı
	ad
	1,00
	 

	
	
	
	
	
	

	27
	E 35.200
	100*220 Dorma Cam Kayar Kapı
	ad
	1,00
	 

	
	
	
	
	
	

	28
	Y.23.244/A
	Alüminyum doğrama içi cam
	m2
	9,70
	 

	
	
	
	
	
	

	
	E 28.100
	Alüminyum doğrama içi cam
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	Toplam
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	




SABİT MOBİLYA İŞLERİ

	NO
	KALEM NO
	TANIM
	BİRİM 
	MİKTAR 
	FİYAT (TL)

	
	
	
	
	
	

	1
	 
	SABİT MOBİLYA İŞLERİ
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	

	2
	1.1
	VESTİYER 220X60 cm h:220 cm
	ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	3
	1.2
	RESEPSİYON BANKOSU 80X240 cm h:75 cm
	ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	4
	1.3
	MUTFAK 230x65
	ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	5
	1.4
	TOPLANTI ODASI DOLAP 70X267 cm h:75 cm
	ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	6
	1.5
	PRINTER ODASI MASA 60x450 cm h:90 cm
	ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	7
	1.6
	PRINTER ODASI MASA 60x145 cm h:90 cm
	ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	8
	1.7
	PRINTER ODASI RAF 40x225 cm h:220 cm
	ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	9
	1.8
	RESEPSİYON-DOLAP 40x85 cm h:220 cm
	ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	10
	1.9
	DAİRESEL SEDİR
	ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	11
	1.10
	MUTFAK-RAF 20x200 cm h:30 cm
	ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	



MEKANİK İŞLER
	NO
	KALEM NO
	TANIM
	BİRİM 
	MİKTAR 
	FİYAT (TL)

	
	
	
	
	
	

	 
	1
	MAKİNE TESİSATI/ Sıhhi Tesisat
	 
	 
	 

	1
	083-103
	1 GÖZLÜ DAMLALIKSIZ EVİYE,PASLANMAZ ÇELİK 50*50*15
	AD
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	2
	084-101
	1 GÖZLÜ EVİYE TES.BATARYALI,PİRİNÇ SİFONLU 1.SINIF
	AD
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	3
	089-1101
	ARA MUSLUK, 90 DERECE 1/2" (SERAMİK SALMASTRALI, ROZET DAHİL)
	AD
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	4
	891.201
	MUSLUK ROZETİ, ARA-TAHARET KISA UZUN MUSLUKLAR
	AD
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	5
	117.301/1
	Elektrikli su ısıtıcı 20 lt 2000 watt (TS 2212 EN 60335-2-21)
	AD
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2
	MAKİNE TESİSATI/VRF Tesisatı
	 
	 
	 

	6
	280-1201
	TÜMÜ FREKANS KONTROLLÜ KOMPRESÖRLÜ DIŞ ÜNİTE VEYA DIŞ ÜNİTE GRUBU:22 kw soğutma kapasitesi (nom), 24 kw ısıtma kapasitesi (nom).
	AD
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	7
	280-2201
	DEĞİŞKEN SOĞUTKAN DEBİLİ ÇOK İÇ ÜNİTELİ KLİMA SİSTEMİ:Soğutma kapasitesi (nom):2 kw., ısıtma kapasitesi (nom):2,5 kw. kaset tipi iç ünite
	AD
	2
	 

	
	
	
	
	
	

	8
	280-2205
	DEĞİŞKEN SOĞUTKAN DEBİLİ ÇOK İÇ ÜNİTELİ KLİMA SİSTEMİ:Soğutma kapasitesi (nom):5,5 kw., ısıtma kapasitesi (nom):6 kw. kaset tipi iç ünite
	AD
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	9
	280-2206
	DEĞİŞKEN SOĞUTKAN DEBİLİ ÇOK İÇ ÜNİTELİ KLİMA SİSTEMİ:Soğutma kapasitesi (nom):7 kw., ısıtma kapasitesi (nom):7,5 kw. kaset tipi iç ünite
	AD
	2
	 

	
	
	
	
	
	

	10
	281-301
	Kablolu uzanktan kumanda cihazı
	AD
	5
	 

	
	
	
	
	
	

	11
	281-501
	Bakır Boru Grubu1/4 " 0,8 mm (13 mm İzo)
	MT
	20
	 

	
	
	
	
	
	

	12
	281-502
	Bakır Boru Grubu3/8 " 0,8 mm (13 mm İzo)
	MT
	48
	 

	
	
	
	
	
	

	13
	281-503
	Bakır Boru Grubu1/2 " 0,8 mm (13 mm İzo)
	MT
	20
	 

	
	
	
	
	
	

	14
	281-504
	Bakır Boru Grubu5/8 " 1,0 mm (13 mm İzo)
	MT
	25
	 

	
	
	
	
	
	

	15
	281-505
	Bakır Boru Grubu3/4 " 1,0 mm (13 mm İzo)
	MT
	10
	 

	
	
	
	
	
	

	16
	281-506
	Bakır Boru Grubu7/8 " 1,0 mm (13 mm İzo)
	MT
	28
	 

	
	
	
	
	
	

	17
	281-601
	25 kW.'a kadar Bağlantı (joint) elemanları
	TK
	3
	 

	
	
	
	
	
	

	18
	281-602
	25-50 kW.arası Bağlantı (joint) elemanları
	TK
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	MAKİNE TESİSATI/Müşterek Tesisat
	 
	 
	 

	19
	201-106
	DİKİŞLİ VİDALI ÇELİK BORU 1" (Bina İçi Vidalı) Boru Montaj Bedeli 
	MT
	40,00
	 

	
	
	
	
	
	

	20
	201-107
	DİKİŞLİ VİDALI ÇELİK BORU 1 1/4" (Bina İçi Vidalı) Boru Montaj Bedeli 
	MT
	2,00
	 

	
	
	
	
	
	

	21
	201-109
	DİKİŞLİ VİDALI ÇELİK BORU 2" (Bina İçi Kaynaklı) Boru Montaj Bedeli
	MT
	15,00
	 

	
	
	
	
	
	

	22
	201-110
	DİKİŞLİ VİDALI ÇELİK BORU 2 1/2" (Bina İçi Kaynaklı) Boru Montaj Bedeli
	MT
	20,00
	 

	
	
	
	
	
	

	23
	204401
	Sert pvc plastik pis su borusu dış çap ø 50-40/3,0 mm (Geçme muflu) Boru Montaj Bedeli 
	MT
	5,00
	 

	
	
	
	
	
	

	24
	204-2101
	Ses izoleli plastik pis su boruları Dış çap 50 Ø/2,0 mm Boru Montaj Bedeli 
	MT
	2,00
	 

	
	
	
	
	
	

	25
	204-2102
	Ses izoleli plastik pis su boruları Dış çap 70 Ø/2,4 mm Boru Montaj Bedeli 
	MT
	20,00
	 

	
	
	
	
	
	

	26
	204.3101/C
	PN. 25 CAM ELYAF TAKVİYELİ POLİPROPİLEN TEMİZ SU BORUSU: 1/2" ANMA ÇAPINDA Boru Montaj Bedeli 
	MT
	15,00
	 

	
	
	
	
	
	

	27
	204-3102/C
	PN. 25 CAM ELYAF TAKVİYELİ POLİPROPİLEN TEMİZ SU BORUSU: 3/4" ANMA ÇAPINDA Boru Montaj Bedeli 
	MT
	40,00
	 

	
	
	
	
	
	

	28
	204-3103
	Pn 20 polipropilen 3/4" ø25/4,2 mm temiz su boruları (VRV DRENAJ) Boru Montaj Bedeli 
	MT
	25,00
	 

	
	
	
	
	
	

	29
	204-3104
	Pn 20 polipropilen 1" ø32/5,4 mm  temiz su boruları (VRV DRENAJ) Boru Montaj Bedeli
	MT
	5,00
	 

	
	
	
	
	
	

	30
	210-623
	KÜRESEL VANA (Pirinç,Teflon Contalı) 15 Ø mm (1/2") 
	AD
	2,00
	 

	
	
	
	
	
	

	31
	210-624
	KÜRESEL VANA (Pirinç,Teflon Contalı) 20 Ø mm (3/4") 
	AD
	1,00
	 

	
	
	
	
	
	

	32
	231-101
	Boru boyanması, iki kat sülyen boyayla;
15 Ø mm. – 50 Ø mm. (1" - 2") arası (2") dahil 
	MT
	57,00
	 

	
	
	
	
	
	

	33
	231-102
	Boru boyanması, iki kat sülyen boyayla;
50 Ø mm. – 100 Ø mm. (2" - 4") arası (4") dahil 
	MT
	20,00
	 

	
	
	
	
	
	

	34
	231.201
	YAĞLI BOYA İLE BORU BOYANMASI ø 25 mm - 50 mm
	MT
	57,00
	 

	
	
	
	
	
	

	35
	231.202
	YAĞLI BOYA İLE BORU BOYANMASI ø 50 mm - 100 mm
	MT
	20,00
	 

	
	
	
	
	
	

	36
	233-300
	KAYNAKLI İMALAT İŞLERİ
Alüminyum profil ve çubuklardan kaynak veya perçin ile yapılıp, yalnız kaynak yeri tesviye edilerek kullanılmak üzere (Teknik Resmine göre ve malzemesi dahil).
	KG
	10,00
	 

	
	
	
	
	
	

	37
	241-407
	DIŞ ÇAP ø22 mm 1/2" ET KALIN. 13 mm ELASTROMERİK KAUÇUK KÖPÜĞÜ ESASLI PREFABRİK BORU YALITIMI
	MT
	15,00
	 

	
	
	
	
	
	

	38
	241-412
	DIŞ ÇAP ø28 mm 3/4" ET KALIN. 13 mm ELASTROMERİK KAUÇUK KÖPÜĞÜ ESASLI PREFABRİK BORU YALITIMI
	MT
	65,00
	 

	
	
	
	
	
	

	39
	241-417
	DIŞ ÇAP ø35 mm 1" ET KALIN. 13 mm ELASTROMERİK KAUÇUK KÖPÜĞÜ ESASLI PREFABRİK BORU YALITIMI
	MT
	5,00
	 

	
	
	
	
	
	

	40
	265603
	Kauçuk köpüğü yalıtım malzemesi ile izolasyon 19mm (Pis Su Boruları için)
	M2
	10,00
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	4
	MAKİNE TESİSATI/Yangından Korunum Tesisatı
	 
	 

	41
	1002.117-M
	Mevcut Yangın Dolabı Montajı
	AD
	1,00
	 

	
	
	
	
	
	

	42
	1.003.103
	Dn15 standart uygulamalar için otomatik yangın sprinkleri (sarkık)
	AD
	15,00
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	5
	MAKİNE TESİSATI/Demontaj İşleri
	 
	 
	 

	43
	ÖZEL
	Mevcut proje alanında bulunan mekanik tesisat ile ilgili sistemlerin sökülmesi
	GR.
	1,00
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	TOPLAM
	 
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	



	


ELEKTRİK İŞLERİ
	NO
	KALEM NO
	TANIM
	BİRİM 
	MİKTAR 
	FİYAT (TL)

	
	
	
	
	
	

	 
	1
	ELEKTRİK TESİSATI/Alçak Gerilim
	 
	 
	 

	 
	 
	TALİ DAĞITIM PANOLARI
	 
	 
	 

	1
	700-2110
	0,90 - 1,00 m2'ye kadar (0,10 m2 dahil) Sıva Üstü Pano  (ZK-KM-EP KULUÇKA MERKEZİ ŞEBEKE PANOSU)
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	2
	715-1051
	Termik Manyetik Şalter 3x63A
	Ad
	1
	 

	3
	715-1052
	Termik Manyetik Şalter 3x80A (ADYT PANOSUNA EKLENECEKTİR)
	Ad
	1
	 

	4
	724-601
	Anahtarlı otomatik sigorta 1x6A
	Ad
	8
	 

	5
	724-601
	Anahtarlı otomatik sigorta 1x10A
	Ad
	9
	 

	6
	724-601
	Anahtarlı otomatik sigorta 1x16A
	Ad
	24
	 

	7
	724-603
	Anahtarlı otomatik sigorta 3x25A
	Ad
	2
	 

	8
	724-603
	Anahtarlı otomatik sigorta 3x32A
	Ad
	2
	 

	9
	718-507
	Kaçak Akım Koruma Rölesi 4x25A, 30mA
	Ad
	1
	 

	10
	718-508
	Kaçak Akım Koruma Rölesi 4x40A, 30mA
	Ad
	2
	 

	11
	718-522
	Kaçak Akım Koruma Rölesi 4x63A, 300mA
	Ad
	1
	 

	12
	718-523
	NH Sigorta 3x63A
	Ad
	1
	 

	13
	718-565
	Parafudr 3P+N 40kA Class II
	Ad
	1
	 

	14
	725-905
	İşaret lambası 500 V.a kadar
	Ad
	3
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	2
	ELEKTRİK TESİSATI/Aydınlatma Armatürleri
	 
	 

	15
	E-2.1.1
	TİP 01-13W LED, 4000KI P20,  Sıvaaltı monte LED downlight, opal difüzörlü, 1185 lumen
	Ad
	19
	 

	
	
	
	
	
	

	16
	E-2.1.2
	TİP 01E-13W LED, 4000KI P20,  Sıvaaltı monte LED downlight, opal difüzörlü, 1185 lumen
	Ad
	8
	 

	
	
	
	
	
	

	17
	E-2.1.3
	TIP-2- 28W LED, 4000K, IP20,  Sıvaaltı monte LED downlight, opal difüzörlü, 3300 lumen 
	Ad
	6
	 

	
	
	
	
	
	

	18
	E-2.1.4
	TIP-2E- 28W LED, 4000K, IP20,  Sıvaaltı monte LED downlight, opal difüzörlü, 3300 lumen  
	Ad
	2
	 

	
	
	
	
	
	

	19
	E-2.1.5
	TİP 03- 64W LED, 4000K, IP20,  Sıvaaltı monte LED downlight, opal difüzörlü, 6800 lumen    
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	20
	E-2.1.6
	TİP 04- 8W LED, 2700K, IP20,  Sarkıt monte LED armatür, E27 duylu, 500 lumen 
	Ad
	3
	 

	
	
	
	
	
	

	21
	E-2.1.7
	TİP 05- 8W LED, 4000K, IP20,  Sarkıt monte LED armatür, E27 duylu, 500 lumen  
	Ad
	10
	 

	
	
	
	
	
	

	22
	E-2.1.8
	TİP 06- 7.2W/metre LED, 4000K, IP20, alüminyum profil içi şerit LED armatür, Yarı saydam kapaklı, 840 lumen/metre
	MT
	62,5
	 

	
	
	
	
	
	

	23
	E-2.1.9
	TİP 07- 0.85W her LED modülü,  4000K, IP20, Esnek LED modülleri, 155 derece lensli, bir armatürde 40 modül mevcut, her modül 90 lumen (tavan +- şekil arkalarına yerleşim)
	NOKTA
	40
	 

	
	
	
	
	
	

	24
	E-2.1.10
	20W 230/14 V LED DRIVER (TIP07 ledler için)
	Ad
	2
	 

	
	
	
	
	
	

	25
	E-2.1.11
	50W 230/24 V LED DRIVER (led şeritler için)
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	26
	E-2.1.12
	100W 230/24 V LED DRIVER (led şeritler için)
	Ad
	4
	 

	
	
	
	
	
	

	27
	E-2.1.13
	150W 230/24 V LED DRIVER (led şeritler için)
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	3
	ELEKTRİK TESİSATI/Alçak Gerilim Tesisatı 
	 
	 

	28
	780-102
	KOMUTATOR ANAHTAR
	Ad
	10
	 

	
	
	
	
	
	

	29
	780-113
	GÖMME NORMAL PRİZ (230V/16A)
	Ad
	19
	 

	
	
	
	
	
	

	30
	780-113
	TOPRAKLI PRİZ (230V/16A) (MASA PRIZ KUTUSU İÇERİSİNDE)
	Ad
	40
	 

	
	
	
	
	
	

	31
	E-3-1.2-1
	Masa priz kutusu-(bos kutu ,kutu içerisindeki prizler ayrıca gösterilmiştir.)
(2 ad. 230V şebeke prizi,1 ad. telefon prizi, 1 ad. data prizi)
	set
	20
	 

	
	
	
	
	
	

	32
	E-3-1.2-2
	Masa priz kutusu-(bos kutu ,kutu içerisindeki prizler ayrıca gösterilmiştir.)
(3 ad. 230V şebeke prizi)
	set
	2
	 

	
	
	
	
	
	

	33
	792-102
	KOMUTATOR SORTİ (Linye ve sorti hatları kurşunsuz antigron (NHXMH) malzemeyle.)
	Ad
	20
	 

	
	
	
	
	
	

	34
	792-104
	PARALEL SORTİ (Linye ve sorti hatları kurşunsuz antigron (NHXMH) malzemeyle.)
	Ad
	37
	 

	
	
	
	
	
	

	35
	793-102
	Güvenlik hatlı priz sortisi (prizhariç) (3x2,5 NHXMH kablo ile)
	Ad
	59
	 

	
	
	
	
	
	

	36
	793-102
	Optik kapı beslemesie Sortisi(3x2,5mm2 NHXMH ile) 
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	37
	782-211
	35x240mm şap altı kablo kanalı
	Kg
	128
	 

	
	
	
	
	
	

	38
	782-300
	360x360mm şap altı kablo kanalı için yer buatu
	Ad
	15
	 

	
	
	
	
	
	

	39
	791-506
	1x16 mm2 PLASTİK İZOLELİ İLETKEN (HO7Z)
	Mt
	75
	 

	
	
	
	
	
	

	40
	791-423
	3x25/16 mm2 N2XH (Kuluçka Merkezi pano beslemesi)
	Mt
	75
	 

	
	
	
	
	
	

	41
	791-306
	2x1,5 mm2 NHXMH (Termostar kablosu)
	Mt
	25
	 

	
	
	
	
	
	

	42
	791-311
	3x2,5 mm2 NHXMH
	Mt
	70
	 

	
	
	
	
	
	

	43
	791-431/1
	5x4 mm2 N2XH
	Mt
	30
	 

	
	
	
	
	
	

	44
	739-201
	Q 20 mm
	Mt
	320
	 

	
	
	
	
	
	

	45
	739-202
	Q 30 mm
	Mt
	30
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	4
	ELEKTRİK TESİSATI/Yangın İhbar ve Alarm Tesisatı
	 
	 

	46
	833-501
	Adresli kısa devre izolatörlü optik duman dedektörü
	Ad
	7
	 

	
	
	
	
	
	

	47
	833-521
	Adresli kısa devre izolatörlü sıcaklık dedektörü
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	48
	880-2039
	2x1,5 JH(st)H Alev iletmeyen, halojen free, yangına dayanıklı kablo
	Mt
	60
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	5
	ELEKTRİK TESİSATI/Telefon-Data Tesisatı
	 
	 

	49
	880-573
	Data prizi (CAT6 UTP RJ45 donanımlı )
	Ad
	3
	 

	
	
	
	
	
	

	50
	880-573
	Data prizi (CAT6 UTP RJ45 donanımlı )-(Masa priz kutusu içinde)
	Ad
	20
	 

	
	
	
	
	
	

	51
	880-565
	Telfon prizi (CAT5E UTP RJ45 donanımlı )
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	52
	880-565
	Telfon prizi (CAT65EUTP RJ45 donanımlı )-(Masa priz kutusu içinde)
	Ad
	20
	 

	
	
	
	
	
	

	53
	880-5631
	Category 6 UTP Cable LSZH
	Mt
	815
	 

	
	
	
	
	
	

	54
	E-5-2.1
	Category 6 UTP RJ45 Jack T568A/B Almond
	Ad
	23
	 

	
	
	
	
	
	

	55
	E-5-2.2
	Category 6 UTP RJ45 Jack T568A/B Black
	Ad
	23
	 

	
	
	
	
	
	

	56
	880-584
	Category 6 24 Port SL UTP Patch Panel - UNLOADED-data
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	57
	E-5-2.3
	Category 6 Patch Cord UTP 3metre LSZH WHITE
	Ad
	23
	 

	
	
	
	
	
	

	58
	E-5-2.4
	22,5 X 45 Faceplate-1 Port
	Ad
	23
	 

	
	
	
	
	
	

	59
	E-5-2.5
	1 Port Office Box-Unloaded,White
	Ad
	23
	 

	
	
	
	
	
	

	60
	E-5-2.6
	Cat6 Uç yapımı, Sonlandırma, Test, Etiketleme,Sertifikasyon
	set
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	61
	880-5611
	Category 5E UTP Cable LSZH
	mt
	750
	 

	
	
	
	
	
	

	62
	E-5-3.1
	Category 5E UTP RJ45 Jack T568A/B Almond
	Ad
	21
	 

	
	
	
	
	
	

	63
	E-5-3.2
	Category 5E UTP RJ45 Jack T568A/B Black
	Ad
	21
	 

	
	
	
	
	
	

	64
	880-578
	Category 5E 24 Port SL UTP Patch Panel - UNLOADED-telefon
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	65
	E-5-3.3
	Category 5E Patch Cord UTP 3metre LSZH WHITE
	Ad
	23
	 

	
	
	
	
	
	

	66
	E-5-3.4
	22,5 X 45 Faceplate-1 Port
	Ad
	23
	 

	
	
	
	
	
	

	67
	E-5-3.5
	1 Port Office Box-Unloaded,White
	Ad
	23
	 

	
	
	
	
	
	

	68
	E-5-3.6
	Cat5e Uç yapımı, Sonlandırma, Test, Etiketleme,Sertifikasyon
	set
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	69
	E-5-4.1
	24 Port Kenar Switch (2 Port SFP), Rack Mount Patch Panel ve Tüm Aksesuarları-(Data)
	set
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	70
	E-5-4.2
	24 Port Kenar Switch (2 Port SFP), Rack Mount Patch Panel ve Tüm Aksesuarları-(Telefon)
	set
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	71
	E-5-5
	Mühendislik ve Süpervizyon Hizmetleri   
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	6
	ELEKTRİK TESİSATI/TV Tesisatı
	 
	 
	 

	72
	E-6-1.1
	Sıva altı TV prizi
	Ad
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	73
	880-401
	RG6/U4 LS0H kablo 
	Mt
	40
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	7
	ELEKTRİK TESİSATI/CCTV Tesisatı
	 
	 
	 

	74
	E-7.1-1
	Analog 2 MP Day Night Fixed Dahili Kamera, 1/3"  3-8mm mega piksel lens dahil
	Ad
	3
	 

	
	
	
	
	
	

	75
	E-7.1-2
	Dahili tip kamera montaj apartı
	Ad
	3
	 

	
	
	
	
	
	

	76
	E-7.2-1
	RG-59/U 1+(2x0,75mm2+2x0,22mm2)  halojen free kablo
	Mt
	150
	 

	
	
	
	
	
	

	77
	E-7-3
	Mühendislik ve Süpervizyon Hizmetleri  
	Set
	1
	 

	
	
	
	
	
	

	 
	 
	TOPLAM
	 
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	












		















Teknik Teklif
<İstekliler teknik tekliflerini Teknik Şartname doğrultusunda, şartnamede istenilen niteliklere ve teknik projeye uygun olarak hazırlayacaklardır. Sözleşme Makamı tarafından talep edilmiş ise, ayrıca aşağıda belirtilen hususlarda bilgilere de yer vereceklerdir.>

1. Teklif Sahibi Hakkında Genel Bilgi 
2. Organizasyon Şeması 

Yöneticiler ve projede görevlendirmeyi düşündükleri kilit personelleri içerecek şekilde hazırlanmalı ve kilit personele ilişkin öz geçmişler de sunulmalıdır. 

3. Yüklenici Olarak Deneyim 

Son <5> yıl içerisinde tamamlanan benzer nitelikteki işlerin listesi, sözleşme bedelleri, işverenlerin adları ve irtibat bilgilerini de içerecek şekilde listelenmelidir. 

4. Tesis ve Araç-Ekipman Listesi 

Sözleşmenin uygulanması için teklif edilen ve kullanıma hazır tesis, araç ve ekipman listesi sunulmalıdır. Bu tesis ve ekipman kendi malı değilse sözleşme imzalanması halinde bu tesis ve ekipmanın kendi kullanımında olacağına dair taahhütname sunulmalıdır. 

5. İş Planı ve Programı 

İhale konusu işin gerçekleştirilmesi için önerilen iş planı programı açıklamalı olarak hazırlanmalıdır. 

6. Kalite Güvence Sistem(ler)i 

Yapım işlerinin başarılı bir şekilde tamamlanması için kullanılması teklif edilen kalite güvence sistem(ler)inin detaylarını burada belirtiniz. 

7. Adli Sicil Kaydı 

Son <5> yıl içerisinde yürütülen veya hali hazırda yürütülmekte olan sözleşmelerden kaynaklanan herhangi bir dava veya tahkim geçmişi hakkında bilgi veriniz. Bu davaların lehinize mi yoksa aleyhinize mi sonuçlandığını, bu davalar sonucu tahakkuk etmiş cezalar olup olmadığını burada açıklayınız. Ortak girişim / konsorsiyum halinde her bir ortağı için ayrı bir sayfa doldurulmalıdır. 

8. Ek Bilgi 	

İstekliler buraya, tekliflerinin değerlendirilmesi için faydalı olduğuna inandıkları ilave bilgileri ekleyebilirler. 


İsteklinin Kaşesi 
Yetkili İmza
















Mali Teklif
(İhale kapsamında tekliflerin sunulması aşamasında Mali Teklifler ayrı bir zarf içerisinde kapalı olarak sunulacaktır)






















Yapım İşi İhaleleri İçin
MALİ TEKLİF FORMU
A. GÖTÜRÜ BEDEL ESASLI İHALELER

	1
	2
	3

	İŞİN TANIMI
	TUTAR   (TL)
	
KDV (TL)

	
	
	

	Teknik Şartname uyarınca projesinde tanımlanmış bina yapımı
	
	

	Arızi giderler (ara toplamın %5-10 arası bir miktar)
	 
	 

	Toplam Teklif Tutarı (rakam ve yazıyla)
	 
	 





İsteklinin Kaşesi 

           Yetkili İmza



Not: Birim fiyatlar ve toplam teklif tutarlarında tespit edilen hatalar aşağıdaki şekilde düzeltilecektir: 
a) Rakam ve yazı ile belirtilen miktarlarda bir fark bulunduğu zaman, yazılı olarak belirtilen miktar geçerli olacaktır. 
b) Birim oran ile birim fiyatın miktar ile çarpılması sonucunda bulunan toplam miktar arasında bir fark olduğunda belirtilen birim oran geçerli olacaktır.




























Standart Formlar ve Diğer Gerekli Belgeler














MALİ KİMLİK FORMU[image: ]
		



TÜZEL KİMLİK FORMU
GERÇEK KİŞİ
	SOYADI
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	İLK İSİM
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	2. İSİM
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	3. İSİM
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	RESMİ ADRESİ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	POSTA KODU
	
	
	
	
	
	
	
	POSTA KUTUSU
	
	
	
	
	
	



	ŞEHİR
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	ÜLKE
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	T.C. KİMLİK NUMARASI
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	VERGİ NUMARASI
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	VERGİ DAİRESİ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	KİMLİK BELGESİ TÜRÜ:
	NÜFUS KAĞIDI
	
	EHLİYET
	
	PASAPORT
	

	KİMLİK BELGESİ NO:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




	DOĞUM TARİHİ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	G
	G
	
	A
	Y
	
	Y
	Y
	Y
	Y



	DOĞUM YERİ- İL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	DOĞUM YERİ- ÜLKE
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	TELEFON
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	FAKS
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	E-POSTA
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



BU “TÜZEL KİŞİLİK BELGESİ” DOLDURULMALI VE KİMLİK BELGESİNİN OKUNUR BİR FOTOKOPİSİYLE BİRLİKTE VERİLMELİDİR.


TARİH VE İMZA	


	TÜZEL KİMLİK FORMU	

	 KAMU KURUM/KURULUŞLARI

	TÜRÜ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	STK (Sivil Toplum Kuruluşu)
	EVET
	
	HAYIR
	
	



	İSİM(LER)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	KISALTMA
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	RESMİ ADRESİ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	POSTA KODU
	
	
	
	
	
	
	
	POSTA KUTUSU
	
	
	
	
	
	



	ŞEHİR
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	ÜLKE
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	VERGİ NUMARASI
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	KAYIT YERİ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	KAYIT TARİHİ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	G
	G
	
	A
	Y
	
	Y
	Y
	Y
	Y



	KAYIT NUMARASI
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	TELEFON
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	FAKS
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	E-POSTA
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Bu “Tüzel kişilik belgesi” doldurulmalı ve aşağıdakilerle birlikte verilmelidir:
· tüzel kişiliğin kuruluşuna dair karar, kararname veya kanunun bir kopyası
· eğer bu mümkün olmazsa, tüzel kişiliğin kuruluşunu belirten başka bir resmi doküman


	TARİH
	
	DAMGA

	
	

	YETKİLİ TEMSİLCİNİN ADI VE GÖREVİ
	
	

	
	

	İMZA
	
	



	TÜZEL KİMLİK FORMU	

	 ÖZEL KURUM/KURULUŞLAR

	TÜRÜ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	STK (Sivil Toplum Kuruluşu)
	EVET
	
	HAYIR
	
	



	İSİM(LER)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	KISALTMA
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	GENEL MERKEZ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	RESMİ ADRESİ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	POSTA KODU
	
	
	
	
	
	
	
	POSTA KUTUSU
	
	
	
	
	
	



	ŞEHİR
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	ÜLKE
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	VERGİ NUMARASI
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	KAYIT YERİ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	KAYIT TARİHİ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	G
	G
	
	A
	Y
	
	Y
	Y
	Y
	Y



	KAYIT NUMARASI
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	TELEFON
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	FAKS
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



	E-POSTA
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


BU “TÜZEL KİŞİLİK BELGESİ” DOLDURULMALI VE AŞAĞIDAKİLERLE BİRLİKTE VERİLMELİDİR:
· SÖZLEŞME TARAFININ İSİM, ADRES VE ULUSAL OTORİTELER TARAFINDAN VERİLEN KAYIT NUMARASINI GÖSTEREN RESMİ DOKÜMANIN BİR KOPYASI (ÖRNEĞİN; RESMİ GAZETE, ŞİRKETLERİN KAYDI VB.)
· YUKARIDA DEĞİNİLEN RESMİ DOKÜMANDA BELİRTİLMEMİŞSE VE DE MÜMKÜNSE VERGİ KAYDININ BİR KOPYASI

TARİH VE İMZA




KİLİT PERSONELİN MESLEKİ DENEYİMİ
ÖZGEÇMİŞ
(Azami 3 sayfa + 3 sayfa ek)
Sözleşmede önerilen pozisyon:
1. Soyadı: 
2. Adı: 
3. Doğum yeri ve tarihi: 
4. Tabiyeti: 
5. Medeni durumu: 
    Adres (telefon/faks/e-posta): 
6. Eğitim:
	Eğitim Kurumları: 
	 

	Tarih:
	 

	(ay/yıl) tarihinden
	

	(ay/yıl) tarihine kadar
	

	Derece
	 



7. Yabancı Dil:
(1’den 5’e kadar bir ölçeğe göre, 5 en iyi):
	Dil
	Okuma
	Konuşma
	Yazma

	 
	 
	 
	 



8.  Mesleki kurumlara üyeliği: 
9.  Diğer yetenekler (mesela bilgisayar bilgisi, vb.): 
10. Mevcut pozisyon: 
11. Mesleki deneyim süresi: 
12. Kilit özellikleri: 
13. Bölgesel deneyimi:

	Ülke/Bölge/Şehir
	Tarih (ay/yıl) tarihinden (ay/yıl)
	Projenin adı ve kısa tanımı

	
	tarihine kadar
	 

	 
	 
	 

	
	
	

	 
	 
	 

	
	
	






14. Meslek Deneyimi
	Tarih: (ay/yıl) tarihinden (ay/yıl) tarihine kadar
	 

	Yer 
	 

	Şirket/Kurum
	 

	Pozisyon
	 

	İş Tanımı
	 



15.      Diğerleri
15a     Yayınlar ve Seminerler
15b.    Referanslar

İmza………………………………………………
(İstekli adına imza atmaya yetkili kişi ya da kişiler)

Tarih……………………………………………....




















































TESİS ARAÇ VE EKİPMAN
(Yapım işi alımlarında ihale kapsamında talep edilmiş ise)
Sözleşmenin uygulanması için teklif edilen ve kullanıma hazır tesisler/ekipmanlar:



[image: ]




İmza .................................................... 
(istekli adına imza atmaya yetkili kişi ya da kişiler) 


Tarih ............................................






ORTAK GİRİŞİMLER HAKKINDA BİLGİ
(İhaleye ortak girişim ya da konsorsiyum olarak teklif sunulacaksa istekli bu formu dolduracaktır.)

	1    Adı ...................................................................................... 


	2    Yönetim kurulunun adresi .................................................. 
       .................................................................................................. 
      Teleks .......................................................... 
      Telefon .........................Faks ..................................E-posta ..... 


	3    Sözleşme Makamının bulunduğu devletteki temsilcisi, eğer varsa (yabancı bir                         lider ortağı olan ortak girişim / konsorsiyumlar için) 
Ofis adresi ........................................................................... 
.................................................................................................. 
Teleks .......................................................... 
Telefon ..............................Faks ......................................... 


	4    Ortakların isimleri 
       i) .............................................................................................. 
       ii) .............................................................................................. 
       iii) .............................................................................................. 
       vb. ............................................................................................ 


	5    Lider ortağın adı 
.................................................................................................. 
.................................................................................................. 


	6    Ortak girişim/konsorsiyumun oluşumu ile ilgili anlaşma 
i) İmza tarihi: ................................................................ 
ii) Yeri: ................................................................................... 
iii) Ek – ortak girişim / konsorsiyum sözleşmesi 


	7    Ortakların her biri tarafından yapılacak işlerin türü de belirtilerek ortaklar arasında önerilen iş bölümü (% olarak) 
.................................................................................................. 
.................................................................................................. 
.................................................................................................. 
.................................................................................................. 
.................................................................................................. 




İmza .................................................... 
(istekli adına imza atmaya yetkili kişi ya da kişiler) 


Tarih ............................................



























































Teklif Sunum Formu





































   Teklif Sunum Formu
	Bu form, teklifi veren firma tarafından kendine ait bilgiler girilerek doldurulacaktır. Firmaya ve teklife özgü bilgiler dışındaki genel hükümler değiştirilemez. Bu form eki beyannamenin genel metni değiştirilemez.

	



< İsteklinin Anteti>
Referans: < her bir ihale davet mektubu için>
Sözleşme adı: < Sözleşme başlığı > Lot başlığı: < Lot başlığı, ihale lotlara bölünmüş ise>
Teklif teslim formunun bir adet imzalanmış aslı (mali kimlik formu, tüzel kişilik formu ve sunulması gereken diğer beyannameler de dahil) <rakam> kopyasıyla birlikte teslim edilmek üzere hazırlanmış olmalıdır.

1 İSTEKLİNİN KİMLİĞİ 

	Tüzel Kişiliğin ad(lar)ı ve adres(ler)i

	 

	



2. İLETİŞİM KURULACAK KİŞİ ( Bu teklif için)
	Adı Soyadı
	 

	Firma Adı 
	 

	Adres
	 

	Telefon
	 

	Faks
	 

	e-mail
	 



3. BEYANNAME(LER)
Teklifin tarafı olarak, bu formun 1. maddesinde tanımlanan tüzel kişilik, ekteki formatta kullanılan imzalı beyannameyi teslim etmelidir.
4. TAAHHÜTNAME 
Ben, yukarıda adı geçen isteklinin imza atmaya yetkili kişisi olarak, yukarıda belirtilen ihale süreci için hazırlanan ihale dosyalarını okuyup kabul ettiğimizi, hiçbir koşul ve kısıtlama öne sürmeden beyan ederim. İhale dosyasında belirlenen <hizmetleri sağlamayı / malları tedarik etmeyi / yapım işini üstlenmeyi>, Teknik Teklifimizi oluşturan aşağıdaki belgeler ve mühürlenmiş ayrı bir zarfla teslim edilen Mali Teklifimize dayanarak teklif ediyoruz.
 Mali ve Ekonomik Durum Belgeleri 
 Uzmanlık Alanı ve Deneyim Belgeleri 
 Planlar – Çizimler (Sadece yapım işleri için)
 Organizasyon ve Metodoloji (Sadece hizmet alımları için)
 Kilit uzmanlar (Kilit uzmanların listesi ve özgeçmişlerden oluşur) (hizmet alımları ve istenmiş ise diğer alımlar için)

 İsteklinin beyannamesi (teklifi konsorsiyum veriyorsa, her konsorsiyum üyesinden bir adet olmak üzere) 
 Her Kilit uzmanın imzaladığı münhasırlık ve müsaitlik bildirimi (sadece hizmet alımları için) 
 İhalenin kazanılması halinde ödemelerin yatırılacağı banka hesabının ayrıntılarını içeren doldurulmuş mali kimlik formu 
 Doldurulmuş Tüzel Kişilik Formu 

Bu teklif, İsteklilere Talimatların 25. maddesinde belirtilmiş olan geçerlilik süresince geçerlidir.
İstekli adına.

	Adı Soyadı 
	 

	İmza 
	 

	
	

	Tarih
	 





































Beyanname Formatı
(Teklif teslim formunun 3. Maddesinde belirtilen beyanname formatı)
<Tüzel kişiliğin antetli kağıdına yazılarak sunulacaktır>
     <Tarih> 
İstanbul Teknokent Anonim Şirketi - İstanbul Üniversitesi Avcılar Yerleşkesi Argem Binası 2.Kat Pk 34320 Avcılar/İstanbul
Referansınız: < Davet tarihi>
Sayın Yetkili,
TEKLİF SAHİBİNİN BEYANI
Yukarıda belirtilen ihale davet mektubunuza atfen, biz, <Tüzel kişiliğin ad(lar)ı> olarak,

· İşbu teklifi bu ihale için <liderliği tarafımızca üstlenilmiş olarak / bireysel olarak> sunduğumuzu ve aynı ihaleye verilen tekliflerde başka bir şekil ve formda katılımcı olmadığımızı; 

· İsteklilere Talimatlarda sayılan, ihalelere katılımcı olmamızı engelleyen durumlardan birine dahil olmadığımızı; 

· İsteklilere Talimatlarda açıklanan yasak fiil ve davranışlarda bulunmayacağımızı ve etik kurallara uyacağımızı ve özellikle teklif teslim dönemi içerisinde diğer adaylar ya da ihale kapsamındaki kimselerle mevcut ya da potansiyel hiçbir çıkar çatışması ya da bağlantı içinde olmadığımızı; 

· Başvuru formunda yalnızca kendi tüzel kişiliğimizin kaynak ve deneyimine dair bilgiyi sağladığımızı; 

· Teklif süreci ya da sözleşmenin uygulanmasının herhangi bir aşamasında, üstte belirtilen durumlarda herhangi bir değişiklik olması halinde, Sözleşme Makamını hemen bilgilendireceğimizi ve 

· Bu teklif sürecinde kasti olarak verilen herhangi bir yanlış ya da eksik bilginin, bu ihaleden ya da Kalkınma Ajansları tarafından finanse edilen diğer ihalelerden hariç tutulmamızla sonuçlanacağını kabul ettiğimizi, 

beyan ederiz.

Teklifimizin kabulü halinde, gerekirse, İsteklilere Talimatlarda açıklanan ihale dışı bırakılma durumlarından herhangi birine dahil olmadığımızı, yasal belgelerle ispatlamayı taahhüt ediyoruz. Formların ve delil niteliğindeki belgelerin üzerlerindeki tarih, son teklif teslim tarihinin 180 gün öncesinden daha eskiye ait olmayacaktır.
İstendiği takdirde, bu ihale dosyasında belirtilen teklif için gerekli seçim kriterleri ile ilgili, mali ve ekonomik durumumuzun sürekliliği ve teknik - mesleki kapasitemiz hakkında kanıt sağlamayı taahhüt ediyoruz.
İhale kararının bildirilmesinden sonra, 15 takvim günü içinde bu kanıtı sağlayamamamız ya da eksik / yanlış bilgi vermiş olmamız durumunda ihale kararının hükümsüz sayılacağından haberdar olduğumuzu bildiririz.

Saygılarımla
<Tüzel kişiliğin yetkili temsilcisinin imzası> 
<Tüzel kişiliğin yetkili temsilcisinin adı ve ünvanı >
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image3.emf
Genel Koşullardaki hükümlerde değişiklik varsa Özel Koşullarda değişiklikler belirtilir. Burada verilen Özel Koşullar örnek 

niteliğinde olup genel uygulamalara göre yazılmıştır. Bu nedenle sizin ihalenize ilişkin hükümleri de kapsar. Sizin için de geçerli 

olduğunu düşündüğünüz maddeleri aynen koruyabilirsiniz.


image4.emf
Genel Koşullar hiçbir şekilde değiştirilemez. Değişiklik yapılması gereken maddeler Özel Koşullarda verilir. Özel 

Koşulların Genel Koşullara göre hukuksal önceliği vardır
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MALİ KİMLİK

HESAP SAHİBİ

ADI

ADRESİ

KASABA/ŞEHİR

POSTA KODU

ÜLKE

KDV SİCİL NO

İRTİBAT KURULACAK KİŞİ

TELEFON

FAKS

E - POSTA

BANKA

BANKA ADI

ŞUBE ADRESİ

KASABA/ŞEHİR

POSTA KODU

ÜLKE

HESAP NO

IBAN 

NOTLAR :

BANKANIN KAŞESİ + BANKA TEMSİLCİSİNİN İMZASI:

TARİH + HESAP SAHİBİNİN İMZASI:

(Her ikisi de gereklidir)

(Gereklidir)
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Kendi Mülkiyeti (KM) Cari Yaklaşık 

veya kira (K)/ ve değeri

mülkiyet yüzdesi (TL)

/

/

/

/



C) DİĞER TESİSLER



B)

ARAÇLAR   VE 

KAMYONLAR



AÇIKLAMA 

(tip/marka/model)

Güç/ 

kapasite

Ünite 

Sayısı

Yaş 

(yıl)

Menşei 

(Ülke)

A)

İNŞAAT TESİSİ / 

EKİPMANLAR


